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INTRODUGTION 



■ OTICE SUR QUIMTE CURCE 



La vie de Quintus Curtius Rufus nous est tout k fait 
inconnue. Plusieurs perspnnages de Rome ont port6 ce 
nom; mais auquel attribuer VHistoire dAlexandvef 
Aussi diff6rentes ^poques ont-elles 6t6 assign6es a no- 
tre auteur ; on Ta fait contemporain d*Auguste, de Ciaude, 
de Vespasien, de Trajan, de Septime-Severe et m6me 
de Constantin le Grand. L'opinion la plus vraisemblable 
est qu*il v6cut sous Claude^. II serait alors le Quintus 
Gurtius Rufus que Suetone mentionne parmi les rh6teurs 
du !•' siecle de Fere chr^tienne*. Divers passages de 
VHistoire (TAlexandre semblent, en effet, indiquer ce 
temps. S'il avait v6cu sous Auguste, il aurait connu les 
succ6s rempprt6s contre les Parthes et c6l6bres par les 
poetes du temps, succ6s qu'il a tout i'air d^ignorer^ 



1. Cf. Teufldi, Eittoiri de la LitUrature romainey § 393. 

-i. Suetone, ie Claris oratoribus. £dition de Reitferscheidv p. 99. 

3. Quinte Gurce, V, \u, 9; VI, m, 13. 
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S*il avait vecu apres Vespasien, coinment dirait-il de 
Tyr qu^elle etait florissante ? « Nanc tandem^ longa pace 
cuncta refovente, sub tutela romanse nmnsuetudinis ac- 
quiescit* . » Tyr etait ruinee apres la guerre de Judee 
(66 a 70 ap. J.-G.) — Enfln, a ravenement de quel em- 
pereur autre que Claude peut se rapporter le fameux 
passage du livre X qui a tant exerc^ la sagacit^ des 
commentateurs ? « Proinde Jure meritoque populus Ro- 
manus salutem se principi suo debere profitetur^ qui 
noctiSy quam psene supremam habuimus, novum sidus 
illuxit. HujuSj bercule, non solisj ortus lucem caliganti 
reddidit mundo, cum sine suo capite discordia membra 
trepidarent. Quot ille tum exstinxit faces ! quot condidit 
gladios ! quantam tempestatem subita serenitate discus- 
sit! Non ergo revirescit solum, sed etiam floret impe- 
rium, Absit modo invidia, excipiet bujus sseculitempora 
ejusdem domus, utinam perpetua, certe diuturna poste- 
ritas*. » 

Ges termes, h moins qu^onne veuille absolument y 
voir une pure declamation, conviennent parfaitement a 
cette revolution de quelques heures, qui flt passer le 
tr6ne de Galigula a Claude : la nuit dont parle Quinte 
Curce est alors celle du 24 au 25 janvier 41, nuitoii fut 
tentee une restauration cepublicaine, et oii quelques 
milliers de pr^toriens dicterent leur volonte au s^nat 
et flrent Claude empereur. 

G'est donc probablement vers ran 41 ap. J.-G. que fut 
ecrite VHistoire d'AIexandre. 

Si la vie dp Quinte Curce nous ^chappe, nous pouvons 
du moins saisir dans son ouvrage quelques indications 
sur ses id6es. II traite quelque peu dedaigneusement les 



1. IV, IV, si; 

3. X, ix, 3, 
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tWTRODUqTlQlf. Vtl 

fables inventees par les Grecs : rhistoire de Paculius 
renferrae dans la auisse de Jupiter ^'est a ses yeux 
qu'un mensonge^ La superstitioQ % la magie' n'oDt au- 
cune prise sur son ame, et a plusieurs reprises i\ s'^touue 
qu'uft esprit aussi elev6 que ceiui (l'Alexandrp ait pu se 
laisser influeacer par des scienpes si vaipes *. II r^prpwve 
les sacnfices bumains % qi^i sont eux aussi uae mai^que 
de superstition. II est fataliste ; « Eludant me liceU ?"> 
bus tort0 femere humam neffotin volvi agique persua^ 
sum est : ^quidem fyto crediderim niexuque cmsswum 
latentium et multo ante destinatarum suum quemque 
ordinem immutabili lege percurrere *. » Gette croyance 
a la fatalil6 lui fait rejeter le suicide, % forsip^n mire- 
ris, fait-il dire a Darius, quod vitam non Hniam : alieno 
spelere quam meo mori malo \ » Nous sommes loin de 
la doctrine stoicienne, qui r^clamait pour rhomme le 
droit de disposer de son corps et autorisait a chercher 
dans la mort un refuge contre les maux de la vie. 

Voila a peu pres tout ce que nous pouvoas connaitre 
de Quinte Gurce. 

Jug^ comme historien, Quinte Gurce n'a pas a beau- 
coup. pres la valeur d'Ai*rien. U se perd queiqu© peu 
dans les recits de batailles; la tactique ne iui est gudre 
familidre ; il n6glige de faire mention des anneeg, d'in- 
diquer la date des faits. Mais il cite ses SQurces, Tima- 
•gene, Ptolemde % surtout Glitarque* k qui il aepiprunte 



i. vni, X, 19. 

S. Superstitionem^ humanatum metitium ludihria^ VII, vu, 8. 

3. Magicx artii^ si modo att est^ non mnissimi ou^utque ludibrium,,, VII» 
IV, 8. 

4. VII, VII, 8* 

5. IV, ni, sa* 

6. V, XI, 10. 

7. V, xn. 11. 

8. IX, T, 21. 

9. IX, T, ai; IX, vm, 15. 
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VIII INTRODUCTION. 

le fond de sa iiarration, sans cependant puiser directe- 
ment dans son livre. U suit ses modeles, ayant foi en 
eux, rapportant ce qu'ils rapportent eux-m6mes, sans 
les contr61er, sans les critiquer. « Equidem plura trans' 
cribo quam credo : nam nec afHrmare sustineo de quibus 
dubitOj nec subducere quse accepi\ » Et ailleurs: « Ut- 
cumque sunt tradita, incorrupta perferemus*. » Les 
inexactitudes historiques, que Ton rel6ve chez lui, sont 
donc moins son fait que le fait des guides qu*il suit. — 
Quant a ses connaissances g6ographiques, elles ne sont 
pas aussi nuUes qu^on Fa dit souvent. 11 ne faut pas ou- 
blier que Quinte Gurce vit a une 6poque ou la haute 
Asie n'6tait gu6re connue, et on ne peut pas exiger de 
lui une pr^cision et une suretd que nous ne poss^dons 
pas encore aujourd'hui sur des r^gions peu 61oign6es du 
th^atre des exploits d'Alexandre. Nous releverons les 
erreurs de Quinte Gurce : elles sont nombreuses ; mais 
nous montrerons aussi que sur bien des points Quinte 
Gurce est dans le vrai et que ses renseignements sont 
justes. 

Au reste notre auteur n'est pas un veritable historien 
6omme Arrien : il ressemble plut6t a Plutarque. Quinte 
Gurce avait choisi comme guide Glitarque qui ^crivait 
son histoire moins au point de vue militaire et politique 
qu'au point de vue moral. G'est a ce point de vue 6ga- 
lement que se pla^a Quinte Gurce. U nous raconte fid6- 
lement les faits, mais il ne leur donne pas toujours le 
d6veloppement que leur importance sembleraitmdriter, 
tandis que d'autres fois il s'attarde sur des d6tails et 
des r^flexions qui sont plut6t du domaine de la morale. 
G'est que c'est la en r6alit6 le but qu'il se propose : en 



I. IX, I, 34. 
«. VII, vm, 11. 
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INTRODUCnON. IX 

nous retragant la vie d'Alexandre, il veut nous retracer 
rhistoire d'un prince qui s'enfonce de plus en plus dans 
le vice*. II developpe une these morale, en prenant 
conune exemple un roi dont le nom 6tait imiversel- 
lement connu, et qui, par ses victoires, ses qualit^ 
^clatantes, sa fln prematuree, etait le plus propre k cap- 
tiver Tesprit du lecteur. 

Et de quelles couleurs ^clatantes Quinte Curce revSt 
cette histoire ! N^oublions pas que c'est un rh^teur ; n'ou- 
blions pas que rhistoire ^tait regardee a Rome comme 
une partie de la rh6torique. Quel sujet pouvait mieux 
prdter a T^loquence en qu^te d'emploi, depuis qu'Au- 
guste avait pacifi^ le Forum? 

Uouvrage de Quinte Curce est absolument dans le 
gout du temps. Au i*' si^cle de T^re chr^tienne, on se 
pr6occupait de la forme, on cherchait un style nouveau 
par le m^lange de tous les styles et par Tintroduction 
de la langue po6tique dans le domaine de la prose, on 
aimait les phrases courtes, ou rattention etait relev^e 
par des sentences et des traits d'esprit. Tout cela est 
chez Quinte Curce. H a pris Tite Live comme modele, 
mais il a accommod^ la phrase de Tite Live au gout de 
ses contemporains. Sans 6tre la perfection mSme, son 
style om^ et fleuri est d'une puret6 presque continue ; 
ses phrases sont 6maill6es de tournures, de construc- 
tions po^tiques ; les traits abondent et viennent relever 
finement le recit. Cest surtout dans les discours qu'il 
excelle, la partie que notre rh^teur devait polir avec le 
plus de soin. Sans doute ces harangues sont souvent 
vides et pompeuses, mais le genre le voulait ainsi; quel- 
ques-unes cependant sont remarquables, la harangue 

I. III, XI, 13. 
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X INTRObtJCTldN. 

des Scythes k Alexandre notamm^nt, qui m^rite d'6tre 
rapproch^e de celle du Paysan du Dambe, 

Noiis poss^dons environ 80 manuscrits de Quinte 
durce, divises eri 2 ciasses : Tune, Id plusancienne, est 
repr^sefilSe surtoUt pai* le Patisinus (n° 5716 du Fonds 
de la BiWiotheque nationale), datant du ix® ou du 
x« siScle ; l'kutre; pdt» dies manuscriis du xiv* siecle. 
Les manusbrits de cette seconde classe n'ont aucune 
valeiil". C^Ux de la premi^re classe sont tous issus d'un 
archetype assez fautif, et presentant de nombreuses 
laciines. Le texte de Quinte Curce a dft par suite 6tre 
soumis a un grand travail de critique : mais il n'en esl 
pas moiiis rest^ incomplet. L'ouvrage comprenait dix 
lirres : les deux premiers manquerit, ainsi que la fin du 
litre Vj le commenceriient du hvre Vl^ et une petite 
partie du livre X. 



II 

RENSE1GNEMENT8 SUN LA PNlSENTE fOITION 



Pour ^tablir notre texte, nous nous sommes servi de 
r6dition critique de Hedicke *, de Tddition de Vogel % et 
de r^dition publiee r^cemment a la librairie Hachette 



1. Hedlcke, Q. Qurti Rufi Historiorum Alexandri Magni Maeedonici lihri 
qui supersunt. Berlin, Weidmann, 1867. 

2. Vogel, Q. Curti Rufi Historiarum Alexandri Magni Macedonici tihri qui 
supersunt, Leipzig, Teubner, 1875-1880. 
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INTRODUCTION. X| 

par U. liosson*. Mais c'est le texte de Vogel que noiis 
avons surtoilt suivi. 

Pour rorthographe, nous nous sommes gen^ralement 
conform^ aux principes pos^s par Brambach dans son 
Manuel d* orthographe latine *. Mais sur certains points 
nous avons cru pr^ferable de suivre Tusage re^u dahs 
notre enseignement. Ainsi nous avons laiss^ aux noms 
propres la forme sous laquelle ils nous sont surtout con- 
nus; nous avons fait rassimilation des consonnes dans 
la composition des mots : Quinte Curce est mis entre 
les mains des.eleves de quatrieme qui risqueraient 
d'etre fort d^pays^s si on les entrainait trop tdt hors des 
" chemins habituels. Mais nous avons respect6 certaines 
formes qu^offrent les manuscrits de Quinte Curce et que 
nous expliquons dans nos notes. Les accusatifs pluriels 
en is, ies datifs et ablatifs pluriels quis^ Vn dans eun- 
dem: il est bon que les j6unes gens sachent de botme 
heure que la langue latine a son histoire et qu'elle a 
varie avec le cours des siecles. Comme dans T^dition 
de Cesar, donn^e i la mSme libralrie par M. Jailnettdz, 
nous avons distingue lej et le r, et par les mfemes rai- 
sons que lui (cf. sa Pr^face). 

Notre commentaire est un commentaire grammatical, 
historique et g^ographique. 

Au point de vue grammatical, nous ndus sommes at- 
tache a relever toutes les constructions qui s'^loignent de 
Tusage classique : nous avons, dans nos notes, indiqu^ 
quel ^tait Tusage constant des 6crivains de la bonne 
epoque, et montre en quoi Quinte Curce s'en dcartait. 



i. Dosson, Q, Curti Ruft Historiarum Alexandri Magni Macedonici lihri 
superstite». Paiis, Hachette, 188i. (Appendice critique, p. 407-411.) 

2. Brambach, HulfsbUehlein fur Lateinische Rechtschreibung. Leipzig, 1876. 
— Aotoiae, Manuel d^orthographe latine, Paris, Klincksiek, 1881. 
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XII INTRODUCTION. 

Les dictionnaires de Forcellini, de Freund — les gram- 
maires de Burnouf, de Chassang, de Madvig surtout, — 
les Etudes sur la langue et la grammaire de Tite Live, 
de Riemann; — le Precis de la declinaison latine^ de 
Biicheler, traduit par Havet ; — les Etudes sur la 5712- 
taxe de Quinte CurcCj par. Vogel*; — les Remarques 
de Dosson sur diverses particularites de grammaire 
chez Quinte Curce* — ont ete nos guides constants. 

Au point de vue historique, nous avons surtout suivi 
Droysen, Histoire de rHellenisme (traduit par Bouch^- 
Leclercq). 

Pour la g6ographie, nous avons trouv^ les renseigne- 
ments les plus surs dans Kiepert, Lehrbuch der alten 
Geographie; — dansEiis6e Reclus, Nouvelle Geogra- 
phie universelle (t. VI, VIII, IX) — et dans Jurien de la 
Graviere, Histoire d'Alexandre {Le Drame Macedo- 
nien, TAsie sans maitre, etc. . .). 

Les notes historiques et g^ographiques, presque tou- 
jours necessaires pour bien interpreter le texte, deman- 
daient a ne pas ^tre rel^guees a la fin du volume dans 
un lexique : nous les avons placees au passage le plus 
important ; un index permettra de retrouver sans peine 
les mots qu'on chercherait. 

Nous avons joint a-notre ^dition un petit vocabulaire 
oii sont r6unis quelques d6tails sur les noms mytholo- 
gique, cit^s par Quinte Curce, et sur les termes qui se 
rapportent a la vie publique el priv6e des anciens, sur- 
tout des Grecs ; nos renseignements ont 6i6 puis^s dans 
les ouvrages modernes faisant autorit6, tels que le Dic- 
tionnaire des antiquites romaines et grecques,de Rich; 



i, Kurze Uebersicht uber den Sprachgebrauch des Q, Curtius, dans le 
premier volume de redition de Vogel (p. 10 a 49). 
2. Dans son 6dition de Quinte Curce (p. 413 k 446). 
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INTRODUCTION. 



le Dictionnaire des antiquites grecqnes et romaines de 
Daremberg et Saglio ; la Vie antique de Guhl et Koner 
(traduite par Trawinski) ; la Cit6 antiqaCy de Fustel de 
Coulanges. 



NoTA. — Tous les noms mythologiques et tous les mots mar- 
ques d'une ast^risque (') devront gtre cherches au VocMbalaire. 
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|f§ GAPUT PRIMUM 

Maitre de Celenes, Alexandre arrive a Gordium, 
puis marche contre Darius. 

(Printempff, 333.) 
Inter haec * Alexander, ad conducendum ex Peloponneso i 

1. — Les deux premiers livres sont perdus. Nous resumons rapidement 
rhistoire d'Alexandre jusqu'au moraent ou s'ouvre le recit de Quinte Curce. 

PhUippe, tout puissant apr^s Cheronee, et devenu le generalissime .des 
GLecs, se disposait ^ marcher contre TEmpire perse, quatid 11 perit assas- 
siae (336). Alexandre, son fils, n'avait que vingt ans. Le nouveau roi, apres 
avoir puni les meurtriers de son pfere, eut k faire face aux nombreux enne- 
mis de la Macedoine. 11 reduisit a robeissance les Thraces, le^ Poeoniens, les 
Jllyriens, lesTriballes», le^ Gfetfts, et, Le premier ,des Grecs, franchit le Da- 
nube. La tranquillfte retablie de ce c6te, il fondit sur Th^bes, qui venait de 
^ecouer le joug, €t la rasa, ne laissant debout que la maisoif de Pindare (Plu- 
tarque, Alexandre, ch. xv-xvi). La Grdce pacifiee par cet exemple, Alexandre 
s'occupa de rexp^dition-p^reparee par Philippe contre la Perse (Plutarque, 
ch. xviii-xix). Au printemps de 33i, il franchit riiellespont et raarcha a !'£• 
Ters le Granique. ; ^ - • ■ n unt) |irt"ii.jre victoire (333) (Plutarque, 

ch. XX, XXI, itxirj' H soumji. alofj» la PhrygH* niitieure, la Mysie, la Lydie 
entra dans Sardes et tlan;j f.phfege, poursnivit ^a route par la Carie, la Lycie, 
la Pamphyliej meLLant ainnji Ift maia surtouics les cutes et emp^chant les 
P^rses de tenter une tUvcfstaa aur la Grece 1 1 Ja Macedoine. C^tait en effet ^ 
It plan que se projjQS^iit d exf^cuier MemnDn U Rhodieu, le' chef des merce- 
naires au service JeDaiitis. Maltre de ia c^jLb, Alexandre reraonta v^rs le 
k nord k travers la Pisidie, et arriva k Cel^nes, dansila Phrygie raaje^re. Cest 
a ce moment^que s'ouvre le troi#i^me livre de Quinte Curce. 

i, Inter hxc. /«est plus usual que^ A«(;4)our rappeler ce qui.pi^Me. •' 
\ Quim«rCurce ne se conforaie pa3 ict a l'usagre classique. * . 
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2 Q. CURTI RUFI 

militem ' Gleandro cum pecunia misso , Lyciae * Pamphy- 
liseque rebus compositis , ad urbem Celsenas " exercitum 

2 admovit. Media illa tempestate* moenia interfluebat Mar- 

3 syas ^ amnis, fabulosis Grsecorum carminibus inclitus. Fons 
ejus, ex summo montis cacumine excurrens, in subjectam 

3. MUilem, Singulier employ6 dans un sens collectif. Certalns mots d^si- 
gnant.un homme dMne certaine classe ou d'un certain ^tat sont ainsi em- 
ployes an singulier pour d6signer la classe enti^re, T^tat entier : Romanus^ 
le Romain, pour les Romains ; Eques, le cavalier, pour les cavaliers. 

4. Lycix^Pamphylix. La Lycie est ce petit pays de c6tes,au sud-ouest de 
TAsie mineure, qui continue en forme de presqu'lle le systdme du Taurus. 
Elle est situee entre la Carie et la Pamphylie. EUe ^tait renomm^e par ses 
marbres. La Pamphylie est situee k Test de la Lycie, sur la cOte sudde TAsie 
mineure; elle n'est gu^re qu'un rivage sablonneux et marecageux, fortchaud, 
se trouvant expos6 au midi. 

Pour aller de la Pamphylie k C^l^nes (en Phrygie), Alexandre traversa la 
Pisidie, pays montagneux et d'un accds difficile, habit6 par une population 
guerrifere qui opposa une vive r^sistance. 

5. Celxnas. C61fenes, ville de Phrygie. Alexandre p^n^tre en Phrygie par 
les sources du M6andre. La Phrygie, sous rempire perse, comprenait Tinte- 
rieur de TAsie mineure k Touest de l'Halys, plateau d'une hauteur moyenne 
de 900 k 1,000 mdtres, coup6 par les vallees profond^ment encaiss^es du 
M6andre (tributaire de la mer £gee) et du Sangarius (tributaire du Pont- 
Euxin). Le versant de la Propontide et du Pont-Euxin porta plus sp^ciale- 
ment le nom de Phrygia minor ou Phrygia ad HeUespontum ; la r6gion da 
M^andre, celui de Phrygia mt^jor, 

CdUneSf prbs des sources du M6andre et da Marsyas, ^tait le point centnd 
de la satrapie de Phrygie et la residence du satrape. Oette ville fut agrandie 
plus tard par Antiochus !•' de Syrie qui, du nom de sa m^re Apama,rappela 
Apmneia; sous les Romaing, Apameia Cibolos ^tait un centre commercial im- 
portant. Ses ruines se volent prds de la vjUe modeme de Diner, 

6. Tempeslate pour tempore n'est pasde T^poque classique. 

7. Martyae, X^nophon {Anabase, I, ii, 7) nous aide4ci k expliquer Quinte 
Curce. c Cyms avait k C^l^nes un palais et un grand parc rempli de bdtes 
sauvages qu*ilcba8sait k cheval quand il voulait 6'eiercer lui et ses chevaux. 
Au travers du parc coule le Mianire^ dont les sources se trouvent dans le 
palais mdme; il coule -ensuite k travers 4a ville de G^ltoes. U existe encore 
k C^ldnes un autre palais fortifi^^ du grand roi, aux sources mdmes du Jfar- 
syas, soas la citadelle. Le Marsya*s traverse aussi la villd et se jette dansle 
M^dre : sa largeur est de 25 pieds. » — Le texte 6'expliquerait facilement 
si on admettait que plus bas (§ 5) Quinte Gorce a terit Lycnm pour Menan- 
drum. « Le Marsyas, lirait-on, uni au M^dre, prend le nom de Meandre 
(au iieu de Lyeus), et le fleuve formd des deux cours d'eau agit undas majore 
ifi ofi mole. » 

Quantau Lyeus^ c*est un affluent du M6andre, mais il est plui k VO, 
Le fleuve MarsyaSf suiiant la fable, devait son nom au satyre phrygien 

Marsyas qui, ayant trouvi la fldte d*Ath6n6 (Minerve), provoqua Apollon k 
■ une iuttq musicale; vaincu, il fut 6corche vif par le dieu, et son sang 

donna naissance & la rividre (cf. 0>^, MHam., VI, 382 et sq.). 
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HISTORIARUM ALEXANDRI lU, I. 3 

p^ram magno strepitu aquarum cadit ; inde diffusus cir- 
cumjcctos * rigat campos, liquidus et suas dumtaxat undas 
trahena, Itaque color ejus, placido mari similis, locum 4 
poetarum mendacio fecit : quippe traditum est nymphas *, 
amore amnis retentas, in illa rupe considere. Geterum, quam- 5 
diu intra muros fluit, nomen suum retinet : at, cum extra 
munimentase evolvit, majore vi" ac mole agentem undas 
Lycum appellant. 

Alexander quidem urbem destitutam a suis intrat; arcem 6 
vero, in quam confugerant, oppugnare adortus, caduceato- 
rem * prsemisit, qui denuntiaret, ni dederent, ipsos ultima 
esse passuros. Illi caduceatorem in turrem", et situ" et 7 
opere multum editam, perductum, quanta esset altitudo in- 
tueri jubent ac nuntiare Alexandro, non eadem ipsum et 
incolas aestimatione munimenta metiri : se scire inexpugna- 
biles esse, ad ultimum pro fide morituros. Ceterum, ut oir- 8 
eumsideri arcem et omnia sibi in dies artiora esse viderunt, 
sexaginta dierum inducias pacti, ut, nisi intra eos auxiHum 
Darius ipsis " misisset, dederent urbem ", postquam uihil 
inde praesidii mittebatur **, ad prgestitutam diem permisere 
se regi. 

Superveniunt deinde legati Atheniensium, petentes ut 9 
capti ** apud (jranieum *• amnem redderentur aibi. IUe non 

8. Circutn/ectos pour vicinos n*est pas classique. 

9. y«, la forco dee eaux. Moie, la masie, rabondanee. 

10. Turrem^ ordinairement lurrin. 

11. 5if »> Fassiette, fortification naturelle« Op^e^fwtificatioiiartificielle. 
'Remarquez oe eoHectir, r^quivalest de operikM, G^sar dHra de mdoie : Lo^ 
€um reperit egregie ngtura atque opere mvmtum {Bello GalL, V, 21). 

i%. Ipsie. Le pronom tp«« est emploj^ par <}uinte Cnrcaaulieudur^flechx 
sans aucune diff<6reQoe de sens. 

13. l/f^, c'e8t-^ii!e areem, car Atexandre est dansiaviUe. JiUxander 
urbem deetitutam a suts intrat (§ 6). 

14. Pootquam mittebatur. liHmparfoit ap«to potipiam pour indiquer untf 
«ituafcion qui dure. €omparez : Poatguam mikil uaquam koatHe oemebatur 
MH 9iam infreoei eunt, comme rien d'lH)6tile n^appavaiasait d*aucun c&t6* 
Ibb Gaulois se mirent en route » (T. Liv., V, 39). ' 

15. Capti. Cee captife grecfl 4taient.au uombre de 9,000; ibi avaient et^ 
enYoy^s en Mto^doine traTailler aux mines. 

16. Le Granique, snr les )|ords duquel Alezandre a remport6 fia pre- 
mifere victoire, se tte dans laPrepontide* 

Digitized by LjOOQ lC 



4 Q. CURTI RUPI 

hos modo, sed etiam ceteros Grsecos restitui suis jussu- 
10 rum*' respondit, finito Persico bello. Ceterum, Dario im- 

minens, quem nondum Euphraten superasse cognoverat, 

undique omnes copias contrahit^ totis viribus tanti belli dis- 

crimen aditurus. 
i 1 Phrygia erat, per quam ducebatur exercitus, pluribus vi- 

12 cis quam urbibus frequens. Tunc habebat nobilem quondam 
Midfe ** regiam *". Gordium *^ nomen est urbi, quam Sanga- 
rius" amnis prseterfluit, pari intervallo" Pontico et Gilicio 

13 mari distantem. Inter hsec maria angustissimum Asiee spa- 
tium esse comperimus, utroque in arlas fauces " compel- 
lente terram. Quse, quia continenti adhseret, sed magna ex 
parte cingitur fluctibus, speciem insulse prsebet, ac, nisi 
tenue discrimen objiceret, quse nunc dividit, maria com- 

14 mitteret **• Alexandor, urbe in dicionem suam redacta, Jovis 
templum intrat. Vehiculum, quo Gordium ", Midse patrem, 
vecium esse constabat, aspexit, cultu " haud sane a viliori- 

17. Jussurum, ellipse du sujet se, 

18. Midx (cf. plus bas, note 25). 

19. Regiamf dans le sens de rdsidence royale, capitale, n*est pas de 
repoque classique. 

20. Gordium nomen est ur^i (cMlI, xiii, note 10).Sur cette vllle(cf. plus 
bas, note 25). 

21. Le Sangariu9 est, aprds VHalgs, le plus grand fleuve de TAsie mi- 
neure; il se jette dans le Pont-Euxin. 

22. Pari intervallo. Erreur : Gordium est plus prds du Pont que de la 
mer de Gilicie. 

23. Artas fauces et plus bas tenue diserimen, Grande exageration. 

24. Committeret, entendez insimul miiteret. 

25. Gordium. La ISgende nous raconte que, des troables ayant ^clat^ 
dans ce vieux royaume phrygien, un oracle avaitordonn^ aux habitants de 
pr^ndre pour roi rhorarae auUls verraient entrer dans leur ville sur un 
chariot. Peu apr^s arriva Goroias, pauvre paysan, conduisant son chariot : 
11 fut aussitOt salu^ roi. U consacra son chariot k Zeus (Jupiter). 

U donna son nom k la ville, Gordium^ situ^e sur le Sangarius, daps la 
fhrygia minor, 

Gordias eut pour successeur son fils Midas : on connait rhistoire de 
Midas, tenant de Dionysos (Bacchus) le don de changer en or tout ce qu'il 
touchait, mourant de faim, trop heureux d'avouer sa sottise,et ailant perdre 
dans les eaux du Pactole un pouvoir qui n*avait pas fait son bonheur 
(Ovide, Mdtam^y XI, 85 etsq.); on connait ^galement son avenlure avec 
ApoUon qui changea ses oreilles en oreilles d'&ac (Ovide, M6tam. , XI, 
146 et sq.). 

26. Cultu, manidre d'6tre, disposition, est po^tique. 

..y.tizedbyGoOgle 



HISTORIARUM ALEKANDRI III, I. 5 

bu8 vulgatisque usu abhorrens. Nolabile erat jugum, ad- 15 
strictum compluribus nodis in semetipsos implicatis et ce- 
lantibus nexus. Incolis deiude affirmantibus, editam esse 16 
oraculo * sortem *, Asiae potiturum *', qui inexplicabile vin- 
culum solvisset, cupido incessit animo sorlis* ejus explendse. 
*f Girca regem erat et Phrygum turba et Macedonum, illa ex- \1 
spectatione suspeusa, hsec sollicita ex temeraria regis fidu- 
cia: quippe, serie vinculorum ita adstricta, ut, unde nexus 
inciperet quove se conderet, nec ratione, nec visu perspici 
posset, solvere aggressus injecerat curam ei *^, ne in omen ' 
verteretur irritum inceptum. Ille, nequaquam diu luctatus 18 
cum latentibus nodis : « Nihil, inquit, interest, quomodo 
■^olvantur : » gladio*que ruptis omuibus loris, oraculi * sor- 
tem * vel elusit vel implevit. 
Cum deinde Darium, ubicumque esset, occupare** sta- 19 

• tuisset, ut a tergo tuta relinqueret, Amphoterum ^ classi ad 
oram Hellesponti ", copiis autem prsefecit Hegelochum, 

*■ ■ Lesbum ^* et Ghium Goumque praesidiis hostium liberaturos. 

* ^His taleata * ad belli usum qaingenta altributa : ad Antipa- 20 

trum, et eos qui Grsecas urbes tuebantur, sexcenta missa : 



27. Asix potiturum, Cn prose, rarement potiri est construit avec le g^ 
laitif, sauf dans Texpression potiri reruttty s'emparer du pouvoir. Gic^ron. 
G^sar offrent cependant la mdme construction. Posse te illius regni potiri 
(Cic, Ad Fam.y I, vii, 5). Totius Gallix sese potiri posse sperant (Csbs., 
Btllo Gall.jh 3). 
- S8. £i, c'est-&-dire turbx Maeedonum. 

"29. Occuparey c'est-&-dire inopinantem opprimere. 

4^0. Ampk0terus ^tait le frdre de Crat^re. Higilockus avait command^ 
Tavant-garde aa momeni oa l'armee mac^donienne s*etait port^e sur le 
Graniqne. — Ces deux g^n^raux avaient mission d'assurer, au moyen d'une 
Dgtfe, les communications d'Alexandre avec la Mac^doine. 

31» URellespont (les Dardanellei) doit son nom & Hell^, la sceur de 
fhryxus, qui, emportee dans les airs par ^e b^lier k toison d'or, tomba 
fcnf cette mer et s'y noya. 

32. LesboSf dans la mer £gee, avait ete colonis^ par les £oliens : eUe 
mit pour capita4e Mityline, situ^e ausud de llle. — CkioSy au-dessous de 
lisbos, devant la cOte dlonie, avait ^te colonis^e parles loniens; elle etait 
C^bre par son vin et son marbre. — Cos, plus au sud, devant la cdte de 
tSirie, en face d'Halicarnasse, avait et6 colonisee par les Eoliens, mais ^tait 
devenue membre de la conred^ration dorienne. Cette tle ^tait consacr^e h 
Eseulape, — Cos et toutes les Sporades etaient avec Memnon ; Chios et Les- 
Hs aiaiient 6t6 prises par la flolte perse (cf., plus bas, § 21). 
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6 Q. CURTI RUFI 

ex foedere naves * sociis ** imperatflB, qu» Hellesponto pree- 

21 siderent. Nondum enim Memnonem ^ vita excessisse co- 
gnovei*at, in quem omnes intenderat curas, satis gnarus 
cuncta in expedito fore, si nihil ab eo moveretur. 

22 Jamque ad urbem Ancyram ** ventum erat, ubi, numero 
copiarum inito ^**, Paphlagoniam " intrat ; huic juncti " erant 
Heneti '•, unde quidam Venetos trahere originem credunt 

23 Omnis hsec regio paruit regi ; datisque obsidibus, tributum, 
quod ne Persis quidem tulissent**, pendere ne cogerentur^ 

24 impetraverunt. Galas huic regioni prsepositus est : ipse, as- 
sumptis, qui ex Macedonia nuper advenerant^ Gappado- 
ciam ** petiit. 

33. SociiSf les Grecs d*Europe et d'Asie. 

34. Memnon ^tait ii6 k Rhodes. Cest lui qui cooiinandait les merce- 
naires grecs de Darius h la bataille du Granique. Apr^s cette bataille, il 
rcQut le commandement illimite de toutes les forces de terre et ie mer 
relevant de la Perse dans les Sdtrapies d^Asie mineure. II avait form^ le 
projet d'alier porter la guerre en Gr6ce en s'unissant aux nombreax ennemis 
qu*avait la Mac6doine dans ce pays. H s*6tait d^jk empar6 de Chios et de 
Lesbos, et allait sans doute faire voile vers l*Eubde, quand il mourut. 
C^tait le seul g^neral que la Perse p(it opposer k Alexandre. 

35. Ancyre, derni^re ville de la Phrygie (aujourd'hui Angora), sur le 
versant m6ridionaI des monts, qui s6parent la Phrygie de la Paphlagonie. 
Cest dans cette ville, qui fit partie, sous ies Romains, de la Galatie, que 
M. Pcrrot a retrouv6 le faraeux testament d'Aagasto. 

36. Inire numerum, fafre le recensement.2V«»i«r»* intbatur, prxfeeti cons- 
tituebantur (Cses.. Bello GalL, YII, 76). 

37. La Paphlagonie 8'6tend le long du Pont-Euxia, k Test do la Bithynie. 
Cest une region en grande partie montagneuse, arros^e par THalys. — 
Arrien nous dit qa'Alexandre n'y entra pas, une d^patation ^tant venue ^ 
Ancyre lui apporter la soumission du pays. Nous verrons du reste pltns 
loin (nr, ▼, 13) Qainte Garce en contradiction avec lui-m6me : il ^us raooH- 
tera que Calas avait ki^ envoy^ en Paphlagonie. 

38. Juneti^ pour finitimi^ est po^tique. 

3^ Heneti. Ce peuple de Paphlagonie est mentionne par Hom^e {Ilittde^ 
II, 851) comrae combattant pendant la guerre de Troie du c6t6 de Priam 
contre les Grecs. Les 6crivains anciens voyaient dans les. Hinites les an- 
cdtres des F^n^/«;d'Italie. 

40. Quod tulissent. Le subjonctif, la proposition d^pendant d'ane propo- 
sition au subjonctif (cf., UI, ii, note S7). 

41. Cappadoeiam. Gagnant la vall^e de THalys, Alexandre entra daiis la 
Cappadooe. La Cappadoee (qui, d^s le temps de Datame, vers 360, formai^ 
deux satrapies) est situee A Test de la Phrygie et 8'^tend entra le Pont. 
Euxin et laCilicie. La partie sud, dans laquelle entre Alexandre, a» par 
suite de son ^l^vation, un climat assez rude et est peu cultiv^e; THalys la 
coupe deTE. kVO. ; aa-dessous de lavaI16e de riialys, la r^gionest voloa- 
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GAPUT jr 

Darins passe en revue son armee. — Franchise de Charideme, 
sa mort, 

(Printemps, 333.) 

At Darius \ nimtiata Memnonis morte, haud secus, quam 1 
par erat, motus, omissa omni alia spe, staluit ipse decer- 
nere *, quippe quae per duces suos acta erant % cuncta dam- 

niqae : I^ est le mont Argxos (aajourd^hui VErdjids) atteignant 3,840 m&tres, 
le plus haut sommet de TAsie mineure. — Cest cette r^gion difficile que 
traverse Alexandre pour gagner la Cilicie. 
II- — 1. Tableau des rois Achemenides. 

Garns rABden (560?-S^9). 

Cambyse (529-531) meurt sans heritier. 

Darius i»' de la tribu royale des Ach§m^nides d'oti Cyrus 6talt sorli 

I (r>2t-486). 

Z«nc«« I*'- (485-465). 

Artaxerxfe I"- Lopfue-Main (465-425). 

"'"■ i ^""■"■" r ■""^"^^ i ^ 

Xerz^ H (425). Soydien (425). Dariut n Ochat 

(425-405). 

^l^ I 

Artaxerji^ H Mnteioa Cyrus le Jeune Amestris. 

(403-3ei) mort k Cuna^La (40i). 



t I I I 

Darins. Arias{^. Arsame. Artax«rzi» m Oclraa Sisygambift Arsame 

(362-340). 6pouse ^pouse 

I Arsame. Sisygambis. 

Ara^ Darius IH Godoiuaa 

(340-31*7). (337-33!). 

la Perse avait en Dariiis Codoman un roi tel qa*elle n*en avait'pas eu de- 
pois iongtemps . «c il 6tait juste, vaillant, gen^roux, aime de ses peuples, et 
ne nnnquant ni d'esprit, ni de vigueur pour ex^cuter ses desseins.»(Bo8Suet, 
JHsc. 8ur VHut.univ.^ 3« partie, ch. v). 

2. Decemere, prfe absolument, d^cider quelque chose par les armes^^om- 
battre. 

3. Qvippe quae.., acta erant, Quippe qui signifie c'est naturel, car... et 
se constrait platOtavecle subjonctif qu'avecl*indicatif: Cum u JHonystc ty- 
ranRO crudeiiter viotatus etaet {quippe quem vemwdari jtiseieael)» tamen e^dem 
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8 Q. CURTI RUFI 

Babat, ratus pluribus curam, omnibus abfuisse fortunam. 

2 Igitur caslris* ad Babylonji positis, quo majore animo capes- 
serent bellum, universas vires in conspectum dedit, et,cir- 
cumdato * vallo *, quod decem millium armatorum multitudi- 
nem caperet, Xerxis exemplo * numerum copiarum iniit®. 

3 Orto sole ad noctem agmina. sicut discripta erant, intravere 
vallum. Inde emissa occupaverant Mesopotamiae campos, 
equitum peditumque propemodum innumerabilis turba ', 

4 majorem quam pro numero speciem ferens. Persarum erant 
centum millia, in quis* eques* xxx implebat. Medi decem 

5 equitum, quinquaginta millia peditum babebant. Barcano- 
rum*** equitum duo millia fuere, armati" bipennibus* levi- 
busque scutis * cetrse maxime speciem reddentibus " : pedi- 



rediit (Corn. Kepos, Dion.^ U). — Cependant : Plurmum terroris Romam 
celeritas hostium tulit, quippe quibus segread XI lapidem occursum est{T.Liv.^ 
V, 37). 

4. Ciroumdato, Comparer ractif : Circumdare satellites armalos concioni. 
Entourer une assetnblee de satellltes nombreux (T. Liv.., XXXIV, 27). D'ou 
au passif : Ex composito armata circumdatur Romana legio. Une legion ro- 
maine en arme les enveloppe (T. Liv,, I, 28). Murus circumdatus ,ViMr tlevh 
autour (C6sar, Bello Gall., I, 38). 

5. Xerxis exemplo (cf. Herodote, VII, 59). 

6. Numerum iniit (cf. ch. i, note 36). 

7. Imumerahili^ turba, Quinte Curce donne 311,000 hommes, Justin (xi, 9) 
et Diodore (xvii, 31) 500,000 hommes. Arrien(II, viii, 12) et Plutarque (xviii) 
600,000 hommes. 

8. Quis comme quibus. « Le pronom relatif fait quihus... A c6t6 decette 
forme, oa a quis... qui, dans nos textes, eSt frequemment ^crit queis, mlme 
apr^s Augu€te... II faut remarquer que quis ne se trouve jamais dans les 
anciennes inscriptions » (Bilchelec, Pr6cts de la d6clin. latinc^ trad. Havet, 
page 209). 

In quit. Qainte Curce remplace inter par in. 
. 9. Eques, collectif (cf . ch. i, note3). 

10. Barcani, peuple peu connu, habitait dans la r^gion de rHyrcanie. 

11. Buo millia... armati. Le iatin permet qa'avec des substantifs neu- 
tres repr^sentant des personnes du sexe masculin, Tadjectif ou le participe 
se mettent quelquefois au genre naturel. Ainsi : Capita conjuralionis virgis 
cxsi ac securibus percussi sunt, Les chefs de la conjuration furent -battus 
de verges et frapp6s avec les haches (T. Liv., X, 1), Par ansdogie on a la 
mdme construction avec millia, On voit ici Texemple de Quinte Curce ; 
Tittf^ve ^crira aussi : Millia triginta servilium capilum dicunHnf capti. On 
dit que 30,000 tdtes d'esclaves furent prises (XXVII, 16), 

Plui bas (§ 7) Qulnte Curce ^crira : Duo millia equUum comitata sunt. 

12. Reddentibus. Reddere, reprodiiire, imiter un objet avec tous ses ca- 
ract^res, est po^tique. J^ qui te nomine rtddet Sitvius JEneas, Silvius 
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HISTORIARUM ALEXANDRI III, n. 9 

tam decem millia pari armata sequebaatur. Armeaii 6 
quftdraginta millia miserant peditum, additis septem milli- 
hxis equitum. Hyrcani egregiorum equitum, ut inter illas 
gentea, sex millia expleverant, additis equitibus mille Ta- 
puria« Derbices ** quadraginta peditum millia armaverant : 1 
pluribus sere aut ferro pi-seGxse hastse*, quidam liguum 
igni duraverant. Hos quoque duo milUa equitum ex eadem 
gente comitata sunt. A Caspio mari octo millium pedester 8 
exercitus veoerat, ducenti equites. Cum iis erant ignobiles 
- alise gentes : duo millia peditum, equitum duplicem para- 
verant numerum. His copiis triginta miilia Graecorum mer- 9 
cede conducta, egregise juventutis, adjecta. Nam Bactrianos 
et Sogdianos et Indos ceterosque rubri maris '* accolas, 
igoota «tiam ipsi gentium nomina ", festinatio prohibebat 
acciri. Nec quicquam illi minus quam multitudo miiitum 10 
defuit. 

Cujus tum universee aspectu admodum Isetus, purpuratis' 

sofita yanitate spem ejas inflantibus, conversus ad Chari- 

,4;9mum '* Atheniensem, belli peritum et ob exilium in- 

*testum Alexandro — quippe Athenis, jubente eo, fuerat 

expulsus — percontari coepit, satisne ei videretur instruc- 

iosad obtereudum hostem. At ille, et suse sortis et regise 11 

. supevbise oblitus : « Yerum, inquit, et tu forsitaa audlre 

* noles ", et ego, nisi nunc dixero, alias nequiquam confite- 

^neas qai portera ton nom (qui te reprodaira par le nom) (Virg., i£»., VI, 
7d9). 

; i3. Derbices.Ce peuple habitait au nord-estde rHyccanie, sur le bas Oxus. 
14^. Mare- Rubrum, Les anciens (H^rodoter, Pomponius M^la (I«r siecle 
ap, J. «<:•), nina Tancien d^signaient seus le nom de mer Rouge les eaux 
qut ^tillent au sud de l*Asie, aussi bien l'oc^n Indiefl que le golfe Per- 
«ique. Cette d^nomination est due yraisemblablement aux innombrabld« 
buics de corail de ces mers. Ici QuinteCurce veat parler de l*ocean Indien. 
15. Iguokt ipsi gentium nomina, comme gentet ne nomine quidem ipti 

dfBgi) nottu, 

^ 16« Ckariddme ^tait d'Athdnes : il aTait 6t6 proscrit par Aldxandre pour 
aon opposftlon k la MacMoine, et 8*^tait r^fugie auprfts de Darius. 

^ 17. f9r»i$an^ contraction de/^ort tit $n (il peut se faire que.. .)» est pres- 
que tdBjours oonstruit avec le subjonctif & repoque classique. FortSiun qux- 

jati$y ifuit iste terror tit,,. (Cic, Pro Rote. Amer^ U, K). Concedo : forsitan 
! %il/f«Er itHqumtio ejutmodi quippiam fecerit (Cic, V^, Ae$io temnda^ II, 

^). Qtttate Gurce construit fortitan «vec le subjonctif (IV xiv, 20). 

^j . , ■ 1. 
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10 Q. CURTI RUFI 

12 bor. Hic tanti apparatus exevcilus, haec tot gentium et totius 
Orientis excita sedibus suis moies (initimis potest esso ter- 
ribilis : nitet purpura auroque, fulget armis et opulentia» 
quantam qui oculis non subjecere, auimis concipera non 

13 possunt. Sed Macedonum acies, torva sane et incuUa, cli- 
peis* hastis*que immobiles cuueos et conferta robora viro- 
rum tegit. Ipsi phalangem* vocant, peditum stabile agmen: 
vir viro, armis arma conserta sunt : ad nutum monentis in- 

14 tenti, sequi signa, ordines servare didicerunt. Quod impe- 
ratur, omnes exaudiunt : obsistere *•, circumire, discurrere 
in cornu, mutare pugnam non duces magis quam milites cal- 

15 lent". Ac, ne auri argentique studio teneri putes**, adhuc** 
illa discipiina paupertate magistra stetit : fatigatis humus 
cubile est, cibus, quem oecuparunt, satiat, tempora somni 

16 artiora quam noctis sunt. Jam Thessaii** equites et Acar- 
nanes *^ .^Etolique **, invicta bello manus, fundis *, credo, et 
hastis * igne duratis repellentur ! Pari robore opus est. In 



18. Obsistere^ prendre position, faire face, tenir tdte. — Qui cum obsis* 
tfre ac 4cfendere conarentur, male mulctati repelluntur. Voulant faire face 
et se d^fendre (Cic, Verr. Actio secunda, IV, 43). 

Circumire, ex^cuter une conversion. — DUcurrere in comu^ courir du 
froBt aux ailes. — Mulare pugnam, faire volte-face. 

19. Ohiistere... callent. Caileo avec Tinfinitif n'est ^^re classiqne. 

20. Teneri putes, Ellipse du sujet de la proposition infinitive eoB, 

21. Adhuc, jusqu'^ maintenant. 

22. La Thessalie, partie est de la Gr^ce septentrionale, est une vaste 
plaine entoar^e de hautes montagnes (au N., les monts Cambuniensqui ia 
s^parent de la Mac^doine; itro.,Ie Pinde qui la s^pare de TEpire; au S», 
rossa qui la separe de r£tolie et de la Locride ; ^ l^E., une chalae cOti^); 
et ouvcrte seulement au N.-B. par la vall^e de Temp^. Cn graiid fleuve, 
le Pen^e, arrose cette plaine. Le pays nourrissait d^exceU^nts chevaux, et 
ks Thessaliens 6taient renomm^s comm^ cavaliers. 

' 23. L*Ac«rfta»t«,presqa'iIedirouestde la Gr^ce mojemie,au8udde r^pive, 
entre le golfe d*Ambracie et la mer lonienne, est une r6gion montagneose 
sur les cOCes, et an pajs plat dans riot^riear, surtout vers 1'E. dans la 
vall^e de rAch61ods. Le sol j ^tait fertile et nourrissait une force race de 
chevaux. Les Acarnanlens ^taient un peuple gaerrier, habile ^ manier la 
fronde. 

24. V£tolie forme la plus grande partie de la Grdce mojenne, au sud de 
r£pire et de la ThQ99alie. Dans riat6riear, le pays est montagneux et 
sterile; sur la cdte, il est plat et fertile. Deux fleuvea le parcourimt : 
rAchdofis et I*£v^ou9. Les fitoliens, grossiers, pUlard^, formaient d'excel* 
lents gaerriersv 
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HISTORIARUM ALEXANDRl III, II. 11 

illa terra, quse hos genuit, auxilia quaerenda sunt : argen- 
tum istud atque aurum ad conducendum militem mltte. » 

Erat Dario mite ac tractabile ingenium, nisi etiam natu- 17 
ram plerumque fortuna corrumperet**. Itaque> veritatis im- 
patiens, hospitem ac supplicem % tunc cum maxime utilia 
suadentem, abstrahi jussit ad capitale snpplicium. Ille, ue 18 
tum quidem libertatis oblitus : « Habeo, inquit, paratum mor- 
tis meae ultorem : expelet poenas consilii mei spreti ** is 
ipse, eontra quem tibi suasi. Tu quidem, licentia regni tam 
sabito mutatus, documentum eris posteris, homiues, cum se 
permisere*' fortunae, etiam naturam dediscere. » Haec vo- 
ciferantem, quibus imperatum erat, jugulant. Sora deinde 19 
poenitentia subiit regem, ac, vera dixisse confessus, sepe- 
liri eum jussit. 



25. Nisi,., corrumperei. Ellipse d'une proposition enti^re. Et tunc qtu- 
que mUe ac tractabile ingenium fitisseti nisi etiam naturam plerumque for- 
tuna corrumpei'et. 

26. Consilii mei spreti. Exemple d'un participe pass^ equivalent d'un 
substantif abstrait non usil^. Le mot important ici n'est pas coHsiliiy mAis 
gpreti. De mdme : Puior non lati auxilii "pafres cepit. La honte du refus de 
secours s'empara des s6nateurs {T.Liv., XXI, 16). — Tiberiws militem ob 
surreptum e viridiario pavonem capite punivit, pour le vol d'un paon dvis 
un verger {Su6t., Ti*., 60). 

Comparez le frani^ais : 

La Thessalie enti^re, ou vaincue ou calm^e, 
Lesbos meme conquise en attendant Tarm^e... 
Ne sont d'Achnie oisif que les amusements ! 

Iphig.,1,1.) 

27. Cum se permisere. Les Latins mettaient au subjonctif toute proposi- 
tion qui d^pendait d'une proposition principale k rinfinitifou au subjonctif, 
quasd la propositfon dipendante ilait pr6sent6e comme pwtie enssntiellekde 
Viiee exprinUe par la proposUion d rinftnitif ou awsubionctif. Amsi : Mo% 
est AtheniSy laudari in asncione eos^ qui stnt in prxliis interfecti. U e^ 
d'usage k Ath^nes ds faire en public T^loge des citoyens qui ont ete tu^s 
daiis les combats (Cic, Or<tf.,43). — Si lucc quoque canes latrenty cum deos 
salutatum aliqui venerint^ opinor crwa iis suffringantur. Si les chiens 
aboyaient duranl le jour, quand quelqann vi^nt adorer les dieux, je pense 
qu'on leur casserait les jambes (Cic, Rosc. Am., 20). — Aa contraire, si 
Tid^e quUt s'agissait d'exprimer etait wie reflexion, une sorte 4e parenlkestt 
qil'on ponvait supprtmer sans nuire au sens, les LaMns mettaient Vindi" 
ctttif. Afud Hypanim fluvium^ qui a:> Europae parle in Ponlum influU, Aristo- 
teles ait bestiolas quasdam nasoi, qus nnum diem vivant. Snr le fleuve 
HTptAi» qaif du o6U do l^rope, we j«tte dans le Pont (renlltrqiie de Gic^- 
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GAPUT III 



Songc de Darius. — Sa marche vers rEuphrate. 
— L*apm6e macedonienne. 

(Printemp&, 333.) 

Thyniodcs erat, Mentoris filius *, impiger juvenis : cui 
pieeccplum est a rege, ut omnes peregrinos milites, in quis* 
plurimum habebat spei, a Pharnabazo' acciperet : opera 
eorum usurum se inbello, Ipsi Pharnabazo tradit imperium, 
quod Eintcja Memnoni dederat. 

Anxium die* instantibus curis agitabant etiam per som- 
num species imminentium rerum, sive illas segritudo, sive 
dlviuatiQ animi prsesagientis accersiit. Castra * Alexandri 
magno ignis fulgore collucere ei visa sunt, et paulo post 
AlexaufJer adduci ad ipsum" in eo vestis habitu, quo quon- 
dam ipse fuisset®; equo deinde per Babylona vectus, subito 
^um ipso equo oculis esse subductus. Ad htBc ' vates* varia 
interpretatione curam distrinxerant ^ : alii Isetum id regi 
stmnium esse dicebant, quod castra * hostium arsissent, quod 
Alexaudrum, deposita regia veste, in Persico etvulgaiiha- 
bitu perductum ad se vidisset. Quidam contra auguraban- 



roD^, Aristote dit quMl y a certains insectes qui ne vivent qu'un jour (Cic, 
Ttuv.j I, 39). 

Voil^ la rdgle ordinaire : mais les ^crivains, et surtout les historiens s*en 
^artaient souvent, t^moinici QuinteCurce. > 

ill. — 1. Thymodesy Mentoris fiUus. Mentor etait le fr^re de Memnon le 
Rhodien(cf. III, i, nute 34). Thymodes, apres la defaite de Darius, se retira 
^ Cbypre, puis en £gypte, ou il mourut. 

2. Quis comme quibus (cf. III, ii, note 8). 

3. Pharnabazus^ neveu de Memnon le Rhodiefl et fils d*Artabaz^, o^mmanda 
ia flotte perse aprfes la mort de Memnon. 

4. Diej le^n propos^e par Droeseke dans la Rivista di filologia e d^is- 
truzione ctassica, tome VII. 

5. Ipsum pour se (cf. III, i, note 12). 

6. Quo ipse fuissel, Avant soo avdnement au trOntf*, il remplissait les 
fonqtions de directeur des postes. 

l..Ad hxc^ k propos de ce songe. 

«• Curam dtstrinxerantf c'es(-a-dire mentm cufis anxiam distrinxerant. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI III, III. 13 

tur : quippe illustria ' Macedonom castra visa fulgoreifi 
Alexandro portendere, quod ve8tein Persicatn ac yulga- 
rem habuisset, haud ambigue regnum Asise, quoniam in 
eodem habitu Darius fuisset, cum appellatus est^^rex. Ye- 6 
tera quoque omina, ut fere fit, soUicitudo revocaverat : re- 
censebanf^enim Darium, in principio imperii vaginam aci- 
nacis* Persicam jussisse mutari in eam formam, qua Grseci 
uterentur, protinusque Chaldseos** interpretatos, imperium 
Persarum ad eos transiturum, quorum arma esset imitatus. 
Celerum ipse, et vatum responso, quod edebatur in vulgus, 7 
et specie, quse per somnum oblata erat, admodum laetus, 
castra ad Euphraten moveri jubet. 

Patrio more Persarum traditum est *' orlo sole demum 8 
procedere. Die jam illustri signum e tabernaculo regis bu- 
cina * dabatur. Super tabernaculum, unde ab omnibus cons- 
pici posset, imago solis crystallo inclusa fulgebat. Ordo 9 
autem agminis ** erat talis. Ignis, quem ipsi sacrum et seter- 
num vocabant, argenteis altaribus preeferebatur. Magi " 10 
proximi patrium carmen canebant. Magos trecenti et sexa- 
ginta quinque juvenes^ %equebantur puniceis amiculis * ve- 
lati, diebus totius anni * pares numero : quippe Per^s 
quoque in totidem *^ dies discriptus est annus*. Currum deinde H 
Jovi sacratum albeutes vehebant equi : hos eximise magni- 
tudinis equus, quem Solis appellabant, sequebatur. Aureee 



9. Castra illuHria visa. JUustriSt equivalent d'an substantif abstrait 
Ccf. III, II, note 26). 

10. Qmm appellatm est (cf. UI,.ii, note S7). 

11. Recensebant^ ponr secum reputabant» n^est pasde T^poque classiqoe. 
IS. La Chaldie, dans le seos le plas restreint du mot, ^tait une province 

de la Babylohie, sur le cours inf^rieur de TEuphrate ; dans un sens plut 
eteodii, ce nom s*applique a toute la Babylonie et aussi 4 Tempire Babylo- 
iiiea..Le0 Chaldeens etaient renommes par leurs connaissances astrolo- 
^ques. 

13. Traiitum est^ entendez mos est, Le parfait d^signe raction comme 
ant^rieure, mais aussi comme li^e per ses cons^quences ave« le temps ou 
ron parte. Cet usage a 6te itabli et ditre e^core. Cest ainsi que, Odi,*me' 
mini^ novi^ sueviy ool le sens du pr^ent. 

14. Ordo agminif. Cf. Tordre de marche de l'arm^e de Gyrus (Xtoo- 
phoD, Cyrop6die^ VIIl, 3). 

15. Totidem, Autant de |our9'que les Romains. 
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14 Q. CURTI RUFI 

12 virgsB et albae vestes regentes equos adornabant **. Haud 
procul erant vehicula decem, multo auro argentoque cselata. 

13 Sequebatur haec equitatus duodecim gentium, variis armis et 
moribus. Proximi ibant, quos Persse Immortales" vocant, 
ad decem millia. Gultus opulentiae barbarse non alios ma- 
gis *• honestabat : illi aureos torques, illi vestem auro dis- 
tinctam habebant manicatasque tunicas *, gemmis etiam 

14 adornatas. Exiguo intervallo, quos cognatos* regis appel- 
lant, decem et quinque miliia hominum. Haec vero turba, 
muliebriter propemodum culta, luxu magis quam decoris 

15 armis conspicua erat. Doryphorae *• vocabantur *® proximum 
his agmen, solili vestem excipere regalem : hi currum regis 

16 anteibant, quo ipse eminens vehebatur. Utrumque currus 
latus deorum simulacra ex auro argentoque expressa deco- 
rabant : distinguebant internitentee gemmse jugum, ex quo 
eminebant duo aurea simulacra cubitalia, quorum alterum 
Nini,alterum erat Beli*'. Inter hsec aquilam" auream, pin- 

n nas extendenti similem, sacraverant. Gultus regis inter om- 
nia luxuria notabatur : purpureae tunicse * medium album in- 
textum erat, pallam* auro distinctam aurei accipitres, velut 

18 rostris inter se concurrerent ", adornabant, et zona* aurea 

16. GoDstruisez : AdornabMt regcntes (compl^meat de adomMbanf) equos 
(compl^meat de refebant), 

17. JmmortaleSy cavaliers d'^ljte, tous de race perse. a Oa les appelait 
Immortels poor le motif que je vais dire. -Si Tud d'eux, mort ou malade, 
manquait, od ea choisissait ua autre ; ils n'etaient jamais plus de dix 
mille, jamais moins; leur ajustement surpassait en ^clat celui du jreste 
des troupes, et ils eiaieatles plus vaillants » {Bdrodott,\Uf 63). 

18. Non alios magis comme illos prxter cxteros. 

19. Les Dorgphorei^ au nombre de 15,000 environ, formaient la garde du 
roi ; ils devaient leur nom k leur arme. 

20. Vocabantur, Le verbe s'accorde avec Tattribut. 

31. fiinus^ Belus, B6ltu, sulvant la l^gende, seralt le fondatenr de Tem- 
pire Assyrien : les Babyloniens radoraient comme lear dieu. — Hinus^ lils 
de Bdlus, lui aurait succ^d^ : c*est lui qui aurait construit Ninive; il eut 
pour femme Semiramis. ~ Ces faits, racont^s par Diodore de Sicile (H, 2- 
38) d*apr^s Ot^Sias, ont ^t^ d^mentis par les d^oavertes modemes. 

A. Aquilam. Les rois de Peise avaient pour ^endard un aigie d'or au 
haut d'une pique, les ailes d^ploy^es. 

33. Velut, . . concurrerent^ comme vetut concurrentes . D^ordinaire, pour 
introduire une proposition de comparaison hypoUiitiqae, on trouve platdt 
velut 8i que vetut tout seiil. Tmtus patres, ,. metus cepit^ vetut si jam ad 
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' muliebriter cinctus, acinacem * suspenderat **, cui ex gemma 
vagina erat. Gidarim* Persae vocabant regium capitis insi- 19 
*gae : hoc cserulea fascia, albo distiiicta, circumibat ". Gur- 20 
rum decem miliia hastatorum * sequebantur : hastas argento 
exornatas, spicula * auro prsefixa gestabant ". Dexlra Iseva- 21 
qae regem ducenti ferme nobilissimi propinquorum comi- 
tabantur. Horum agmen claudebatur triginta millibus pedi- 
tum, quos equi regis cccc sequebantur. Intervallo deinde 22 
unius stadii *, matrem Darii Sisigambim " currus vehebat, 
et in alio erat conjux", Turba feminarum reginas comitan- 
tium equis vectabatur. Quindecim deinde, quas armamaxas* 23 
appellabant, sequebantur. In his erant liberi *" regisetquae 
educabant eos, spadonumque grex, haud sane iilis gentibus 
vilis. Tum regise pelices trecentse et sexaginta quinque 24 
veh&baatur, et ipsae regali cultu ornatuque. Post quas pe- 
cuniam regis sexcenti jnuli et trecenti cameli vehebant, 
praesidio sagittariorum * prosequente. Propinquorum amico- 25 
rumque conjiigea huic agmini proximae, lixarum^que et 
j-alonuni* greges vehebanlur, UUimi erant,cum suis quisque 

^ iluctlms, qui eog^erent agmen, leviter armati. 

Contra, si quis aGinm Ma^edonum intueretur, dispar facies 26 
erat, equia virisque non anio, non discolori veste, sed ferro 
atqua aerc fulgeotibus : a^^mt^n et stare paralum et sequi, 27 
nec turba nec sarcinis prgegrave, intentum ad ducis non 
Bignum mo^io, sed eUam nutuni. Et castris* locus et ex&r- 
eitui commeatus snppeteLauN Ergo Alexandro in acie miles*® 28 
non defuit : Darius, tantae multitudinis rex, loci, in quo 



p9rtat kostis esset {T.Liv,, XXI, I6j; comme si reanemi itait d^jA aux 
portes. 

3i. Suspenderat, comme htbebai suspensum. 

35. Circumibat,pe\L emplojr^eB ce seos, plut6t om^iM, 

K. Spicula gestabanl, Ce sont les (iT)Xo(p6poi (H^rodole, ¥11,41). 
7. Sisygambis ^tait. fille d'Artaxerx^s |( Ala^moiT (cf. tableau, lU, ii, 
note 1). A la mort d'Alexaadre, elle se laissa mourir de faim (cf. X, v, 
34-28). 

98. Canjux. Statira, qui mourut avaat Arbeles (lY, x,l9). ' 

29. Liberi. Darius avait trois eafaats : ua fils, Ochus, Hge de six 90S, et 
deux filles, Statira(ou suivaat d'autres Barsiae), etDrypetis. 

30. mies (cf. m, I, uoteS). 
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16 Q. CURTI RUFI . 

pugaavit, angustiis redactus est ad paucitatem, quatn ia 
hoste contempserat. 

CAPUT IV 

Alexandre franchit les d^fll^s de CiUcie et arrive a Tarse. 
(£t6, 333.) 

Interea Alexander, Abistamene Qappadocise prseposito, 
Giliciam petens cum omnibus copiis in regionem, quse Gas- 
tra Gyri * appellatur, pervenerat. Stativa illic habuerat Gyrus, 
cum adversiis Groisum in Lydiam* duceret*. Aberat ea re- 
gio quinquaginta stadia * ab aditu, quo Gilioiam intramus : 
Pylas* incolse dicunt artissimas fauces, munimenta, quse 
manu ponimus, naturali situ imitantes. Igitur Arsiwes, qui 



IV. — 1. Castra Cyri. C'est Cyrus le Jeune qul campa en cet endfoit, et 
non Cyrus rAncien, Sur Cyrus l'Ancien, le iVKidaLeur de lempire Pers^, 
cf . X, I, note 30. 

Gyrus le Jeune, le frdre d*Artaxerx^s II Idu^moD, monrut k La bataille de 
Cunaxa, en 401. "^ 

2. Cr<MU8,Lydia, La prevince deLydie, silufie h l'ouestde l'Aaie Mlaeurft, 
s'etendait entre ia Hysie au N., la Phrygie ^ TE.^ la Cari^ aa S., la mcr 
^g^ea ro., en enfermant dans ces limites la oAte ionicaae. Sa captlale 
etdit Sardes. La Lydie fut le premier cenlre de la civili&ation asiatique, 
Au commencement du vi» sidcle avant notre ere, TAsie Miaeure coniiire-^ 
nait trois empires ; 1° Tfimpire M^de sous Cyiixaies juB(iu'au Tip^e, Jtisqu'a 
malys etjusqu^au Pont-Euxin; S«l'£mpire babyloiiien sous Nabopolgis^ar, 
s'£tendant sur la Babylonie, ^ M^sopotamie, la Syrie et laPalestine; 3« VEm- 
pire lydien sous Alyatt^s, de malys k la mer £g^e. — Cest Cyrus rAncien 
qui, apres avotr fait passer TEmpire des M^des au^ Perses, mit fln k TEm- 
pire lydien en triomphant clu successeur d'Alyatt^s, Cr^sus (554). Cf. Tint^- 
ressant r6cit d'H6rodote (1, 16 a 87). 

3. Cum duceret. Avec cum^ indiquant le temps, et signifiaDt alors que, 
dans le temps que.,. les auteOrs de la bonne ^poque mettaient plut6t Tin- > 
dicatif. ATimparfait, le subjonctif cependaut n*^taitpas rare, etdevint peu 
a peu dominant. ZeMnemf cum Alhenis estem, audiebam frequenter. Qaand 
y^tai^ k Atbdnes, j'allais souvent entendre Z^non (Cic, Nat. Deor.j I, 21). 
Tum cum haberet kmc respublica Luscinos, Calatinos, Acidinos.,. et tum 
cum erant Catones^ Phili, Lxlii, tamen hujuscemodi res commissa nemint 
est, Alors que notre r^publique avait des Luscinus, des Calatinus, des Aci- 
dina8,'et alors quMl y avait des CatQns, des Philus, des Loelius, une affaire 
de ce genre ne fut confi^e k personne'(Cic., De Leg. Agr,, U, 24). Ici, dans 
la meme phrase, on a ei Vindicatif et le subjonctif, 

' ♦. Pylas (cf. note 17). 

V 
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HISTORIARUM ALEXANDRI III, IV. 17 

Ciliciee prseerat, reputans quid initio belli MemDO ' suasis- 
set, quondam salubre consilium sero exsequi statuit : igni 
ferroque Giliciam vastat, ut hosti solitudinem faciat : quid- 
quid usui potest esse, corrumpit, sterile ac nudum solum, 
quod tueri nequibat, relicturus. Sed longe utilius fuit * an- 
gustias aditus, qui Giliciam aperit, valido occupare prsesi- 
di^» jugumque opportune itineri imminens obtinere, unde 
inultus subeuntem hostem aut prohibere aut opprimere po- 
tuisset : nunc paucis, qui caliibus prsesiderent, relictis, re- 
tro ipse concessil, populator terrae, quam a populationibus 
vindicare debebat. Ergo qui relicti erant, proditos se rati, 
ne conspectum quidem hostis sustinere valaerunt, cum vel 
pauciores looum obtinere potuissent. Namque perpetuo jugo 
montis asperi ac prserupti Giiicia ' includitur : quod cum a 
mari assurgat, velut sinu quodam flexuque curvatum, rur- 
sus altero cornu in diversum littus excurrit. Per hoc dor- 
sum^ qua maxime introrsus mari cedit*, asperi tres adi- 

5. Memno (cf. III, i, note 3i). U avait conseill^ de ravager TAsie Mineure 
pour emp6cher le ravitaiUement de rennemi, et de se retirer au delk de 
rEuphrate. 

6. Utilius fuit. Dans les propositions exprimant qu*une chose devait se 
faire, mais ne s*est pas faite (avec possum, debeo^ &portet, melius est, etc.)> 
les Latins mettaient d*ordinaire Vimparfait de rikdicatif en parlant du pr^> 
sent, et le parfait^ plus^que-parfait de Vindicatif en parlant da passe. Oculo- 
rum faltacissimo sensu Chaldxi judicant ea qux ratione atque animo videre 
debebant. Les Chald^ens jugent par le t^moignage dtesjeux... ce qu'ils 
devraient voir par la raison (Cic, De Div,, II, 43). Aut*n§n suscipi beltum 
oportUitt aut geri pro dignitate populi romami oportet, Ou il aurait fallu ne 
point entreprendre la guerre, ou il fautla faire... (T.Liv.^ V, 4). Quanto 
melius fuerat promiisum patris non esse senatum, Combien n'e(it-il pas 
mieux valu que la promesse du pdre ne fdt point tenue ? (Cic.,0//'., III,S5). 

7. Cilicia, La Cilicie, province du sud-est de i'Asie Mineure, 6tait enfer- 
n^e entre la M^diterran6e au S. et k TO., le Taurus au N., l^ mont 
Amanus k 1*E., le Taurus la s6parant coApl^tement de la petite Asie, une 
assez large d^pression aucontraire entre le Taurus et TAmanus laiaissant- 
ouverte vers TEuphrate. La partie ouest de la Gilicie, coup^e par les ra- 
mifications inQnies du Tauru«, portait le nom de xpxxeXoL, aspira (Gilicie 
ftpre); la partie esfey<iuoique encore mootagneuse^ cOt^ du N. et du cOt^ 
de Torient, formait une grande plaine au pied du Taurus jusqu'a la cOte, 
et portait le nom de nedia;, campes tris {Cihcie plate). (Kiepert, Lehrbuek, 
p. 129). Trois fleuves arrosent U Cilicia campestris : le Cydnus, le Sarta et 
le Pjframusy les deux dernier s venant du flanc nord du Taurus, et ie tra- 
versant dans des ravins profond«. 

S. Mari cedit, pour a mari recedit, est poetique. 
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tus • et perangusti sunt, qaorum uno Gilicia intfauda est. 

8 Gampestris eadem ", qua vergit ad mare, planitiem ejus 
crebris distinguentibus rivis : Pyramus " et Gydnus ", in- 
cliti amnes, fluunt. Gydnus non spatio aquarum, sedliquore 
memorabilis; quippe, leni tractu e fontibus labens, puro 
solo excipitur, nec torrentes incurrunt, qui placide manantis 

9 alveum turbent. Itaque incorruptus idemque frigidissimas, 
quippe multa riparum amoenitate " inumbratus, ubique fon- 

10 tibus suis similis in mare evadit. Multa in ea regione monu- 
menta, vulgata carminibus, vetustas exederat. Monstra- 
bantur urbium sedes Lymessi" et Tbebes, Typhonis quoque 



9. Tres aditus, Ge ne sont pas les cluses dans lesqnelles s^engagent les 
afauents du Sarus et qui sont absolument inaccessibles, ce sont de hautes 
breches, deuxd'unacc^s fort difficile, latroisi^me ^les Pyles)d'un acces un 
peu plus ais6. Cf. nole 17 {Recius,lX, 473). 

10. Campestris eadettty c'est-a-dire Eadem Cilicia est campettris . 

11. Pyramus. « Le Pirame, aujourd'hui Djihoun. nait dans la region 
faitidre de l'autre cote de laquelle coule I'Euphrate ; mais jupqu'a nos jours 
Strabon reste le seul voyageur qui decrive la source du fleuve « gouffre 
profond doU Veau 8'6lance tout A coup *i puissarUe^ qu*un javelot ne 8'y enfoncc 
gu^avec peine. » Cest aussi Straboii (XII, ch. iv) qui parle, et en des ter- 
mes d'une rare pr^cision, de la gorge par laquelle le Pyramus 6chappe h. 
la r^gion des montagnes. <e Les saillants d'une paroi correspondent exac- 
tement aux rentrants de l'autre, si bien que, rapproch^s, ils se rajaste- 
raient aussitOt ; vers le mllieu de la gorge, la fissure se r^tr^cit tellement, 
qn'un chien ou un lievre pourrait la franchir d'un bond » {Reclus, IX, 
522). 

\±. Cydnm, aujour!l'hui Tarsous-tchai ou fleuve de Tarse. «Sa sonrce est 
Tune des plus afoondantes de 1'Asie Mineure. De la paroi d'une roche incli- 
nee, toute percee de crevasses, s'^lancent dMnoombrables filets qui se 
r^unissent dans un bassin d'Qu la rivi^re, infranchissable d^ja, descend en 
bonds furieux k travers ies blocs ^croules et dispart^t dans une clase. » 
[Reclus, IX, 522). 

13. Riparum amomitate inumbratus comme amosnissimis ripis inumbratus. 
Lorsque la qualit^ d'un objet prend reldtivement a lachose enoncee une si 
grande importance que Texpressfon perdrait de sa force si ]a quaHt^ ^tait 
exprim^ par un adjectif, les Latins aimaieat a donner la funcUon de Pad^ 
jectif ^ un nom abstrait. Saperstitio /lumanam imbeeUlitatem occupavit (Cic, 
De Divitt.f II, 72). Ei ici le franoais fera de m4me. La superstition s'est em- 
par^e de la faiblesse hnmalne. 

.14. Lyrnessif Thebes. Lyrnessef patrie de Brisiis, 6tait une ville de 
Troade. ThSbe, patrie d'Andromaque et de Chryseis,6tait une ville de Mysie. 
Tjutes deux avaient 4t6 d^truites par Achille, et les habitants avaient 
fond^ en Cilicie de nouTelles citds auxquelles ils avaient donne les noms 
des anciennes. Quinte Curce confond donc les nouvelles vilies ayec les 
anclennes. 

Digitized by VjOOQ lC 



,gl 



HISTORIARUM ALEXANDRI III, IV. 19 

splicus **, et Corycium nemus, ubi crocum gignitur, cete- 
raque, in quibus " nihil prseter famam duraverat. 

Alexander fauces jugi, quae Pylae" appellantur, intravit. 41 
Conteniplatus locorum situm, non alias magis dicitur ad- 
miratus esse felicitatem suam : obrui potuisse " vel saxis 
confitebatur, si fuissent qui in subeuntes propellerent. Iter 12 
vix quaternos capiebat armatos : dorsum montis immine- 
bat vise, non angustse modo, sed plerumque prseruptse, 
crebris oberrantibus rivis, qui ex radicibus montium ma- 
nant. Thracas ** tamen*® leviter armatos praecedere jusserat 18 
scrutarique calles, ne occultus hostis in subeuntes erum- 
peret. Sagittariorum * quoque manus occupaverat jugum : 
intenlos arcus* habebant, moniti" non iter ipsos inire", 
80 d proelium. 



15. TyphonU specus et Corycmm nemus, Corycus ^tait un petit port de la 
Ciiicie, c^l^bre par la caveme corycienae toute remplie dMitscriptions 
grecques et regard^e comme 1'aDcienne demeure du demon de la terre 
Typhon, ce monstre h. 100 tfites qui eut la pr^teDtion de commander aux 
dieax et aux kommes, et qni fut foudToy^ par Xupiter. 

16. Itt quibus comme de quibus. 

17. Pylx, « Ge passage des « Pyles » ou Portes Giliciennes, dont falti- 
tude est de 966 m^tres, fut toujours de la plus haute importance strat^gi- 
qae, car c'est Ik que vient aboutir la ligne diagonale de TAsie Mineure 
entre le Bosphore et le golfe d^Alexandrette-; la doivent passer les arm^es 
qui se dirigent de Constantinople vers le littoral syrien ou vers la grande 
courbe de FEuphrate k son entree dans la Mesopotamie » {Reolus^ IX, 473). 
— a Le chemin qui conduit en Gilicie, quoiqueaccessible aux charrois, est 
raide, impraticable h une arm^e qui trouve ia moindre r6sistance » (X6no- 
phon, Ambasey I, 2). 

18. Obrui potuisse^ soiis-entendu sc. 

19. Thractts. La Thrace ^tait ce grand espace de pays compris entre le 
Strymon, la mer figee, la Proponlide, le Poot-Euxin et le Danube. Elle 
fetait peupl^e d'un grand nombre de tribus diverses qui n*avaient de 
commun que les moeurs : populations sauvages, guerrieres, sanguinaires, 
fhilippe, le p^re d'Alexandre, avait soumis k sa'domination la plus grande 
partiede laThrace. 

20. Tamen se rapporte k une id6e que 1'auteur n'exprime pas. « Quoique 
le defil^pardt abandonn6 des ennemis, cependant il pritses precautions. 

31« Monili inire, Sur la construction de Moneo avec rinfinitif, cf. X, i, 
note 29. 

22. Non iter inire, sed prmlium, G'est la flgure appel6e xeugmu. Le 
zeugma consiste k employer avec deux r6gimes un verbe unique qui ne 
eonvient «aactement qu'i Tun des deux; il faut alors concevDir pour 
l'autre un sens voisin. Inire Uery inirepralium. 
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14 Hoc modo agmea pervenit ad jurbem Tarson**, cui ♦am. 
maxime Persse subjiciebant ignem, ne opulentum T>ppidum ' 

15 hostis invaderet. At ille, Parmenione ad inhibendum Lncen- 
dium cum expedita manu prsemisso, postquam b|rl»aros 
adventu suorum fugatos esse cognovit, urbem a se conser- 
vatam intrat. 

C\PUT V 

Maladie d'Alexandre a Tarse. 
(Automne, 333.) 

1 Mediam * Gydnus * amnis, de quo paulo anto dictum est, 
interfluit. Et tunc sestas * erat, cujus calor non aliam magis 
quam Gilicise oram vapore solis accendit*, et diei fervidie- 

2 simum tempus esse coeperat. Pulvere simul ac sudore per- 
fusum regem invitavit liquor fluminis, ut calidum adhuc 

•corpus ablueret. Itaque veste deposita in conspectu agmi* 
nis — decorum quoque futurum ratus, si ostendisset suis 
levi et parabili cultu corporis se esse contentum — descen- 

3 dit in flumen. Vixque ingressi subito horrore artus rigere 
coeperunt, pallor deinde suffusus * est, et totum propemo- 

4 dum corpus vitalis calor liquit. Exspiranti similem minis* 
tri manu excipiunt, nec satis compotem meutis in taberna- 
culum deferunt. 



23. 7ar«oA.Tarse Stait sitaee surla rive droile du Cydaus. EUe prelea- 
dait k la plus haute antiquit^. D'apr^s uoe Idgfnde orientale, le site qu*eUe 
occupe est la premidre plaine qai s*ass^cha lors du retrait des eaux dilu- 
viales^ Sous Tempire romaia, elie eut une tr^shaute fortune : el)e ^tait la 
rivale d'Alexaadrie. Maisje Cydnus ayant peu k peu d^plac^ son lit, le 
poit 4le Tarse se combla, et aujoord^hui la ville reste perdue dans les 
terfes {Reclus^ IX, 655). 

V. — 1. Mediam, sbns-eateadM urbem, 
* 2. Cydnus{o(. III, Iv,notel2). 

3. wEsias. On ^tait ea septembre. 

4. Calor uccendi oram n'appartieat pas k la prose classique. 

5. Suffusus^se Aii plutut Oe la ronge«r qui moote au visage par Teffet du 
sang, {ku(sa) si virgineum suffuderit ore ruborem, veiUus erit. Si la lune 
colore sa face d'une rougeur virgiaale... (Virg., GSorg.f l^ 430}, 
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nigens sollicitudo et psene jam luctus in castris erat •* 
\ Flentes' querebantur, in tanto impetu cursuque rerum, 5 

omnis setatis ac memorige clarissimum regem, non in acie 

*" salt^m, non ab hoste dejectum, sed abluentem aqua corpus 

\'^ ereptum esse et exstinctum. Instare Darium, victorem an- 6 

■ tequam -vidisset hostem. Sibi easdem terras, quas victoria 

peragrassent, repetendas : omnia aut ipsos aut hostes po- 

!' pulatos iper vastas solitudines, etiamsi nemo insequi velit, 

S cuntes fame atque inopia debellari posse. Quem signum 7 
. ^ daturum fugientibus? quem ausurum Alexandro succedere? 
f I Jam ut ' ad Hellesponlum fuga penetrarint, classem, qua 
J transeant, quem praeparaturuui'? Rursus in ipsum regem 8 
t misericordia versa, illum florem juventse, illam vim animi, 
\A eundem regem et commilitonem divelli a se et abrumpi, 
M immemores sui, querebantur. 
' ^ ^ Inter haec * liberius meare spiritus cceperaj; alievabatque 9 
X oculos, et, paulatim redeunte animo, circumstantes 
amicos agnoverat : laxataque vis morbi ob hoc solum vide- 
balur, quia magnitudinem mali sentiebat. Animi autem segri- 10 
tudo corpus urgebat, quippe Darium quinto die in Cilicia 
fore nuntiabatur. Vinctum ergo se tradi, et tantam victo- 
riam eripi sibi ex manibus, obscuraque e\ ignobili morte in 
tabernaculo exstingui se querebatur. Adn\issisque amicis 
pariter ac medicis : « In quo me, inquit, articulo rerum 11 
mearum fortuna deprehenderit, cernitis. Strepitum hosti- 
lium armorum exaudire mihi videor, et, qui ultro intuli 
bellum, jam provocor. Darius ergo cum tam superbas lit- 12 
teras *" scriberet, fortunam meam in consilio habuit : sed 
i nequiquam, si mihi gfrbitrio meo curari Ucet. Lenta remedia 13- 
et segnes medicos non exspectanl tempora mea : vel mori 

6. SoUicitudo el luctus erat (cf., sur ce singulier, m, vi, note l6). ,* 

7. Jam ut avec le subjoncUf a et en supposant quo ». 

8. Classem quem prxparaturum. La flotte d'Alexandre,sou8 Amphoterus et 
Hfgelochus, etait precisement ad oram ffellesponti (III, i, 10), pour ftssuier 
ies coms^UDications da roi avec la Mac^doine* 

9. luter hxc {ct.Ul.h noiei). ■ • • 

10. litieras. U S*agit sans doute de la lettre dans laquelle D^rius drdon- 
nait ^ ses Satrafies de fouetter ce a jeune fou » {Pseudo-Culiisthene, I, 39). 
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strenue quam tarde convalescere roihi melius est. Proindef 
si quid opis, si quid artis in medicis est, sciant me non tam 

14 mortis quam belli remedium " quserere. » Ingentem om- 
nibus incusserat curam tam praeceps temeritas ejus. Ergo 
pro se quisque precari coepere, ne festinatione periculum 

15 augeret, sed esset ** in potestate medentium : inexperta 
remedia haud injuria ipsis *' esse suspecta, cum ad perni- 
ciem ejus etiam a latere ipsius pecunia sollicitaret hostis. 

16 Quippe Darius mille talenta * interfectori Alexandri daturum 
se pronuntiari jusserat. Itaque ne ausurum quidem quem- 
quam arbitrabantur experiri remedium, quod propter novi- 
tatem posset esse suspectum. 



CAPUT VI 

Alexandre est gu6ri par le m6decin Philippe. 
(Automne, 333.) 

Erat inter nobiles medicos, ex Macedonia regem secutus, 
Philippus, n^tione Acarnan, fidus adm^um regi : puero 
comes et custos salutis datus, non ut regem modipi, sed 
etiam ut alumnum, eximia caritate diligebat. Is noh prae- 
ceps se, sed strenuum remedium afferre* tantamque vim 
morbi potione medicata* levaturum esse promisit. Nulli 
promissum ejus placebat prseter ipsum^ cujus periculo pol- 
licebatur.r Omnia quippe facilius quam moram perpeti pote- 

11. Non tam mortis quam belli remedium. C*est peu clair. Quinte Carce 
veut dire : Un rem^de qui me permette non pas tant d'6chapper k la mortt 
qne de combattre et de vaincre. 

19. Precari ne augeret.,,^ sed esset, sous-entendu ut devant esset, 

13. Jpsis{c(. III, I, notel2). 

VU— 1. Se afferre,,.el levaturum esse promisit . Zeugma avec deux pro<»> 
positions (cf. III, iv, note 22). Promisit avec afferre a le sens de « dire » : // 
dil fu^tl apportait; sinon, il faudrait le participe futur comme levaturum 
esse. Gomparez Sall., Jugx^ LXU, 3 : Mitluntur ad imperatorem legati^ qui 
Jugurtham imperata facturum dicerent ac sine ulla pactione sese regnumque 
9uum in illius /idem tradere. 

S. Medicata, comme salubri, 

3. Prxter ipsum, /^est tr6s souventomis par Quinte Curcp deyant ipse, 
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rat : ai*ma et acies in ocuHs erant, et vietoriam in eo posi- 
tam esse arhitrabatur, si tantum ante signa stare potuisset, 
id ipsum, quod post diem tertimn medicamentum sumpturus 
esset — ita enim medicus prsedixerat — aegre ferens. 

Inter haec* a Parmenione, fidissimo purpuratorum *, litteras 4 
accipit, quibus ei* denuntiabat, ne salutem suam Philippo 
committeret : mille talentis * a Dario et spe nuptiarum so- 
roris ejus esse corruptum. Ingentem animo soUicitudinem 5 
litteraB incosserant, et, quidquid in utramque partem aut 
metus aut spes subjecerat, secreta aestimatione pensabat. 
« Bibere perseverem, ut, si venenum datum fiierit, ne im- 6 
merito quidem, quidquid acciderit, evenisse videatur? Dam- 
nem medici fidem? in tabernaculo ergo me opprimi patiar? 
At satius est alieno me mori scelere, quam metu nostro^. » 

Diu animo in diversa versato, nulli, quid scriptum esset, *7 
enuntiat, epistolamque, sigillo anu4i sui impresso, pulvino, 
eui ineubabat, subjecit. Inter has cogitationes biduo ab- 8 
smnpto, illuxit a medico destinatus dies, et ille cum po- 
culo*, in quo medicamentam diluerat, intravitVQuo viso 9 
Al&xander, levato corpore in cubili, epistolam a Parmenione 
missam sinistra manu tenens, accipit poculum et haurit 
interritus : tum epistolam legere Philippum jubet, nec a 
vultu legentis movit oculos, ratus aliquas conscientiae notas 
in ipso ore posse' deprehendere •. IUe, epistola perlecla, 10 
plus indignationis quam pavoris ostendit;^projectisque ami- 
culo * et litteris ante lectum : « Rex, inquit, semper quidem 
spiritus meus ex te pependit, sed nunc vere, arbitror, 



4. Inter kaec (cf. UI, i» n(ne S). 

5. &i, Pour renvoyer au sujet de la proposition priBdpale, ipsi gerait plus 
conforme ^ Tusage classique. 

6. Hostro pour meo, £a latin, eomme en fran^ais, une si^ale personne en 
parlant d'eile*m6me«mploie assez souvent la !'• personne du pluriel au lieu 
de la l'e personne du singulier, el noster au lieu de meus (cf. Qmnte Cttrcef 
Ym, Tiu, IS). ... VideOfgi mea voce perterrUue ire in exiiium ttuimmn induxe- 
rit, quanta tempestas nobis, si minus tn prxsens terHpus^ reeenti memoria ecete- 
rmn luorum^ at in posteritatem impendeal (Cic, Cat.^ I, »x» §22).— Reliquum 
est ut de felieitate Pompeii pauca dicamus (Cic., Pro Lege Manil., 16). 

7. KaluspoHse, EUipse da sujet de la proposition infinitive se, 

8. Pluiarque d6critmieux cette sc^. CLViaXasqm^ Alexandre, oh.xxv. 
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11 sacro et venerabili ore tuo trahitur^ Crimen parricidii ", 
quod mihi objectum est, tua salus" diluet : servatus a me 
vitam mihi dederis. Oro qusesoque, omisso metu, patere 
medicamentum concipi venis : laxa paulisper animum, quem 
intempestiva sollicitudine amici sane fideles, sed moleste 
seduli, turbant. » Non securum modo hsec vox, sed etiam 

12 Isetum regem ac plenum bonse spei fecit. Itaque : « Si di *, 
inquit, Philippe, tibi permisissent, quo maxime modo veiles, 
enimum experiri meum, alio profecto voluisses, sed cer- 
tiore, quam expertus es, ne optasses quidem. Hac epistola 
accepta, tamen quod dilueras bibi : et nunc crede me non 
minus pro tua fide quam pro mea salute esse sollicitum. » 
Haec elocutus dextram Philippo offert. 

13 v^Geterum tanta vis medicamenti fuit, ut, quse secuta sunt, 
' criminationem Parmenionis adjuverint. Interclusus spiritus 

14 arte meabat. Nec Philippus quicquam inexpertum omisit : 
illg fomenta corpori admovit, ille torpentem nunc cibi, nunc 

15 vini ijdore excitavit. Atque, ut primum mentis compotem 
esse sensit, modo matris sororumque **, modo tantae vic- 

16 torise appropinquanlis admonere non destitit. Ut vero me 



9. Spirltus meus ex te pependit.,. Phrase un peu embarrassee. Philippo 
veut dire : Ma vie a toujours d^pendu de toi, mais aujourd'hui vraiment je 
ne respire ,que par la bouche; si tu meurs, ta mort sera le signal de 
mon supplice. 

10. Parricidium. Meurtre d'un p6re, d'pne mfere, d'un fr^re, d'un parent, 
d'un prince. Parricidium matris (Suet., Ner.^ 34^ fratris (T, Liv , XL, 24) 
patrui (Cic, Phil., lY, vii, 18) filii {T. Liv., VIII, ii),-^Ne se sanguine ne- 
fando soceri generique respergerent ; ne parricidio macularent partus suos^ nepo- 
tum illi^ liberum hi progeniem. (Les Sabines) les coDJurent de ne pas se 
souiller du meurtre affreux d'un beau-pdre ou d'un gendre; de ne pas 
fletrir par un crime horrible les enfants qu'elles ont mis au (»onde, iils des 
uns, petits-fils des antres (7*. Liv.^ I, 13). 

£n franc^ais, ce sens g^neral exi.«te : 

En ce lieu^ Romc a vu le premier parricide (fratricWe) (Corn., Hor., Y, 2) ; 
mais il tend a se restrei^dre. 

11. Tna ialus, comme tu talvus (cf. III, iv, note 13). 

12. MatriSf sororumque. OlympiaSy la m%re d'Alexaadre, 4tait fille du roi 
d'£pire N^optoldme ; on croit qu^olle pr6ta son appui a Tassassinat de son 
mari Phijippe. Apr^» la mort d'Alexandre, elle s*«mpara du pouvoir en Ma- 
cedoine, et fit tuer Philippe Arrbid^e. Assi^g^e dans Pydua par Cassandre, 
ellefut priseet lapid^e (316). 

Les soeurs d'41eXaQire ^taient Cl^opltre, Qyna et Tbessalonice. 
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HISTORIARUM ALKXANDRI III, VII. 2& 

dicamentutn se diffudit in venas et sensim toto corpore 
salubritas percipi potuit, primum animus vigorem suum, 
deinde corpus quoque exspectatione maturius" recuperavit : 
quippe, post tertium diem quam in hoc statu fuerat, in 
conspectum militum venit. Nec avidius ipsum regem quam n 
Philippum intuebatur exercitus : pro se quisque, dextram 
ejusamplexi, grates habebant** velut prsesenti deo. Namque 
haud facile dictu est, prseter ingenitam illi genti erga reges 
suos venerationem, quantum hujus utique regis vel admi- 
rationi dediti fuerint, vel caritate flagraverint. Jam primum 18 
nihil sine divina ope aggredi videbatur : nam, cum praesto 
esset ubique fortuna, temeritas in gloriam cesserat. /Etas 19 
quoque vix tantis matura rebus, sed abunde sufficiens, 
omnia ejus opera honestabat, et, quae leviora haberi solent, 
plerumque militari gratiora' vulgo " sunt, exercitatio cor- 
poris inter ipsos, cultus habitusque paulum a privato abhor- 
rens **, militaris vigor : quis " ille vel ingenii dotibus *• vel lO 
animi artibus, ut pariter carus ac venerandus esset, effe- 
cerat. 

GAPUT VII 

Alexandre a Issus. — II fait mettre a mort le Perse Slsenes. 
(Automne, a33.) 

At Darius, nuntio de adversa valetudine ejus accepto, i 

13. Exspectatione maiurius, Pablatif r^gime du comparatif : plus tdt qu'on 
ne s'y attendait. 

14. Grate9kabebajU, Gratia, gr&ce, d'0Ti gratias agere. Grates, actions de 
grlce, d'ou gMtes kabere. 

15. Militari vulgo; ailleurs militum vulgus (VII, ii, 33), militaris turba 
(X,vi, 8). ' • . . ,. 

16. Cultus habitusque abhorrens . Deux sujets au singulier efexprimant 
des id6es analogues, veulent leur adjectif ou leur verbe au singulier. Tem- 
pus necessitasque postulat. Le temps et la n6cessit6 e»igent(Cic., Off.,l,i3), 
— Hais Jus et injuria natura dijudicantur. Le juste et rinjuste se distinguent 
naturellement (Cic, Lcflr., I, 16). Ici le pluriel, parce que les i#es expri- 
m^es ne sont pas analogues. 

17. Quis comme quibus^ cf. lU, ii, note 8. 

18. Votes, qualit6s naturelles; artes, qualil^s acquHes. 
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26 Q. CURTI RUFI 

celeritate, quantam* capere* tam grave agmen* poterat, ad 
Euphraten contendit, junctoque eopontibus, (juinque tamen 

2 diebus trajecit exercitum, Giliciam occupare festinans. Jam 
Alexander, viribus corporis receptis, ad urben^ Solos * per- 
venerat : cujus" potitus, ducentis talentis* multaB nomine 

2 exactis, arci prsesidium militum imposuit. Yota deinde pro 
salute suscepta per ludum atque otium reddens®, ostendit 
quanta fiducia barbaros sperneret : quippe ^sculapio et 

4 Minervae ludos * celebravit. Spectanti nuntius Jsetus affertur 
Halicarnasso^ Persas acie a suis esse superatos*, Myn- 
dios® quoque et Gaunios*" et pleraque tractus ejus" suse 
facta dicionis. 

5 Igitur, edito spectaculo ludicro castris^que motis et Py- 
ramo amne ponte juncto, ad urbem Mallum" pervenit; 

6 inde, alteris castris", ad oppidum Gatabolum**. Ibi Par- 
menio regi occurrit : praemissas erat ad explorandum iter 
saltus*'^, per quem ad urbem, Isson nomine, penetrandum 

vn. — 1. Celeritatej quantam. EUipse de ^an/a antec^dent &Qquanta, 
a. Capere, comporter, n'est pas classique. 

3. Tam grave agmen. Cf. le d^non^brement de Tarm^e perse (III, ii, 3 
* et sq.f et III, ui, 9 et sqj. 

4. Soli, ville maritime de Ph^nicie, k Touest de Tarse et du Gydnus. 

5. Cujus potitus. Cf. sur ce g6nitif, III, i, note 27. 

6. Vota reddens, comme votapersolvens, plus usit^. 

7. ifa/iearfUMJ^, au sud-ouest de la Carie,en face dertlede Cos,^tait c^l^- 
bre par le mausol6e, magnifique edifice qu'avait bati la reine Art6mise pour 
y enterrer son mari Mausole. Halicarnasse fut la patriQ d'H6rodote et de 
Denys. 

8. Persas a suis esse superatos. Ptol^m^e et Asander avaient hattu les 
Perses et pris la citadelle d^Halicarnasse que d^fendait le Perse Orontobate. 

9. Les Myndiens ^taient les habitants de la petite viUe maritime dd 
Myndos, k Touest d'HaIicarnasse, en Carie. 

10. Les Cauniens habitaient la petite viUe de CaunuSy en Garie, sor la c6te, 
au sud d'HaUcarnasse, en face de Rhodes. 

11. Pleraque tractus ejus. Cet empioi de Tadjectif neutre avec un g^nitif 
partitif ^tait rare en prose avant Tite Live : il devint ordinaire avec cet 
^crivain. — Tractus, pays. 

IS. Mallus, petite vUle maritims de Cilicie, sur la rive gauche et k rem- 
bOQchure du Pyrame. 

13. Alteris eastris, expression toute latine. Les Romains campaient 
«haque soir; de I^ le mont Castra a pu prendre le £ens 6!^tape, 

14. Catabolumou plut6t Castabolumf au fond du golfe d'Issus. 

15. lier sattus. La plaine, daos laquelle coulent le Sydnus, le Sarus et le 
Pyramus, est enferm^ eatre deux branches du Taurus. Parm^nion fran- 
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HI8T0RIARUM ALEXANDRl III, VII. 27 

erat. Atque ille, angustiis ejus occupatis et prsesidio modico 7 
relieto, Isson quoque desertam a barbaris ceperat. Inde 
progressus, deturbatis qui interiora montium*' obsidebant, 
praesidiis cuncta firmavit; occupatoque itinere, sicut paulo 
ante dictam est, idem et auclor et nuntias venit. 

Isson deinde rex copias admovit : ubi consilio habito, 8 
utrumiie " ultra progrediendum foret, an ibi opperiendi 
essent novi mililes **, quos ex Macedonia adventare cons- 
tabat, Parmenio non alium locum proelio aptiorem esse 
censebat. Quippe illic utriusque regis copias numero futuras 9 
pares, cum angustise multitudinem non caperent. Planitiem 
ipsis camposque esse vitando^, ubi circumiri, ubi ancipiti 
aeie *• opprimi pos^ent : timere **, ne non virt«te hostium, 
sed lassitudine sua vincerentur : Persas recentes subinde 
successuros, si laxius stare potuissent. Facile ratio tam 10 
salubris consilii accepta est. Itaque inter angustias saltus** 
hostem opperiri statuit. 

Erat in exercitu regis Sisenes Perses. Quondam a prse- 11 
tore** ^gypti missus ad Philippum, donisque et omni ho- 

chit un d^fil6 de la branche orientale pour arriver h Jssus. Cette ville se 
trouve elle-mdme dans une autre petlte plaine enferm^e entre cette branche 
du Taurus au N.-O. etle mont Amanus k TE. 

16. Interiora montium. Adjectif neutre avec un g^nitif partitif. Cf. 
DOteil. 

i7. Utrumne.., a%^,, Pourmarquer une interrogation double, les Latini 
employaient utrum dans le premier membre, quelquefois ne, et an dans le 
second membre. Quelquefois on reofor^alt utrum en ajoutant ne au mot le 
plus rapproche. Quant k utrnmne en un seul mot, qu'offre ici Quinte Curce» 
onne le trouve gu^ qu'eD poisie. 

48. ffovi milites. Cf. III, i, i. 

19. Ancipiti acie, combat double, en tfite et en queue. -^CoBoiparez fieque 
erat omnium quisquam, qui aspeotum moio tantx multidinis sustineri posse ar- 
Mtra/retUT, prxsertim ttneipiti praetio^ cum ex oppiio eruptions pugnareturj 
fitriscopix equitatus pediiatusque cernerentur,.^ Le combat ^tant double» 
ayant heu sur deux points et entre troupes d^armes differentee tCas., ba 
BcthGall.^ vn, 7«). 

90. Timere, ellipse du sujet se, 

ti. inter Angusiias saltus. Arrien dit auoontraire que le co&seil de gnerr« 
convoqne par Alexandre avait ^t^ d'avis qu'il fallait s^arancer k la hftte,tra' 
verser les d6fil^s et attaquer les Perses n'importe oi^ on les trouverait. 
Alors on comprend mieux la marche d'Alexaadre vers le S. : il veut gagoer 
U Syrie par la raH^ de l*Oronte. 

S3. Praetore^ entendez satrape. 
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nore cultus, exilium*' patria sede mutaverat**; secutus deinde 

12 in Asiam Alexandrum inter fideles socios habebatur. Huic 
epistolam Gretensis miles, obsignatam anulo, cujussignum 
haud sane notum erat, tradidit. Nabarzanes, prsetor Darii, 
miserat eam, hortabaturque Sisenem, ut dignum aliquid 
nobilitate atque majoribus suis ederet : magno id ei apud 

13 regem honori fore. Has litteras Sisenes, utpole innoxius, 
ad Alexandrum ssepe deferre tentavit", sed, cum tot curis 
apparaluque belli regem videret urgeri, aptius subiade tem- 
pus exspectans, suspicionem initi scelesti consilii prsebuit. 

1 4 Namque epistola, priusquam ei redderetur", in manus Alexan- 
dri pervenerat, lectamque eam, et ignoti anuli sigillo im- 
presso, Siseui dari jusserat ad ^stimandam fidem barbari. 

15 Qui, quia per complures dies non adierat regem, scelesto 
consilio eam visus est suppressisse, et in agmine a Greten- 
sibus, haud dubie jussu regis, occisus. 

GAPUT vin 

Darius en Cilicie. — Les deux armees marchent Tune conlre rautre. 
(Automne, 333.) 

1 Jamque Graeci milites, quos Thymodes a Pharnabazo 
acceperat, prsecipua spes et propemodum unica, ad Darium 

» 

23. £x{7i»f», pour terra peregrina^ estpo^tiqae. 

34« Exilium patria sede mutaverat^ comme exilio patriam sedem mutaverat, 
Les deux constructions sont en usage. Te quoque mutatum torvot Neptune, 
Juvenco (Ov., Met.y VI, 115). 

«». Deferre tentavit.,TeiUare avec rinfinitif . Cf. IV, i, note 48. 

S6. Priusquam redderetur, Priusquam et antequam ioivent se construire 
avec Vindicatif qaand le fait est consider^ comme certain, avec le subjonc- 
tif quand le fait est consid^r^ comme douteux ou simplement possible. 
Neque prius fugere destiterunt,quam adflumen Rhenum pervenerunt (Cses.,Btf//. 
GaU,f I, 53). (Le fait a eu lieu.) — Mais : Numidx^ priusquam castris tub- 
veniretur, in proximos colles discedunt (Sali., Jug,y 54). (Le fait n'est pas cer- 
tain.) — Hxcprius iili detrahenda auxilia exislimabat quam ipsum belto^ 
lacesseret (Cses., Bello Gatl,, VI, 5). — Toutefois, dans le style historique, et 
k rimparfait et au plus-que-parfait, on met aussi le subjonctif pour ^noncer 
un fait r6el. Paucis ante diebus quam Spracusx caperentur, Otscilius in Africam 
transmUit (T.Liv., XXV, 31). 
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pervenerant. Hi magnopere suadebant, ul retro abirel, spa- 2 
tiososque Mesopotamiae campos repeteret : si id consilium 
damnaret, at ille divideret saltem copias innumerabilesi 
neu sub unum fortunse ictum totas vires regni cadere pate- 
retur. 

Minus hoc regi quam purpuratis * ejus displicebat : an- 3 
cipitem fidem*, et mercede venalem proditioni imminere, et 
dividi non ob aliud copias velle*, quam ut ipsi, in diversa 
digressi, si quid commissum esset, traderent Alexandro : 
nihil tutius fore, quam circumdatos eos exercitu toto obrui 
telis * ; documentum non inultae perfidiae f uturos. 

At Darius, ut erat sanctus ac mitis, se vero tantum facinus 4 
negat esse facturum, ut suam secutos fidem, suos milites 
jubeat trucidari. Quem deinde amplius nationuna exterarum 5 
salutem suam crediturum sihi, si tot militum sanguine im- 
buisset manus ? Neminem stolidum consilium capite luere G 
debere : defuturos enim, qui suaderent, si suasisse pericu- 
losum esset. Denique ipsos • cotidie a se advocari in consi- 
lium variasque sententias dicere, nec tamen melioris fidei 
haberi, qui prudentius suaserit. Itaque Graecis nuntiare* 7 
jubet : « Ipsum* quidem benevolentise illorum gratias agere; 
ceterum, si retro ire pergat, aud dubie regnum hostibus 
traditurum. Fama bella stare, et eum, qui recedat, fugere 
credi. Trahendi vero belli vix uUam esse rationem. Tantse 8 
enim multitudini, utique cum jam hiems instaret, in re- 
gione vasta et invicem a suis atque hoste vexata, non suf- 
feclura alimenta. Ne dividi quidem copias posse servato 9 
more majorum, qui universas vires discrimini bellorum 
semper obtulerint. Et, hercule, terribiiem antea regem et 10 
absentia sua** ad vana.m fiduciam elatiim, postquam adven^ 
tare se senserit, cautum pro temerario factum, delituiss^ 
inter anguslias saltus, ritu ignobilium ferarum, quse, stre- 

VUI. — 1. AncipUem fidem d^pend de purjnurati dieebant sous-entendu. 

2. Velle. Purpurati dicebant Grxcos mililes velle.», 

3. Ipsos, c'est-&-dire purpuratos. 

4. Nuntiare. Cet actif n'est pas la tournare habituelle : c^est le passif. 

5. Ipsum. Gf. Iir, 1, note 12. 

6. Sua se rapporte a celui Qui parle. 
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pita protereuntium audito, silvaruin latebris se occulerent. 

11 Jam etiam yaletudinissimulationefrustrari suosmilites.Sed 
non amplius ipsum esse passurum detrectare^ certamen : 
in illo specu, in quem pavidi recessissent^ oppressurum esse 
cunctantes. » Haec magnificentius jactata quam verius. 

12 Ceteruni, pecunia omni rerumque pretiosissimis * Damas- 
cum Syrise • cum modico prsesidio militum missis, reliquas 
copias in Giliciam duxit, insequentibus more patrio agmen 
conjuge ac matre. Virgines quoque cum parvo filio** comi- 
tabantur patrem. 

13 Forte eadem nocle el Alexander ad fauces, quibus Syria 
aditur^ et Darius ad eum locum, quem Amanicas Pylas" 

14 vocant, pervenit. Nec dubitavere Pers», quin, Isso relicka, 
quam ceperant, Macedones fugerent : nam etiam saucii qui- 
dam et invalidi, qui agmen non poterant persequi, excepti 

15 erant. Quos omnis **, instinctn purpuratorum ' barbara feri« 
tate soevientium, praecisis adustisque manibus circumduci, 
ut copias suas noscerent, satisque omnibus spectatis, nun- 

16 tiare, qu« vidissent, regi suo jussit. Motis ergo castris*» 
superat Pinarum amnem, in tergis, ut credebat, fugientium 



7. Delrectare. EWlpse du sujet de la proposition inflnitive Alexandrum, 

8. Rerum pretiosmimis. Adjectif neutre avec un g6nitif partitif. Cf. IH, 
VII, note 11. 

9. Damascum Syrix, Ellipse de urhem, 

10. Conjuge, matret virgines^ filio. Cf. III, iii, notes 27, 28, 29. 

11. luus est dans une petite plaine enferm^e entre une branche du Tau- 
rus au N.-O. el le mont Amanus k VE. Trois routes mdcent hors de cette 
plaine : 1« un d6fll6 h VO., dans le Taurus, vers la vall^e du Pyrame ; 
2« les Pyles Amaniques a TE., vers la haute Syrie ; 3® une roule longeant la 
cdte au sud d^Issos, et traversant les Pyles Syriennes, route taill^ dans le 
flanc du mont Amanus — Darius s'est d^cid^ k quitter les plaines de la 

^ M^sopotamie et h marcher sur Tarse ; Alexandre au mdme moment quitte 
^ssus, francbit le Pinarus et s'apprete k gagner la vall^e de roronte. Les 
Pyles Syriennes n^^nt pas gardees, Tarmee macedonienne s'y engage, et, 
descendue sur rantre versant, s*arrete au bbrd oriental du golfe a Myriandre. 
Pendant ce temps, Darius debouche par les Pyles Amaniques dans la vall6e 
qu'^vacuaient les Mac^doniens; 11 6'effipare d'Issu8 et vient camper sur les 
rives du Pinarus, croy^nt ses ennemis en fuite. — Alexandre, qui avait 
franchi les Pyles Syriennes, les repasse h U h&te, occupe les crfttes (cf. plus 
bas.§83), iHiis d^bouche dans laplaine, Im deuxarm^es sont enpresence 
dans la vall^e du Pinarus* 
13. Omnis pour omnes, Cf. III, xii, note 4. 
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haesurus. At illi, quoram amputaverat manus, ad castra Ma- 
cedonum penetrant, Darium, quanto maximo cursu posset, 
sec[ui nuntiantes. Vix fides habebatur. Itaque speculatores 17 
in maritimas regiones prsemissos explorarerex jubet, ipse 
adesset", an prsefectorum aliquis speciem prsebuisset uni- 
versi venientis exercitus. Sed cum speculatores reverteren- 48 
tur**, procul**^ ingens multitudo (x>nspecta est. Ignes deinde 
tetis campis collucere cseperunt omniaque velut continenti 
inceadio ardere visa, eum incondita multitudo maxime 
propter jumenta laxius tenderet. Itaque eo ipso loco metari 19 
suos castra*4usserat, Isetus, quod omni expetierat voto, in 
illis potissimum angustiis decernendum fore. Ceterum, ut 20 
solet fieri, cum ultimi discriminis tempus adventat, in sol- 
Ucitudinem versa fiducia est. Illam ipsam fortunam, qua 
adspirante** res tam prospere gesserat, verebatur; nec 
injuria, ex his, quse tribuisset sibi, quam mutabilis es^t, 
reputabat : unam superesse noctem, quse tanti discriminis 
moraretur eventum. Rursus occurrebat majora periculis 21 
prsemia*' et, sicut dubium esset** an vinceret, ita illud 

13. Explorare rex jubety ip$e mieeset, an.,. Dans rint^rrogaUon disjoiio 
tive^ Vusage g^eral est de marquer le premier membre par ulrum ou ne^ 
et le second par an, Mais quand ropposition est courte et claire, souvent 
ntrum ou ne ne sont pas exprim^s. Quxritur, Corinthiis hellum indicamus, an 
nou. La question est de sayoir si nous devons ou non d^clarer la fuerre aux 
Corinthiens (Cic, /nt^.,!, 12). Deliberabatur de Avarico, i»cendi placeret an 
defendi. On delib^rait sur Avaricum, si on la brillerait ou si on la d^fen- 
drait (C»s., Betlo Gall., VU,1S). 

14. Cum reverterentur, Cf., sur ce sulgonctif, III, iv, note 3. 

15. ProcuL Cf. V, XII, note 9* 

16. Adepirante fortuna est po^tiqme. 

17. Occurrebat prxmia^ sons^entendu esse. 

18. Dubium esset an,.. An, en fran<;ais si, n'est pas classique. An a 
repoque classique ne s^eniploie que dans les interrogations directes simples. 
Quid aisf an venit Bamphilus ? Que dis-tu ? Pdmphiie est-il donc venu? (Ter.^ 
Hec,, III, II, 11). — « II ne s'empIoie pas dans les interrogations indirectes 
simples, oii Tusage est de mettre ne^ ou num, II faut faire exception pour 
les locutions haud scio an^ nescio an, dubito an^ dubium ou incertum est an...y 
oh an a le sens de si ne pas et est d*uh usage constant : ^bito an Venusiam 
tendam et ibi exspectem de legionibus. Je ne sais pas si je ne ferai pas bien 
d^aller h. Venouse et Ui d'attendre des nouvelies des l^gions (Cie. , Ad Att. ^kyi, 
▼» 3). Qninte Curce eiD|»loie an avec cette acception : Darius dubiUuse diei- 
tur,anfugx dedecus honesta mottte vitaret. On dit que Darius douta, balan^ 
s^il n'eyiterait pas la honte de la fuite par uue mort honor*ble (il $ongea k 
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utique certumesse, honeste et cum magna laade moriturum. 

22 Itaque corpora milites curare jussit ac deinde tertia vigilia* 
instructos et armatos esse. Ipse in jugum editi montis 
esceodit, multisque collucentibus facibus, patrio moresacri- 

23 ficium dis prsesidibus loci fecit. Jamquetertium, sicut prse- 
ceptum erat, signum tuba * miles acceperat, itineri simul pa- 
ratus ac proelio : strenueque jussi proccdere, oriente luce 
pervenerunt ad angustias, quas occupare decreverant. Da- 

24 rium xxx inde stadia * abesse prsemissi indicabant. Tunc 
consistere agmen jubet, armisque ipse sumptis aciem or- 
dinat. 

Dario adventum hostium pavidi agrestes nuntiaverunt, 
vix credenti occurrere etiam, quos ut fugientes sequebatur. 

25 Ergo non mediocris omnium animos incessit formido — 
quippe itineri quam proelio aptiores erant — raptimque arma 

26 capiebant. Sed ipsa fe&tinatio discurrentium suosque ad 
arma vocantium majorem metum incussit : alii in jugum 
montis evaserant, ut hostium agmen inde prospicerent, 
equos pltrique frenabant. Discors exercitus, nec ad unum 

27 intentu» imperium, vario tumultu cuncta turbaverat. Darius, 
initio, jugum jnontis cum parte copiarum occupare statuit, 
et a fronte et a tergo circumiturus hostem, a mari quoque, 
quo dextrum ejjus ** cornu tegebatur, alios objecturus, ut 

28 undiqu* urgeret. Prseter haec, viginti millia prsemissa cuna 
sagittariorum** manu Pinarum amnem, qui duo agmina ia- 
terfluebat, trinsire et objicere sese Macedonum copiis jus- 
serat : si id prq^stare non possent, retrocedere in montes, 

29 et occulte circumire ultimos hostium. Geterum, destinata 

30 salubriter, omni ratione potentior, fortuna discussit : quippc 
alii prae metu imperium e^^sequi non audebant, alii frustra 
exsequebantur, quia, ubi parte^ labant, summa turbatur. 



reviter (£V, xv, 80). Cf. atfssi IV, x, 16; IV, xvi, 8 ; VI, iii, 4; X, ix, l4. — 
Maisici (comme ailleurs, V, v,i6; V, yiii,*7...). Qainte Gurce emploie du-^ 
bium est an, daus le sens fran^ais douter si : 11 itait douteux sUl vaincrait, H 
itait incertain 8*it vaincrait* Cest une construction ^ui n'est pas de T^poque 
dassique. 
19. Bj%9, Alexandre« 
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GAPUT IX 

Ordpo de bataille. 

(Aulomne, 333.) 

Acies autem hoc modo stetit *. Nabarzanes equitatu dex- 
trum cornu tuebatur, additis funditorum* sagittariorum *- 
que viginti fere millibus. In eodem Thymodes erat, Gra»cis 
peditibus, mercede conductis, triginta millibus, praepositns. 
Hoc erat haud dubie robur exercitus, par* Macedonico} 
phalangi* acies, In leevo cornu Aristomedes Thessalus xx 
millia barborum peditum habebat. In subsidiis * pugnacis- 
simas locaverat gentes. Ipsum regem in eodem cornu di- 
micalurum tria millia delectorum equitum, assuota corporis 



IX. — 1. « Darius n*avait assur^ment pas choisi la plaine d'Issus pour 
champ de bataille; il y fut surpris. Les dispositions quMl adoptaeurent pour 
objet de parer autant que possible aux inconv^nients de cette surprise... 
Les hauteurs que les Mac^doniens, pour engager Taction, seront obliges dc 
laisser aleur droite, sont d'abord tr^s fortement occupees ; le grds derarm^e 
avec les Immortels est rang6 derridre le lit du Pinare. Cest l^ que se tient 
Darius, mont^ snr son char de guerre. £n avant du tleuve, il a laiss^, 
pour couvri r son front de bataille, 30,003 chevaux ot iO,000 bommes de 
traii. l.*ardne est ^troite; par compensatlon, elle offre aux Perses ravan- 
tage de pouvoit en barrer facilement Tacc^s. De la mer aux montagnes. les 
Macedoniens chercheraiCDt en vain une flssure, un point faible. Tout est 
compact et d'une ^paisseur k faire reculer des gens moins Ifardis. La cava- 
lerie des Perses a deploy^ ses nombreux escadrons sur la plage. Alexandre 
lui oppose, avec les Thessaliens, la cavalerie de Parm^nion. S'il est uu dan- 
ger contre lequel doive se pr^munir soigneusement le chef de rarnfe^e ma- 
cedonienne, c*est assur^ment le danger d'6tre deborde par les troupes pos- 
t^s sur les hauteur» et qui menacent d^u^e attaque soudaine son llauc 
droit. U lui faut donc disposer une partie de son aile droite en potence et 
£aire face aux montagnes en m6me temps que face au cours du fleuve . 
Mais lesPerses se trouvent tropbien en sfiret^ sur les rampes qu'ils occu- 
pent pour t^moigner la moindre intention d'en descendre. Leur attitude ne 
Urde pas k rassurer Alexandre; trois cents cavallers d^elite sufflront pour 
les contenir; le reste des troupe's re^oit Tordre d'ex^cuter un prompt 
changement de front et de se diployer de faQon h d^border par la droito 
t'ule gauche de Darius. La ligne de bataille a pris sa forme definiiive. Au 
signal du roi, Tarmee enti^re s'^branle. » (Jurien de la Gravidre, le Drame 
mucSdonien, pages 80-88). 

S. Por, egale en courage. 

3. Subsitkis^ r^serve. 
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custodise et pedestris acies, quadraginta millia, sequeban- 

5 tur : Hyrcani deinde Mediqu^ equites : his proximi ceter^- 
rum gentium*, ultra eos dextra Isevaque dispositi. Hoc 
agmen, sicut dictum est, instructum vi millia jaculatorum * 

6 funditorum* que antecedebant. Quidquid in illis angu&tiis 
adiri poterat, impleverant copise, cornuaque hinc ab juga, 
illinc a mari stabant. Uxorem matremque regis et alium 
feminarum gregem in medium agmen acceperant. 

1 Alexander phalangem *, qua nihil apud Macedonas vali- 
dius erat, in fronte constituit. Dextrum cornu Nicanor, Par- 
menionis filius, tuebatur : huic proximi stabant Goenos et 
Perdiccas et Meleager et Ptolemseus et Amyntas, sui quis- 

8 que agminis duces. In Isevo, quod ad mare pertinebat« Gra- 
terus et Parmenio erant, sed Graterus Parmenioni parere 
jussus. Equites ab utroque cornu locati : dextrum Mace- 
dones Thessalis adjuncti, Isevum Peloponnesii tuebantur. 

9 Ante hanc aciem posuerat funditorum* manum, sagittariis * 
admixtis. Thraces quoque et Gretenses ante agmen ibant, et 

10 ipsi leviter armati . At iis, qui praemissi ab Dario jugum 
montis iasederant, Agrianos'^ opposuit ex Thracia nuper 
advectos. Parmenioni autem preeceperat, at, quantum pos* 
set, agmen ad mare extenderet, quo longius abesset acies 

11 montibus, quos occupaverant barbari. At illi, neque obstare 
venientibus nec circumire prsetergressos ausi, funditorum * 
maxime aspectu territi profugerant ; eaque res Alexandro 
tutum agminis latus, quod ne supeme incesseretur timue- 

12 rat, prsestitit. (xxx et duo armatorum ordines ibant, neque 
enim latius extendi aeiem patiebantuF angosti». Paulatim 
deinde laxare sese* sinas montium et ma|us spatium ape- 
rire coeperant, ita ut non pedes^ s<4um ordine* incedere^ 
sed etiam lateribus circumfundi posset equitatus.) 



4. Ceteranm gentium^ sons-entenda equit^s, 

5. Les Agriene 6taient une peuj^Me thrace, qui helntidt dans la vaI14e 
smp^Fieure du Strymon : ils faisaieQt partie de rinfanterie l^gkv. 

6. L&xare sese est po^tique. 

7. Pedes,Ct, sur ce singulier, III, i, note 3» ■ 

8. Ordine, comme in ordine. 
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HISTORURUM ALBXANORI III, X. 35 

CAPUT X 

Discours d'AlexaDdre a ses soldats. 
CAutonane, 333.] 

lam in conspectu, sed extra teli* jactum* utraque acies 1 
erat, cum priores Persae inconditum et trucem sustulere 
clamorem. Redditur et a Macedonibus, major exercitus nu- 2 
mero*, jugis montium vastisque saltibus repercussos : 
quippe semper circumjecta nemora petrseque, quantamcum- 
que accepere vocem, multiplicato sono referunt. Alexander 3 
ante prima signa ibat, identidem manu suos inhibens, ne 
SQspensi^, acrius ob nimiam festinationem concitato spiritu, 
capesserent proelium. Gumque agmini obequitaret *, varia 4 
oratione, ut cujusque animis aptum erat, milites alloque- 
batar. 

« Macedones, tot bellorum in Europa victores, ad subi- 
ge&dam Asiam atque ultima Orientis ^j non ipsius magis» 
quam suo* ductu profecti, inveteratae virtutis admoneban- 
lur. Illos, terrarum orbis liberatores : emensosque olim' 5 
Herculis et Liberi patris terminos, non Persis modo, sed 
etiam omnibus gentibus imposituros jugum. Macedonum 
provincias Bactra et Indos fore. Minima esse, quse nunc 
intuerentur, sed omnia victoria aperiri. Non in preeruptis 6 
petris IUyriorum* et Thracise • saxis sterilem laborem foro; 

1* — 1. Eztra teli Jactum, Gf. ch. xi, note 1. 

t. M^/or numero. Les Latini disaient plutdt : Ma^$r quam pro numero, 
Ct. Mojorem quam pro numero speciem ferent (III, ii, 3). 

3. Suspenti^ avec inddcisioD, avec moUesse. 

4. Cum obequitaret, Gf., sur oe sabjonctif, lU, iv, note 3. 

5. VUima orientie, A4jectif neutre avec un g^nitif partitif. Gf. III, vii, 
noie 11. 

^. Ipsius, c^est Alexandre. Suo, ce sontles Mac^doniens. 

7. Emensos oUm, dans l'avenir. Forsan et haec oiim meminisse JuPobiL 
Htt-^re mdme ces louvenirs auront-ils un jour des charmes pour vous 
IVirg., ^n., 1, 203). 

^9. Vlllyrie comprenait, dans le sens le plus etendu, tout le pays h 
I^OQest de la Macddoine, le iong de la mer Adriatique ; c*^tait une r^gion 
<>& ne peut plus monugneuse. Les IUyriens etaient des popuiations plus ou 
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spolia totius Orientis offerri. Vix gladio futurum opus, to- 
tam aciem suo*** pavore fluctuantem umbonibus* posse 
1 propelli. Victor" ad hsec Athenieosium Philippus pater in- 
vocabatur, domitseque nuper Bc)eoti8e"elurbis*'in ea nobi- 
lissimje ad solum dirutse species repraesentabatur animis. 
Jam" Granicum amnem, tot urbes aut expugnatas aut in 
fidem acceptas, omnia, quaecunque post tepgura erant, 

8 strata et pedibusipsorum subjecta » memorabat. Gum adierat 
Grsecos, admonebat : « Ab his geutibus illata Grsecise bella, 
Dacii" prius, deinde Xerxis*" insolentia, aquam ipsos ter- 
ramque poscentium, ut neque fontium haustum nec solitos 

9 cibos relinquerent deditis. Ab his templa ruinis et ignibas 
esse deleta, urbes eorum expugnatas, foedera divini huma- 

10 nique juris violata » referebat. Illyrios vero et Thracas, 
rapto vivere assuetos, « aciem hostium auro purpuraque ful- 
gentem intueri jubebat, prsedam, non arma gestantem : 
irent et imbellibus feminis aurum viri eriperent; aspera 
montium suorum juga, nudasque calles et perpetuo rigentes 
gelu ditibus" Persarum campis agrisque" mutarent*®. » 

moins barbares. Soumis en partie par Philippe, ils avaient cherch^, k sa 
mort, a recouvrer leur independance. Mais Alexandre les avait vite fait 
renirer dans le devoir. Cest a cette guerre d'Alexandre qu'il est fait ici 
allusion. * Thracix. Les Thraces, comme les Illyriens et d'aatres peuples 
soumis h la Macedoine, avaient essaye de secouer le joug k la mort de 
Philippe ; ils avaient 6t6 r^duits a robeissance par Alexandre. 

iO. Suo^ la crainte qui lui est propre, qu'elle porte en soi tout naturelle- 
ment. Suus a donc ici une acception tr^s forte. De mSme terra tua 
<V, I, 33), lege sua (VI, iii, 7). 

11. \iclor, Allusion ^k bataille deCh^ron^e (338). 

12. La B6otie, en Gr^ce, entre la Locride Opuntienne au N.; la Phocide ^ 
ro. : le golfe de Corinthe, la Megaride et TAttique au S.; la mer £g6e & TE. 

13. Urbis^ Th^bes, capitale de la Beotie. Cette ville 6tait la plus riche ei 
, la plus peupl^e de la confM^ration beotienne, avant qa*elle eAt ^te d^- 

truite par Alexandre. Reb^tie par Cassandre, elle ne recouvra jamais son 
ancienne puissance, et ne fut plus gudre qu'un village. 
II. Jam, formule de transition. 

15. Dariusj fils d*Uystaspe, roi de Perse de521 k 485, qui fit la premidre 
.guerre medique (Cf. Uerodote, VI). 

16. Xerxes, fils de Darius (485-1^1^ fit la deuxidme guerre m^dique 
(Cf. mrodote, VII). 

17. DitibuSf po6tique. 

18. Campus, plaine non labour^e. Ager, plaine loboar^e, 

19. Mutare, Cf. III, vii, noie 94, 
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GAPUT XI 

Bataille d'Issus. 
(Novembre, 333.) 

Jam ad teli jactum* pervenerant, cum Persarum equites 
ferociler in laevum cornu hostium invecti sunt : quippe Da- 
rius equestri proelio decernere optabat, phalangem * Maee- 
donici exercitus robur esse conjectans. Jamque etiam dex- 
trum Alexandri cornu circumibatur, Quod ubi Macedo cons- 
pexit, duabus alis equitum ad jugum montis jussis subsis- 
tere, ceteros in medium belli discrimen strenue transfert. 
Subductis deinde ex acie Thessalis equitibus, prselectum 
eorum occulte circumire tergum suorum jubet, Parmenio- 
nique conjungi, et, quod is imperasset, impigre exsequi. 

Jamque immissi* in medium Persarum, undique circum- 
fusi, egregie regem tuebantur, sed conferti et quasi cohse- 
rentes, tela * vibrare non poterant : simul erant" emissa, in 
eosdem concurrentia impiicabantur, levique et vano ictu 
pauca in hostem, plura in humum innoxia cadebant. Ergo, 
comminus pugnam coacti conserere, gladios * impigre strin- 
gunt. Tum vero multum sanguinis fusum est ; duse quippe 
acies ita cohserebant, ut armis arma pulsarent, mucrones in 
ora dirigerent. Non timido, non ignavo cessare tum licuit : 
coUato pede, quasi singuli inter se dimicarent, in eodem 
vestigio stabant, donec vincendo locum sibi facerent. Tum 
demum ergo promovebant gradum, cum hostein proslra- 
verant. At illos* novus excipiebat adversarius fatigatos, nec 
vulnerati, ut alias solent, acie poterant excedere, cum hostis 
inslaret a fronte, a tergo sui urgerent. 

Alexander non ducis magis quam militis munia exseque- 
batur, opimum decus ceeso rege expetens : quippe Darius 

XI. — 1. Ad telijactnm. Le traitportait h environ ITO m^tres. 
S. Immissi, participe pris substantivement. 
3. Simul eranty comme simul ac erant» 
^' Kt illos, les Macedoniens. 
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curru sublimis eminebat, et suis ad se tuendum et hostibus 

8 ad incessendum ingens incitamentum. Ergo frater ejus 
Oxathres*, cum Alexandrum instare ei cerneret, equites, 
quibus prseerat, ante ipsum currum regis objecit. Armis et 
robore corporis multum super ceteros eminens, animo vero 
et pietate in paucis* insignis, illo utique proelio clarus, alios 

9 improvide instantes prostravit, alios in fogam avertit. At 
^acedoues, qui circa regem erant, mutua adhortatione fir- 
mati, cum ipso in equitum agmen irrumpunt. Tum vero 
^imilis ruinse strages^ erat. Girca currum Darii jacebant 
nobiiisBimi duces, ante oculos regisegregia morte defuncti^, 
omnesin ora proni, siout dimicantes procubuerant,.adver80 

10 corpore vulneribus acceptis. Inter hos Atizyes et Rheomi- 
thres et Sabaces, preetor ^gypti, magnorum exercituum 
preefecti, noscitabantur : circa eos cumulata erant**pedilum 
equitumque obscurior turba. Macedonum quoque non qui- 
dem multi, sed promptissimi tamen, caesi sunt : inler quos 
Alexandiu dextrum femur *" leviter mucrone perstrictum 

11 est. Jamque qui Darium vehehant equi, conifossi hasds* et 
dolore efferati, jugum quatere et regem curru excutere ** 
cceperant : cum ille, veritus ne vivus veniret in ho&tium 
potestatem, desilit, et in equum, qui ad hoc ipsum seque- 
batur, imponitur, insignibus quoque imperii, ne fugam ** 

^2 proderent, indecore ahjectis. Tum vero ceteri dissi^antur 
metu, et, qua cuique ad fugam patebat via, erumpunt arma 



5. Oxtttkres fut prts apr^s la raort de Darius (VI, ii^ 9) ; Alexandre le 
traita avec hooneur et ae rattacha. Smts le voyons inter custodes corporis* 
(VIl, V, 40). 

6. In paucis, comme iiiier paueos; mi avec le eens do inter. 

7. Similis ruinx strages. Les cadavres jonchent la terre comine un mur 
tomb^ en ruines. 

8. Defuncti morte n'est pas de repoque clasaique. 

9. Cumulata erant turba, le verhe au pluriel avec le collectif lurba ; de 
mfime avec pars, vi&^multitudo. Desectam segetcm magna vis liominum immissa 
fkdere in Tiberim. Tne grande multitude d» gens lachds (sur le champ) 

. coup^rent la moisson et la jet^rent dans le Tibre. 
10; Infer quos,.. femur persti^ctum est, lest bizarre. 

11. Excutere, entendez essayer. de renverser, 

12. Fugxim proderent. Le substantif abslrait aa lieu du participe fugien" 
tem. Cf. III, IV, note 13. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI III, XI. 39 

jacientes ", qusB paulo aiite ad tutelam eorporum eumpse- 
mt : adeo pavor etiamAuxilia formidat. Instabat fugien- 13 
tibus egues" a Parmemone emissus, et forte in illud cornu 
onmes fuga absiulerat. At in dextro, Persse Thessaloe 
equites vehementer urgebant. Jamque una ala ipBO iiii|>etu ii 
proculcata erat, cum Thessali, strenue circumactis equis, 
iilapsi, rursus in proelium redeunt, sparsosque et incom- 
positos victoriae iiducia barbaros ingenti csede prosternunt. 
Egui pariter equitesque Persarum, serie lamnarum " graves, 15 
id geavLB pugnse '^, quod celeritate maxime con&tat, segre 
moliebantur : quippe in circumagendis equis *' suis eos 
ThessaJi inulti ocoupaverant. 

Hac tam j)rospera pugna nuntiata, Alexander non ante 13 
aususpersequibarbaros, utrimque jam victor instare fugien- 
tibus ceepit. Haud amplius regem quam mille equites seque- n 
bantur, cum ingens muUitudo hostium cederet". Sed quis 
aut in victoria aut in fuga copias numerat ? Agebantur ergo 
a tam paucis pecorum modo, et idem metus, qui cogebat 
fugere, fugientes morabatur. 

M Graeci, qui in Darii partibus steterant, Amynta" duce ig 
— praetor hic Alexandri fuerat, tunc transfuga — abrupti a 
eeteris, haud sane fugientibus similes, evaserant. Barbari 19 
ionge diversam fugam intenderunt : alii, qua rectum iter 
in Persidem ducebat, quidam circuitu rupes saltusque mon- 
liim occultos petivere, pauci castra Darii. Sed jam illa 20 
quoque victor intraverat, omni quidem opulentia ditia**. 

13. JacienteSt comme abjicientes, 

i4. Eques, singulier collectif. Cf. III, i, note 3. 

15. Serie lamnarum, Ce sont les Cataphractes des Romains. Cf. ce mot au 
vocabulaire. • 

16. Id gems puffnas^ cette manoeuvre. 

17. In circumagendis equis» Entendez ; Dum equos suos Persse eircumage- 

18. Cum cederet. Sur ce subj^ctif, cf. III, iv, note 3. 

19. AmtfntoB etait un ancien officier d'AleKandre, pass6 au service do 
^arius •, aprfes Issus, il gagna l'£gypt« avec 4,000 Grecs, voulant s'y cr6er 
^ne sorte de principaute et trahissant ainsi Darius pomme il avait trahi 
•l/exandre. Mais il fut tu6, dans une bataiHe, par les Perses rest£-s fideles 
^Wrroi. Cf. IV, I, 27 etsq. 

20. Dilia estjpoetique. 
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Ingens auri argentique pondus, non belli sed luxurige appa- 
ratum, diripuerant milites. Gumque plus raperent, quam 
capere possent, passim strata erant itinera vilioribus sar- 
cinis, quas, in comparatione meliorum, avaritla** contemp- 

21 serat. Jamque ad feminas perventum erat, quibus, quo 
cariora ornamenta sunt, violentius" detrahebantur : ne 

22 corporibus quidem vis ac libido parcebat". Omni planctu 
tumultuque, prout cuique forluna erat, castra repleverant, 
nec ulla facies mali deerat, cum per omnes ordines setatas- 

23 que victoris crudelitas ac licentia" vagaretur. Tunc vero 
impotenlis fortunae species conspici potuit, cum ii, qui Dario 
tabernaculum exornaverant, omni luxu et opulentia instruc- 
tum, eadem illa Alexandro, quasi veteri domino, reserva- 
bant. Namque id solum intactum omiserant milites,ita 
tradito more ut victorem victi regis tabernaculo exciperent. 

24 Sed omnium oculos animosque in semet averterant cap- 
tivse mater conjuxque Darii" : illa non majestate solum, 
sed etiam setate venerabiiis, hsec formse pulchritudine ne 
iila quidem sorte corruptse. Receperat in sinum filium*** 
nondum sextum annum setatis egressum *', in spem tantae 
fortunse, quantam pater ejus paulo ante amiserat, genitum. 

25 At in gremio anus avise jacebant adultse duae virgines *% 
non suo tantum, sed etiam illius moerore confectse*^. Ingens 
circa eam nobilium feminarum turba constiterat, laceratis 
crinibus abscissaque veste, pristini decoris immemores**» 
reginas dominasque veris quondam, tunc alienis nominibus 



Sl. Avaritia, le substantif abstrait remplaQant radjectif. Cf. lU, iv, 
note 13. 

22. Violentius, Ellipse de eo, antecedent de quo, 

23. Vis ac libido parcehat, Le verbe au singulier avec deux sujets. Cf. 
ill, VI, note 16. 

24. Victoris crudelita» ac ticentia, Le substantif abstrait rempiaQant Tad- 
jectif. Cf. III, IV, note 13. 

25. Dariimaterf Sisygambis. Cf. lU, iii, note 27. Cottjux^Statira. Gf. III, 
111, note 28. 

26. Filium, Ochus, 

27. Egressum, pour conflcientem^ n^est pas de l^nsage classique. 

28. Virgines^ Statira (suivant d^autres, Bartine) et Drypetis. 

29. Turba conttiterat» . . immemores, . . invocaiUes. Cest la figure de mots 
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ifivocantes. IUae, suse calamitatis oblitae, in utro cornu ^6 
Darius stetisset, quge fortuna discriminis fuisset, require- 
bant : negabant se captas, si viveret rex. Sed illum, equos 
Bubinde mtttiti^m, longius fuga abstulerat. ' 

in acie .autem caesa sunt Persarum peditum c millia, Tl 
decem equitum. At a parte Alexandri ad quatuor millia 
quingenti saucii fuere, ex peditibus ccc omnino et duo de- 
siderati sunt, equitum centum quinquaginta interfecti. Tan- 
talo impendio iiigens victoria stetit^®. 

GAPUT XII 

Gonduite d'Alexandre h T^gard des captives, 
(Novembre, 333.) 

ReiL quidem Darium persequendo fatigatus, postquam et 1 
nox appetebat* et consequendi* spes non erat, in castra 
paulo ante a suis capta pervenit. Invitari deinde amicos *, 2 
quibus xnaxime assueverat, jussit, quippe summa dumtaxat 
cutis in femine perstricta non prohibebat interesse convi- 
vio * : cum repente e proximo tabernaculo lugubris clamor, 3 
barbaro ululatu planctuque permixtus, epulantes conterruit. 
Cohors* quoque, quae excubabat ad taliernacukim regis, 
verita ne majoris motus principium esset, armare se coe- 
perat. Ciiusa subiti pavoris fuit, quod mater uxorque Darii 4 
Q^ captivis nobilibus regem, quem interfectum esse cre- 
debant, ingenti gemitu ^julatuque deflebant. Unus namque 5 
eaptivis spadonibus, qui forte ante ipsarum tabernacu- 



appdto SffUepse, qoi substitue raccord logique h raccord grammatical. 
Comparez : 

Entre le pauvre et vous, vous prendrez Diea pour juge, 
Vous souvenant, mon fils, que, cach^ sous ce lin, 
Comme eux vous fdtes pauvre, et comme eu.v orphelin. 

(Racine, AthaUcyVf, 3.) 

dO. Stetit, comme conetitit. 

XO. — 1. Postquam et Timparfait. Gf. III, i, note 14. 

f. Consequendi, sous-entexidu eum. 
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lum steterat, aTnicnlum *, qno J Darius, sicut paulo ante dic- 
tum est', ne cuttu proderetur, abjecerat, iir matnibus ejos, 
qui repertum ferebat, agnovit, ratusque interfecio detrac- 
tum esse, falsum nuntium mortis ejus attulevat. 

6 Hoc mulierum errore comperto, Aiexander fbrtunse Datii 
et pietati earum illacrimasse fertur. Ac prrmo Mithrenem, 
qui Sardis * tradiderat, peritum linguae PersicsB, ire ad con- 

1 solandas eas Jusserat. Veritus deinde ne proditor captiva- 
rum iram doloremque renovaret, Leonnatmm ex purpu- 
ratis** suis misit, jussum indicare falso lamentari eas 
vivum. lUe cum paucis armigeris* in tabernaculum, in quo 
captivse erant, pervenit^ missumque se a rege nuntiare* 

8 jubet. At ii, qui in vestibula erant, ut armatos conspexere, 
rati actum esse de dominis, in tabernaculum currunt, voci- 
ferantes adesse supremam horam, missosque qui occiderent 

9 captas. Itaque, ut quae ^ nec prohibere possent nec admit- 
tefre auderent, nullo responso dato, tacitae opperiebantur 

10 victoris arbitrium. Leonnatus, exspectato " diu, qui se in- 
troduceret, postquam nemo procedere audebat *, relictis in 
vestibulo satellitibus, intrat in tabernaculum. Ea ipsa res 



3. Sicut ptmU anU dictum eit. Cf. UI,.xl, II. 

4. Sardis, comme Sofdes, — <c La v^ritable terminaison de L'aecasatl£ 
pluriel, et la plus ancienne, soit qn'il s^agisse db la d6cIinaisQn en i ou de 
la d^linaison* consonaiitiqae, (fest la terminaison et. Ce n'e&tqu»p«idaBt 
une p^riode relativement r^cente de la langue au vii*^ si^le de Rome, et 
siirtout apr^s le vii« si^cle, que la terminaison es se transforma en i>r 
elle paesa par 1& focme interm^wre eis. G^est unearrevr de novB reprfr" 
s^ter i* comme laplus ancienne formalion du latiu,. de la. rapprocher da 
iroXT; en grec ; ou bien de nous parler de la forme en es, plus tard 
employ^ universelleatent. . . Dte rorigiuelo latin a eapourses^tfa^e»en 
i des accusalifs piuriels en es, hostesy pisces^ denles^ imbres. D^s rorigine 
aussi, et jusqu^au bout, pour les thdmes & consonne, les formes en es ont 
^t# employ^es de pr^erence aooL fbrmes en »«, et Ton a dU, iwdiDet, ko^ 
pites^ prxcones, meliores, » (Bucheler, Pricis de la diclin, laliao trsMl.^ 
Havet, page 91). 

Sardes^ capitale de ranclen royaume lydien, ^tait arros^e par le Pactole» 

5. Leonnatum ex purpuratis, commo Ltonnatum purpuratum ; cetteconstruc- 
tion setrouve plusieurs foischez Quinte Curce. 

6. Nuntiare. Cet actif o^est paababituel; oi attendrait le passif. 

7. Vt qux, comme quippe qux^ atlendu que ceHes-ci. 

8. Exspectafo.,, qm. Bllipse da pronom eo, 

9. Postquam audebat. Cf. III, i, note U. 
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furhaverai feminas^ cpa^d irr upisse non admissus videbaiur. 
Itaqufi: mate» et eonjux, pfovolutae ad pedes, orare ooepe- 11 
runt ut, priuscpiam interficerentur, Daj^ii corpus ipsis.*** pa- 
trio mors sepelire^permitteret : fiajictas supremo in regem 
ofQisio impigctt sttse moritui'as.. At Leonnatus : et vivere 12 
Darium et ipsas non ineolumes modo,, sed etlam apparatu 
pristiiifle fertunse reginaa- fore. Tum demum. Darii mater 
allevai*! se passa e»t. 

Alexander, poBtero die,.eum cm^a sepultis militibus^ quo- 13 
rom: eerpoFft inirenerat, Peraarum quoque nobilisBimi& 
euttdeaant" bano^^era haberi jubet, matriqAie Darii permittit, 
quos^vellet, patrio nmre sepeiiret. Illaipauaos,. artapi*opiiir 14 
quitate cenjunotos, pro habilu prseaentis fortunm humari 
jjassit, apparatum &nerum *, quo Pecsae suprema officia 
celebrarent, invidiosum fore existimaiia!^ cum victores haud 
pretioae erenxarentur.. 

Jamque justtB defunctorum. corpoiribus solutis, pi^mittit l^- 
ad' «a|itiTa&, qui ncuntiarent ipsum venire, inhibitaque co- 
mitantium< turba^ tBbarnaeuluim cum HephjSBsUone ** intrat». 
Is Lange onmium amicorum cadasimus- erat regi,.i;um ipso 16 
paritei! educiu», secreiDrum^ omnium arbiter : libertatis< 
quoque in.admonendo eo non aliu0*magis jus habebat, quod 
tamten ita usur.pabaliit magi&a>rege permissum, quam vin- 
dicatum ab eo videretur : et, sicut astate par erat regi, ita- 
corpertt habitii prsestabat^ Ei^^o reginae, illum esse regem 11 
rataB„aao moBe" veneratee sunk Inde,, ex captivia spado- 
nibus-^\ quie^'" Alexandei.' esaet, monstrantibus, Sisigambis 



40. Ipsis. Cf. in. I, note 42. 

il . Eundem, la nasale daBtale n aa lieu de la nasale labiale m, par assi- 
milation (Bucheler, Precis de ladecl. latine, p. 88-89). 

12. HJf>he»lion est Ci^^hre comme ami d'iUexaQdre; il accompagna le joi 
pendant toute la guerre, comme commandaDt d'ua corps de troupes^ II 
epouBa.la flHe de Darius, Dryp6tis«.II mourut a Ecbalane,en 324, k la.graBde 
douleur d'Alexaiidre, qui lui At fair»de& fun^raiUes magnifiques. 

13. Smo man, wl se prosternaQt k terre. 

14. £j capHvis spadonibuSf absolument requiyaleBt de c(^tivo spadone 
seul. 

15. QuLs, Dans la prose: classique, Tujsaga est de mettre uter quand on 
parleda dsux. 
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advoluta est pedibus ejus, ignorationem numiuam antea 
visi regis " excusans. Quam manu allevans rex : « Non eiv 
rasti, inquit, mater, nam et hic Alexander est. » 

18 Equidem hac continentia animi si ad ultimum vitae perse 
verare potuisset, feliciorem fuisse crederem, quam visus 
est esse, cum Liberi patris imitaretur" triumphum, usque 
ab Hellesponto ad Oceanum omnes gentes victoria emen- 

19 sus. Sic vicisset profecto superbiam atque iram, mala in- 
victa : sic abstinuisset inter epulas csedibus amicorum, 
egregiosque bello viros, et tot gentium secum domitores, 

20 indita causa, veritus esset occidere". Sed nondum fortuna 
se animo ejus superfuderat : itaque orientem tam moderate 
et prudenter tulit, ad ultimum magnitudinem ejus non ce- 

21 pit". Tunc quidem ita se gessit ut omnes ante eum reges 
et continentia et clementia vincerentur. 

Yirgines reginas excellentis formee tam sancte habuit, 

22 quam si eodem, quo ipse, parente genitsB forent : conjugem 
ejusdem, quam nulla setatis suae pulchritudine corporis 
vicit, adeo ipse non violavit, ut summam adhibuerit curam 

23 ne quis «aptivo corpori illuderet : omnem cuitum reddi 
feminis jussit, nec quicquam ex pristinse fortunse magnifi- 

24 centia captivis praeter ftduciam defuit. Itaque Sisigambis : 
« Rex, inquit, mereris***, ut ea precemur tibi, quse Dario 
nostro quondam precatee sumus^ nec invidia dignus es, qui 
tantum regem non felicitate solum, sed etiam sequitate 

25 superaveris. Tu quidem matrem me et reginam vocas, sed 
ego me tuam famulam esse confiteor. Et prseteritse for^ 
tnnse fastigium capio" et praesentis jugum pati possum : 
tua interest ", quantum in nos licuerit, si id potius cle- 
mentia quam saevitia vis esse testatum. i 

16. Ignorationem nunquam antea visi regis, Le participe pass6 ^quivalent 
d*uD substantif abstrait. Cf. III, ii, note 26. 

17. Cum imitaretur, Sur ce subjonctif, cf. III, iv, note 3. — Cest en 
Carmanie qu*Alexandre imitale triomphe de Bacchus. Cf. IX, x,34. 

18. Veritus esset occidere. Vereor avec rinftnitif est plut6t po^tique. 

19. Cepitf 6tre k la hauteurde. 

20. Mereri avec ut D'est guere classique. 

21. Capio, je supporte, je snis capable de supporter. 

22. Tua interest, etc. Construire : Tua interest, si vis id (c'est-k-dire 
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Rex bonum animum habere eas jussit. Darii filium collo 26 
9U0 admovit : atque nihil ille conspectu tum primum a se 
tisi: l»)nterritus cervicem ejus manibus amplectitur. Motus 
ergo rex constantia pueri, Hephaestionem intuens : « Quam 
vellem, inquit^ Darius aliquid ex hac indole hausisset! i 
Tum tabernaculo egressus* 

Tribus aris " in ripa Pinari ** amnis Jovi atque Herculi 27 
Minervaeque sacratis, Syriam " petit, Damascum **, ubi regis 
gaza erat, Parmenione prsemisso. 

CAPUT XIII 

Damas livr^e a Parmenion. 

(Hiver, 333.) 

Qui cum processisset et Darii satrapam * * opperiri se com- l 
perisset, veritus ne paucitas suorum sperneretur, aceersere 
majorem manum statuit. Sed forte in exploratores ab eo 2 
praemissos incidit natione Mardus , qui , ad Parmeniona 

quantum innos licuerit) potius esse testatum clementia, — Id quantum in nos 
licuerit est une p^riphrase ^quivalente de tuam tantam potentiam^ T^tendue 
illimit^e de ton pouvoir. 

33. As'is, Cic^ronparle de ces autels, Ad. Attic.^ Y, xx, 3; Adfamil.^ XV, 
IV, 9. 

Si. Pinari, le fleuve sur les bords duquel s'est livr6e la bataille. 
4$. Syria. La Syrie est cette etroite zone de pays qui longe la Mediterranee, 
entfe le golfe d'Issus et l'Egypte. C*estune region naturelle bien deflnie. A 
VA, le cours de TEuphrate dans son grand m^andre occidental, puis le d^- 
sert, forment une fronti^re precise. Au-dessus de la mer Morte s'el^ve un 
rempart de montagnes. Au midf^TS^est une contr^e presque enti^rement d^- 
serte jusqu'k la mer Rou^e. — Pourles anciens, la Syrie ne commen<;ait 
qu'^ roronte. LaSyrie comprend laPh^nicie, la Palestine et la Goele-Syrie : 
le nom de Syrie etant sp6cialement r6serve ^la partie nord de ce long pays. 
I«a population appartenait a la branche aram^enne de la grande race 
«teiitique. 

M. Damascum. Damas, « Toeil de rorient, » disait Tempereur Julien, 
conunandanl toutes les positions du nord et du centre de la Syrie, se vantait 
d'^tre lacite la plus ancienne du monde. « £lle figure d^j^ sur la liste du 
pyldiie de Karnak parmi les cit^s soumises h. Toutm^s III, il y a bientOt 
trente-huit sidcles. » {Reclus, IX, 786). Elle est aajourd'hui la premidre ville 
de la Syrie. 
XUI. — 1. Satrapam, Partout attleurs raccusatif de satrapes est satrapen, 

3. 
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perdnctus, litteras ad Alexandratn a praefecto Daraasci mis- 
sas tradit ei ; nec dubitare eura *, quin ^ omnem regiara su* 
pellectil«m cum pecunia traderet, adjeeit. Parmenio, asser- 
Tari eo jusso, litte^as aperit, in qui»* erat seriptum ut ma- 
ture Alexander aliquem ex ducibus sui&mitteret cmnmanii 
exigua, cui traderet, qusecumque rex penes ipsum reliqiiis- 
set : itaque Mardum, datis comitibus, ad proditorem remfit- 
tit. nie, e manibus custodientium lapsus, Damascum ante- 
lucem intrat. Turbaverat ea res Parmenienis animum, in- 
sidias timentis, et ignotum iter sine duce non audebat 
ingredi. Felicitati tamen regis sui confisus, agrestes, qui 
duces itineris essent, excipi jussit. Quibus celeriter repertis, 
quarto die ad urbem pervenit, jam. metuente prsefecto, ne 
sibi fides habita non esset. 

Igitur quasi parum munimentis oppidi fidens, ante solis 
ortum pecuniam regiam — gazam Persae vocant — cum 
pretiosissimis rerum ' efferri jubet, fugam simulans, re 
vera, ut prsedam hosti offerret. Multa millia virorura 
feminarumque excedenlem oppido sequebantur, omnibus 
miserabilis turba, prseter eum, cujus ftdei commissa erat. 
Quippe, quo major proditionis merces foret, objicere hosti 
parabat gratiorem omni pecunia praedam, nobiles viros» 
praBtorum Darii conjuges liberosque, prseter hos. Graecarunk 
urbium legatos, quos Darius, velut in arce tutissima, in 
proditoris reliquerat manibus. Gangabas Persae vocani hu- 
meris onera portantes : hi cum hiemem tolerare non pos- 
sent — quippe procella subito nivem effuderat, et humua 

a. Eum repr^sente prxfectum Damasci, aatrememt on aurait ^e, 

3. Non dubiPare quin sigBifle d'ordinaire ne pas douler que. Quand dubitare 
signifle k^siter d, il est d'usagG de le constraire ayec l*inflnitif. Gependant ob 
trouve chezCic^ron et chez C6«ar la construction qu'offre ici Quinte Cunce. 
Tum verodubitandum nonexistimavit, quin ad eos proficisceretur.. ., qu'il ne 
fallait pas hesiter a partir... (Caes., Bello Gall., II, 2). — Nolite dubitare quin 
huicuni credatis omnia. rrh^sitez pas a remettre ^t entre aes mains (Cic., 
Pro Manil,, XXIII, 68). Ailleurs, Qointe Curce construit dubilare, h^siter, 
conformement aFusage. Ne dubitarent erumpere, V, i, 32. Cf. VI, iv, 14; VI, 

VI, 30; VII, VII, 12 ; X, vin, 3. 

4. Quis comme quibus. C(. III, n, note 8. 

5. Pretiosissimisrerum. L'adjectif neutre avec un genitif partitif. Cf.in,. 

VII, note It. 
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rigcbat gelu tum adstricta — vestes, quas cum pecuaia 
j^tabaat, auro et pnrpura insigaes, induunt, nullo prohi- 
bere auso, cum fortuna iregis etiam humillimis in ipsum 
licentiam faceret. 

Praelmere ergo Parmenioni non &pernendi agminis spe- 8 
ciem. Qui, intentiore cura suos quasi ad justum pioelium 
paucis adhortatua, equis ealcaria jubet aubdere et acri 
impetu in hostem evehi. At illi, quis sub oneribus erant 9 
omissis ®, per metum capessunt fugam : armati quoque, 
qui eos prosequebantur, eodem metu arma jactare, ac nota 
deverticula petere ccBperunt. Prsefectus, quasi et ipae con- 10 
lerritus simulans ', cuncta pavore compleverat.. Jacebant 
totis campia opes regise ; illa pecunia stipendio ingenti 
inilitum prseparata ; ille cultus tot nobilium vii^orum, tot 
illustrium feminarum; aurea vasa*, aurei freni, tabernacula H 
regali maguiiicentia ornata ; vehicula quoque a suis desti- 
tuta, ingentis opuleniiae plena ; facies" etiam praedantibus 
tristis, si qua res avaritiam moraretur. Quippe totannorum 
iacredibili et fidem excedente fortuna cumulata, tunc alia 
stirpibus lacerata, alia in coenum demersa cernebantur : 
Qon sufficiebant praedantium manus praedse. 

Jamque etiam ad eos,, qui primi fugerant, ventum erat. 12 
Feminse plerseque parvos trahentes liberos ibant : inter 
quas tres fuere virgines, Ochi, qui ante Darium regna- 
verat, filiae ", oUm quidem ex fastigio paterno rerum muta- 
tione detractse, sed tum sortem earum crudelius aggra- 



6. Quis sub onerihus erant omissis, construire : Omissis oncribus sub quis 
^rant. 11 y a ici anastrophe de la preposition. — Quis comme quibus, 
Cf. m, II, note 8. 

7. Simulans quasi estrare, mais se trouve. A.fsimulabo, quasinunc exeam, 
jo ferai comme si je sortais h pr6sent (Ter., 'Eun.^ III, 11, 28). — Conterritus, 
sofK-entendu esset. 

S. Facies tristis. Apposition k la propositiou enti^re. Cette apposition est 
assez frfequente en \ui\a.{Qumte Curce^ III, xiir, 17). Opportunum solacium. 
rv, ¥11, i3; VIII, XI, 12. De m§me, Ciceron : Admoncor ut aliquid etiam de 
sepultura dicendum existimem, rem non difficilcm {Tusc, 1,43). 

O. Tres virgineSy Ochi filix. Une d'elles, Parysalis, fut 6pou96e plus 
tard par Alexandre. — Ochus^ entendez : Arlaxerxes III Ochus (362 k Sii)). 
Arseilm succ^da, el Darius succ6da h Arsds. Cf. III, 11, note 1. II faut 
doiic entendre dans un sens un peu large, ^wf ante Darium regnaveraU 
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13 vante fortuna. In eodem grege uxor quoque ejusdem Ochi 
fuit Oxathrisque — frater hic erat Darii — filia, et conjux 
Artabazi, principis purpuratorum, filiusque, cui Ilioneo fuit 

14 nomen^®. Pharnazabi quoque, cui summum imperium mari- 
timse orae rex dederat, uxor cum filio excepta est; Mentoris 
filise tres ac nobilissimi ducis Memnonis conjux** et filius : 
vixque ulla domus purpurati * fuit tantee cladis expers. 

15 Item capti sunt Lacedaemonii et Athenienses, societatis fide 
violata, Persas secuti ; Aristogiton et Dropides et Iphi- 
crates, inter Athenienses genere famaque longe clarissimi; 
Lacedsemonii Pausippus et Onomastorides cum Monimo et 
Gallicratide, hi quoque domi nobiles. 

16 Summa pecunise signatae" fuit talentum"* ii millia et 
sexcenta, facti argenti ** pondus quingenta aequabat. Prse- 
terea xxx millia hominum, cum vii millibus jumentorum 
dorso onera portantium, capta sunt. 

n Geterum tantae fortunse proditorem di, seri ssepe ultores, 
celeriter debita poena persecuti sunt. Namque unus e con- 
sciis ejus, credo, regis vicem etiam in illa sorte reveritus, 
interfecti proditoris caput ad Darium tulit, opportunum so- 
lacium " prodito : quippe et ultus inimicum erat, et nondum 
in omnium animis memoriam majestatis suse exoievisse 
cernebat. 

10. Cui llioneo fuit nomen. Dans les expressions, alicui nomen esi, nomen 
datumest..., le nom mdme se met soit aa nominatif (en apposition k no- 
men) : Gordium nomen esturhi {Quinte Curce^ III, i, 12}— soit au datif{psLr une 
attraction exerc6e par alicui) : Scipio cui postea Africano cognomen fuit. 
(Sall., lug.y 5.) — Quelquefois aussi le nom est au g^uitif, comme depen- 
dant de nomen» Q. Meiello cognomen Macedonici inditutn est {Vell., l, 2). 

11. Memnonis conjux. Barsine, fille d'Artabase, dont Alexandre eut plus 
tard un lils nomm^ Hercule. 

12. Pecunia signata, argent monnay^. 

13. Talentum. Le genitif pluriel des noms de monnaies, de poids et de 
mesure?, se forme quelquefois en um au lieu de orum. Ainsi, on dit : Num- 
mum, sestertium, denariunij talentum^ modium^ medimnum, surtout aprds le 
mot millia, comme dans la phrase presente de Quinte Gurce. 

14. Argentum factum^ argent travaill^. 

15. Opportunum solacium. Appositiona la proposition enti^re. Cf. note S. 
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LIBER IV 



CAPUT PRIMUM 

Darius demande la paix. — RepODse d'Alexandre. — Alexandre en 
Phenicie. — Histoire d'Abdalonyme. — Mort du traitre Amyntas. 
— Revers des Perses. — Agitation en Grece. 

(Hiver, 333-332.) 

Darius, tanti modo exercitus rex, qui, triumphantis magis 
quam dimicantis more, curru sublimis inierat proelium, 
per loca, quae prope immensis agminibus impleverat, jam 
inania et ingenti solitudine vasta, fugiebat. Pauci regem 
sequebantur : nam nec eodem omnes fugam intenderant, et, 
deficientibus equis, cursum eorum, quos rex subinde muta- 
bat, sequare non poterant. Ouchas* deinde pervenit, ubi 
excepere eum Grsecorum* quatuor millia : non segnius 
tamen ad Euphraten contendit, id demum credens fore 
ipsius, quod celeritate prsecipere potuisset. 

At Alexander Parmenionem, per quem «pud Damascum 
recepta erat praeda, jussum eam ipsam et captivos diligenti 
asservare custodia, Syrise, quam Goelen ^ vocant, praefecit. 

1. — I. Onchx parait dtre la mdme localit^ que la villede Socbes, k une 
peiite distance de ia moderae Alep (la station interm^diaire des caravanes 
eDtre le golfe d^Alexandrette et l'Euphrate), k Tentr^e de ce qu*on appelle 
le Champ du sang {Droysen, I, 250, note). 

2. Grxcorum, les Grecs mercenaires. 

3. Syrix, quam Calen vocant. La CoBl^-Syrie (c'est-^-dire la Syrie creuse) 
esi le nom donn^ k la grande vall^e qui s'etend entre les deux chatnes du 
Liban et de rAnti-Liban ; elle est bornee au S. par la Palestine, k VO. 
par la Ph6nicie. 

Digitized by LjOOQ lC 



50 Q. CURTl RUFI 

5 Novum imperium Syri, nondum belli cladibus satis domiti, 
aspernabantur : sed celeriter subacti obedienter imperata 

6 fecerunt. Aradus* quoque insula deditur regi. Maritimam 
tum oram et pleraque longius eliam a mari recedentia rex 
ejus insulse Strato possidebat : quo infidem accepto, castra * 
movit ad urbem Marathon*. 

1 Ibi illi litterae a Dario® redduntur, quibus ut superbe 
scriptis vehementer offensus est : praecipue eum movit, 
quod Darius sibi regis titulum, nec eundem ' Alexandri 

8 nomini adscripserat *. Postulabat autem magis quam pe- 
tebat, ut accepta pecunia, quantamcumque tota Macedonia 
caperet, matrem sibi et conjugem liberosque® restitueret. 

9 De regno, aequo, si vellet, Marte contenderet. Si saniora 
consilia tandem pati potuisset, contentus patrio^ cederet 
alieni imperii finibus, socius amicusque esset. In ea" se 
fidem et dare paratum et accipere. 

10 Gontra Alexander in hunc maxime modum rescripsit : 
« Rex Alexander Dario S. Gujus nomen sumpsisti, Darius 
Grsecos ", qui oram Hellesponti tenent, coloniasque Grae- 

4. Aradus, Aradus, le modeme Ruad, ^cueil de 800 m^tres de long, sur 
une largeur de 500 m^tres , avait ^t^ et ^tait encore la capitale d'ua 
royaume s'6ieadant sur toute la vallee de roronte ; cet tlot eiListe toujoors,, 
presque aussi populeux qu'aux temps de sa gloire {Reclus, IX, 770) . 

5. Marathon. Marathus, sur le coatiaent, en face de rile d'Aradus, fatune 
des villes importantes de la Pbenicie. 

6. Litterx a Dario, De m^me, V, v, 2. Uq substantif est quelqaefois uni 
ainsT k un autre substaatif qui le d^termine. Celte construction n'e8t pas 
particulidre a Quinte Curce. Melus insidiarum a nieis, la craiate de piegea 
de la part des mien^ (Cic, Somn. Scip.^ III). Canuleius victoria depatribus 
et favore plehis ingens erat. Canuieius etait grand par sa victoire sur le 
S6nat et par la fav«ur popolaire {Liv., IV, 6). — Arrien danne cette lettre 
de Darius, II, 14. 

7. Eundem. Cf. III, xii, notell. 

8. Quod adscripserat . Quod, quia, se construisent avec Tindicatif ou le 
subjonctif, selon que la propoftition dependante exprime ou H'exprime pas 
la pensee de celoi qui parle. Quod spiratis, quad vocem miUitis indigHontur, 
Ils sMndignent de ce que vous respirez, de ce qne vous pariez (liv., lV,3j. 
(Cest la pens^e du tribuQ qui parle.) — Socrates accusaius est quod corrum- 
peret juventutem. Socrate fut accus6 de corrompre la jeuaesse (Quint., IV, 
IV, 5). (C^tait ropiniondes aecusateurs.) 

9. Mairem,.. Cf. III, iii, SS, et III, xi, 2k 

10. In ea (ploriel neutre). Sous ces Gonditions» 

11. Grxcos,., coloniasque lonias. La r^volte de rionie avait gagne les 
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corum lomas'* omni clade Tastavit^^ cum magiLO deiiide 
exercitu mare trajecit, illato Macedonis& et Graeei» bello. 
Rarsus Xer&es geDii& ejusdem ** ad oppagnandos nos ciHn 11 
iannaaium barbarorum copiis venit : qui navali proelio ^ 
victuB Mardonium ** tamen reliquit in Grsecia^ ut abaens 
quoque popularetur urbes, agros ureret. Philippum vero, 12 
parenlen meum^ quis ignorat ab iis interfiectum esse'^, 
quos iagentis pecunise spe soUicitaverant vestri? Impia 
eiumbeliA suscipitis, et, cum*'^ habeatis arma, iicemini hoa- 
tiam capita : sicut tu proxime talentis * mille, tanti exercitus 
rex, pereussorem in rae emere voluisti. Repello igitur 13 
bellam, non infero. Et di quoque pro meliore stant causa : 
magnam p«rtem Asiae in dicionem redegi meam, te ipsuuL 
acii vicL Quem etsi nihii a me impetrare oportebat, ulpote 
qui ne belli quidem in me jura servaveris, tamen, si veneria 
supplex *, et nmtrem et conjugem et liberos sine pretio 
receptuTum esse " promitto. Et vincer& et consulere vietis 14 
scio. Quod si te committere" nobis** times, dabimus fidem 
impune renturum^. De eetero, cum mibi scribes, memeato 

villes grecqiies de roell^paDt et de la Propontide, la Garie et Ghyprc; 
Darius n'en avait triomphe qu'apr^s six aas de guerre, en prenant Milet 
d'assaut, en pillant et incendiant les autres villes, en massacrant en partie 
les habitants» 

12. Vhnie est ce district maritime de l'Asie Minettre s'6tendant entre* 
1'einboachiH-ft de rHermus au N>. et da M ^ndre au ». , et ayant pour prin.» 
dpale ville Milet. 

13. Grxcos... coloniasque,.»vastavit. Cest la figure appelee zeugma. €f. 
III, IV, note 91. 

14. Xeraes fenUs ^usdem^ Ellipae du snbstantif (jni B^git le g)§xiiti£ («tr^ 
rer), par analogie avoc rellipse frequente de iLC%rt ^ius, 

15. Ih-iBlio^ 4 Salamiae. 

16. Mardonium. Mardonius, laiss^ par Xerxes pour &ire la conqudte de la 
Gr^, fot defait et tu6 a Plat^es (479). 

17. Interfeetmm esse, Acausatloa fausse. Pfailippe fut assaasin^ par un 
homme de noble naissance, Pausanias, qui voulait vengec une injure peiv 
sonnelie; peut-fttre lafemme de Phiiippe, Olympias, ayait-ftlle pns pactau 
complot. 

18. Cum haheatis, Cum, quoique. 

19. Recepturum esse, sous-entendu U. 

^. Si te commillere times. Timeo, ainsi construit avec Uinflniti£, est rare 
avant Tite Live. Quinle Gurce a encare cette ctHistnictioA avee metuoy X, ii^ 15. 

21. Nobis. Ct H», VI» DOte 6. 

22. Yenturum. Ellipse du sujet i^. 
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non solum regi te, sed etiam tuo scribere. » Ad hanc per- 
ferendam Thersippus est missus. 

15 In Phoenicen " deinde descendit, et oppidum Byblon " tra- 
ditum recepit. Inde ad Sidona " ventum est, urbem vetustate 

16 famaque conditorum inclitam. Regnabat in ea Strato*®, 
Darii opibus adjutus. . . Sed, quia deditionem magis popu- 
larium " quam sua sponte fecerat, regno visus indignus, 
Hephsestionique permissum, ut, quem eo fastigio e Sido- 

n niis dignissimum arbitraretur, constitueret regem. Erant 
HephsBstioni duo hospites, clari inter suos" juvenes : qui, 
facta ipsis " potestate regnandi, negaverunt quemquam pa- 
trio more in id fastigium recipi, nisi regia stirpe ortum. 

18 Admiratus Hephaestion magnitudinem animi spernentis 
quod alii per igaes ferrumque peterent : « Vos quidem myti 
virtute, inquit, estote, qui primi inteliexistis, quanto majus 
esset regnum fastidire quam accipere.Ceterumdatealiquem 
regiee stirpis, qui meminerit a vobis acceptum habere se 
regnum. » 

19 Atque illi, cum multos imminere*® tantse spei oemerent, 
singulis^* amicorum* Alexandri ob nimiam regni cupiditatem 
adulantes, statuunt neminem esse potiorem quam Abdaio- 

23. Phmnieen. La Phenicie etait cette bande de littoral resserr^e entre le 
Liban et la M^diterran^e et touchant a TE. a la Goel^-Syrie et k la Palestine. 
Tyr et Sidon 6taient les villes principales de la Ph^nicie. Les Ph^niciens 
etaient un grand peuple maritime ; leurs comptoirs s'4tendaient au del^ des 
Colonnes d'Hercale. 

24. Byblos (le Gebal des H^breux, la moderne DJebail), la oc Ville Sainte », 
ou Ton adorait Baalat, c'est-k-dire la « Dame », et ou naquit le dieu Tammouz, 
le « Fils de la Vie », rAdonis des Grecs, est Tune des plus anciennes villes 
du monde; elle avait pr^ced^ Tyr et Sidon, et son antiquit^ mdme en fit la 
saintet6 {Reclus, IX, 777). 

25. Sidott fut le si^ge principal de la puissance phenicienne avant d*6tre 
6clips6e par Tyr ; elle avait un double port, aujoard'hui presque compl^te- 
ment envas^ et accessible seulement aux petites barques des Arabes. 

26. Strato, Ne pas confondre avec ce StratOy celui dont U a ^t6 deja 
question. 

27. Popularium sponte est po^tique. 

28. Inter suos^ c'est-it-dire inter suos cives. 

29. Ipsis. Of. III, I, note 13. 

30. Imminere^ c*est-k-dire desirer ardemment. 

3t. Adulantes singulis. Adulari est peu fr^quemment construit avec le 
datif. Antonio adulatus est (Nep., Attic^ 8). 
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nymum** quendam, longa" quidem cognatione stirpi regiae 
adnexum, sed ob inopiam suburbanum hortum exigua co- 
lentem stipe. Causa ei paupertatis, sicut plerisque, probitas 20 
erat : intentusque operi diurno, strepitum armorum, qui 
totam Asiam concusserat, non exaudiebat. Subilo deinde, 21 
de quibus" ante dictum est, cum regise vestis insignibus 
hortum intrant, quem forte, steriles herbas eligens, Abda- 
lonymus repurgabat. Tum, rege eo salutato, alter ex his : 22 
« Habitus, inquit, hic vestis **, quem cernis in meis mani- 
hus, cum isto squalore permutandus ^ tibi est, Ablue corpus 
illuvie tetrisque sordibus squalidum : cape regis animum, 
6t in eam fortunam, qua dignus es, istam continentiam 
perfer. Et eum in regali solio residebis, vitse necisque om- 
nium civiuna dominus, cave " obliviscaris habitus, in quo 
accipis regnum, immo, hercule, propter quem. » 

Somnio similis res ALbdalonymo videbatur : interdum, 23 
satisne sani essent, qui tam proterve sibi illuderent, per- 
eontabatur* Sed ut cunctanti squalor *• ablutus est, et injecta 
vestis purpura auroque distincta, et fides a jurantibus facta, 
serio jam rex, iisdem comitantibus, in regiam pervenit. 
Fama deinde, ut solet, strenue tota urbe discurrit. Aliorum 24 
studium, aliorum indignatio eminebat : divitissimus quisque 
humilitatem inopiamque ejus apud amicos * Alexandri cri- 
roinabatur. Admitti eum rex protinus jussit, diuque con- 25 
templatus : « Gorporis, inquit , habitus famse generis non 
repugnat : sed libet scire inopiam qua patientia tuieris? » 
Tum ilie : « Ulinam, inquit, eodem animo regnum pati pos- 
sim! hse manus suffecere desiderio meo : nihil habenti nihil 
defuit. » Magnse indolis specimen ex hoc sermone Abda- 26 

32. Abdalonymum, Ce personnage est appel6 par d*autres Ballonymnt, 

33. Longa^ pour /o/t^/n^ua, estpoetique. 

34. De quibus. Ellipse de VsLntechAent juvenes, 

35. Habitus vestis est absolument Tequivalent de vestis seul. 

36. Mutare aliquid aliqua re, changer une chose pour une autre, c*est-a- 
<Iir»€n une autre, esl ia locution usuelle. Te quoque mutatum torvo^ Neptune, 
menco, M6tamorphos6 en un taureau sauvage (Ovid., Mldt,^ VI, I15). 

37. Cave obliviscaris, A l'imp6ratif seul, cave peut se construire sans ne. 
^«Ptf ignoscas (Cic. Lig., V, 14). Cave existimes (Cic, Fa»i., IX, a4> 

38. Squalor,Qi. V, vi, notc 12. 
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loaymi copit. Itaque noa Slratonis modo regiani snf^ikc- 
tilem aitrihiii ei jussit , sed plecaque etiam ex Persica 
praeda, re^^nem quoque urbi appositanL^ dicioni eju» ad> 
jecit. 

27 Interea Amyntas, quem ad Persas ah Aiexa&dro trans- 
fugisse diximu», cum quatuor miliihus Goseoorum ipsum 
ex acie persecutis, £uga Tripolin " pervenit. Inde, in navea * 
militibuB imposiiis, Cyprum^*' tranfimisitv ei, cum^ iit ilio 
statu rerum, id quemqoe, (}uod oocupasset, habiturum ar- 
bitraretur velut certo jure possessuuL, ^gyptum peteret 
decvevit, utrique-regi tmstia et sempei! ex ancipiti mntatiooai 

28 tamporam. pamiens. Hortainsque milites ad spem tantsB; 
rei , docet Saba^jen , prafttorem** .^Egypti, cecixlisiS& in 
acie : Persarum prsasidium et sine duce esse et iaYabdum^ 
^gyptios semper prsstoribus " eorum ^ infestoSy pro soeiift 

29 ipsos, non pro hostibus aeBtimatyoJos.. Omnia experiri ne- 
cessita» cogebat : qnippov cum primas s|>es- fbrtuna dostiH 
tuit, futura praeseniibus Tidoniur esso potiara* Igitur con- 
clamani, duoevet quo. Tideretuc.AiqueilleuiQndumanimia, 
dum spe calerant, ratus^ ad PeLu9ti ostium penetrat^ simu>- 

30 lans- a Dario se- esse praemiasum. Potitus ergo Pelusii^^ 
Memptham eopiasr pramovit : ad cujys^ CaiQaiiL ^g^ptii, 
vana ^ns et novandis- quaoL goreEndis aptioir rebus^ ex auis 
quique ^'^vicis urbibusque buc[ipsum] concuLrrani ad deleiidA: 

81 preesidia Peran*mii. Qui , tenriti, tamen spem: retinondL 



39 Appositam^ pour vicinam^ est po6tique. 

40. tpipoU», <s Tripoli oui Tarafooulous> une de eea triples eiUi qui 
s'^lev^reat en diversea partles du monde aaciea. est aulourd'bui le port du 
Liban septentrional, en m6me temps que Techelle de Homs et de Hamah, sur 
le haut Oronte. A r6poque phenicienne, elle fut le comptoir commun des 
trois vilte» : Tjv, Sidon,Arad; de la son nom. y* {Hevlus, UL, 775). 

41. Cyprum. Chypre, grande tle de la M^ditenraD^e^ au sud d» U CUieie 
et a Touest de la Syrie. Elle 6iait ua des principau« sihse^ dn oidte 4e 
V6nu3. 

At. PrartdremrC^est^k-dir^ mtnapum. 

J&, Pr^iorik» eoram, e'est-k-dire PersMrum, 

44. Patiius^Pelum, Gf. Hi^ r, nota *T. 

45. 6»;iM, comms cujm rei, Ge neutre est peu fr^quafiitw 

46. Quique. Ge pluriel quique eat tr^ correot; il s'agit en •ffat non 
de plusieurs individus, mais de plusieurs gnmpes d.*iDdif idus.. HsaL cbez 



HISTORIARUM ALBXANDRI IV, I. 55- 

-^gypimii non omlseraat : sed eos Amyntas prGelio supera- 
tos in urbe» eompellit, castrisqne positis^ victores ad po- 
ptttandos agros diseurpunt : velot in medio pomt^ p#SB- 
dis^^hostium euneta agdoantur. Itaque Mazaces^ quamquam 82 
infeiici proelio. sux>rum animo& territos cswe cognoverat, 
tamen, palantes et vieiorisB fidticia iaca«tos osietttans, 
pertHilit ne dnhiloreiit ex urfae erumpere, et res amiaBa» 
i^ecMpcrare. Id eonsitimiL aoa ratione prudentiu», q^am S3 
eveatu felieisa» fmJii : ad mnm omBe» cum ipso duce occisi 
snaL Has poernas Amyntas wti^ique regi dedit, nihilo m»- 
&»<) ad quem tcansfiigeirat., fidus, quam ilti^ quem dese- 
ruerat. 

Darii prsetores *, qui proelio apud Isson superfuerant, 84 
cum omni manu, qu8e fugientes seeuta erat, assumpta etiam 
Cappadocum et Paphlagonum juventute *, Lydiam recupe- 
rare" tentabant. Antigonus, praetor * Alexandri , Lydiae 35 
praBerat : qui, quamquam plerosque militum ex praesidiis 
ad regem dimiserat, tamen, barbaris spretis, in aciem suos 
eduxit. Eadem illic quoque fortuna partium ftiit : tribtis 
proeliis aKa atque alia regione comjmisei», Pers« fundun- 
tor. Eoiem tempoFe classis Macedonum, ex Grsaciaaccita, 36 
Aristomenen, q/ni ad H^lesponti oram recuperaiklam aDario 
erat mlBsus, captis ejus aut eversis navibue, swperat. A 37 
Milesiis*" deinde Pharnabazus, praefectu» Persicae elaeeie^ 
pccimia exacta, et prsesidio in urbem Ghium introdweto, 



Tite Live : Multi mortales conpenerey maxime proximi guique (1, ix, 8)i — Ut 
9»fu« naves aeoeMiasent (XXV, xxii, 8). (U en venait plusieurs kla foisO 
Cf. Riemann, Langue et gratnm. de T» Liv.y ^. i^, 

47. Prxdis, Ge pluriel abstrait il*est pas de la pura l<ftiimt4. 

^. Reciperare tenPabant. Tenture avec l'infinitif est rare. ^ui cum per- 
^*ad«re tenHaret (r^epos., Attic^ 4). -- Aqu9 prohibere ko$teM> tentofe oaspit 
[Gjw. (KrtMu), Belio Gait., VIH, 40]. — L/»., XXXII, xxi, W. 

^. MHe9ii9y les halHttnt» de Miiet. Itilet, la principale ville tooienne, en 
Me, etait sitnie sur la pointe S^. du golfe Latmique, en fece de l^emboa' 
chore du Mdfmdre. <c Le hameau miserable de Palatia marque remplace- 
^>^ de cette g lorieuRer vilie% Les restes d^un tli4&tve, le plus gf and que 
PWBAdd* VA^ Hiiieurei sont, avec des amas de d6c»Bbpe»i recouvarts de 
brttSRiiles, tOttt ce quf reste d« cette cit^... Le^fbuilk^ dirJ^^e» par 
'^•ftayet, ont Fevel^ le plan de somptueux Miftce» et ont ramen^dos seuip- 
^wes qui se trouvent maintenant au Louvre. » {ReelnSf IX, 685). 
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centum navibus Andrum "* et inde Siphnum " pefijl, Has 
quoque insulas praesidiis occupat, pecunia multat. 

38 Magnitudo belli, quod ab opulentissimis Europse Asiae- 
que regibus in spem totius orbis occupandi gerebatur, 

39 GrsBciae quoque et Gretse arma commoverat. Agis, Lace- 
dsemoniorum rex , octo millibus Grsecorum, qui ex Gilicia 
profugi domos repetierant, contractis, bellum Ajitipatro, 

40 Macedoniae prsefecto, moliebatur. Gretenses, has aut illas 
partes secuti, nunc Spartanorum, nunc Macedonum praesi- 
diis occupabantur. Sed leviort inter illos fuere discrimina, 
unum certamen, ex quo cetera pendebant, intuente for- 
tuna ". 

GAPUT II 

Siege de Tyr. 

(Priatemps, 332.) 

1 Jam tota Syria, jam Phoenice quoque, excepta Tyro, Ma- 
cedonum erat, habebatque rex castra * in continenti, a qua 

2 urbem angustum fretum dirimit. Tyros *, et magnitudine et 
claritate ante omnes urbes Syrise Phoenicesque memorabi- 
lis, facilius societatem Alexandri acceptura videbatur, quam 
imperiiim. Goronam * igitur auream donum legati afferebant 
commeatusque large et hospitaliter ex oppido advexerant. 

50. Andrum. Andros etait la plus septentrionale et une des plus grandes 
iles des Gyclades 

51. Siphnum. Siphnus, une des Cyclades, plus au S. qu'Andros. Elle pos- 
sedait des mines d'or et d*argeat. 

52. F(?r/«na est ici personnifi^e. 

11. — 1. Tyr doit son nom (qui signifie roc) aux tles rocbeuses peu eloi- 
gn^es de la cCte, qui offraient des ports naturels, et qui furent plus tard 
agrandies par la main de rhomme. G*est sur ces iles, reunies en une seule 
par de grands travaux, qa'etait assise cette ville, qui fut la premiore des 
villes ph^niciennes et qui ne compta pas moins de 30,000 k 40,000 habitants. 
La ville se prolongeait sur le continent par des faubourgs que les Grecs 
nommaient IlaXatTvpoc {Paleo-Tyr., la vieille Tyr), et qui ^taient tr^s 
peuples. Tyr etait onaore florissante sous Tempire romaia. Elie est biea 
d^chue aujourd'hui,- une partie de la ville est sous Teau, sans doute par 
quelque ph^nom^ne d^affaissement du sol. Mais la chauss^e qonstruite par 
Alexandre existe toujours. 
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IUe dona ut ab amicis accipi jussit benigneque legatos allo- 
cutus, Herculi, quem prsecipue Tyrii colerent, sacrificare 
velle se dixit : Macedonum reges credere ab illo deo ipsos * 
genus ducere, se vero, ut id faceret, etiam oracuio* monitum. 
Legati regpondent, esse templum Herculis extra urbem in 
ea sede, quam Palsetyron ipsi vocent : ibi regem deo sa- 
crum' rite facturum. Non tenuit iram, cujus alioqui potens 
non erat. Itaque : « Vos quidem, inquit, fiducia ioci, quod 
insulam incolitis, pedestrem* hunc exercitum spernitis :sed 
brevi ostendam in continenti vos esse. Proinde sciatis licet, 
aut intraturum me urbem aut oppugnaturum. » Gum hoc 
responso dimisfii suos monere coeperunt, ut regem, quem 
Syria, quem Phoenice recepisset, ipsi quoque urbem intrare 
paterentur. At illi, loco satis fisi, obsidionem ferre decreve- 
rant« 

Namque urbem a continenti quatuor stadiorum * fret^m 
dividit : Africo * maxime objectum, crebros ex alto fluctus 
in littus evolvit. Nec accipiendo operi, quo Macedones con- 
tinenti insulam jungere parabant, quicquam magis quam 
ille ventus* obstabat. Quippe vix leni et tranquiilo mari 
moles agi possunt, Africus vero prima quseque congesta* 
pulsu illisa maris anbruit : nec ulla tam firma moles est, 
quam non exedant undee, et per nexus operum manantes, et, 
ubi acrior flatus exsistit, summi operis fastigio superfusae. 
Prseter hanc difficultatem haud minor alia erat : muros 
tuxvesqueurbis prsealtum mare ^ ambiebat : non tormenta * *, 
nisi e navibus procul excussa, mitti, non scalse mcenibus 



2. Ipsos genus ducere^ se vero monitum. Cf. III, i, note 12. 

3. Sacrum, On dit plutdt sacra facere, 

4. Pedestrem exercitum, Tarm^e de terre, infanterie et cavalerie, par op- 
posjtion k une flotte ; de mdme, § 8, pedestre iler, un chemin de terre. 

5. Africo. Le vent d'Afrique, violent et furieux, soufQantdu S.-O. 

6. Congesta^ participe pris substanCivement. 

7. Prsealtum mare, Arrien dit que le d^troit ^tait peu profond. 

8. Tormenta, Tormentum signifie machine d lancer des projectites, et, par 
metaphore, projectile lanc6 par une machine. Cest i^i le deuxi^me sens. Ad 
ntremas fossas caalella constituit^ ibique tormenta (machine) coliocavit (Css., 
Bell. Gall, II, 8). Tantum aberat a nostro castello^ ut telum tormentumve (pro- 
jectils) missum adigi non posset Cses.. Bell» Civ,^ UI, 51). 
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applicaffi pDterttnt : praaoeps** m Bahiin^® mnriis pedes^re 
i&tercepfirat iter : n&yes * nec habebat nex, let, si admovisset, 
pfindentes et instainlefi miBsilibus aroei'i pcrterant. 

10 Inter quae parva dictu Tes Tyriorum fiduciam acoendit. 
'GarthagtJnienfiium Jkegoti ad oelebrandum sacrum anniver- 
sariam more patrio iante veoieranftt : quippe GaiUia^inem 

11 Tyiiii tcondiderunt", semper parentum looo eultL Hortaiu 
ergo Poeaii coepBront, ut obsidioifeem forti animo pate- 
rentiHr : brevi Garthagine auKilia ventura . Namque ea tem» 
pestale ^ magna «x parte PnniciB claBsibus maria obside- 
bantur. 

12 I^tur, beUo decreto, "per muros turraBque tormenta * 
disponunt, anna junioribns diviiiiunt, Oj^ces, quomm oopia 
urbs abundabcrt, im ofEeinas distribaunt. Omnia beUi ap- 
paratu strepunt : ferreae quoque manus * — harpaganas * 
vocant — quas operibus hostium injicerent, coi^vi^que et 

13 alia tuendis urbibus exoo^itata prcQparabantiir. Sed cum 
fbrnaoibuB ferrum, quod excudi oportebat, impositum esset, 
admotisque follibus ignem flatu acoendeirent, sanguinis rivi 
sub ipsis flammis exstitisse dicuntnr : idque omen * in 
Maoedonum interitum verterunt Tyrii. 

14 Apud Maoedonas quoque cum fbrto panem quidam mi- 
litum fraagerent, manantis «anguinis gutias notaverunt; 
territoque r«ge, Arietander ^\ peritissimus vatum *, si ex- 
trinseaus cruor iluxisset, Macedonibus id triste futurum " 
ait : eontm, cum ex interiore parte manaverit, urbo^ quam 

15 obsidere destinassent^ exitium x>ortendere. Alexander cum 
et classem procul haberet et longam obsidionem magno sibi 

9. Ptxcepa in, descendant directemfint daos. 

10. .Salum, poiir mtre, eat po^tique. 

11. Cartkaginem T^rii ctmdtd^ras^ Carthage avait ^t^ fondee, d'apr^3 la 
traditloo, parLesPheniciensdeTyc, eciviTon 160 ansBvant Eome. La colo- 
nie etalt arrivee soua la conduite de Bidon £uytnt la liaine de son frdro 
Pygmalion. 

tS. Tempestate, pour tempore, n*efit pas de Tepoque ciassique. 

13. •Ariitm^er «tait i,e Telmessos, ville o^l^t^re par ^s devins (Pline, 
Hist. nat,y XXX, i,a). U avait 6t6 en ^rande faveur auprds de Phiiippe, el 
Alexandre l*avait emmen^ avec lui . 

14. Futurum, sous-entendu fuisse. 
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ad oetei*a rmpediinento viderei fore, caducestores *, qni ad 
paoem eos compellcrent, misit : quos Tyrii, contrajvis ^«ea- 
liom, ocoiBOS ipi^sBcipdtaiveirDiit in altinn. Mqoe ille, ^uoram 
tam indigua morte c^mmotus, urliein obsidere stafui^. 

Sed anie jacienda iiK)Ies erot, qu» eontinenti urhem oom- 16 
mitteret ''^. Jngens er^o animis militum despecatio incessit 
cementibus ** ppofundum mare, quod vix divina ope posset 
iaapteri. Quse saxa iam yasta, quas itsm pFooeras arbores 
poBse i^epeiiri ? exhaixriendas " eese regioBes , ut illud 
Bpatium exaggeraretur : excestuare semper fretum, quoque 
artios irolutetur ** iater i&sulam et continenctem, hoc acrius 
fnrere. At ille, Jiaudquaquam rudi* pertractandi imlitares 17 
animoa, speciem sibi iierculis in somno c^latam esse pro- 
nuntiat, dextram porrigentis : illo dnce, illo -aperiente **, in 
urbem intrare se visum. Inter hsec caduceettores * inter- 
fectoSf ^entium jura violnta referebat : unam esse urbem, 
quse carsum viotoris morari ausa esset. Duoibus deinde 18 
negotiton datur, ut suos quisque castigot, satisque omnibus 
stimulatis, opiis oi«us est. 

Magna vis *® saxorum ad maiium erat , Tyro vetere ** 
praebente : materies ** ex Libano " monte ratibus * et tur- 
ribus * faciendis advehebatur. Jamque a fundo maris in 19 
altitudinem modicam opus creverat, nondum tamen aquse 
fastigium " sequabat : cum Tyrii, parvis navigiis admotis, 20 

15. Commilteret, comme Jungeret, 

46. CernentibuSf construit grammalicalement avec animis, se rapporte en 
realit^ k militum. 

17. Exhauriendas . De mfime C6sar [Bello Gall., V, 48). Manibus sagu- 
lisque terram exhaurire nitebantur. 

i6. Yoiutetur, pour ro^vo/Mr, est po^tique. 

19. Aperiente, sous-entendu viam. 

aO. Vis^ quantite . 

21. Tyro uetere, Palxlyro du § 4. 

23. Hateries, ici bois de construction ; ce mot n'est pas «ynonyme de 
lignumy qui signifle bois H bruLer. 

3^, Libano. Le Lii>an, sur les confins de la Syrie et de la Palestine, se 
proionge en ardte regulidre duN.-E. au 6. 0., accompagn^ k !*£. par dela 
bi vallee de l'Oronle et les plaines de la Ccel^-Syrie, d'une autre chalne pa- 
rallele. Le Liban n'atteint pas la zone des neigos persistantes. Sa hautfur 
ffloyenne est l6g6reBaent infiferieure & celle des Pyren6es. 

24. Aqux faftigium^ le niveau de Teau. 
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per ludibrium exprobrabant, illos armis inclitos dorso, sicut 
jumenta, onera gestare : interrogabant etiam, num major 
Neptuno Alexander esset ? Hsec ipsa insectatio alacritatem 

21 militum accendit. Jamque paulum moles aqua eminebat, et 
simul aggeris * latitudo crescebat urbique admovebatur : 
cum Tyrii, magnitudine molis, cujus incrementum eos antea 
fefellerat, conspecta, levibus navigiis nondum commissum *^ 
opus circumire coeperunt, missilibus quoque eos, qui pro 

22 opere" stabant, incessere. Multis ergo impune vulneratis, 
cum et removere et appellere scaphas * in expedito esset, ad 
curam semet ipsos tuendi ab opere converterant " : et quo 
longius moles agebatur a littore, hoc magis, quidquid in- 

23 gerebatur, preealtum absorbebat mare. Igitur rex munien- 
tibus coria vtlaque jussit obtendi, ut extra teli * jactum 
essent, duasque turres * ex capite molis erexit, e quibus in 

2 i subeuntes scaphas * tela * ingeri possent. Contra Tyrii na- 
vigia procul a conspectu hostium littori appcllunt, exposi- 
tisque militibus, eos, qui saxa gestabant, obtruncant. In 
Libano quoque Arabum agrestes ", incompositos Mace- 
donas adorti,xxx fere interficiunt, haud paucioribus captis. 

GAPUT III 

Suite du sifege de Tyr. 

{tU, 332.) 

i £a res Alexandrum dividere copias coegit; et, ne segni- 

f5. Commissum^ c'est-k-dire commissum cum terra, voyez committerel^ 
% 16. 

26. Pro opere^ k la pointe de la jetde, sur la jetee. La pr^position pro^ qui 
au propre sigaifie <c devaut », tr^s souvent ne se traduit en fran^ais que 
par<i, dans^ sur. « Pro significat i», ut pro rostris, pro xde,pro tribunali, — 
PrOy signifie in comme dans la locution j;r0 rostris, . . (Paul, ex Fest., p. 228, 
^dit. Muller). — Pro sententia ae si dicatur in sententia,ut pro rostris, id 
est in rostris, L^expressionVro sententia est l^^quivalente de t» sententia, 
comme pro rostris est pour in rostris. » {Ibid,^ p. 226, 6dit. Muller). — Stabat 
pro littore diversa acies, sur le rivage (Tac, Ann,, XIV. 30). 

27 . Converterant,, c'est-k-dire Tyrii converterant Maceaones, 

28. il^rtf«/^«, pris substantivement. 
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tere assidere uni urbi videretur, operi Perdiccan Grateron- 
que praefecit : ipse cum expedita manu Arabiam* petiit, 

Inter hsec, Tyrii navem* magnitudine eximia, saxis are- 
naque a puppi oneratam, ita ut multum prora emineret, 
bitumine ac sulphure illitam, remis concitaverunt ; et, 
cum magnam vim venti vela quoque concepissent*, celeri- 
ter ad molem successit : tum, prora ejus aceensa, remiges 
desiluere in scaphas *, quae ad hoc ipsum prseparatse se- 
quebantur. Navis autem, igne concepto, latius fundere in- 
cendium ccepit, quod, priusquam posset^ occurri, turres* et 
cetera opera in capite molis posita comprehendit. At qui 
desiluerant in parva navigia, faces, et quidquid alendo igni 
aptum erat, in eadem opera ingerunt. Jamque non modo 
imsB Macedonum turres*, sed etiam summa tabulata* con- 
ceperant ignem^ cum ii, qui in turribus erant, partimhau- 
rirentur® incendio, partim, armis omissis, in mare semet 
ipsi immitterent. At Tyrii, qui' capereeos quam interficere 
mallent, natantium manus stipitibus saxisque iacerabant, 
donec debilitati impune navigiis excipi possent. Nec incen- 
dio solum opera consumpta, sed forte eodem die vehemen- 

III. — I. Arabiam, c'est-k-dire les troupes d'Arabes q^i se trouvaient dans 
rAnti-Liban. — Les anciens donnaient le nom d'Arabie k ce vaste pays de- 
sert qui commence entre TEuphrate et la Syrie et s'etend jusqu'k I'Ocean 
Indiea et la mer Rouge. — Les tribus qu'Alexaadre croit utile de sou- 
mettre sont celles qu'on appelle plus tardles Itur^ens (les Durses ouDruses 
du moyen 3ge) ; du haut de leurs forteresses dans la montagne, elles com- 
maudaient les routes qui conduisent de la c6te k la valI6e de TOronte et 
pouvaient inquieter les Macedoniens {Droysen, I, 287). 

2. Coneipere magnam vim venti, prendre beaucoup de vent. Decidit in ter- 
rafHf non concipientibus auras Inferiu* pennas (Ovid.«Jfd/.,Xn, 569) . Btfc//m, 
quxmedio concepit ubi aera ponto, Littora voce replet{Ibid., I, 337). 

3. Priusquam possct. Sur ce subjonctif, cf. III, vii, note 26. 

4. Summa tabulata, entendez cetera opera in capite molis posita du § 3. 

5. Concipere ignem» prendre feu. De m§me, Cic, de Ora/., II, 45; Liv., 
XXI, 8, XXXVn, 11; Ovid.,J»rd/., I, 255. {Concipere /lammam.) 

6. Cum haurirenlur. Sur ce subjonctif, cf. III, iv, note 3. 

7. Qui mallent. Le relatif qui est ici Tequivalent de cum ii, vu que. 
Ainsi : Caninius fuit mirifica vigilantiay qui suo toto consulatu somnmn non 
viderit. Caniniusaet6 d*une vigilance merveiUeuse, lai qui (attendu qu'il) 
n'a pas vu le sommeil de tout son consulat (Cic, ad Fam., VII, 30). — 
Ofortunate adolescens, qui tuse virtutis Homerum prxconem inveneris (attendu 
quej (Cic.,P;o ArchiUr 10), . 

AiUeurs qui est r6quiyalent de quamvis ii (IV, x, 5). 
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iiar vantBS * motain ex ppofundo niAPe illisit in molem, cne- 
brisque fluetiims ooHipagseB ofkeitis verberatse laxavere se, 
1 saxaqne interfluens unda medium opus rupiL Prorutis i^i- 
tur lapiikim comulis, quibuB injecta teiTa sustinebatiir, prse- 
ceps ia profundnm ruit', tantaeque molis vix uUa vestigia 
invBnit Arabia* rediens Alexander. Hic, qued i& adversis 
rebuB «olet fieri» alius ^^ in aluizn culpam referehant, cam 
omne« veriufi de ssevitia maris queri pofisent. 

8 Rex, novi operis molem orsuB, in adversum ventum non 
latere, sed recta fronte direxit : ea " cetera opera, velul «ub 
ipsa latentia, tuebatur : latitudiaem quoqifce aggieri * adjecit, 
ut turres * in medio excitatae procui teli * jactu abesseat. 

9 Totas autem arbores cum ingeniibus ramis in altum jacie- 
bant, deinde saxis onerabant rursnsque cumulo eorum alias 
arbores injiciebant, tum humus aggerabatur : super quas 
alia strue saxorum arborumque cumulata^ velut quodam 
nexu continens opus junxerant. 

JNec Tyrii, quidquid ad impediendam molem excogitari 

10 poterat, segniter exsequebantur. Prsecipium auxilium erat", 
qui procul kostium eonspectu subibant aquam, occuUoque 
lapsu ad molem usque penetrabant, falcibus palmas arborum 
emineniium ad se trahentes, quae", ubi secutae erant, ple- 
raque secum in profundum dabant : tum levatos onere sti- 
pites truncosque arborumhand segre moliebantur" : deinde 
totum opus, quod stipitibus fuerat iunixum, fimdamento 
lapso sequebatur. 

11 -^gro animi" Alexandro, nec perseveraret" an abiret 

8. RuU, sous-eatendu terra. 

9. ArabiaredieM. Quinte Gurce, ala question un4e, omet la pr^position 
devant les noms de pays. &c^hia profecti, IV, xii, li. Hacedoaia profecti^ 
X, V, 12.' Cum yEgypto devertiasein Africam comperistet (IV, ix, 1). 

10. Aliui est en opposition au sujet et non pas su^et. 

11. £a, c*est-a-dire Moles. 

12. Auxilium ^rat, le verbe s'accorde avec son attribat, 
iS.^tix apour anteceddntjDa^ma^. 

14. Moliebanturf comme movebant . 

15. ^gro animi. Le g^nitif ammi «st frequent avec les adjectifs «xpri- 
mant une disposition de Taine : xger^ Lsetus, anxius, dubms; confmus aique 
incertus animi (T. Liv.^ 1, 7). • . 

IG. Certo persever^ret an abiret. Utrmi, omis. Cf.fll, vm, note 13. 
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satis certo, ckisBis Gypro advenit, eodemqua tempore Glean- 
d&r cum Graecis miiitibus in Asiam nuper adrectis. c et 
xc naTigia in duo di^vidit corniaa : leeTum Pnytagoras, rex 
Gyprionmi, eum Gratero tuebatur, Aiexandrum in dextro 
qoiaqueremis * regia vehebat. Nec Tyiii, quamquam elassem 12 
. habebant, ausi navale ioire certamen : tris" omnino ante 
ipsa moenia opposnerunt, c[uibtis rex invectus ietu ipso* 
demersit. 

Postera dia daase ad moenia admota, undique termentis * 13 
et maxiine «rietnm * puisu muros quatit : quos Tyrii raptim 
obstriieti& saxis refecerunt, isiteriorem quoque murum, ut, 
si prior fefellisset, ilk> se taerentiur, undique orsi. Sed un- 14 
dique vis mali urgebat : moles inlra teli * jactum erat, clasais 
mQ»iia eircumibat : tarrestri aimul navalique ckde obrBre>- 
bantur. Quippe binas quadriremes* Macedones inter se ita 
junxerant, utprorae cohsererent, puppes intervallo **, quan- 
tum capere poterant, distarent : hoc puppium intervallum 15 
antennis * as«eribu8*qiie validis deUgatis, superque eos 
pontibus atratis, qui militem sustinerent, impIeversHit. Sic 
instmetas quadriremes* ad urbem agebant : inde missilia 
in propugnantes ingerebaotur tubo, quia proris miles tege- 
batar. 

Media nox erat, cum olassem, sicuti dictum est para- 16 
tam, circumire muros jubet. Jamque naves* urbi undique 
admovebaatury et Tyrii desperatione torpebant, cum subito 
spissee nub^ intendere se coelo, et, quidquid hieis inter^ 
nitebat, offusa caligine exstinetnm est. Tum inhorreseens** 17 
mare paulatim levari, deiisde, acriore vento couGitatum, 
fluctus ciere et inter se navigia collidere. Jamque scindi 
coeperunt**' vincula, quibus conexae quadriremes* erant, 
ruere tabulata", et cum ingenti fragore in profundum secum 

il. Tris. Cf. sur cet accusatif ea is^ Ili, xii, UDte 4. 

lA. lHler9aU$ quanium. EUipaede tanto^ axtti^cedeDt d&quantum. 

19. Inhorrescens , Gf. la tempete du I^r Uvre de V£n4ide, t. 84 Bt sq. 

20. Caperunt. Ccspi, avec im infinitif pasfif, est une constructioii con- 
trairB h cvlle dela prose dassiqoa qui mefc cieptus swm. 

21. Tabulata. Quinte Garce d^signe ici les pontes straii dtont il a 6t^ 
question au § 15. 
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18 milites trahere. Neque enim conserta navigia ulla ope in 
turbido" regi poterant : miles" ministeria nautarum, re- 
mex militis officia turbabat, et, quod in ejusmodi casu acci- 
dit, periti ignaris parebant : quippe gubernatores, alias im- 
perare soliti, tum metu morlis jussa exsequebantur. Tandem 
remis pertinacius everberatum" mare veluti eripientibus 
navigia classicis cessit, appulsaque sunt littori lacerata ple* 
raque. 

19 Isdem forte diebus, Garthaginiensium legati xxx super- 
veniunt, magis obsessis solacium quam auxilium : quippe 
domestico bello Poenos impediri, nec de imperio, sed pro 

20 salute dimicare nuntiabant. Syracusani tum Africam ure- 
bant", et haud procul Carthaginis muris locaverant castra. 
Non tamen defecere animis Tyrii, quamquam ab ingenti spe 
destituti erant, sed conjuges liberosque devehendos Car- 
thaginem tradiderunt, fortius, quidquid accideret, laturi, si 
carissimam sui partem extra sortem periculi communis ha- 

21 buissent. Cumque unus e civibus in contione indicasset 
oblatam esse per somnum sibi speciem Apollinis, quem . 
eximia religione colerent", urbem deserentis, molemque a 
Macedonibus in salo jactam in silvestrem saltum esse mu- 

22 tatam : quamquam auctor levis erat, tamen ad deteriora cre- 
denda proni metu aurea catena devinxere simulacrum, 
arseque Hercuiis, cujus numini urbem dicaverant, inse- 
ruere vinculum, quasi illo deo Apollinem retenturo ". 
Syracusis idsimulacrum devexerant Poeni, et in majore lo- 
caverant patria*', muitisque aliis spoliis urbium a semet 
captarum non Garthaginem magis quam Tyrum ornaverant. 

22. In turbido, sous-enlendu mari, 

23. MUettt remex, Sur ce singulier collectif. Gf. HI, i, note 3. 

24. Everberatum n'e8t pas de T^poque classique, 

25. Syraeusatti Africam urebant. « On ne trouve nulle part la moindre 
trace d*une pareille agression des Syracusains sur la c6te africaine, ot, vu 
l'eut oii se trotfvaient alors Syracuse et la Sicile, elle est peu vraisem- 
blablev {Droysenf I, 283). — Syracusef la premi^re ville de la Sicile, dans 
la partie n^ridionale de la c6te est. 

26. Colerent^ le subjonctif h. cause du style indirect. 

27. Hetenturo. L'ablatif absolu du participe futur ne se trouve gu^re 
qu*a partir de Tite Live. 

28. Majore palria, la m^tropole. 
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Sacrum quoque, quod equidem dis minime cordi esse credi- 23 
derim, multis sseculis intermissum repetendi auctores** 
quidam erant, ut ingenuus puer Saturno^ immolaretur : quod 
sacrilegium verius quam** sacrum Garthaginienses a con- 
ditoribus traditum usque ad excidium urbis suse fecisse 
dicuntur. Ac nisi seniores obstitissent, quorum consilio 
cuncta agebantur, humanitatem dira superstitio vicisset. 

Ceterum, efficacior omni arte **, necessitas non usitata 24 
modo praesidia, sed qusedam etiam nova admovit. Namque 
ad implicanda navigia, quse muros subibant, validis asse- 
ribus * barpagonas * illigaverant, ut, cum tormento •* * as- 
seres promovissent, subito laxatis funibus injicerent. Unci 25 
quoque et falces, ex isdem asseribus dependentes, aut pro- 
pugnatores aut ipsa navigia lacerabant. Clipeos * vero sei^eos 
multo igne torrebant, quos repletos fervida arena caenoque 
decocto e muris subito devolvebant. Nec ulla pestis magis 2) 
timebatur : quippe, ubi loricam ** * corpusque fervens arena 
penelraverat, nec uUa vi excuti poterat, et quidquid attigera* 
perurebat, jacientesque arma, laceratis omnibus quie ^*^ 
protegi poterant, vulneribus inulti patefoant : corvi * vero 
et ferreae manus* tormento** remissse plerosque rapiebant. 

CAPUT IV 

Prise de Tyr. 

{tle, 332.) 



His rex fatigatus statuerat, soluta obsidione, ^gyptum 
petere. Quippe cum Asiam ingenti velocitate percucurrisset, 

^. Auclores, Auctor {augeo)^ celui qui avance quelque cbose, celai par 
IHQfluence de qui quelque ctiose se fait. 

30. Satumo, c'est Moloch. 

31. Verius quam comme potiut quam. 

32. Artej caicul. 

33. Tormento, ici la machine. Gf. sur tormentum, IV, ii, note 8. « 

34. Loricam pentf/ra/. Cet accusatif est po^tique, et dans la prose post6- 
rieur^ Auguste. lllyricos penetrare sinus (Virg., JEu., l, 243). 

35. Quis comme quibus. Cf. III, ii, note 8. 

36. TormentOf pour tormeHtis,esi^o^tiqvLe. 
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circa miiro& unius urbis hserebat, tot maximarum rerum 
^ opportufiitate dimiBsa. Ceterum tam discedere irritum *, 
quam morari pudebat, famam quoque, qua plura quam ar- 
mis everterat, ratus leviorem fore, si Tyrum quasi testero» 
se posse ^inci, reliquisset. Igitur ne quid inexpertum omit^ 
teret, plures naves admoveri jubet, delectosque militum 
imponi. 

3 Kt forte belua invisitatae magnitudinie, super ipeos fluctas 
dorso eminens, ad mo4em, quam Macedones jeeerant, in- 
gens corpus applicuit, diverberatisque fluctibus allevan» 

4 semet utrimque conspecta est : deinde a capite molis rursus- 
alto se immersit, ac^ modo super undas eminens magna 
sai parte, modo superfiisis fluctibus condita, haud procul 

5 munimentis urbis se mersit. Utrisque iaetus fuit beluse 
aspeetus : Macedones iter jaciendo operi monsti^asse eam 
augurabantur, Tyrii Neptunum, occupati maris* vindicem, 
abripui&se beluam *, ac molem brevi profeoto ruituram. 
Lsetique omine eo, ad epulas dilapsi oneravere se vino : 
quoh graves, orto sole, navigia conscendunt redimita flori- 
bus coronisque : adeo victorisd non omen modo, sed etiam 
gratulationem prseceperant. 

6 Forle rex classem in diversam partem agi jusserat, 
XXX miaoribus navigiis relictis in littore : e quibus Tyrii 
duobus captis ceftera ingenti terruerunt metu, donec, suorum 
clamore audito, Alexander classem littori, a quo fremitus 

7 acciderant*, admovit. Prima e Macedonum navibus quin- 
queremis *, velocitate iiiter ceteras eminens, occurrit; quam 
ut conspexere Tyrise, duae ex diverso in latera ejus invectse 
sunt; in quarum aiteram quinqueremis concitata'*, eadem 

8 et ipsa rostro * icta est, et illam invicem tenuit. Jamque ea 
qu8e non cohserebat, libero impetu evecta, in aliud * quin- 



IV. — 1. IrrUum, sans avoir rien fait. 

2. Ocmpati marU. Cf. III, ii, note %. 

3. Beluam, A leurs yeux, le sort de la b§to sera le sort de la digw. 

4. Acciderant {ad aares). 

5. Concitata {remis). 

6. AUud latus, Tepoque classique aurait ecrit aUffrnm. Cf. VI, iv, B«te U» 
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qneremis latus iiivehebatur : cnm, opporlunitate mira, 
triremis * e classe Alex^ndri in eam ipsam, quae quinque- 
remi imminebat, tanta vi impulsa est, ut Tyrius gubernator 
in mare excuteretup e puppi. Plures deinde Macedonum 9^ 
naves superveniunt, et rex qnoque aderat : cum Tyrii, 
infeibentes remis ', segre evellere navem quae hserebat, 
poptmnque omnia simul navigia repetunt. Gonfestim rex 
insecuta» portum qmdem intrare non potuit, cum procuV e 
muris missilibu» summoveretur, naves autem omnes fer& 
autdemersit aut cepit. 

Biduo deinde ad quietem dato militibus, jussisque et 10 
classem et machiiras pariter admovere, ut undique teiTitis 
instaret, ipse in altissimam turrem** ascendit ingenti animo, 
perieulo majore : quippe, regio insigni et armis fulgenti- 11 
bus conspicnus, unus prsecipue telis * petebatur, Et digna 
prorsus spectaculo edidit : multos e mttris propugnantes 
kasta * transfixit, quosdafm etiam comminus gledio * cH-peo*- 
que impalsospra^ipitavit,quippe lurris, ex qua dimicabat, 
muris hostium propemodum cohserebat. Jamque, crebris 12 
arietibus* saxorum compage laxata, munimenta defecerant, 
et classis intraverat portum, et qui Jam Macedonum in turre» 
hostiumde»ertas evaserant : cum Tyrii, tot simul malis victi, 
alii supplices in templa confugiunt, alii, foribus sedivin 
obseratis, occupant* liberum mortis arbitrium; nonnuUi 
raunt ia hostem, haud inuUi taoien perituri ; magna pars 
summa tectorum obtinebat, saxa, et quidquid fors in ma- 
aus dederat, ingerentes subeuntibus, Alexander, «Jtceptis" 13 
^i in templa confugerant, omnes interfici ignemque tectis 

7. Inhibentes remis. Inhibere remis pnppim oninhibere remis seul ngnifie 
faire recuUr le navire en ramanl^ ramer en sens conlraire, Ciceroa expHc^ue 
ce mot ; Inkibere illud tum quod vatde mihi arriserwt, vehemeater dispUcet; 
Mt en{m verbum totum nauticum; quamquam id quidem seiebam ; sed arbiirabar 
iustineri rem&s, cum inhiberi esgent jussi remiges. Id non esse ejusmodi, didici 
heri, cum ad- vUlam nostram navis appelteretnr ; non enim sustinent, sed alia 
fMda remigant » (Ad Att., XIII, xxi, 3). 

8. Turrem, ordinairemofit Iwrim. 

9. Qvcupant, etc. Bntendez : (kcupant hostium sxvitiam libero mortis ar- 
iitrio. 

i». Exeevtis. EUipee de ii», 
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14 iujici jubet. His per prsecoues pronuntiatis, nemo tamen 
armatus opem a dis petere sustinuit" : pueri virgiuesque 
templa compleverant, viri in vestibulo suarum quisque se- 

15 dium stabant, parata seevientibus turba. Multis tamen saluti 
fuere Sidonii, qui intra Macedonum praesidia" erant. Hi 
urbem quidem inter victores intraverant, sed cognationis 
cum Tyriis memores — quippe utramque urbem Ageno- 
rem*" condidisse credebant — muUos Tyriorum, clam pro- 
tegentes, ad sua perduxere navigia, quibus occultati Si- 
dona devecti sunt. xv millia hoc furto subducta sflevitise 

16 sunt. Quantumque sanguinis fusum sit. vel ex hoc aesti- 
mari potest, quod intra munimenta urbis vi millia aimato- 

17 rum trucidata sunt. Triste deinde^ spectaculum victoribus 
ira prsebuit regis. ii millia, iu quibus occidendis defecerat 
rabies, crucibus * affixi'* per ingeus littoris spatium pepen- 

18 derunt. Garthaginiensium legatis pepercit, addita denuntia- 
tione belli, quod praesentium rerum necessitas moraretur. 

19 Tyros**, septimo mense quam" oppugnari coepta erat, 
capta est, urbs et vetustate originis et crebra fortunse va- 
rietate ad memoriam posteritatis insignis. Condita ab Age- 
nore, diu mare, non vicinum modo, sed quodcumque classes 
ejus" adierunt, dicionis** suse fecit. Et, si famse libet cre- 

11. Sustimitpetere, Sustinere{se r6signer h). H se trouve dans Cic^ron 
{Verr.t'1, iO); mais,en realit6, 11 est po^tique et post^rieur k Auguste : Non 
impositoi aupremis ignibus artus Sustinuit spectare parent, Ne put soutenir la 
vuede... (OTide,ir<^/.,XIU, 584). 

12. Prxsidia, les auxiliaires. 

13. Agenorem, Ag^nor, fr^re de Cadmus et d'Europe, ^tait consid4r4 
comme le fondateur de Sidon et de Tyr, et par suite 11 etait un des anc6tres 
de Dldon; delk Virgile a pu appeler Carthage aussi iaville d'Ag6nor. Aye" 
noris urbs (^n., I, 338). 

14. Duo millia affixi. Accord avec Tld^e plutdt qu'avec le mot. Cf. III, 
II, note 11. 

15. Tyros, Quinte Curce ne distingoe pas Tancienne Tyr de la nouvelle. 

16. Septimo mense quam, comme postquam. Cet emploi de quam est assez 
fr^quent. Anno trecentesimo altero quam Roma condita est, iterum mutatur 
forma civitatis.V&n 301 dela fondation deRome... (7. Liv.^ III, 33). 

17. Classes ejus, L'emploide is n'estpasnaturel; onattendrait«tf(i«. 

18. Dilionis sux fecit. Genitif de possession qui se construit avec facio, 
comme avec sum et /lo. Hic versus Plauli non est; ce vers n^est pas de 
Plaute (Cic., Famil.y IX, 15). Thebx populi romani belli jure factx sunt, 
Tb^bes tomba au pouvoir des Romains par le droit de la guerre (r. X.<9., 
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dere, hsec gens lilleras prima aut docuit aut didicit. Golo- 
nide certe ejus psene orbe toto diffusse sunt : Carthago in 
Africa, inBoeotiaThebse, Gades*'adOceanum. Gredo libero 20 
commeantes*^ mari, ssepiusque adeundo ceteris incognitas 
terras, elegisse sedesjuventuti*, quatunc abundabant, sive 
quia crebris motibus terrae — nam hoc quoque traditur — 
cullores ejus fatigati nova et externa domicilia armis sibi- 
met quserere cogebantur. Multis ergo casibus defuncta, et 21 
post excidium renata, nunc tandem, longa pace" cuncta re- 
fovente, sub tutela Romanse mansuetudinis adquiescit. 



GAPUT V 

Darius demaDde la paix : elle lui est refuseo. — Succ^s 
des lieutenaots d^Alexandre. 

(£t^, 332.) 

Isdem ferme diebus Darii litterae allatse sunt, tandem ut 
regi* scriptse. Petebat « uti filiam suam — Statirse* erat 
nomen — nuptiis Alexander sibi adjungeret : dotem offerre 
omnem regionem inter Hellespontum et Halyn' amnem si- 
tam, inde* orientem spectantibus terris contentum". Si forte 



XXXIU, 13). fieque gloriam meam, laborem illorum faciam (faciam meam^ faciam 
iUortm). Je ne ferai pas mon partage de la gloire; je ne ferai pas leur par- 
tage de la peine {Sa\\.,Jng., 85). 

i9. Gades. Gad4s, dans la Betique (Espagne), dans une petite ile, h uoe 
toute petite distance du continent. 

20. Credo commeantes, sous-entendu eos. 

21 . Nunc longa pace. Voir, sur T^poque ou vivait Quinte Curce, notre pre- 
liace. De 17 k 43 apr^s Jesus-Christ, il n*y eut pas de guerre. 

V. —i,m regi. Allusion k lalettre IV, i, 14. 

2. ;S/a//ra?, au genitif . Cf. III, xni, note 10. 

3. Ralyn, L*Halys (Kizii-Irmak) est le plus grandileu7e de l'Asie Mineure. 
U prend sa source dans rAnti-Taurus et se jette dans le Pont-Eus.in. il 
ayait et4 la limite entre Tempire lydien et Tempire m^do-perse. 

4« Inde^ h, partir de cet endroit. 

5. Cotttentum, c'est-k-dire se fore contentum^ dependant de poUicehatur 
implique dans petebat. 
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dubitarit, quod offerretur, aceipere, numquara* diu eodem 
vestigio stare fbrtanam, semperque homines, quantamcum- 
qae feliciiatem habeant, invidiam tamen sentire majorem. 
Vereri se, ne aviummodo, quas naturali& levitas ageret, ad 
sidera inani ac puerili mente se efferret : nihil difficilius 
esse quam in illa setate tantam capere^ fortunam. Multas 
se adhuc reliquias habere^nec semper inter angustias passe 
deprehendi : transeundum esse Alexandro Euphraten Ti- 
grimque et Araxen et Choaspen, magna munimenta regni 
sui : yeniendum in campos, ubi paucitate suorura erubes- 
cendum sit. Jam Mediam, Hyrcaniam, Bactra et Indos, 
Oceani accolas, quando aditurum — ne Sogdianos et Ara- 
chosios nominem, ceterasque gentes ad Gaucasum et Ta- 
nain pertinentes ? Senescendum fore tantum terrarum vel 
sine proelio obeunti. Se vero ad ipsum vocare desineret, 
namque illius exitio se esse venturum. » 

Alexander iis, qui litleras attulerant, respondit : « Darium 
sibi aliena promittere, et, quod totum amiserit, velle par- 
tiri. Doti sibi dari Lydiam, lonas, -^olidem', Hellesponti 
oram, vidorise suaB prsemia. Leges autem a victoribus 
dici, accipi a victis : in utro statu Mnbo essent, ai solua 
ignoraret, quam primum Marte decerneret. Se (quoque),. 
cum transiret mare, nen. Ciliciam aut Lydiam — quippe 
tanti belli exiguam hane esse uercedem — aed Persepo- 
lim, caput regni ejus, Bactra deinde et Ecbatana ultimique 
Orientis oram imperio destinasse. Quocumque ille fugere 
potuisset, ipsum sequi posse : desineret terrere flumini- 
bus, quem sciret maria transisse. » 

Reges quidem haec invicem scripserant. Sed RhodRi* 
urbem suam portusque dedebant AlexandrcK Ille Ciliciam 



6. Numquam, Devant numquamt il faut sapplder mv mot oomme recorda 
retur^ « quMldevait se souvenir que jamiii. » 

7. Capere, supporter, ^tre h la houteur de, ii'est pcs de Tdpoque dassiqtte. 

8. MoUdem, L^Eolida, dislrict de la lijsie, peupl^ par lis Grecs ^olieiis 
qui yoss^daient un certain nombre de villes sur la c6te entre le CflSBUs et 
mermus. 

9. Bhodii, Les habitantft de Rhodes, tle de la^ MMIterraa^ devant la 
cdte sud de la Carie» 
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Soerati tradiderat, Philota regioni circa Tyrum juBfio ^as- 
siiBve. Syriam, quee CoeLe appellatur, Andromaoho Parme* 
aio tradiderat, bello quod supererat interfuturus. Rex, He- 10 
pbastiooe Pheenices oram dasse praetervehi jusso, ad 
urJ}em Gazam" cum ommbus copiis venit. 

lisdem fere diebus solenme erat ludicrum Isthmiorum*' *, 1 1 
qaod conv^tu totius Graeeise celehratur. In eo concilio 
Grftci, ut sunt temporaria ingenia, deeemunt ut xv" lega- 
rentur" ad regem, qui ob res pro salute ae libertate Grse- 
ci« geatas coronam * auream donum victoriee ferrent. Idem 12 
paulo aate incertse famae captaverant auram **, ut , quo- 
<^QinqQe pendentes animos tuUsset fortuna, sequerentur* 

Ceterum, non ipse modo rex obibat urbes adhuc jugum i3 
imperii recusantes, sed praetores * quoque ipsius, egregli 
<iuces, pleraque invaserant, Galas Paphlagoniam, Antigo- 
nuB Lyeaonianu Balacrus, Hydarne , Darii prsetore *, supe- 
wto, denuo Miletum cepit : Amphoterus et Hegelochus clx 14 
aaviuia classe insulas inter Achaiam" atque Asiam in di- 
«ionem Alexandri redegerunt. Tenedo" quoque recepta, 15 
Ghium, incolis ultro vocantibus, statuerant ocoupare : sed 
Pliarnabazus, Darii prseter*, comprehensis" qui res ad 

10. Gazttm. Gb.t& ^taitla tferni^re ville au sud de la Palestine. Bfttie sur 
une ^minence, elle 6tait et est encore la clef du pays du c6te de Tfigypte. 

11' Ludicnim Isthmiorum. Ces jeux Isthmiques tombaient au commence- 
njent de r6t6 332,*ayant la prise de Tyr, par consequent, qui est du mois 
<l'aoiit. Le fait se rapporte sansdoute h la victoire d'Issus. 

12. Quindecim employ^ seul; Tid^e du subslantif legati est dans lega- 
rettur. 

*3. Decernunt ut legarentur. Le present de narration est Pequivalent d'un 
pass^, de Ik le^ subjonctif legarenlur. Legalos ad Boechum miltit^ postulatum 
^s^u cttusa hostis populi romani fieret (Sall., Jug.^ 83). ■— Vl (^naretur per- 
^^iet (CaBs., Bello Gall., l, 3). — Cxsar, ne graviori bAlo oecurreret, ma- 
itirius quam consuerat ad exercitum proficiscitier (Caes., Bello Gall.,lY, 6). 
^<:ipio temerarium capit consilium ut nocte ladebili obviam iret (T. Liv.. 
XXV, 34). 

H. Captaverant auram. Comparer : Palulis captavit naribus auram (Virg., 
<^«rj^., 1,376). 

^5. Achaiam, Sorte d'anaclironiaffie. Cest le nom dont Rome d^signe 
Vltts tard ia province de Grfece. , 

16. Tenedo, Tenedos, petite ile de la mer £g6e, en face de Troio, est fa- 
^eose dans la legende de la guerre de Troie* 

n. Comprehensis qui, sous-entendu iis, ant^cddent de qui. 
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Macedonas trahebant, rursus Apollonidi et Athenagoree, 
suarum partium viris, urbem cum modico prsesidio mili- 

16 tum tradit. Prsefecti Alexandri in obsidione urbis perseve- 
rabant, n,on tam suis fisi viribus quam ipsorum, qui obsi- 
debantur, voluntate. Nec fefellit opinio. Namque inter Apol- 
lonidem et duces militum orta seditio irrumpendi iu urbem 

n occasionem dedit. Gumque, porta effracta, cohors" Mace- 
donum intrasset, oppidani, olim consilio prodilionis agitato, 

18 aggregant se Amphotero et Hegelocho : Persarumque prae- 
sidio cseso, Pharnabazus cum Apollonide et Athenagora 
vincli traduntur*®, xii triremes * cum suo milite ac remige*®, 
prseter eas xxx inanes et ... piratici lembi* Graecorum- 
que III millia a Persis mercede conducta. His in supple- 
mentum copiarum suarum distributis, piratisque supplicio 
affectis, captivos remiges adjecere classi suse. 

19 Forte Aristonicus, Methymneeorum ** tyrannus, cum pira- 
licis navibus, ignarus omnium quee apud Ghium acta erant, 
prima vigilia * ad portus claustra successit, interrogatusque 
a custodibus, quis esset, Aristonicum ad Pharnabazum 

20 venire respondit. IUi Pharnabazum quidem jam quies- 
cere et non posse tum adiri, ceterum palere socio atque 
hospiti portum et postero die Pharnabazi copiam" fore 

21 affirmant. Nec dubitavit Aristonicus primus intrare; se- 
cuti sunt ducem piratici lembi * ; ac, dum appiicant navigia 
crepidini portus, objicilur a vigilibus claustrum, et, qui 

t8. Cohors ii'a pas ici la signification precise qu'il avait dans rarm^e 
romaine; 11 est requivalent de manu^, turla, 

19. Phariiabazus cum Apollonide.., traduntur. Un sujet singulier ^tani 
joiot par la preposition cum k d'autres mots qui jouent ^galement le rdle de 
aujeis, le verbe s% met souvent au pluriel. Ipse dux cum aliquot principibia 
capiuntur {T. Liv., XXI, 60), — De meme en francais : 

Bertrand avec Raton, Tun singe et Tautre cbat, 
Commonsaux d'un logis, avaient un commun maitre. 

(La Fontaine, IX, 16.) 

20. Cum 8U0 mitite ac remige. Sur ce singulier, cf. III, i, note 3. 

^i. Mdthymne^ k rextr6mit«^ nord de ffie de Lesbos, etait la seconde ville 
de cette tle. 

22. Copiam» Comparez. : Adherbalis appellandi copia non fuit (Sall., 
^Jug., 22). 
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proximi excubabant, ab isdem excitantur. Nullo ex iis 
auso repugnare, omnibus catense injectse sunt, Ampho- 
tero deinde Hegelochoque traduntur. Hinc Macedones 22 
transiere Mitylenen *% quam Ghares Atheniensis nuper oc- 
cupatam ii millium Persarum prsesidio tenebat : sed cum 
obsidionem tolerare non posset, urbe tradita, pactus ui 
incolumi abire liceret, Imbrum" petit. Deditis Macedones 
pepercerunt. 

GAPUT VI 

Darlus se pr^pare a la guerre. — Alexandre prend Gwa. 
(£t6, 332.) 

Darius, desperata pace, quam per litteras legatosque im- 1 
petrari posse crediderat, ad reparandas vires bellumque 
impigre renovandum intendit animum. Duces ergo copia- 2 
rum Babyloniam* convenire, Bessum quoque, Bactriano- 
rum prsetorem, quam maximo posset exercitu coacto, des- 
cendere ad se jubet. Sunt autem Bactriani inter illas gentes 8 
promptissimi , horridis ingeniis multumque a Persarum 
luxu abhorrentibus : siti haud procul Scytharum bellico- 
sima gente et rapto vivere assueta semper in armis erant. 
Sed Bessus, suspecta periidia, haud sane sequo animo in 4 
secundo se continens gradu, regem terrebat : nam cum re- 
gQum affectaret, proditio, qua sola id assequi poterat, time- 
batur. 

Geterum Alexander, quam regiouem Darius petisset, 5 
omni cura vestigans, tamen explorare non poterat, more 
quodam Persarum arcana regum mira celaiitium fide. Nou 6 
metus, non spes elicit vocem, qua prodantur occulta. Vetus 
disciplina regum silentium vitse periculo sanxerat : lingua 

^. UUylenen, Mityl^ne, capitale de Tiie de Lesbos, situ^e au sud de i*ile, 
faisanl face a lacute d'Asie. 
** Imbnm^ ile de la mer figee, non loin de la cute de Tlirace. 
^l. — i. Babyloniam convenire. Coniniect la questlon unde (IV, ui, note 9) 
^^ec des noms de pays Quinte Curce oniet la preposilion. 
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gravius castigatur quam uUum probrum, nec magnam rem 
magis sustineri posse credunt ab eo, cui tacere grave sit^ 
1 quod homini facillimum voluerit esse natura. Ob hanc eau- 
sam Alexander, omnium, quse apud hostem gererenlur, 
ignarus, urbem Gazam obsidebat. Prseerat urbi Betis, 
eximiae in regem suum fidei, modicoque praesidio muros 

8 ingentis operis tuebatur. Alexander, aestimato locorum 
situ, agi cuniculos * jussit, facili ac levi humo acceptante oc 
cultum opus : quippe muUam arenam vicinum mare evomit, 

9 nec saxa cotesque, quee iuterpellent specus, obstant. Igitur 
ab ea parte, quam oppidani conspicere non possent, opus 
orsus, ut a sensu ejus averteret, turres * muris admoveri ju- 
bet. Sed eadem humus, movendis inutilis* turribus, desi- 
dente sabulo, agilitatem rotarum morata (et) tabulata tur- 
rium perfringebat, multique vulnerabantur impune, cum 
idem recipiendis qui admovendis turribus labor eos £ati- 
garet. 

jO Ergo, receptui signo dato, postero die muros corona' 
circumdari jussit. Ortoque sole, priusquam admoveret* exer- 
citum, opemdeum'^ exposcens, sacrum patrio more faciebat. 

jl Forte prsetervolans corvus glebam, quam ungiubus ferebat^ 
subito amisit : quae cum regis capiti incidisset, resoluta de- 
fluxit; ipsa autem avis in proxima turre consedit. Iliita erat 
turris bitumine ac sulphure, in qua alis haerentibus, fros- 

|(5 tra se allevare conatus", a circumstantibus capitur. Digna 
res visa, de qua vates * consuleret, ut erat non intactse a su- 
perstitione mentis. Ergo Aristander', cui maxima fidesha- 
bebalur, urbis quidem excidium augurio * iilo portendi. 



2. inutiliSy funeste. 

3. Corona, sous-entendu militum. 

4. Priusquam admoveret. Sur ce subjonctif, cf. III, vii, note26. 

5. Deum comme deorum, Nous avons vu plus haut (m, xiii, note 16) ta-' 
lentum. Ce genitif en «/«, qui est reste a toutes les epoques la terrainaisoa 
r^guliere des noms de mesure et celle des titres et dignites, fut ailleurs ge- 
neralement remplfrte par le genitif en orum, sauf quelquefois en poesie. 
Auguste offre cette forme deum dans son testament politique: Duo et oclih- 
giMa templa deum refeci (tdition de Moramsen, IV, 17). 

6. Conatus doit se construire avec vorvus. 

7. Aristander^ sous-entendu dixit. 
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ceterum periculum esse, ne rex vulnas acciperet. Itaque 
monuil ne quid eo die inciperet. Ille, quamquam unam ur- iS 
bem sibi, quominus securus ^gyptum intraret, obstare 
aegre ferebat, tamen paruit vati signumque receptui dedit. 
Hinc animus erevit obsessis, egressique porta, rece- 
dentibus inferunt signa, cunctationem hostium suam fore oc- 
casionem rati. Sed acrius quam constantius proelium inie- 14 
mai : quippe ut Macedonum signa circumagi* videre, 
repente sistunt gradum. Jamque ad regem proeliantium 
clamor pervenerat, cum denuntiati periculi haud sanememor- 
loricam* lamen, quam raro induebai, amicis orantibus sump- 
sit — ad prima signa pervenit. Quo conspecto, Arabs qui- 15 
dam, Darii miles, majus foriuna sua* facinus ausus, gladium* 
clipeo* tegens, quasi transfuga genibus regis advolvitur. Illo 
assur^ere supplicem * recipique inter suos jussit. At barba- i^ 
rus, gladio strenue in dextram iranslato, cervicem appe- 
tiit re^is : qui, exigua corporis decliuatione evitato ictu, in 
vanum'*^ manumbarbari lapsam amputat gladio, denuntiato 
in ilium diem perieulo, ut arbitrabatur ipse, defunctus. Sed, 17 
ut opinor, inevitabile est fatum : quippe dum inter pri- 
mor^es promptius" dimicat, sagitta * ictus est, quam per lo- 
ricam adactam, stautem in bumero medicus ejus Philippus 
eveU.Lt. Plurimus deinde sanguis manare coepit, omnibus 18 
territis, quia non, quam alte penetrasset telum *, lorica* ob- 
stante, cognoverant. Ipse, na oris quidem colore mutato, 
sapprimi sanguiucm et vulnus obligari jussit. Diu ante ipsa 19 
sigaa, vel dissimulato vel victo dolore, perstiterat, cum sup- 
Ipressas paulo ante sanguismedicamento, quo retentus erat, 
oianare largius coepit, et vulnus, quod tepens adhuc dolorem 
non moverat, frigente sanguine, intumuit. Linqui deinde ani- 20 



S. Circumagi, comme III, ii, 14. Executer une conversion. 
O. Fortuna sua^ eniendez comme s'il y ayait quant pro fortuna sua^ son 
rang de simple soldat. 

10. Construisez : Lapsam in vanum. 

11. Pm»j?//u5,coraparatif marquant un degre excessif. De meme : Themis- 
t»cUi minus parenlibus probabatury quod liberius vivebat et rem famiiiarem 
*^ffligebat, Tliemistocle n'etait gu^re approuve de ses pareuls, parce qu'il 
viyait un peu librement et negligeait ses interets de fortun»(Nep., rAm.,1). 
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mo et submitti genu ccepit : quem proximi exceptumincastra 
receperunt. Et Betis, interfectum ratus, urbem ovans victoria 
repetit. 

21 At Alexander, nondum percurato vulnere, aggerem *, 
quo moenium altitudinem eequaret, exstruxit, pluribusque 

22 cuniculis* muros subrui jussit. Oppidani ad pristinum fasti- 
gium moenium novum exstruxere munimentum, sed ne id 
quidem turres * aggeri * impositas poterat aequare. Itaque in- 

23 teriora quoque urbis infesta telis erant. Ultima pestis urbis 
fuit cuniculo subrutus" murus, per cujus ruinas hostis in- 
travit. Ducebat ipse rex antesignanos, et, dum incautius" su- 

24 bit, saxo crus ejus affligitur. Innixus tamen telo, nondum 
prioris vulneris obducta cicatrice, inter primores dimical, 
ira quoque accensus, quod duo in obsidione urbis ejus vul- 

25 nera acceperat. Betim, egregia edita pugna, multisque vul- 
neribus confectum, deseruerunt sui : nec tamen segnius prce- 
lium capessebat, lubricis armis suo pariter atque hostium 

26 sanguine. Sed cum undique telis peteretur, ad postremum, 
exhaustis viribus, vivus in potestatem hostium pervenit. 
Quo adducto, insoienti gaudio juvenis * elatus, alias. virtutis 
etiam in hoste mirator** : « Non, ut voluisti, inquit, morieris, 
sed quidquid in captivum inveniri potest, passurum esse to 

27 cogita. » Ille, non interrito modo, sed contumaci quoque 
vultu intuens regem, nullam ad minas ejus reddidit vocem. 

28 Tum Alexander : « Videtisne obstinatum ad tacendum? 
inquit; num genu posuit? num vocem supplicem misit? 
Vincam tamen silentium, et, si nihil aliud", cerle gemitu 

29 interpellabo. » Ira deinde vertit" in rabiem, jam tum pere» 
grinos ritus nova subeunte fortuna. Per talos enim spirantis 
lora trajecta sunt, religatumque ad currum tra»ere circa 
urbem equi, gioriante rege Achillen, a quo genus" ipse 

12. Murm subrittus. Cf. III, ii, note 23. 

13. Incautius. Cf. note 11. 

14. MiratOTy peu usit6. 

• 15. Si nihil aliud. EUipse du verbe fecero, 

16. Vertit, employ6 intransitivement. 

17. Genus deduceret. La m^red'Aiexandre,01ympias, pr^lendaHdescendre 
du fils d'Achille, N^optoleme. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI IV, VII. 11 

deduceret, imitatum^* se esse poena in hostem capienda'*. 

Gecidere Persarum Arabumque circa x millia, nec Mace- 30 
donibus incruenta victoria fuit. Obsidio certe non tam cla- 
ritate urbis nobilitata est, quam geminato periculo regis. 
Quiy ^gyptum adire festinans, Amyntan cum x triremibus * 
in Macedoniam ad inquisitionem*^ novorum militum misit. 
Namque etiam secundis" atterebantur tamen copise, devic- 31 
tarumque gentium militi minor quam domestico fides ha. 
bebatur. 

CAPUT VII 

Alexandre en Sgypte. — Voyage au temple de Jupiter Hamnaon. 
(Hiver, 332.) 

^gyptii, olim Persarum opibus infensi, quippe avare et 1 
superbe imperitatum sibi esse credebant, ad spem adven- 
tus ejus erexerant animos, utpote qui Amyntam* quoque 
transfugam, et cum precario imperio venientem, laeti rece- 
pissent. Igitur ingens multitudo Pelusium, qua intraturus % 
vidd^atur, convenerat* Atque ille, septimo die postquam a 
Gaza' copias moverat, in regionem .-Cgypti', quam nunc 

18. Imitatum. Achille tralna le corps d'Hector autour des murs de Troie. 

Hector rMptatnt bigit^ ut quondamy aterque cruento 
Pulverey perque peiet trajectus lora tumentes, 

(Virg., .€»., II, m.) 
Ter circum Iliaeos raptaverat Bectora muros, 

(^».,1,483.) 

19. Pana in hostem capienda, La locution usuelle est panam capere de 
ttliquo. 

20. Jnquisitionem^ pour conquisitionem, n'est pas de i^usage classique. 

21. Ifa(»di«, adjectif employ^ substantivement, comme secundis rebus. 
vn. — 1. Amyntam, Ne pas confondre cet Amynias avec celui du cha- 

pitre prec^dent. 

2-3. A GaMa, La preposition devant les noms propres de villes ^tait de 
r%gle quand on voulait indiquer que le point de depart ^tait non pas Tinte- 
rienr, mais rext^rieur de la ville. Denuntiatum est ne Brutum obstderett a 
Mutina discederet (Cic, PMl,^ XII, v, 11). — G6sar fait le sifege de Gergovie. 
Cxsar • Gergovia discessit (Gees., Bell, Gall.^ VII, 59). — Quelquefois aussi 
la pr^pbeition ^tait mise sans que cette condilion f&t remplie. Vt ab Athenis 
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B caatra Alexandri* vocani, pervenit. Deinde, pedestribas co- 
piis Pclusium* petere jussis, ipse cum expedita delectorum 
manu Nilo* amne vectus est. Nec sustinuere adventum ejus 

4 Persae, defectione' quoque perlerriti. Jamque haud procul 
Memphi* erat : in cujus praesidio Mazaces, praetor Darii, 
relictus, ad Cercasoron amne saperato, oetingenta talenta * 

5 Alexandroomnemque regiam supellectilem tradidit. A Mem- 
phi* eodem flumine vectu^, ad interiora ^gypti penetrat; 
compositisque rebus ita ut nihil ex patrio ^gyptiorum more 
mutaret, adire Jovis Hammonis oraculum* statuit. 

6 Iter expeditis quoque et paucis vix tolerabile ingre- 
diendum erat : terra cteloque aquarum penuria est; steriles 
arenae jacent, quas ubi vapor solis accendit, fervido solo 

1' exurente vestigia *°, intolerabilis sestus exsistit. Luctan- 
dumque esi non solum cum ardore et siccitate regionis, sed 
etiam cum tenacissimo sabulo, quod, prsealtum et vestigio 
cedens, aegre moliuntur pedes. 

8 Hgec ^^gyptii vero" majora jactabant. Sed ingens cupido 
animum stimulabat adeundi Jovem, quem generis sni auc- 



t» Ba9tiam irm... Ab Aihenis proficisci (Cic, Fam.t IV, 42). Ad Genavam 
pervenit [Cses.f Bello Gall., 1,7). Tite-Live offre surtout cette construction. 
Elle est loin d'etre usuelle. ^ jEgypti. L'£gypte 6tait regardee par les an- 
ciens comme faisant partie de TAsie et non de TAfrique. 

4. Castra Alexandri, « Qathy^eh (a 98 kilomfetres est-sud-est de Peluse) 
paratt etre ce que Quinte Curce appelle castra Alexandri» Cest, k raison de 
quelques puits assez abondants qu'on y trouve, le seul campement que les 
Macedoniens aient pu choisir, le septi^me jour apr^s leur d6part de Gaza, et 
c'est aussi le point le plus rapproch6 pour faire fller des troupes sur Peluse.» 
(Andr6ossy, Memoire eur le lac Meuzaleh, dans les Memoires de Clnstitut 
d^igypte.) 

5. Pelusium. P^luse, dams la bosse £gypte,sur la rive, est de la bouche la 
plus orientale du Nil (bouche Pelusiaque). 

6. Nilo, Le Nil, le grand fleuve egyptien qui autrefois se jetait dans la M6- 
diterran^e par sept t>ouches et aujourd'hui par deux seulement (celle de 
Rosette et celle de Damiette). 

7. Defectionct sous-entendu jEgyptiorum. 

8. Memphi. Memphis, la ville d*£gypte la plos importante apr^s Thfebes, 
sur la rive droite du Nil. Elle a aujourdlim presque completement dispani ; 
ses ruioes ont ^te fbuillees, notamment par notre ^gyptologue Mariette. 

9. A Memphi. Sur cette pr^position, cf. note 2. 

10. festigtMm, la plante du pied. 

11. Vero majora. Vero ^l'ablatif comme compl^mentde m^i/tffs. 
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HISTORIARUM ALKXAr^DRI IV, VIU 19 

torem", haud contentus inortali fastigio, aut credebat esse 
«ut credi volebat. Ergo cum iis, quos ducere secum sta- 9 
luerat, secundo " aitine descendit ad Mareotin** paludem. 
Eo legati Cyrenensium ** dona attulere, pacem et ut adiret 
nrbes suas petentes. Ille, donis acceptis, amicitiaque con- 
jimcta, destinata exsequi pergit. Ac primo quidem et se- 10 
quente die, tolerabilis labor visus, nondum tam vastis nu- 
disque solitudinibus aditis, jam tamen sterili et emoriente 
terra". Sed ut aperoere se" campi alto obruti sabulo, haud 11 
secus quam ppofundum aeqnor ingressi, terram oculis re- 
quirebant. Nulla arbor, nullum culti soli occurrebat vesti- 12 
giam* Aqua etiam defeeerat, quam utribns cameli vexerant, 
et in arido solo ae fervido sabulo nulla erat. Ad hoc sol 13 
omnia incenderat, siccaque et adusta erant ora, cum re- 
pente — sive illud deorum munus sive casns fuit — obduc- 
ta coelo nubes condidere solem, ingens sestu fatigatis, 
etiamsi aqna deficeret, auxilium ". Enimvei-o ut largum quo- 14 
qne imbrem excusserunt ppocellse, pro se quisque excipere 
etam, quidam, ob sitim impotentes sui, ore quoqne hianti 
captare coeperunt. Quadriduum per vastas solitudines ab- 15 
sumptum est. 

Jamque haud procul oraculi sede aberant, cum complures 
corvi agmini occurrunt: modico volatu prima sigiia antece- 
dentes (et) modo humi residebant, cum lentius agmen ittce- 
deret**, modo se pennis levabant, ducentium iterque mons* 
trantium ritu. Tandem ad sedem** consecratam deo veiitum 16 

12. Jovem, generis auctorem.V\\ii2iV(i\iQ{Alex2ndre,l\ et IQ) rapporte cette 
iegende d'apr^s laqaelle Alexandre serait le fils de Jupiter et d'Olympias» 

13. Secundo amne. SecundOt deriw 6 desequif idee de suivre. 

U, Mare6tin. Le lac Mareotis, separ^ de la M^diterranee par une petite 
Ungue de terre, sur laquelle fut construite Alexandrie, recevait les eaux du 
Hil par la branche dite Canopique. Ge lac est aujourd'hui dessech6. 

'IS. Cyrenensiim. Cyrene, entre Alexandrie et Carthage, ^tait a peu de 
distance de la mer, sur un plateau eleve ; il en reste des ruines con$ide- 
rables . 

46. Emoriente terra estpoetique. 

<7. Se apemere est T^quivalent d'un passif. 

18. Ingens auxilium, apposition k la proposition enti^re. Gf. III, xin, 
note 8. 

19. Cum incederet. Cum, teraporel avec le subjonctif. Cf. III, iv, noteS. 

20. Ad sedem consecralam deo, Get oasls porte aujourd^hui le nom 4^9asis 
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est. Incredibile dictn, inter vastas solitudines sita, undi(|ue 
ambientibus ramis, vix in densam umbram cadente sole*^ 
contecta est ; multique fonteSf dulcibus aquis passim ma- 
n nantibus, alunt silvas. Coeli quoque mira temperies, verno 
tepori maxime similis, omnes anni partes pari salubritate 

18 percurrit**..Accolae sedis sunt, ab oriente, proximi ^thio- 
pum". In meridiem versam " Arabes spectant, Troglodytis** 
cognomen est : horum regio usque ad Hubrum mare excurrit. 

19 At qua vergit ad occidentem, alii -^thiopes polunt, quos 

20 Simuos" vocant. A septentrione Nasamones" sunt, gens 
Syrtica, navigiorum spoliis*^ quaestuosa **, quippe obsident 
littora, et sestu destituta navigia notis sibi vadis occupant. 

Incolse nemoris, quos Hammonios vocant, dispersis tu- 
guriis habitant : medium nemus pro arce habent, triplici 

21 muro circumdatum. Prima munitio tyrannorum veterum 
regiam clausit : in proxima conjuges eorum cum liberis et 
pelicibus habitabant : hic quoque dei oraculum * est : ultima 

22 munimenta sateliitum armigerorumque sedes erant. Est et 
aliud Hammonis nemus : in medio habet fontem^** — Solis 
aquam vocant. Sub lucis ortum tepida manat; medio die, 
cujus vehementissimus est calor, frigida eadem fluit ; incli- 
nato in vesperam, calescit; media nocte, fervida exsestuat, 



de Syouakt k 350 kilometres environ au sud-ouest d*Alexandrie. Les ruines 
du^ temple se voient encore. 
2t. In umbram cadente sole n'est pas nne locution classique. 

22. Omnes anni partes percurrit^ poetique. 

23. Mthiopum, Cest une appellation g^n^rale. Les Grecs ont donn^ ce 
nom a toutes les nations au teint noir ou cuivre de TAsie meridionaie et 
de la r^gion du.Nil. QuinteCurce l*emploie ^galement sans precision. 

24. Vertam, sous-entendu«cdtfw. 

25. Troglodytis. Ils habitaient des cayernes; de \h leur nom (TpdaYXY], 
trou, 5u(o, entrer). Le g6ographe Ptolemee place ces peupjes dans la 
r6gion de la Nubie moderne. Quinte Curce semble leur donner un pays 
beaucoup plus vaste. 

26. Simuos. Nous ne connaissons pas ce peuple. 

27. Nasamones. Les Nasamons habitaient la Libye, vers le fond de la 
grande Syrte: de 1& le nom degens Syrtica. Les deux Syrtes (golfe de la 
Sidre et golfe de Gab^s) baignent la Tripolitaine moderne. 

28. Spotiis. A Tablatir, dependant de quxstuosa. 

29. Quxstuosa, c'esi-k-diTe quxstum faciens. 

30. Fontem, Elle est d^crite par Herodote (IV, 81) d*une faQon identique. 
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quoque nox propius vergit ad lacem, multum ex nocturno 
calore decrescit, donec sub ipsum diei ortum assueto te- 
pore limguescat'*. 

Id, quod pro deo colitur, non eandem effigiem" habet, 23 
quam vulgo diis artifices accommodaverunt : umbilico" 
maxiiDe similis est habitus, smaragdo et gemmis coagmenta- 
tus. Hunc, cum responsum petitur, navigio aurato gestant 24 
sacerdotes, multis argenteis pateris * ab utroque navigii la- 
tere pendentibus t sequuntur matronae virginesque, patrio 
more inconditum quoddam carmen canentes, quo propitiari 
Jovem credunt^ ut certum edat oraculiun. 

Ac tum quidem regem proprius adeuutem maximus natu 25 
e sacerdotibus filium appellat*^, hoc nomen ilii parentem 
Jovem reddere affirmans. IUe se vero et accipere ait et 
agnoscere, humanae sortis oblitus. Consuluit deinde an*" 26 
totius orbis imperium fatis sibi destinaretur. Vatesque, in 
adulationem compositus, terrarum omnium rectorem fore 
ostendit. Post haec, institit quserere an** omnes parentis 27 
sui interfectores poenas dedisseut. Sacerdos pareutem'^ 28 
ejus negat ullius sceiere posse violari, Philippi autem 
omnes ** luisse supplicia : adjecit invictum fore, donec 

31. Donec languescat^ Ce subjonctif avec donec n*est pas conforme k 
Tusage. Bum, donec, quoad, signifiant Jusqu^d ce que, se constniisent avec 
rindicatif quand on n'ajoute aucune id4e k Vid6e de temps, et qu'on 6mei un 
fait certain (c'est le cas dans notre phrase) ; au contraire, ces conjonctions se 
ceBstruisent avec le subjonctif quand le fait est consid^r^ comme douteux, 
quand on ^met une idee de but, de dessein. Ainsi Virgile mettra le sub- 
jooetif : MuUa quoque et bello passuu, dum conderet urbem, Inferretque deot 
i«<to(i£».,I,5). 

32. Effigiem, comme Aait7«f», n'est nas deTusage classique. 

33. UmbilicOf sans doute une sorte k disque, renfle au centre. 

34. Filium appellat, « Quelques ^crivain^ pr^tendent que le proph^te, 
ayant voulu saiuer Alexandre en grec, se servit d'un terme d'amitie qui veut 
dire mon fils ; mais, comme ce n'^tait pas sa langue, il se trompa sur la 
demi^re lettre et mit un S au lieu d'un N ('Q TcaiSiov, 6 mon filsl — 
^O icai5(oci fils de Jupiter). Ge d^faut de prononciation fit grand plaisir 
k Alexandre et donna lieu k ce bruit si g^n^ralement repandu, que le dieu 
ravait appeld son fiis » (Plutarque, Alexandre, 38). 

35. Conauluit an. An, si nc. .. pas. Cf. IV, ix, note 34. 

36. Quxrere o». Cf. IV, x, note 34. 

37. Parentem, c*esi'k*d\rQ Jupiter. 
a». Omnes, c*est-4-dire interfectores. 
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excederet^ ad deos. Sacriflcio deinde facto, dona et sacer- 
dotibns et deo data sant, permissumqne amicis ut ipsi qao* 
que consulerent Jovem. Nihil amplius qusesierunt qwim an 
auctor esset sibi diyinis honoribue colendi suum regem. 
Hoo quoque acceptum fore Jovi vaies respondent. 

29 Vera el salubri sestimatione pensanti fidem oraculi vana 
profecto respousa ei videri potuissent : sed fortuna, qao8 
uni sibi credere coegit, magna ex parte avidos glorise 

30 magis qaam capaces facit. Jovis igitur filium se non solum 
appellari passus est, sed etiam jussit, rerumqae gestaTam 

81 famam, dum augete vult tali appellatione, corrupit. Et 
Macedones, asaueti quidem regio imperio, sed in majore 
libertatis mnbra *** quam ceterse gentes, immortalitatem 
affectantem contumaeius quam aut ipsis expediebat aat regi 

32 aversati sunt. Sed hsec suo quaeque tempori reserventur : 
nunc cetera exsequi pergam. 



GAPUT VIII 

Fondation d'Alexandrie. — Retour en Syrie 
et marche vers rEuphrate. 

(Hiver, 33^-331,) 

Alexander, ab Hammone rediens, ad Mareotin paludem, 
haud procul insula Pharo* sitam, venit. Gontemplatoa lo€i 
naturam, primum in ipsa insula statuerat urbem novam 
condere; inde ut apparuit magnae sedis insulam haud capa- 
cemesse, elegiturbi locum, \|bi nunc est Alexandria *, ap- 
pellationem trahens ex nomine auctoris. Gomplexus quid- 
qoid soli est inter paludem ac mare, octoginta stadioru 



39. Donec excederet» Ici le subjonctif est ^ sa place. Cf. note 3 . 

40. Libertatit umbra est po6tique. 

VIII. — 1. PAaro. L'fle de Pharos fut, sur rordre dUIexandre, unie aa 
continent par un mdie et forma ainsi les deux ports d^Alexandrie. 

2. Alexandria. EUe fut construite snr la langue de «erre situ6e entre le 
lac Mareotis et la M6diterran6e. Plutarque nous raconte {Alexandrcj 36) la 
c6rdmonie de lafondation. 
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mopis ambitum destinat, et, qui exaedrficanflae ui*bi praessent 
relictis, M«mphim pelit. 

Gupido haud injusta quidem, ceterum intempestiva, inces- S 
«erat, non inleriora* modo yEgypti, sed etiam 74?^hiopiam 
invisere* : Memnotais Tithonique celebrata regia* cognos- 
^ndae yetustatis avidum trahebat paene extra terminos 
solis'. Sed imminens bellum, cujus multo mfrjor supererat 4 
ffloles, otiosae peregrinationi tempora exemerat. Itaque 
-^gypto praefecit ^schylum Rhodium et Peucesten Mace- 
donem, quatuor millibus militum in prsesidium regionis 
ejas datis : claostra Nili flaminis Polemonem tueri jubet : 
XXX ad hoc triremes* datse. Africse deinde, quae ^gypto 5 
juHcte est', praepositus Apollonius, vecligalibus ejusdem 
Africae ^gyptique Cleomenes*. Ex finitimis ufbibus com- 
migrare Alexandriam jussis% novam urbem magna multi- 
tudine implevit. Fama est, cum rex orbem futuris muris 6 
polenta, at Macedonum mos est, destinasset, avium greges 
advolasse, et polenta esse paslas : cumque id omen * pro 
tristi a plerisque esset acceptum, respondisse vates magnam 
illamurbem advenarum frequentiam cuUuram", multisque 
<^ffl terris alimenta prsebitnram. 

Regem, cum secundo** amni deflueret, assequi cupiens q 

3. laterUra ^oypti, Adjectif neutre avec ua g^nitif partitlf. Cf. IH, vii , 
note 11. 

4. Cupido incesaerat invisere. L'usage de la prose exigeraitle g6rondif en 
ii* Le sitnpla infinitif ne se trouye gu^re qa'apr^ des substaotifs joiats a 
ettti prenant la signification d'un verbe impersonnel ex.primant volonte, 
•OTie, etc, Consilium est, in animo est^ mos est. Nulla ratio est ejusmodi 
ocmionem amitlert. 11 n'y a pas de raison de laisser ^chapper une sem- 
blable occasion {Cic, Pro Cxc, 5). k\ez consilium capio : Comilium cepe- 
runt ex oppido profugere (Caes., Bello GalL, VII, 26). 

5. Regia. Cf. III, I, noto 19. 

6. Terminos solis, c'est-k-dire tr6s loin au Midi. 

7. Africx qux j£gypto juncta est, c'est la Libye. — Juncta pour finitima 
est poetique. 

6. Cleomeneg, s'acquitta assez mal de la mission que lul confiait Ale^wandre ; 
^es exactions troubl^rent Ttgypte; il ne rcQut son pardon d'Alexandre 
qQ'ala condition de construire un monument i, H6pliestion. Apr6s la mort 
du roi, PtoWra^e le fit tuer. 

9. Jussis. Ellipse du substantif incolis. 

10. Culturam. Q9 verbeapour sujet magnam frequentiam advenarum* 

11. Secttndo. Cf. IV, vn, notelS. 

Digitized by LjOOQ lC 



84 Q. CURTI RUFI 

Hector, Parmenionis filius, eximio aetatis flore, in paucis" 
Alexandro carus, parvum navigium .conscendit, pluribus 
quam capere posset impositis. Itaque mersa navis omnes 

8 destituit. Hector, diu flumini obluctatus, cum madens ves- 
tis et adstricti crepidis * pedes natare prohiberent, in ripam 
tamen semianimis evasit, et, ut primum fatigatus spiritum 
laxavit, quem metus et periculum intenderat", nullo adju- 
vante — quippe in diversum evaserant alii — exanimatus 

9 est. Amissi ejus desiderio vehementer afflictus est, reper- 
tumque corpus magnifico extulit funere. 

10 Oneravit hunc dolorem nuntius mortis Andromachi, 
quem prsefecerat Syrise : vivum Samaritse ** cremaverant. 
Ad cujus interitum vindicandum, quanta maxime" celeri- 
tate potuit, contendit, advenientique sunt traditi tanti scele- 

11 ris auctores. Andromacho deinde Menona suhstituit, affec- 
tisque" supplicio qui prsetorem interemerant, tyranuos — 
inter quos Methymnceorum Aristonicum et Chrysolaum — 
popularibus suis tradidit : quos illi ob injurias tortos" ne- 
caverunt. 

12 Atheniensium deinde , Rhodiorum et Ghiorura legatos 
audit. Athenienses victoriam gratulabantur, et, ut captivi 
Grsecorum suis restituerentur", orabant: Rhodii et Ghii de 

13 prsesidio querebantur. Omnes, eequa desiderare visi, impe- 
traverunt. Mitylenseis quoque, ob egregiam in partes fidem, 
et pecuniam, quam in bellum impenderant, reddidit, et 

14 magnam regionem finibus eorum adjecit. Gypriorum quoque 
regibus, qui et a Dario defecerant ad ipsum, et oppugnanti 
Tyrum miserant classem, pro merito honos habitus est. 

15 Amphoierus deinde, classis prsefectus, ad liberandam 



12. In paucis, d*habitude inter paucos. 

13. Intenderat an singulier. Cf.lII, vi, note 16. 

14. Samarilx. Les habitants de Samarie^ ville de Palestinet aa centre du 
pays, h l'ouest du Jourdain. 

io. Quanta maxime est rare. 

16. Affectis. Eilipse de iis. 

17. Tortos^ de torquere. 

«8.' Captivi restituerentur. Cette demande a deja 6t6 faite, III, i, 9. 
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HISTORIARUIf ALEXANDRI IV, IX. 85 

Gretam " missus — namque et Persarum et Spartanorum 
armis pleraque*® ejus insulse obsidebantur — ante omnia 
mare a piraticis classibus vindicare jussus : quippe ob- 
noxium praedonibus erat, in bellum utroque rege converso. 
His compositis, Herculi Tyrio ex auro crateram * cum xxx pa- 16 
teris * dicavit : imminensque Dario ad Euphraten iter pro- 
nuntiari jussit. 

CAPUT IX 

Darius k Arb^les. — Passage de TEuphrate et du Tigre 
par Alexandre. 

(£t6, 331.) 

At Darius, cum uEgypto* devertisse in Africam* hostem 1 
comperisset, dubitaverat utrumne* circa Mesopotamiam 
subsisteret, an interiora* regni sui peteret, haud dubie 
potenlior auctor prsesens futurus ultimis gentibus impigre 
bellum capessendi, quas segre per prsefeclos suos molieba- 
tur. Sed ut idoneis auctoribus fama vulgavil, Alexandrum 2 
cum omnibus copiis, quamcumque ipse adisset regionem, 
petiturum, haud ignarus quam cum strenuo* res esset, om- 
nia longinquarum gentium auxilia Babyloniam® contrahi 
iussit. Bactriani Scythseque et Indi convenerant' : jam et 
ceterarum gentium copiee partibus* simul adfuerunt. Ge- 3 
terum cum dimidio ferme major esset exercitus, quam in 

i9. Cretam, La CrMe (aujourd*hui Candie), une des plus grandes iles de 
1& M^diterrande, avait une population nombreuse et civilis^e. 

iO. Pleraque insulse. Adjeclif neutre avec un g^nitif partitif. Cf. Ul, vii, 
note 11. 

IX. — 1. ^gypto^ sans pr^position. Cf. IV, iii, note 9. 

2. In Africam. L*£gypte 6tait regard^e comme une partiede TAsie. 

3. Utrumne. Cf. UI, vii, note 17. 

4. Interiora regni. Adjectif neutre avec un genitif partitif. Cf. VO., vii, 
iu>te 11. 

5. Quav^ cum strenuo, Rapprocher quam strenuo. 

6. Babyloniam sans pr^position. Cf. IV, vi, notel. 

7. Convenerant. Ces peuples n'etaient pas k Issus; ils ont eu le temps 
derallier Darius. 

8. Parlibusj sous-entendu Darii, 
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Cilicia faerat, multis arraa deerant, quae samma cara 
compapabantur. Equitibus eqnisque tegumenta erant ex 
ferreis laminis* serie inter se connexis: quis"antea prseter 
jacala* nihil dederat, scuta* gladii * que adjiciebantur : eqpio- 
inimque domandi greges peditibus distributi sunt, ut major 
pristino esset equitatus : ingensque, ut crediderat, hostium 
terror, ducentae falcatse quadrigae", unicum illarum gentium 
auxilium, secutee sunt. Ex summo temone hastse * praefixae 
ferro eminebant, utrimque a jugo ternos direxerant gladios*, 
inter radios rotarum plura spicula eminebant in adversum, 
aliae deinde falces summissse rotarum orbibus" haerebant 
et alise in terram demissee, quidquid obvium concitatis equis 
fuisset, amputaturse. 

Hoc modo instructo exercitu ac perarmato, Babylone co- 
pias movit. A parte dextra erat Tigris, nobilis fluvius, lae- 
vam tegebat Euphrates, agmen Mesopotamiae " campos im- 
pleverat. Tigri deinde superato, cum audisset haud procul 
abesse hostem, Satropalen, equitum prsefectum, cum mille 
delectis prsemisit. Mazeo prsetori sex millia data, quibus 
hostem transitu amnis arceret : eidem mandatum ut regio- 
nem, quam Alexander esset aditurus, popularetur atque ure- 
ret : quippe credebat^* inopia debellari posse nihil haben- 



9. Laminis. II est d^k question de cette armure, III, xi, 15. 

10. Quis, comme quilfus, Cf. III, ii, note 8. 

H. Falcatx quadrigx. Xenophoa avait deji decrit ces chars : « Ea avant 
^taient des chars arm^s de faux^ attachees a Tessieu, les unes s'etendant 
obliquement k droite, k gauche ; les autres plac^es sous le siege, dirig^es 
vers la terre, pour couper tout sur leur passage. » {Anabase^ I, viii, iO). Cf. 
aussi T. Liv., XXXVII, 4i. 

1:2. Orbibus haerebant, Tablatif indiquant rorigine, comme hxrebant illuvie 
(VIII, XIV, 4). 

18. Mesopotamix campos. « La grande presquMle ovale entre deux fleuves 
ou Mesopotamie commence, dans le sens strict du mot, Ik oA les cata- 
ractes de lEuphrate ne sont separ^es des sources du Tigre que par un 
^troit rempart de rochers; mais, au point de vue geographique, pour Tas- 
pect du sol, le climat, les productions, les habitants et Thistoire, la v6ri- 
table M^sopotamie est simplement laplaine dans laquelle s*entrem61ent les 
eaux d'irrigation deriv6es des deux courants. » {Reclus., IX, 402). Auciine 
coutr^e de TAsie Mineure n'est couverte de ruines plus nombreuses que 
cette vaste plaine alluviale do la M^sopotamie. 

i*. Credebat, sous-enteudu rex. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI IV, IX. 87 

tem, nisi (jnod rapiendo occupasset : ipai autem commeaius 
alii lerra, alii Tigri amne subvefeebantur. Jam pervenerart 9 
Arbela vicnm', nobilera sua elade factirrus. Hic commea- 
tnurn sareinarumque majore parte deposita, Lycum *» 
amnem pontc junxii,et per diesquinque, sicut ante Euphra- 
ten, trajecifc exercitum. Inde octeginta fere stadia* progres. 10 
su», ad alterum amnem — Bumelo ** nomen est — castra 
posuit. Opportuna explicandis copiis regio erat, equitabilis 
et vasta planities : ne stirpes quidem et brevia virgulta ope- 
riuBt solum, liberque prospeetus oculorum etiam ad ea quse 
procul recessere permittitur : atque, si qua campi emine- 
bant, jussit sequari totumque fastigium extendi. 

Alexandro", qui numerum copiarum ejus", quantum pro* 11 
cul conjectari poterat, aestimabant, vix fecerunt fidem, tot 
millibus caesis, majores copias esse reparatas. Cetei-um, om- 12 
nis pericuti et maxime multitudinis contemptor, undecimis 
castris* adEuphraten** pervenit : quo pontibus juncto, equi- 
tes primos ire, phalangem * sequi jubet. Mazseo, qui ad inhi- 
bendum transitum ejus cum sex millibus equitum occurrc- 
rat, non auso perrcuhim" sui facere. Paucis deinde non ad 13 
qnielem sed ad praspamndos animos diebus datis militi, 
strenue hostem insequi coepit, metuens ne interiora" regni 
suipeteret seqisendusque essel per loca omni solitudine at* 
que inopia vasta. 



15. Lycum, AfHuent (fu Tfgre. Cf. IV, xn, note t3. 

16. Bumeto, le Bumelus Cou Bumodus), petite rivifere d^Assyrie, qui coule 
prfes tfArbeles.et se jette dans le Lycus. Sur ce datif Bumelo, cf. III, xiii, 
note 10. 

iT. Partf de Tyr, Alexandre se dirige vers TEuphrate par la grande 
route qui descend le cours de roronte et atteint Thapsaque au commen- 
cement d'aoM 331. 

Id. Copiarum ejuSf de Darius, 

19. Euphraten. Ce grand fleuve prend sa source dans les montagnes de 
rArmenie, et, descendu dans ta plaine, s^pare la Syrie et TArabie de la 
M^sopotamte ; puis arrose la Babylonie, et, reuni au Tigre, il prend le nom 
de Chat-el-Arab, et vient finir dans le golfe Persique. 

^. Periculum mi facere. Periculum ?e rattache h Tinusit^r perior, tfou 
peritus^ experior, et signifle au propre essai^ expSrience; c*est ici son sens- 
Par d^riv&iion^ periculum signifle le danger inhirent itunestai. 

21. Interiora regni. Cf. Uf, vii, note 11. -" 
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14 Igitur, quarto die, prseter Armeniam** penetrat ad Ti- 
grin". Tota regio ultra amnem recenti fumabat incendio : 
quippe Mazeeus, qusecumque adierat, haud secus quam 

15 hostis, urebat. Ac primo, caligine quam fumus effuderat 
obscurante lucem, insidiarum metu substitit : deinde ut 
speculatores prsemissi tuta omnia nuntiaverunt, paucos 
equitum ad tentandum vadum fluminis prsemisit : cujus alti- 
tudo primo summa equorum pectora, mox, ut in medium 

16 alveum ventum est, cervices quoque eequabat. Nec sane 
alius ad Orientis plagam tam violentus*^ invehitur, mul- 
torum torrentium non aquas solum, sed etiam saxa secum 
trahens. Itaque a celeritate, qua defluit, Tigri" nomen est 
inditum, quia Persica lingua tigrin sagittam * appellant. 

n Igitur pedes", velut divisus in cornua, circumdato*' equi- 
tatu ", levatis super capita armis *, haud segre ad ipsum al- 

18 veum penelrot. Primus inter peditesrex egressus in ripam, 
vadum militibusmanu, quando vox exaudiri non poterat, os- 
tendit. Sed gradum firmare vix poterant, cum modo saxa 
lubrica vestigium ** fallerent, modo rapidior unda subduce- 

19 ret. Prsecipuus erat labor eorum qui humeris onera porta- 
bant : quippe cum semetipsos regere non possent, in rapidos 
gurgites incommodo onere auferebantur, et, <ium sua quis- 
que spolia** consequi studet, major inter ipsos quam cum 

23. Armeniam, L^Armenie est ce haut pays qui comprend le basfin de 
TAraxe (qui se jette daas la Caspienne)» et les bassms sup^rieurs du 
Tigre et de TEuphrate. A rendroit oii ces deux fleuves entraient dans la 
plaine flnissait TArmenie et commengait la M^sopotamie. L'Arm6nie etait 
divis^e par TEuphrate en deux parties in6gales : VArmenia minor et VAr- 
menia major, 

23. Tigrin, Le Tigre prend sa source dans les monts de rArm^nie, puis, 
coulant verd le S.-E., arrive bientdt dans la plaine, dont il forme k peu 
pres la limite orientale, car sur sa rire gauche commencent les montagnes 
qui soutienaent le piateau de 1'Iran. II se r6unit k TEuphrate pour former 
le Chat-el-Arab. 

ii. Alius tam violentus, Ces mots ne peuvent pas se rapporter k flumen, 
Quinte Curce songe sans doute k amnis^ qull exprimera plus loin. 

i5. 7i>n, datif. Cf. III, xui, note 10. 

26. Pedes. Cf. III, i, note 3. 

27. Circumdato, Cf. III, ii, 4. 

28. Vestigium, la plante des pieds. 

29. Sua spolia. Ce qui lui a ^te enlev6 par le fleuve. 
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amni orta luctatio est, cumulique sarcinarum passim flui- 
taotes plerosque perculerant. Rex monere ut satis habe- 20 
rent arma retinere, cetera se reddilurum. Sed neque con- 
silium, neque imperium accipi poterat : obstrepebat hinc 
metus, prseter hunc invicem luctantium mutuus clamor. 
Tandemqua leniore tractu amnis aperit vadum", emersere, 21 
nec quicquam prseter paucas sarcinas desideratum est. 

Deleri potuit'* exercitus, si quis vincere ausus esset, 22 
sed perpetua fortuna regis avertit inde hostem. Sic Grani- 
cum, tot millibus equitum peditumque in ulteriore stantibus 
ripa, superavit, sic angustis in Gilicise callibus tantam mul- 
titudinem hostium : audacise quoque, qua maxime viguit, 23 
patio** minui potest, quia numquam in discrimen** venit 
an" temere fecisset. Mazaeus, qui, si transeuntibus flumen 
supervenisset, haud dubie oppressurus fuit** incompositos, 
in ripa demum ad jam perarmatos adequitare coepit. Mille 

30. Aperit vadum n^appartient pas k la prose classique. 

31. Potuit, Cf. m, IV, note 6. 

32. Ratio (reor, ratum, ratio) sigitifie ^tymologiquement supputationt 
compte. Ad ealculos vocare amicitiam,ut par sil ratio aceeptorum et datorum. 
Faire de ramiti^ un calcul, et vouloir que le compte soit exact entre ce 
qu'on a recu et ce qu'on a donn6 (Cic, L»/., XVI, 53). Cesl ce sens qu'a 
ici ralio. Ratio audacix,le compte ^ exiger deson audace; parsuite,/0 HAme 
^'elle merite, 

33. /« discrimen venit, c'est-k-dire hoc venit in diacrimen, Discrimen 
signifie ^tymologiquement ce qui divise {discerno), Ainsi : Erat Corinthus 
potitain angustiis atque in faucibus Grxcix, sic ut.., duo maria pene con- 
jungeretj cum pertenui discrimine separarentur^ de sorte qu'elle r6unissait 
presqne en une seule deux mers s^par^es par un isthme^troit(Cic.,i4^r., 
U^ XXXII, 87). De ce sens d6coule celui dedScision d prendre sur despoints 
tn litige, point dMsif, crise, position critique, decision, Ainsi dans cette 
phrase : Quoniam res in id discrimen adducta est, utrum ille panas reipu- 
ilicxluaty an nos serviamus . . , , puisqu'il s'agit de savoir si... (Cic, l*Ai7., 
lil, XI, 29). Cest dans ce sens que le mot discrimen est pris ici. Nunquam 
hoc venit in discrimen. Jamais il n'est venu k un point ou il y avait lieu 
de d^cider, jamais il n'y a eu lieu de d^cider, jamais il n'y a eu lieu de se 
demander. 

34. In discrimen venit an doit s'expllquer comme nesdo an, duhito an 
(Cf. m, VIII, note 18), an ayant le sens de si ne... pas, Ainsi le vers de 
Pfaddre : Interrogavit an bove esse latior. La grenouille demanda si elle 
Q'6tait pas plus grosse que le boeuf. — L'usage classique est de mettre 
vmne, Qusesitum ex Socrate est, Archelaum, Perdiccx filium^ nonne beatum 
futaret iCic, Tusc.,\, i^), 

^. Oppressurus fuit. Cf. III, iv, note 6. 

Digitized by LjOOQ lC 



90 Q. CrRTI RUFI 

24 admodum equites praemiserat. Quorum paueitate Alexander 
explorata, deinda contempta, prsefectum Paeonum*' equitum 

25 Aristona laxatis habenis invehi jussit. Insignis eo die pu- 
gna equitum et praecipue Aristonis fuit : prsefectum equita- 
tus Persarum, Salropaten, directa in guttur hasta * tranfixit, 
fugientemque per medios hostes consecutus, ex equo prse- 
cipitavit, et obluctanti gladio * caput dempsit, quod relatum 
magna cum laude ante regis pedes posuit. 



CAPUT X 

EcHpse de lune. — Mort de la femme de Darius. 
(£t6, 331.) 

\ Biduo ibi stativa rex habuit : i^ proximum* deinde pro- 
2 nuntiari iter jussit. Sed, prima fere vigilia*, luna deficiens* 
priiaum nitorem sideris sui condidit; deinde, sanguinis co- 
lore suffuso, lumen omne foedavit, sollicitisque sub ipsum 
tanti discrimini&^ casum ingens religio et ex ea formido 
2 qusedam incussa est. « Dis invitis in uUimas terras trahi se 
querebantur : jam nec flumina posse adiri, nec sidera pris- 
tinum servare fulgorem, vastas terras, deserta omnia occur- 
rere : in unius hominis jactationem tot milUum sanguineni 
ittjpendi : fastidio esse* patriam, abdicari Philippum pa- 
tvem, ijsvlnm vanis cogitationibus petere. » 

4 ilain prope seditionem res erat, eum ad omnia interritus 
L dtict>9 priiicipesque miUtum fraquentes adesse praetorio 

(jiiber) /K^yptiosque vates *, quos caeli ac siderum peritis- 

5 simos esse credebat, quid sentirent expromere jubet. At 



36. La PSonie ^tait an nord de la Mac4doine, confinant h. riUyrie et k la 
Thrace. 
X. — 1. In pro.timum^ sous-enteDdu diem. 

2. Lunadeficiens. Cette ^clipse eut lieu dans la nuit du 20 au 21 sep- 
tembre 331. 

3. Discriminis. Cf. IV, ix, note 33. 

4. Fastidio esse, sous-eniendu ei. 



Digitized by LjOOQ lC 



HISTORIARU&r ALEXANDRI IV, X. 91 

illi, qui satis scirent' temponim orbes* implere destinatas 
vices, liinamque deficere, eum aut terram subiret aut sole 
premeretur, rationem quidem ipsis perceptam non edocent 
vulgus : ceterum affirmant solem Grfecorum', lunam esse 6 
Persarum, quotiensque illa deficiat, ruinam stragemque illis 
genlibus portendi : veteraque exempla percensent Persidis 
regum, quos adversis dis pugnasse lunse ostendisset de- 
feclio. Nulla res multitudinem efficacius regit quam su- 7 
perstitio : alioquin impotens, sseva, mutabilis, ubi vana 
religione capta est, melius vatibus quam ducibus suis 
paret. Igitur edita in vulgus ^gyptiorum • responsa rursus 
ad spem et fiduciam erexere torpentes. 

Rex, impetu animorum utendum ratus, secunda vigilia * 8 
castra * movit : dextra Tigrim habebat, a Iseva montes, quos 
Gordygeos ' vocant. Hoc ingressis iter speculatores, qui 9 
pwemissi erant, sub lucis ortum Darium adventare nuntia- 
verunt. Inslructo igitur milite et composito agmine, ante- 
cedebat. Sed Persarum moratores erant, mille ferme, qui 10 
speciem magni agminis fecerant : quippe, ubi explorari vera 
nonpossunt, falsa per metum augentur. His cognitis, rex, H 
cnm paucis suorum assecutus agmen refugientium ad suos, 
alios cecicKt, cepit alios : equitesque proemisit speculatum, 
simul ut ignem, quo barbari cremaverant vicos, exstingue- 
rent. Quippe fugientes raptim tectis acervisque frumenti 12 
injecerant flammas, quse cum in summo hoesis^eut, ad 



5. At illi, qui scirent. Le relatif est ici r^quivalent de [fnamii^ ii. 
cr. IV, III, note 7. 

6. Temporum orbes. Orbis^ au propre, cercle : Curvare aliquid ^n &rym 
lOridefMet.y II, 7US). — Au figur6 : cerde (en parlaot de ce qni rtivi^^jat 
periodiquement), carritre; temporum orbes signifie duuc, en mot a mot, tes 
mrt riguliers des temps (pendant lesquelg les astres accomplissent leurs 
reFoIutions), les cours riquliers des aslres. 

7. Solem Grxcorum esse, Grxcorum^ genitif de possession. Cf. IV, iv, 
note 18. 

8. JEyyptiorum respousa. Les tgyptiens 6taient renomm^s pour leurs 
connaissances astronomiques. 

9. Monles Gordyxos. Ce sont les montagnes du sud da rArm^nie qui do- 
'DiDent a TE. lavallee du haut Tigre. Ces montagne^ ^taient habit^es par 
'^ie population belliqueuse, les Gordyens, sans doute les Carduques dont 
i>4rie X6nophon {Anabase)^ les Kurdes modernes. 
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13 inferiora nondam penetraverant. Exstiacto igitur igae,plu- 
rimum frumenli repertum est : copia aliarum quoque rerum 
abundare coeperuot". Ea res ipsa militi ad pereequeadura 
hostem animum inceadit : quippe, ureate et populaate eo 

14 terram, festinaodum erat, ne incendio cuncta prseciperet. In 
rationem ergo necessitas versa est : quippe Mazseus, qui 
aotea per otium vicos incenderat, jam fugere contentus, 

15 pleraque inviolata hosti reliquit. Alexander haud longius 
CL stadiis * Darium a se abesse compererat. Itaque, ad saiie- 
tatem quoque copia commeatuum instructus, quadriduo iu 
eedem loco substitit. 

IG Interceptae deinde Darii litterse sunt, quibus Grseci mili- 
tes soUicitabantur ut regem aut interficerent aut proderent, 
dubitavitque ao** eas pro contione recitaret, satis confisus 

n Grsecorum quoque erga se benevolentifle ac fidei. Sed Par- 
menio deterruit, non esse talibus promissis imbuendas au- 
res militum affirmans : patere vel unius insidiis regem : ni- 
hil nefas esse avaritiee. Secutus consilii auctorem, castra* 
movit. 

18 Iter facienti spado e captivis, qui Darii uxorem comita- 

19 bantur, deficere eam nuntiat, et vix spiritum ducere. Itineris 
continui labore animique segritudine fatigata, intar socrus et 
virginum filiarum maous collapsa erat, deinde et exstincta. 

20 Id ipsum " nuntians alius supervenit. Et rex, haud secus 
quam si pareotis mors nuntiata esset, crebros edidit ge- 
uiilus, lacrimisque obortis, qualis" Darius profudisset, ia 

^ (abmnaculum, in quo mater erat Darii, defuncto assidefts 

g1 corpori, venit. Hic vero renovatus est mseror, ut prostra- 

^ tasit** humi vidit. Recenti malo priorum quoque adinonita, 

receperat in gremium adultas virgines, magna quidem 

mutui doloris solacia, sed quibus ipsa deberet esse solacio. 

22 In conspectu erat nepos parvulus, ob id ipsum miserabilis, 

10. Copia e<Bperunt» Cf. m, xi, note 9. 

11. DubitavU an, II douta si ne... pas. Cest la construction classique. 
Cf. III, VIII, note 18. 

12. Id ipsum, c'est-Ji-dire eam exstinctam esse» 

13. QiialiSt comme quales. Cf. III, xii, note 4. 

14 . Prottratam. la m6re de Darius. 
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quod nondum sentiebat calamitatem, ex maxima parte ad 
ipsum redundantem. Crederes Alexandrum inter suas ne- 23 
eessitudines" flere, et solacia non adhibere, sed quaerere. 
Cibo certe abstinuit, omnemque honorem funeri, patrio 
Persarum more, servavit : dignus, hercule, quinunc quoque 
tantae et mansuetudinis et continentiae ferat fructum. Semel 24 
omnino eam viderat, quo die capta esl, nec ut ipsam, sed ut 
Darii matrem videret, eximiamque pulchritudinem formse 
ejus non libidinis habuerat invitamentum, sed gloriae. 

E spadonibus qui circa reginam erant, Tyriotes, inter 25 
trepidationem lugentium elapsus per eam portam, quse, quia 
ab hoste aversa erat, levius custtodiebatur, ad Darii castra 
pervenit, exceptusque a vigilibus, in tabernaculum regis 
perducitur, gemens, et veste lacerata. Quem ut conspexit 26 
Sarius, multiplici doloris exspectatione commotus, et quid 
potissimum timeret incertus : « Vultus, inquit^ tuus nescio 
quod ingens malum praefert, sed cave miseri hominis auri- 
bus parcas : didici esse infeiix, et ssepe calamitatis sola- 
cium est nosse sortem suam. Num, quod maxime suspicor 27 
et eloqui" timeo, ludibria meorum nuntiaturus es, mihi, et, 
ut credo, ipsis quoque omni tristiora supplicio? » Ad hsec 28 
Tyriotes : « Istud quidem procul abest, inquit : quantus- 
cumque enim reginis honos ab his, qui parent, haberi po- 
test, tuis a victore servatus est, sed uxor tua paulo ante 
excessit e vita. ^ 

Tunc vero non gemitus modo, sed etiam ejulatus totis 29 
castris exaudiebantur. Nec dubitavit Darius quin interfecta 
esset, quia nequisset contumeliam perpeti, exclamatque 
amens dolore : « Quod ego tantum nefas commisi, Alexan- 
der? quem tuorum propinquorum necavi, ut hanc vicem 
redderes saevitise mese ? Odisti me non, quidem provocatus : 

15. tfecessitudines . Necessitudo signifie m6tapboriquement : lien etroit, 
rapports intimes^ parenti, Jugurthx filia Bocchi nupserat, verumea necessitudo 
apud Numidas Maurosque tevis ducitur, Cette parent^ (Sall., Jug.j 80 fin). 
Au pluriel, dans le sens concret, les amis intimes, les parents. Remisit ta- 
fMn hosti Judicato necessitudines amicosque omnes (Su^tone, Ang.y 17), 

16. Timeo eloqui. Timeo^^^QQ 1'infinitif, estraredans la bonne prose. Cf . 
IV, I, note 20. 
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Bed finge justum intulisse te bellum, cum feminis ergo 

30 agere debueras" ? » Tyriotes affirmare per deos patrios nihil 
in eam gravius esse consultum : ingemuisse etiam Alexan- 

31 drum morti, et non pai*cius flevisse quam ipse lacrimaret. Ob 
hsec ipsa amantis animus in soUicitudinem suspicionemque 
revolutus est, desiderium captivse profecto a consuetudine 

32 Btupri ortum esse conjectans. Summotis igitur arbitris, uno 
dumtaxat Tyriote retento, jam non flens, sed suspirans : 
« Videsne, inquit Tyriote, locum mendacio non esse ? tor- 
xnenta jam hic erunt : sed ne exspectaveris per deos, si 
quid tibi tui regis reverentiae est : num, quod et scire ex- 
peto** et quserere pudet, ausus est et dominus et juvenis?* » 

33 lile qusestioni corpus offerre, deos testes invocare, casts 

34 sancteque habitam esse reginam. Tandem ut fides facta 
est vera esse, quae affirmaret spado, capite velato, diu flevit^ 
manantibusque adhuc lacrimis, veste ab ore rejecta, ad 
cselum manus tendens : « Di patrii, inquit, primum mihi 
stabilile regnum : deinde, si de me jam transactom est, 
precor ne quis potius Asise rex sit quam iste tam justus 
hostis, tam misericors victor. » 



GAPUT XI 

Darius demande une troisieme fois ia paix, 
{m, 831.) 

1 Itaque quamquam, frustra pace bis petita*, omnia in bel- 
lum consilia converterat, victus tamen continentia hostis, 
ad novas pacis condiciones ferendas x iegatos, cognatorum * 
principes, misit r quos Alexander, consilio advocato, intro- 

2 duci jussit. E quibus maximus natu : « Darium, inquit, ut 
pacem a te jam hoc tertio peteret nulia vis subegit, sed 



17. Debueras. Cf. III, iv, note 6. 

18. Expeto scire, Expeto, avec l'iafinitif, n'estpas de repoque classique. 
XI, — 1. Pace bispetita, IV, i, 8 ; IV, v, 1. 
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justitia et continentia tua expressit*. Matrem, conjugem, li- S 
beros ejus, nisi quod sine illo sunt, captos esse non sensi- 
mus : pudieitiae earum, qu8e supersunt, curam haud secus 
quamparens agens^, reginas appellas, speciempristinaefor- 
tunae retinere pateris. Vultum tuum video, qualis Darii fuit, 4 
cum dimitleremur ab eo : et ille tamen uxorem, tu hostem* 
luges. Jam in acie stares, nisi cura te sepulturae ejus mo- 
raretur. Ecquid mirum est, si tam ab amico animo pacem 
petit? quid opus est armis, inter quos* odia sublata sunt? 
Anlea imperio tuo finem destinabat Halym* amnem, qui 5 
Lydiam terminat : nunc, quidquid inter Hellespontum et 
Euphraten est, in dotem fiiise offert, quam tibi tradit. 
Ochum filium, quem habes, pacis et fidei obsidem retine, 6 
matrem et duas virgines filias reddo : pro tribus corpori- 
ius xxx millia talentum"' * auri precatur accipias. Nisi mode- 7 
ratioDem animi tui notam haberem, (non) dicerem hoc esse 
tampus, quo pacem non dare solum, sed etiam occupare de- 
beres. Respice quantum post te reliqueris : intuere quan- 8 
tum petas. Periculosum est prsegrave imperium : difficile 
est enim continere quod capere non possis. Videsne ut na- 
'vigia, quae modum excedunt*, regi nequeant? Nescio an 
Darius ideo tam mulla amiserit, quia mmia& opes magnae 
jacturae locum faciunt. Facilius est quidem vincere quam 9 
tueri prsedam : quam, hercule, expeditius® manus nostrse 
r{ipiunt quam continent. Ipsa mors uxoris Darii admonere 
te potest minus jam misericordiae tuse licere quam licuit. » 

Alexander, legatis excedere tabernaculo jussis, quid pla- {q 
ceret" ad consilium refert. Diu nemo quid sentiret ausus 

2. ExpressiL Sur ce singulier, cf. ni, vi, nole 46. 

3. Cttram agens, poetique. 

4. Hoslem est pris ici dans son acception primitive d^Stranger. Apud ma- 
Jores nostros is dicebatur hostiSj quem nunc peregrinum dicimus CCic, De 

5. Jttter quos, Ellipse de TantecMent m. 

6. Ealym qui Lydiam terminat. Cf. III, iv, note2. 

7. Talentum, sur ce genitif. Cf. III, xiii, note 13. 

8. Qux excedunt. On attendrait excedant, cf. III, 11, note 27, 

9. Quam expedilius, Gen6ralement on met quanto devant un comparatif. 

10. Quid placeret^ refert. Sur cette corr^lation des temps, cf. IV, v, 
ttoleia. 
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1 1 est dicere, incerta regis voluntate . Tandem Parmenio antea 
« suasisse ** ait ut captivos apud Damascum redimentibus 
redderet : ingentem pecuniam potuisse redigi ex his qui 

12 multi vincti vivorum fortium occuparent manus. £t nunc 
magnopere censere ut unam anum et duas puellas, itine- 
rum agminumque impedimenta, xxx millibus talentum* auri 

13 permutet. Opimum regnum occupare posse condicione, non 
bello, nec quemquam alium inter Istrum'* et Euphrateu 
possedisse terras ingenti spatio intervalloque discretas. Ma- 
cedoniam quoque potius respiceret, quam Bactra et Indos 
intueretur. » 

14 Ingrata oratio regi fuit. Itaque, ut finem dicendi fecit : 
u Et ego, inquit, pecuniam quam gloriam mallem, si Pai'-> 
menio essem : nunc Alexander de paupertate securus sum, 

15 et me non mercatorem memini esse, sed regem. Nihil 
quidem habeo venale, sed fortunam meam utique non 
vendo : captivos si placet reddi, honestius dono dabimus, 
quam pretio remittemus. •» 

Introductls deiude legatis, ad huuc modum respondit : 

iQ « Nuntiate Dario me, quae fecerim clementer et liberaliter, 

17 non amicitise ejus tribuisse^ sed naturse mese. Bellum cum 

captivis et feminis gerere non soleo : armatus sit oportet, 

4g quem oderim. Quod si saltem pacem bona fide peteret, deli- 

berarem forsitan an darem". Verum enimvero, cum modo 

milites meos litteris ad prodilionem, modo amicos ad per- 

niciem meam pecunia sollicitet, ad internecionem mihi per- 

sequendus est, non ut justus hostis, sed ut percussor vene- 

19 ficus. Condiciones vero pacis, quas afiertis, si accepero, 
victorem eum faciunt. Quse post Euphraten sunt, liberaliter 
donat. Ubi igitur me adeatis obliti estis : nempe ultru 
Euphraten (sum). Summum ergo dotis, quam promittit, ter- 

20 minum castra* mea transeunt. Hinc me depelUte, ut sciam 
yestrum esse quo ceditis. Eadem liberalitate dat mihi filiam 

11. Suastste, Ellipse du sujet de U proposition ioflnitive se, 
^ 12. Istrum, c'est ie Danube. 
13. An darem. Cf. IV, i\, uote 34. 
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suam : nempe quam scio alicui servorum** ejus nupturam. 
Multum vero mihi prsestat, si me Mazseo generum praeponit ! 
Ite, nuntiat» regi vestro, et quse amisit et quse adhuc habet, "li 
praemia essebelii : hoc regente" utriusque terminos regni, 
id quemque habiturum*®, quod proximse lucis assignatura 
forluna est. » 

Legati respondent, cum bellum in animo sit, facere eum 22 
jsimpliciter, quod spe pacis non frustraretur : ipsos petere, 
ut quam primum dimittantur ad regem : eum quoque bellum 
parare debere. Dimissi nuntiant adesse certamen. 



GAPUT XII 

Les deux armees se preparent au combat. 
(Fin de r6te, 331.) 

lUe' quidem confestim Mazaeum cum tribus equitum 
millibus ad itinera, quse hostis petiturus erat, occupanda 
praemisit. Alexander corpori uxoris ejus justis persolutis, 
omnique graviore comitatu* intra eadem munimenta* cum 
modico preesidio relicto, ad hostem contendit. In duo cor- 
nua diviserat peditem, utrique lateri equite circumdato : 
impedimenta sequebantur agmen. Prsemissum deinde cum 
citis equitibus, Menidaa jubet explorare ubi Darius esset. 
At ille, cum Mazseus haud procul consedisset, non ausus 
ultra procedere, nihil aliud quam fremitum hominum hin- 
nitumque equorum exaudisse* nuntiat. Mazseus quoque, 
conspectis procul exploratoribus, in castra se recepit, ad- 

14. Servorum. Tous les sujets du roi, mSme les plus hauts eo dignite» 
etaient k sa discr^tion. 

15. Hoc tsous-entendu bello) regente, 

16. Quemque habiturum. D'apr^s Tusage classique, il faudrait utrumque, 
XII. — 1. lUe^ c"est Darius. 

2. Comitatu, c'est-a-dire les malades, les prisonniers, le butin, toutes 
choses inutiles et meme encombrantes, — par opposition k impedimenla 
(§ 3), les bagages n^cessaires. 

3. Munimenta, Sans doutele campement dont 11 a 6t4 question, IV, x,15. 

4. Exawlisse. Ellipse du sujet de la propositidn infinitive se. 
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ventus hostium nuntius. Igitur E^rius, qui in patentibns 
campis decernere optabat, armari militem '^ jubet aciemqae 
dispocit. 

6 In laevo cornu Bactriani ibant equites, mille admodum : 
Dahse totidem et Arachosii Susianique quatuor millia ex- 
plebant. Hos centum falcati currus* sequebantur. Proximus 
quadrigis erat Bessus cum vui millibus equitum, item Bac- 
trianis. Massagetae duobus millibus agmen ejus claudebant. 

7 Pedites his plurium gentium non immixtos, sed suse cu- 
jusque nationis junxerat ^ copias. Persas deinde cum Mardis 

8 Sogdianisque Ariobarzanes et Orontobates ducebant. Illi 
partibus copiarum, summae Orsines ® prseerat, a septem 
Persis oriundus, ad Cyrum quoque, nobilissimum regem, 

9 originem sui " referens. Hos alise gentes, ne sociis quidem 
satis notse, sequebantur. Post quas l quadrigas Phradates 
magno Gaspiorura *** agmine antecedebat. Indi ceterique 
rubri maris accolse, nomina verius quam auxilia, post cur- 

10 rus erant. Glaudebatur hoc agmen aliis falcatis curribus, 
quis" peregrinum militem" adjunxerat. Hunc Armenii, 
quos minores appellant ; Armenios Babylonii ; utrosque Be- 
litee '^ et qui montes Gossseorum " incolebant, seqpiebantur. 

il Post hos ibant Gortuee '% gentis quidem Euboicae, Medos 

5. Militem, singulier collectif. Gf. UI, i, note 3. 

6. Falcati currus, d^crits, IV, ix, 4-5, 

7. Junxerat, etc. La construction est : Junxerat his pedites plurium gen- 
tium, non, inmixtos^ sed junxerat copias sux cujusque nationis, II avait 
adjoint h ces cavaliers les fantassins de plusieurs nations, non pas pele- 
mele, mais il avait adjoint aux cavaliers les fantassins de leur propre na- 
tion a chacun. 

8. Orsines^ descendant d'uE des sept nobles Perses qui renversdrent le 
faux Smerdis, etqui mirent sur le tr6ne Tun d'eux, Darius. 

9. Originem sui. Le pronom personnel remplagant l'adjectif possessif. 

10. Caspiorum» Les Gaspii habitaient les bords occidentaux de la Gas- 
pienne. 

H. QuiSf comme quibus, Cf. III, ii, note 8. 

12. Militemy singulier collectif. Gf. III, i, note3. Gesont les mercenaires 
grecsdont il a 6t6question a Issus (III, xi,18). 

13. Belitx. Ge peuple est inconnu« 

14. Les Cossxi habitaient les montagnes qui confinent ^ la M^ie et k U 
Susiane. 

15. Gortux^ gentis Euboicx, Qu'est-ce que ce peuplede race eub6enne? 
II est inconnu. 

Digitized by LjOOQ lC 



HISTORIARUM ALEXAXDRI IV, XII. 99 

quondam secuti, sed jam degeneres et patrii moris ignari. 
Applicuerat his Phrygas et Gataonas ". Parthyaeorum " 
deinde gens, incolentium terras, qua» nunc Parthi Scythia 
profecti tenent, claudebant agmen. Hsec sinistri cornus " 12 
fecies fuit. 

Dextrum tenebant natio majoris Armeniae, Cadusiique " 
et Cappadoces et Syri ac Medi. His quoque falcati curriis 
L erant. Summa totius exercitus, equitus xlv millia, pedes- iS 
tris acies dc millia expleverat. Hoc modo instructi x stadia* 
procedunt, jussique subsistere armati hostem exspectabant. 

Alexandri exercitum pavor, cujus causa non suberat, in- 14 
.vasit : quippe lymphati trepidare coeperunt, omnium pec- 
tora occulto melu percurrente. Cfeli fulgor, tempore ses- 
tivo, ardenti similis, internitens, ignis praebuit speciem, 
fiammasque ex Darii castris splendere, velut illati temere 
praesidiis **, credebant. Quodsi perculsis Mazoeus, qui prse- 15 
sidebat itineri, supervenisset, ingensclades accipi potuit" : 
nunc, dum ille segnis in eo,quemoccupaverat, tumulo sedet, 
contentus non lacessi", Alexander, cognito pavore exer- i6 
citus, signum ut consisterent*^ dari, ante ipsos arma de- 
ponere ac levare corpora jubet, admonens nullam subiti 
causam esse terroris, hostem procul stare. Tandem compo- n 
tes sui, pariter arma et animos ** recepere : nec quicquam 



16 . Cataonas, les habitants de la Gataonie, district de la partie sud-est 
de la Cappadoce. 

17. Parthyaeorum gens. Sans doute les ancfitres desParthes. 

18. Cornus. « La terminaison us ^tait la forme ordinaire dans CiQ^ron, 
dans Lucaiu, dans Pline. Mais en meme temps il subsistait des formes qui 
avaient perdu le s final, genuj cornu, par exemple ; elles finireni mdme par 
remporter, car les grammairiens post6rieur3 k Hadrien enseignent qu'au 
singulier les neutres en u sont indeclinables. »(Bucheler, <rad.Wayd^p.l04). 

19. Cadusii. Ce peuple habitait, dans le nord do la M^e, la c6te de la 
Caspienne. 

20. PrxsidiiSyles avant-postesdeDarius. 

21. Potuit. Cf. m, IV, note 6. 

%. Contenlus non lacessi. Sur cette construction de contentas avec rinfi- 
nitif, cf. VUI, xi,note 9. 

23. Signum, ut consisterent, dari juhet. Sur la corrdlation des temps, cf. 
IV, V, note 13. 

24. Arma et animos recepere, zeugma, Cf. UI, rv, note 22. 
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ex praesentibus " tutius visum est, quam eodem loco ddstra * 
munire. 

18 Postero die, Mazseus — cum delectis equitum in edito 
coUe, ex quo Macedonum prospiciebantur castra, consederat 
— sive metu, sive quia speculari modo jussus erat^ ad Da- 

19 rium rediit. Macedones eum ipsum collem, quem deseruerat, 
occupaverunt : nam et tutior planitie erat, et inde acies 

20 hostium, quse in campo explicabatur, conspici poterat. Sed 
caligo, quam circa humidi effuderant montes, universam 
equidem rei faciem non abstulit, ceterum agminum discri- 
mina atque ordinem prohibuit perspici. Multitudo inunda- 
verat campos, fremitusque tot millium etiam procul stantium 
aures impleverat. 

21 Fluctuari animo rex, et modo suum, modo Parmenionis 
consiiium sera eestimatione perpendere : quippe eo ventum 
erat unde recipi exercitus, nisi victor, sine clade non posset. 

22 Itaque , dissimulato pavore , mercenarium equitem •• ex 

23 Pseonia prsecedere jubet. Ipse phalangem *, sicut antea " 
dictum est, in duo cornua extenderat : utrumque cornu 
equites tegebant. Jamque nitidior lux, discussa caligine, 
aciem hostium osteuderat, et Macedones sive alacritate sive 
tsedio exspeotationis, ingentem, pugnantium more, edidere 
clamorem# Redditus et a Persis, nemora vallesque circum- 

24 jectas terribili sono impleverat : nec jam contineri Mace- 
dones poterant quin cursu quoque ad hostem contenderent. 
Melius adhuc ratus in eodem tumulo castra * munire, rex 
vallum * jaci jussit : strenueque opere perfecto, in taberna- 
culum, ex quo tota acies hostium conspiciebatur, seoessit. 

GAPUT XIII 
CoDseil de gaerre des Macedoniens. — Nuit qui pr^c^de la bataille. 

1 Tum vero universa futuri discriminis facies in oculis 
erat : armis insignibus equi virique splendebant, et omnia 

25. Es prstsentibui, Vu les circonstances pr^sentes. 
36. Equitem^ singulier collectif. Gf. III, i, note 3. * 
27. Antea, c'e8t-Mire IV, xii, 3. 
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intentiore eura prseparari apud hostem sollicitudo prseto- 
rum, agmina sua interequitantium, ostendebat; ac pleraque 
inania, sicut fremitus hominum, equorum hinnitus, armo- 
rum internitentium fulgor, sollicitam exspectatione men- 
tem turbaverant. Igitur, sive dubius animi \ sive ut suos 
experiretur, consilium adhibet, quid optimum factu esset 
exquirens. 

Parmenio, peritissimus inter duces artium belli, furto, 
non proelio opus esse censebat : « intempesta * nocte opprimi 
posse hostes : discordis ' moribus, linguis, ad hoc somno 
et improviso periculo territos, quando in nocturna trepida- 
tione coituros? At interdiu primum terribiles occursuras 
facies Scytharum Bactrianorumque — hirta iilis ora et in- 
tonsas comas esse, preeterea eximiam vastorum magnitu- 
dinem corporum : vanis et inanibus militem * magis quam 
justis formidinis causis moveri — deinde tantam multi- 
tudinem circumfundi paucioribns posse. Non in Ciiicise 
angustiis et inviis callibus, sed in aperta et lata planitie 
dimicare. » 

Omnes ferme Parmenioni assentiebatur : Polypercon 
haud dubie in eo consilio positam victoriam arbitrabatur. 
Quem intuens rex, namque Parmenionem nuper* acrius 
quam vellet increpitum rursus castigare ^ non sustinebat : 
tt Latrunculorum, inquit, et furum ista soUertia est, quam 
praecipitis mihi, quippe illorum votum unicum est fallere. 
Meae vero g^orise semper aut absentiam Darii^ aut angus- 
lias locorum* aut furtum noctis obstare non patiar : palam 
luce aggredi certum est * : malo me meee fortunse pseniteat, 



XIII. " 1. Dubius animi. Gf. IV, iii, note 15. 

3. Intempestus^ horsdesaison./»/«f»;^e«/a nox^ nuit qui ne se prdte & au- 
cuofe entreprise, heure de la nuit ou l'on ne peut entreprendre quoi que 
ce 8oit) milieu de lanuit. 

3. Discordiij sur cet accusatir, cf. III, xii, note 4. 

A, Militem, singulier collectir. Gf. III, i, nole 3. 

5. Pluperj IV, XI, 14. 

6. Castigare non sustinebat, Gf.IV, ly, note 11. 

7. Abs0ntiam Darii, Darius n'6taitpas k la bataille du Granique. 

8. Angustias locornm. A Issus on avait combattu dans un endroit resse,rr6. 

9. Aggredi certum est, Certum est peut parfaitement se constiuire avec 
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10 quam vietorise pudeat. Ad haec illud quoque aceedit : vigi- 
lias agere barbaros et in armis sttre, ut ne decipi quidem 
possint, compertum habeo. Itaque ad proeUum vos parate. » 
Sic incitatos ad eorpora curanda dimisit. 

H Darius id, quod Parmenio suaserat, hostem facturum 
esse conjectans, fi*enatos equos stare, magnamque exerci- 
tus partem in armis esse ac vigilias intentiore cura servari 

12 jusserat : ergo ignibus tota ejus castra fulgebant. Ipsecum 
ducibus propinqaisque agmina in armis stantium circumi- 
bat, Solem et Mithrem sacrumcpie et aeternum invocans 
ignem, ut illis dignam vetere gloiia majorumque monumen- 

13 tis*® fortitudinem inspirarent. ^ Et profecto, si qua divinae 
opis auguria* humana mente concipi possent, deos stare 
secum . lilos nuper Macedonum animis subitam incussisse 
formidinem : adhuc lymphatos ferri agique, arma jacientes : 
expetere praesides Persarum imperii deos debitas e vecor- 

14 dibus poenas. Nec ipsum ducem sanioremesse : quippe, ritu 
ferarum, prsedam modo quam expeteret intuentem, in jaer- 
niciem " quae ante praedam posita esset incurrere. » 

Similis apud Macedones quoque sollicitudo erat : noctem- 

15 que, velut in eam certamine edicto, metu egerunt. Alexan- 
der, non alias magis territus, ad vota et preces Aristandrum 
vocari jubet. Ille ", in candida veste, verbenas manu prae- 
ferens, capite velato, praeibat preces regi Jovem Minervam^ 

16 que et Victoriam propitianti ". Tunc quidem, sacriftcio rite 
perpetrato, reliquum noctis acquieturus in tabernaculum 
rediit. Sed nec somnum capere nec quietem pati poterat : 
modo e jugo montis aciem in dextrum Persarum cornu de- 
mittere agitabat **, modo recta fronte concurrere hosti, in- 

rinfinitif. Certum estmihi deliberatumque omnia Mudacter libereque dicere.ie 
suis d6cid6 et determin^ h tout dire hardimeBt et franchement fCic, Rosc. 
Amer.y II). 
40. MonumentiSf derive de wowtfr^, avertissement, exemple. 

11. In perniciem^qux ante praedam posita esset, incurrere, comme les ani- 
maux torabent dans les pifeges places devant la proie. 

12. Aristander. Cf. IV, xv, 27. Aristander alba veste indutus et de.ttra 
prxfirens lauream. , 

13. Propitianti^ c'est-k-dire propitios sibi fut^ienti. 

14. D^miltere agitabat. En prose agito seul ou animo agito^ ainsi coDStruit 
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terdum hsasitare "^ an potius in laevum detorqueret agmen. 
Taodem gravatam animi anxietate corpus altior somnuB op- 17 
pressit. 

//amque, luceorta, daces ad accipienda imperia conve- 
nerant, insolito circa praetorium* silentio attoniti : quippe 18 
alias accersere ipsos et interdum morantes castigare assue- 
verat, tunc ne ullimo quidom rerum discrimine excitatum 
esse mirabantur et non somno quiescere, sed pavore mar- 
cere credebant. Non tamen quisquam ex custodibus * corpo- 19 
ris intrare tabemaculum audebat : et jam tempus instabat; 
nec miles, injussu ducis, aut arma capere poterat aut in or^ 
dines ire. Diu Parmenio cunctatus, eibum ut caperent ", 20 
ipse pronuntiat. Jamque exire necesse erat : tnnc demum 
intrat tabernaculum ; saepiusqne nomine compellatam, cum 
voce non posset, tactu excitavit. « Malta lux, inquit, esl : 21 
instructam aciem hostis admovit : tuusmiies" adhucinermis 
exspectat imperium. Ubi est vigor ille animi tui? nempe 
excitare vigiles soles. » 

)(Ad hsBc Alexander : t Credisne me prius somnum capere 22 
potmsse, quam exonerarim animum soUicitudine^ quse 
quietem morabatur? » signumque pugnae tuba * dari jussit. 
Et cum in eadem admiratione Parmenio perseveraret, quod 23 
solutum se curis somnum cepisse dixisset : « Minime, in- 
quit, mirum est : ego enim, cum Darius terrerm ureret **, 
vicos exscinderet, alimenta corrumperet, potens mei non 
eram : nunc vero quid metuam, cum acie decernere paret? 24 
Hercule, votum meum implevit. Sed hujus consilii postea 
quoque ratio reddetur. Vos ile ad copias, quibus quisque 25 
pweest : ego jam adero, et quid fieri velim exponam. » 



avec rinflnif, est rare. Ut itatim mente agitaret^ si paulum res essent refectse, 
bellitm renovare, Ou'il songeait h recommencer la guerre, si ses affaires se 
relablissaient un peu (Nep.,fltfW., 1). 

15. Hxsitare, rinflnitif de narration apr^s rimparfait agitabat, Hxsitare 
«». A«, si ne pas. Cf. IV, ix, note 34. 

16. Vt capereni pronuntiat, Sur la correspondaace des temps, cf. IV, v, 
aote 13. 

17. Miles, singulier colleetif. Cf. IH, i, note 3. 

18. Qttum ureret. Sur ce subjonctif, cf. Ilf, iv, note 3. 
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>^aro admodum, admonitu magis amicorum quam metu dis- 
eriminis adeundi, thorace ** uti solebat. Tunc quoque, mu- 
nimento corporis sumpto, processit ad milites. Haud alias 
tam alacrem viderant regem, et vultu ejus interrito certam 
spem victorisB augurabantur. 

26 **^Atque ille, prorulo vallo*, exire copias jubet aciemque 
disponit. In dextro cornu locati sunt equites, quos agema * 
appellabant : praeerat his Clilus, cui junxit Philotae turmas*, 

21 ceterosque prsefectos equitum lateri ejus applicuit. Ultima 
Meleagri ala stabat, quam phalanx * sequebatur, post phalan- 
gem Argyraspides*** erant : his Nicanor, Parmenionis filius, 

28 preeerat. In subsidiis cum manu sua Coenos, post eum 
Orestae** Lyncestaeque " sunt positi, post illos Polypercon, 
tum peregrini milites : hujus agminis princeps Amyntas 
aberat " ; Philippus Balacri " eos regebat in societatem 

29 nuper adscitos. Heec dextri cornus" facies erat. Jn laevo 
Craterus Peloponnesium equites habebat, Achseorum** et 
Locrensium " et Malieon *• turmis (sibi) adjunctis. Hos 
Thessali equites claudebant, Philippo duce. Peditum acies 
equitatu tegebatur. Frons Isevi cornus haec erat^Sed ne 

19. Thorace. Nous avons vu Alexandre mettre sa cuirasse au siege de 
Gaza, IV, vi, 14. 

20. Argyraspides (dcpYUpo;, argent; dl<X77t;, bouclier). C^tait un corps 
d'elite dHnfanterie, dout les boucliers etaient recouverts de lames d*argent. 

Sl. Orestx^ peuple de TEpire, sous la domination des Mac^doniens, au 
sud-ouest de la Mac^doine. 

22. Lyncestx, population illyrienne, qui ^tait etablie h Touest de la Ma- 
c^doine et au nord du peuple prec^dent. 

23. Amyntas aberat. II ^tait en £gypte, IV, vi, 30. 

24. Philippui Balacri. Ellipse de filius. 

25. Cornus, Cf. IV, xii, note 18. 

26. Achxorumflea Ach^ens. Ce peuple habitait la cOtonord du P^Iopon- 
nese; sonrdle fut peu consid6rable en Grdce jusqu'^ T^poque des succes- 
seurs d*Alexandre (la ligue Acb^enne). 

27. Locrensiumy les habitants de la Locride. II y avait en Gr6ce trois 
Locrides : celles des Locriens Epicnimidiens et des Locriens Opuntiens, le 
long de la cOte orientale, au nord de la B^otie ; celle des Locriens OxoleSy 
sur le golfe de Corinthe, entre la Phocide, la Doride et r£toIie. C^Uient 
des populations ayantle goCLt du pillage. 

28. Malieon, g^nitif pluriel de la troisi^me d^clinaison, a forme grecque, 
MxXiicov. Les Maliens, au sud do la Thessalie, s*etendaient le iong des 
cOtes du golfe Maliaque jusqu*aux Thermopyles. 
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circumiri posset a multitudine, ultimum agmen valida manu 
einxerat. Cornua quoque subsidiis firmavit, non recta fronte, 
sed a latere positis, ut, si hostis circumvenire aciem ten- 
tasset, parata pugnae forent, Hic Agriani erant, quibus At- 31 
talus praeerat, adjunctis sagittariis * Gretensibus, — uUimos 
ordines avertit a fronle **, ut totam aciem orbe muniret, — 
Illyrii hic eranl, adjuncto milite mercede conducto, Thracas 
quoque simul objecerat leviler armatos. Adeoque aciem 32 
versabilem posuit, ut, qui ultimi stabant ne circumirenlur, 
verti tamen et in frontem circumagi possent. Itaque non 
prima quam latera, non latera muuiliora fuere quam 
terga. 

lC}is ita ordinatis, praecipit ut, si falcatos currus cum 33 
fremitu barbari emitterent, ipsi, laxatis ordinibus, impetum 
incurrentium silentio exciperent, haud dubius sine noxa 
transcursuros **, si nemo se opponeret : sin autem sine fre- 
mitu immisissent, eos ipsi clamore terrerent, pavidosque 
equos telis * utrimque suffoderent. Qui cornibus prgeerant, 34 
extendere ea jussi(* ita ut nec circujnvenirentur, si artius 
starent, nec tamen ultra modum aciem exinanirent. Impedi- 35 
menta cum captivis, inter quos mater liberique Darii custo- 
diebantur, haud procui acie in edito colle constituit, modico 
praesidio relicto. Laevum cornu, sicut alias, Parmenioni 
tuendum datum : ipse in dextro stabat. 

Nondum ad jactum teli * pervenerant, cum Bion quidam 36 
transfuga, quanto maximo " cursu potuerat, ad regem per- 
venit, nuntiau^ murices * ferreos in terram defodisse Da- 
nam, qua hostem equites emissurum esse credebat'% nota- 



29. Avertit a fronte, II les d^tourne dans un sens oppos^ au front de ba- 
taiUe; c*est-k-dire 11 les dispose tournant le dos au front debataille. 

30. Dttbius, avec une proposition infinitive pour regime, ne se trouve 
^^re avant Tite-Live : Dictator minime dubius bellum cum hU populis Pa- 
tres Jussuros , Le dictateur assur^ que le Senat declarerait la guerre h ces 
peuples (Liv. , VI, 14). La construction classiqae se fait par quin. Non erat 
iubium quin Belvetii plurimum possent* II n'6tait pas douteux que les Hel- 
v6tes ne fussent tr6s puissants (Gses., B^»'/o Gall,, I, 3). 

31. Quanto maximocursu comme quam maximo cursu. 

df. Qua credebat, L*usage classiqae est le subjonctif dans le style indi- 
^ect. Cf. III, II, note 27. 
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tumqce certo signo locum, ut frans evitari a suis posset. 

37 Asservari transfuga jusso, duces convocat : expositoque*^ 
quod nuntiatum erat, monet ut rcgionem monstratam decli- 
nent equitemque periculum edocoant. 

38 M^eterum, hortantem exercitus exaudire non potsrat, usum 
aurium intercipionte fremitu duorum agminnm. Sed, in con- 
spectu omnium, duces et proximum quemquO interequitans 
alloquebatur. 

CAPUT XIV 

Discours d'Alexandre et de Darius a leurs soldats. 
(!•>• octobre 331.) 

1 ><L Emensis tot terras in spem victoriae, de qua dimican- 
dum foret, hoc unum superesse discrimen. Granicum hic 
amnem Giliciaeqile montes et Syriam yEgyplumque praete- 
reuntibus raptas, ingentia spei gloriaeque incitamenta, re- 

2 ferebat. Reprehensos ex fuga Persas pugnaturos, quia 
fugere non possent. Tertiura jam diem metu exsangues, 
aripis suis oneratos, in eodem vesfigio haerere. Nullum des- 
perationis illorum majus indicium esse, quam quod urbes, 
quod agros suos urerent, quidquid non corrupissenl, hos- 

3 tium esse confessi. Nomina modo vana gentium ignotarum 
ne extimescorent : neque enim ad belli discrimen pertinere, 

4 qui ab iis* Scythae quive Gadusii appellarentur. Ob id ipsum, 
quod ignoti essent, ignobiles esse : numquam ignorari viros 
fortes, at imbelles ex latebris suis erutos nihil prseter no- 
mina afferre. Macedonas virtute assecutos ne quis toto orbe 

5 locus esset, qui tales viros ignoraret. Intuerentur barba- 
rorum iuconditum agmen : alium nihil prseler jaculum* ha- 
bere, alium funda* saxa librare, paucis justa arma esse. 

6 Itaque illinc plures stare : hinc plures dimi(Uiiuros. ''Nec 
postulare se ut fortiter capesserent proelium, ni ipse ceteris 



33. Exposito. Cf. V, XIII, note 1. 

XIV. — i. .4Z» tis, c'est-&-dire a Persis. 
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fortitudinis fuisset exemplum : se aute prima signa dimica- 
turum. Spondere pro se tot cicatriees, totidem corporis de- 
cora * : scire ipsos ^ unum paene se praedae communis exsor- 
tem in illis colendis ornandisque usurpare * victoriae prae- 
mia. Haec se fortibus viris dicere. Si qui dissimiles eo- 7 
rum " essent, illa ® fuisse dicturum : pervenisse oo unde 
fugere non possent. Tot terrarum spatia emensis, tot amni- 
bos montibusque post tergum objectis, iter in patriam et 
penates* manu esse faciendum. » Sic duces, sic proximi mi- 8 
litum instincti sunt. 

Darius in Isevo cornu erat, magno suorum agmine, delec- 
tis equitum peditumque stipatus, contempseratque paucita- 
tem hostis, vanam' aciem esse exteutis cornibus ratus. 
Geterum, sicut curru eminebat, dextra laevaque ad circum- 9 
stantia agmina oculos manusque circumferens : 

^ Terrarum, inquit, quas Oceanus hino alluit, illinc clau- 
dit Hellespontus, paulo ante domini, jam non de gloria, sed 
de salute, et quod saluti praeponitis, libertate* pugnandum 
est. Hic dies imperium, quo nullum amplius vidit selas, aut 10 
constituet aut finiet. Apud Granicum minima virium parte 
cum hoste certavimus : in Cilieia victos Syria polerat exci- 
pere : magna munimenta regni Tigris atque Euphrates 
erant. Ventum est eo, unde pulsis ne fugae quidem locus 11 
est. Omnia tam diutino bello exhausta post tergum sunt : 
non incolas suos urbes, non cultores habent terrse. Gonju- 
ges quoque et liberi sequuutur ' hauc aciem, parata hosti- 
bu8 praeda, nisi pro carissimis pignoribus corpora opponi- 
mus. Quod mearum fuit partium, exercitum, quem paene 12 

2. Totidem rf^fortf^npposition Ji cicatrices. 

3. Scire ipsos. Construisez: Ipsos (les soldats) scire se (Alexandre) p(xne 
unum esse e.vsortem p-xdae communis» 

4. U.surpare comme coHSumere. 

5. Eoruntf c'est-^-dire fortiura virorum. 

6. Illa fnisse dicturum. Illa, ce qui va suivre. 

7. Yanam^ comrae plus bas, § 14, mediam aciem vanam; entendez exilcm^ 
raram. Cest une allusion ^ Tordre ttdopte par Alexandro. a Qui coruibu? 
pra^erant... aciem exiuanirent» » (Ch. xiii, §34.) 

8. libcrtnte, c'est-a-dire pour ne pas etre soumis aux Mac^Jonieiis. 

9. ScquHtttur. Usage goneral dans i'antiquile. 
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immensa planities vix caperet, comparavi : equos, arma dis- 
tribui : commeatus ne tantse multitudini deessent, providi : 

43 locum, in quo acies explicari posset, eiegi. Cetera in vestra 
poteslate sunt : audete modo vii^cere, famamque, infirmis- 
simum adversus fortes viros telum, contemnite.jflTemeritas 
est, quam adhuc pro virtute timuistis : quae ubi primum im- 
petum effudit, velut queedam animalia ^**, emisso aculeO; tor- 

j4 pet. Hi vero campi deprehendere " paucitatem, quam Gili- 
cise montes absconderant. Videtis ordines raros, cornua 
extenta, mediam aciem vanam, exhaustam : nam ultimi, 
quos locavit aversbs ", terga jam prsebent. Obteri, meher- 
cule, equorum ungulis possunt, etiamsi nihil prseter falca- 

15 tos currus emisero. Et bello vicerimus, si vicimus" proe- 
lio : nam ne illis quidem ad fugam locus est : hinc Euphra- 

15 tes, illiac Tigris prohibet inclusos. Et quse antea pro illis 
erant, in contrarium versa sunt. Nostrum mobile et expe- 
ditum agmen est, illud prseda grave. Implicatos ergo spoliis 
nostris ** trucidabimus, eademque res et causa erit victorise 

17 et fructus. Quodsi quem e vobis nomen gentis movet, 
cogitet Macedonum illic arma es^e, non corpora. Multum 
enim sanguinem invicem hausimus, et semper gravior in 

jg paucitate jactura est. Nam Alexander, quantuscumque igna- 
vis et timidis videri potest, unum animal " est, et, si quid 
mihi creditis, temerarium et vecors, adhuc nostro pavore, 

10. Animalia. Les abeilles, disait-on, mouraient lorsqu^elles laissaienl 
leur aiguillon dans le corps de leurennemi. 

1 1 . Deprehendere au parfait . Deprehendo.ssimT, prendre sur le fait, est plui6t 
po6tique. On le trouve chezCic^ron. Quasi esset in aliquo manifesto scelere 
deprehensus. Comme s'il eiit ete pris en flagrant delit (Cic, Verr,, II, 
V, 44). 

ii, Aversos, Cf. IV, xiii, 31. 

13. Si vicimus. L*usage classique est de mettre le fiitur ant^rieur dans 
hes deux propositions (princlpale et suppositive), quand on veat marquer 
que les deux choses enonc^es seront achevees en meme temps. Ainsi : 
Qui Antonium oppresserit, is bellum confecerit. Celui qui aura ecras6 An- 
toine, aura termine la guerre (Cic., Arf Fam., X, 19). Pergratum mihi fecc- 
riSf si de amicitia dispularis, Si tu traites de Tamitie, tu me feras grand 
plaisir (Cic, LceL, 4). '* 

14. Spoliis nostris^ c'est-Mire spoliis nohis ereptis. 

15. Anitnal. Animal providum et sagax homo. L'homme, cet animal pre- 
voyant et sage (Cic, Leg.^ I, vu, 22). 
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qaam sua virtute felicius. Nihil autem potest esse diu- 19 
turnum, cui non subest ratio. Licet felicitas adspirai*e 
videatur, tamen ad ultimum temeritati non sufficit. Prae- 
terea breves et mutabiles vices rerum sunt, et fortuna 
numquam simpliciter indulget. 

Forsitan ita dii fata ordinaverint, ut Persarum imperium, ±0 
quod secundo cursu per ccxxx annos *• ad summum fasti- 
gium evexerant, magno motu concuterent magis quam affli- 
gerent admonerentque nos fragilitatis humanae, cujus nimia 
in prosperis rebus oblivio est, Modo Graecis ultro bellum 21 
inferebamus : nunc in sedibus nostris propulsamus illatum. 
Jactamur invicem varietate fortunae. Videlicet imperium, 
quia mutuo affectamus, una gens non capit ". Geterum, . 22 
etiamsi spes non subesset, necessitas tamen stimulare de- 
beret : ad extrema perventum est. Matrem meam, duas filias, 
Ochum in spem hujus imperii genitum, principes, illam 
subolem regiee stirpis, duces vestrds reorum instar vinctoa 
habet : nisi quid in vobis opis est, ego majore mei parte 
captivus sum. 

^^^ripite viscera mea ex vinculis : restituite mihi pignora, 
pro quibus ipsi mori non recusatis, parentem, liberos : nam 
conjugem in illo carcere amisi. Gredite nunc omnes hos 23 
tendere ad vos manus, implorare patrios deos, opem ves- 
tram, misericordiam, fidem exposcere, ut compedibus, ut 
servitute, ut precario victu ipsos liberetis. An creditis 
sequo animo iis servire", quorum reges esse fastidiunt? 
Video admoveri hostium aciem : sed quo propius discrimen 24 
accedo, hoc minus iis, quse dixi, possum esse contentus. 
Per eVgo vos " deos patrios aeternumque ignem, qui prae- 
fertur altaribus, fulgoremque solis intra fines regni mei 
orientis , per aeternam memoriam Cyri **, qui ademptum 

16. Annos. Darius remonte ici h Tannee 560. 

17. Capit. Ce sens de capere a d6jaet6 vu. 

18. Servire, Ellipse du sujet de la proposition infinitive^^*. 

i9. Per ego vos... Cest une forinule. La construction est ego oro vos 
per... * 

^. Cyri. Sur Cyrus, cf. X, i,note 30, et sur rerapire lydien et sa des- 
truction, cf. III, iv, note 2. 
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Medis Lydisque imperium primus ul Persidem intulit, vin- 
dictte ab ultimo dedecore nomen genteoique Persarum. 

25 Ite alacres et spiritus pleni, ut^ quam gloriam accepistis a 
majofibus vestris^ posteris relinquatis. In dextris vestris 
jam libertatem, opem, spem futuri temporis geritis. Effugit 
mortem, quisquis coiitempserit : timidissimum quemque 

26 eonsequitui^ Ipse non patrio more soium, sed etiam ut 
conspici pos&im, cuitu vehor, nec recuso quo minus imi- 
temimi me, sive fortitudinis exemplum sive ignavise fuero. » 



CAPUT XV 

Bataille *d'Arbeles. 
(iw octobre a31.) 

4 Interim Alexander *, ut et demonstratum a tranfUga insi- 
diarum locum circumiret, et Dario, qui cornu tuebatnr, oc- 

2 curreret, agmen obliquum incedere jubet. Darius quoque 
eodem suum obvertit, Besso admonito ut Massagetas e^i- 

3 tes in laevum Alexandri cornu a latere invehi juberet. Ipse 
ante se falcatos currus * habebal, quos, signo dato, univer- 
sos in hostem effudit. Huebant laxatis habenis aurigse, quo 

4 plures, nondum satis proviso impetu, obtererent. Alios ergo 
hastae * multum ultra temonem eminentes, aiios ab utrocjue 
latere demissae falces laceravere. Nec sensim Macedones 
cedebant, sed effusa fuga turbaveraut ordines. 

5 Mazaeus quoque perculsis metum incussit, mille equitibus 
ad diripienda hostis impedimenta circumvehi jussis, ratus, 
captivos quoque, qui simul asservabantur, rupturos vincula 

XV. — 1. Apr^s avoir passe le Tigre, rarmee mac^donienne se dirige 
vers le S., ayant le fleuve h sa droite, et les monta^es des Gordyeens a 
sa gauche. Cest ainsi qu'elle arrive au plateau de Gaugamele ou Tatten- 
daitDarius. G*egten effet k Gaugamfele, au norddu Lycus (grand Zab) que 
fut livree la bataille dite d'ArbMes. Arbeles e»t de Tautre c6t^ du Lycus, 
h une assez grande distance de Ik. La bataillefut livr^e le i«' octobre 331. 

2. Currus. Les chars dont il a ete question, IV, ^lii, 6, et que Quinte 
Curce a decrits, IV, ix, 5. 
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cum 8Q0S appropinquaDtes vidissent. Non fefeUerat' Par- 6 
menionem, qui in leevo erat : propere igitur P<^ydamanta 
mittit, qni et periculum ostenderet *, et quid fieri juberet 
rex, consuleret/Ilte, audito Polydamante : « Abi, nuntia, 7 
inquit, Parmenioni, ei acie vicerimns, non nosti^a solum nos 
recuperahiros, sed etiam, quae hostium sunt, occupatoros. 
Proinde non est qnod quLcquam virium subducat eiL acie> 8 
sed, nt me et Philippo patre dignum est, contempto sarci- 
narum damno, fortiter dimicet. » 

Interim barbari impedimenta turbaverant, csesisque ple- 9 
risque custodum, captivi^ vinculis ruptis, quidquid obvium 
erat, quo armari possent, arripiunt, et aggregati suorum 
equitibua» Macedonas ancipiti circumventos malo invadunt 
Laeti, qui circa Sisigambim erant^ vicisse Darium, ingenti iO 
csede prostratos hostes, ad ultimum etiam impedimentis 
exutos esse nuntiant, quippe eaadem fortunam ubique 
esse credtoant , et victores Persas ad prsedam discur^ 
risse. Sisigambis, hortantibus captivis ut animum a mse- il 
rore allevaret, in eodem, quo antea fuit, perseveravit. Non 
YWs. uUa excidit ei, non oris color vultusve mutatus est : 
sedit immobilis — credo, prsetfoqui gaudio verita irritare 
fortunam, — adeo ut, quid maltet , intuentibus eam fuerit 
iitcertam. 

Vlnter hsec Menidas, pi*8efectus equitum Alexandri, cum i2 
paucis turmis opem impedimentis laturus advenerat — in- 
certum suone consilio an regis imperio — sed non sustinuit 
Gadusioirum Scytharumque impetum ; quippe, vix tentato 
certamine, refugit ad regem, amissorum impedimentoruin 
testis magis quam vindex. Jam consilium Alexandri dolor iS 
vicerat : et, ne cura recuperandi sua militem a proelio aver- 
teret, non immerito verebatur. Itaque Areten, ducem has- 
tatorum * — sarissophoros * vocabant — adversus Scythas 
mittit. Inter haec currus, qui circa signa turbaverant aciem, 14 

3. Fefelleiat^ sujet Maxxus, 

4. iHHit qui oelenderet. Sur la correlation des temps, cf. IV, ▼, note 13. 

5. (^idmBUet. Dans laprose dassique rysage est de mettre uter, utra, 
utntm, quand on paile de deu^L. 
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in phalangem * invecti erant . Macedones, confirinatis ani- 

15 mis, in medium agmen accipiunl. Vallo similis acies erat : 
junxerant hastas* et ab ulroque latere temere incurrentium* 
ilia suffodiebant. Gircumire deinde [et] currus et propugna- 
tores prsecipitare coeperunt. 

it Ingens ruina equorum aurigarumque aciem compleverat. 

16 Hi territos regere non poteranl, qui, crebra Jactatione cer- 
vicum, non jugum modo excusserant, sed etiam currus 
everterant; vulnerati inlerfectos trahebant, nec consistere 

n territi nec progredi debiles poterant. Paucae tamen evasere 
quadrigae in ultimam aciem, iis, quibus inciderant, misera- 
bili morte consumptis : quippe amputata vivorum membra 
humi jacebant, et, quia calidis adhuc vulneribus aberat do- 
lor, trunci quoque et debiles quidam arma non omittebant, 
donec, muito &anguine effuso, exanimati procumberent. 

18 Interim Aretes, Scytharum, qui impedimenta diripiebant, 
duce occiso, gravius territis instabat. Siipervenere deinde a 
Dario Bactriani, pugnseque vertere fortunam. Multi ergo 
Macedonum primo impetu obtriti sunt, plures ad Alexan- 

19 drum refugerunt.yTum Persae, clamore sublato, qualwn 
victores solent edere, ferociter in hostem^ quasi ubique pro- 
fligatum, incurrerunt, Alexander territos castigare, adhor- 
tari, proelium, quod jam elanguerat, solus accendere : con- 

20 firmatisque tandem animis, ire in hostem jubet. Rarior ' 
acies erat in dextro cornu Persarum, namque inde Bactriani 
discesserant ad opprimenda impedimenta. Itaque Alexan- 
der laxatos ordines invadit et multa csede hostium inve- 
hitur. 

21 At qui in Isevo cornu erant Persae, spe posse eum in- 
cludi*, agmen suum a tergo dimicantis opponunt : ingens- 



6. Incurrentium. Ellipse du substantif equorum. Us suivent le conseil 
donn^, IV. XIII, 33. 

7. Rarior. Cf." Vana, IV, xiv, note 7, 

8. Spe posse eumindudi. La proposition infinitive construite avec spe se 
trouve k l'6poqae classique. Magnam in apem veniebat fore uti pertinacia 
desisterel (Caes., Bell. Gall,, I, 42). Si qui vestrum spe ducitur se posse (Cic, 
Agr.jl, IX, 27). In spemvenio^ appropinquare tuum adventum {Cic.tAd Fam.. 
IX, I, 1). 
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que periculum in medio hserens adisset, ni equites Agriani, 
calcaribus subditis, circumfusos regi barbaros adorti essent 
aversosque csedendo* in se obverti coegissent. Turbata erat 
utraque acies* Alexander et a fronte el a tergo hostem ha- 22 
bebat. Qui averso ei instabant, ab Agrianis equitibus pra- 
mebantor : Bactriani, impedimentis hostium direptis, reversi, 
ordines fnos recuperare non poterant : plura simul abrupla 
a ceteris agmina, ubicumque alium alii fors miscuerat, di- 
micabant. 

S(Duo reges, junctis prope agminibus, proelium accende- 23 
rant. Plures Persse cadebant, par ferme utrimque numerus 
vulnerabatur. Gurru Darius, Alexander equo vehebatur : 24 
utrumque delecti tuebantur sui immemores, quippe, amisso 
rege, nec volebant salvi esse nec poterant. Ante oculos sui 
quisque regis mortem occumbere ducebat egregium. Maxi- 25 
mum tamen periculum adibant, quos maxime tuebantur : 
quippe sibi quisque csesi regis ** expetebat decus. Geterum, 26 
sive iU\x& ludibrium oculorum sive vera species fuit, qui 
circa Atexandrum erant, vidisse se crediderunt paulum su- 
per caput regis placide volantem aqililam, non sono armo- 
rum; non gemitu morientium territam : diuque circa equum 
Alexandri pendenti n^gis, quam volanti similis apparuit. 
Gerte vates* AristandA», aiba veste indutus, et dextra prcefe- 27 
rens lauream, militibj^ in pugnam intentis ayem monstra- 
bat, haud dubium victoH^ auspicium*. Ingens ergo alacritas 28 
et fiducia paulo ante territos accendit ad pugnam, utique 
postquam auriga Darii, qui ante ipsum sedens equos rege- 
bat, hasta * tranfixus est^^Nec aut Persse aut Macedones du- 
bitavere quin ipse rex esset occisus. Ergo lugubri ululatu 29 
et incondito clamore gemituque totam fere aciem adhuc 
sequo Marte pugnantium ** turbavere cognati * Darii et armi- 
geri * : Isevumque cornu in fugam eifusum destituerat cur- 
rum, quem a dextra parte stipati in medium aginen rece- 
perunt . 

9. Cxiendo {eos) aversos, c*est-2Hlire en fondant sur eux par derridre. 

10. Cxsi regis, Cf. 111, ii, note 26. 

11. Pugnantium, Entendez Pugnantiunt Persarum. 
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30 Bicitar, acinace * atricto, Darins dnlntosm «a" ftgaB do- 
dectrs honesta morte Titaret : sed, emineiis earru, Maiim 
omnem suornm aciem prcelio excedentem destituere eru- 
bescebat, dumque inter spem et desperationem bffieitai, 

31 sensim Persae cedebant et laxaverant ordines. Alexander, 
mutato equo, quippe plures fatigaverat, resistentium ad- 

32 versa ora fodiebat, fugientrum terga. Jamque non pugna, 
sed csedes erat, cum Dariqs quoque currum suum in f ugam 
vertit. Hserebat in tergis fugientium victor, sed prospeetum 
oculorum nubes pulveris, qu» ad c«lum efferebatur, abstu- 
lerat : ergo haud secus quam in tenebris errabant, ad so- 

33 num not» vocis aut signum subinde coeuntes. ExAudiebant 
tamen strepitus habenaram, quifous equi currum vehentes 
identitem verberabantur : h»c sola fugientis vestigia ex- 
cepta sunt. 

CAPUT XVI 

Suite de la bataille. — D^aite des Perses. 
(!•» octobre 381.) 

1 At in Hbvo Macedonam «comu — Parmenio, sicut ante est 
dictum, tuebatur * — longe aHa fortana utrinsque partis res 
gerebatur. Maz8eus,o«m omm suorum equitatn veheflaenier 

2 invectus, urgebat Maeedonum alas. Jamqoe, abundans mul* 
titadine, aciem circumvehi eoeperat, cum Parm^io equi« 
tes nuntiare jubet Alexandro, in quodiscrimine ipsi esseait: 

3 ni mature subveniretur, non posse sisti fugam. Jam miil«- 
tom vieB preeceperal rex, inminetts fugientium tergis, Gom 
a Parmenione tristis nuntius venit. Refrenare equos jussi 
qui vehebantur, agmenque constitit, frondente Alexandro 
eripi fiibi victoriam o manibas , et Darium felicias fugere 

4 qaam se sequi. Interim ud Masaeum superati * regis fama 

13. Dubitasie an. Cf. III, viii, note 18. 

XVI. — 1. Tuebtttur. EHipse du regime iUud, G*e6t une vnue paran- 
th^se» ne faisant aucunement corpsavec le restedeUi propesitioB* 
2. Superati regis, Cf. m, n, note 96. 
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pervenerat. Itaqae, (fnamqTiam validior erat, tamen fortana 
pariinm territas, percnlsis' laDgnidias instabat. 

Parmenk) i^orabat quidem causam SHa sponte pngnse 
reaiiss® *, sed oecasione vincendi strenue est usus. Thes- 5 
salos equites ad se vocari jubet. « E^cquid videtis, inquit, 
istos, qui ferociter modo instabant^ pedem referre subito 
pavore pei*territos ? Nimirumnobis (fuoque regis nostri fop- 
taaa vicil Omnia Pefrsaram c»de strata suDt. Quid cesst- 
tis? anne " fugientibus quidem pares estis ? » Vera dieere 6 
Tiddmtur, et spes languentes quoque erexerat. Subditis 
calearibus proruere in hostem : et illi jam non sensim, sed 
citato gradu recedebant, nec quicqnam fngse, nisi cniod 
nondum terga verterant, deerat. Parmenio tamen, ignarus 
qwnam in dextro comu fortnna regis esset, repressil suos: 
Maiseus, dato fugse spatio *, non recto itinere, sed majora 7 
et ob id tutiore circuitu, Tigrin superat et Babyloniam cum 
rdiquiis devieti exercitus intrat. 

Dari«s, paucis fugee comitibus, ad Lycum ^ amnem con- 8 
tenderat : quo trajecto, dubitavit an • solveret poatem, 
qotppe hostem jam adfore nuntiabatur. Sed tot millia suo- 
nnn, quae nondum ad amnem perveoerant, ponte rescisso 
videbat hostis prsedam fore. Abeuntem, cum intactum siiie- 9 
ret pontenL, dixisse ebnstat malle se sequetitibus iter dare, 
qutm anlerre fugientibus. Ipse, ingens spatium fuga emen* 
STis, media fere nocte Ai^bela* pervenit 

Qois tot ludibria fortunse, ducum, agminum c^em mul- 10 
ttplieem, devictornm fugam, dades nunc singulorum, nunc 
uniyBrsorum aut animo assequi queat aut oratione com- 
plecti? Prepemodum saecuU res'^ in unumillum diem, proh| 

3. Percutsii. Elllpse du substantif Macedonibus , 

4. ?ugnxremissx.(S. la, it,iioteS6. 

5. Anne ettit, Au» «vec additioa de «^ «st fort poa «site -dtas «ne in- 
^crrogatM» diMCte traiple. 

6. SpMtid, espace de tesps. 

7« L$em. II Fa travers^, IV, ii, 9, 
8. DubitavU «». Cf. ttl, vbi, Mt It. 
». Arbela.CL V,i, neta ». 

tO. Mes smculL Des ^Ttoemonts qai auraieat dii mettre va a^e 4 s*ac- 
complir (la ruine de l'Erapire perse esl accomplie en un jour). 
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11 fortuna cumulavit. Alii, qua brevissimum patebat iter, alii 
devios saltus et ignotas sequentibus ealles petebant. Eques 
pedesque" confusi, sine duce, armatis inermes, integris 

12 debiles implicabantur. Deinde, misericordia in metum versa, 
qui sequi non poterant, inter mutuos gemitus deserebantur. 
Sitis prsecipue fatigatos et saucios perurebat, passimque 
omnibus rivis prostraverant corpora, prseterfluentem aquam 

13 hianti ore captantes. Quam cum avide turbidam hausissent, 
tendebantur extemplo prcecordia, premente limo, resolutis- 
que et torpentibus membris, cum supervenisset hostis, novis 

14 vulneribus excitabantur. Quidam, occupatis proximis rivis, 
deverterant longius, ut, quidquid occulti humoris usquam 
manaret, exciperent, nec ulla adeo avia et sicca lacuna erat, 

45 ut vestigantium sitim falleret. E proximis vero itineri vicis 
ululatus senum feminarumque exaudiebantur, barbaro ritu 
Darium adhuc regem clamantium". 

d6 Alexander, ul supra dictum est, inhibito suorum impelu, 
ad Lycum " amnem pervenerat, ubi ingens multitudo fu- 
gientium oneraverat pontem ; et plerique, cum hostis urge- 
ret, in flumen ^e prsecipitaverant, gravesque armis, et proe- 

17 lio ac fuga defatigati, gurgitibus hauriebantm\ Jamque non 
pons modo fugientes, sed ne amnis quidem capiebat, ag- 
mina sua iroprovide subinde cumulantis** : quippe ubi intra- 
vit animos pavor, id solum metuunt, quod primum formidare 

18 coeperunt. Alexander, instantibus** suis impune abeuntem 
hostcm permitteret sequi, hebetia esse tela * et manus fati- 
gatas, tantoque cursu corpora exhausta, et prseceps in 

19 noctem diei tempus causatus est. Re vera, de Isevo cornu, 
qiiod adhuc in acie stare credebat, sollicitus, reverti ad fe- 



11. Eques, pedes^ singalier collectif. Cf. III, i, note 3. 

12. Regem clamantium pour inclamantium^ locution non classique. 

13. Lycum, Le Lycus (aujourd*hui grand Zab), gros affluent du Tigre, 
Tjent du N.-E., el par ses afOuents sap^rieurs 6coule les eaux du pays 
compris entre les laos de Van et d'Oarmiah. Son lit est large (1 kilom^tre 
environ) dans 1a r^gion oii le traversent Perses et Mac6doniens. 

14. Cumulantis» Sui* cet accusatif, cf. III, xii, note 4. 

15. Instare^ demander avec insistance, est construit avec le simple sub- 
Jonctif, sans ut» 
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rendam opem suis statuit. Jamque signa converterat, cum 
equites a Parmenione missi illius quoque partis victoriam 
nuntiant. 

Sed nullum hoc die majus periculum adiit, quam dum 20 
copias reducit in castra. Pauci eum et incompositi seqae- 
bantur, ovantes victoria; quippe omnes hostes aut infugam 
e£fusos, aut in acie cecidisse credebant : cum repente ex 21 
adverso apparuit agmen equitum, qui primo inhibuere 
cursum, deinde, Macedonum paucitate conspecta, turmas 
in obvios concitaverunt. Ante signa rex ibat, dissimulato 22 
magis periculo quam spreto. Nec defuit ei perpetua in dubiis 
rebus feiicitas : namque prsefectum equitatus, avidum cer- 28 
taminis, et ob id ipsum incautius in se ruentem, hasta^ 
transfixit; quo ex equo lapso, proximum ac dein plures 
eodem lelo * confodit. Invasere turbatos amici quoque : nec 24 
Persse inulti cadebant, quippe no^n universse acies, quam 
hae tumultuarise ^^ manus, vehementius iniere certamen. 
Tandem barbari, cum obscura luce tutior fuga videretur 25 
esse quam pugna, dispersis agminibus abiere. Bex, ex- 
ti*aordinario periculo defunctus, incolumis suos reduxit in 
castra. 

Cecidere Persarum, quorum numerum victores finire*^ 26 
potuerunt, milUa xl, Macedonum minus quam ggg desiderati 
sunt. Ceterum hanc victoriam rex majore ex parte virtuti, 27 
quam fortunee suae debuit : [animo, non, ut antea, loco ** 28 
vicil].Nam et aciem peritissime instruxit, et promptissime 
ipse pugnavit, et magno consilio jacturam sarcinarum im- 
pedimentorumque contempsit, cum in ipsa acie summse rei 
videret esse discrimen; dubioque adhuc pugnse eventu, pro 
victore se gessit : perculsos deinde hostium fudit, fugientes, 29 
quod in illo ardore animi vix credi potest, prudentius quam 
avidius persecutus est. Nam si, parte exercitus adhuc in 30 
acie stante, instare cedentibus perseverasset, aut culpa sua 
victus esset aut aliena virtute vicisset. Jam si multitudinem 

16. TumuUuarix comme plus haut incompo8iti\%^). 

17. Fifftr^r AuiiM^rtfm, fiiLer exactement le nombre. 

18. toco, la bataille dHssus. 
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equitum" oocurrentium extimnisset, victori^ aut fo&de fu- 
31 giendum aut miserabiliter oadendum fuit**. Ne duces foi- 

dem Xiopiarum sua laude fraudandi sunt : quippe vulnera, 
d^ cpam quisque exeepit, indicia virtutis sunt. Hepheestionis 

brachium hasta * ictnm est ; Perdicca -et Coenos et Meaidas 
33 sagittis * prope occisi. Et, si vere sestimare Macedonas, qui 

tunc erant **, volumus, fatebimur et regem talibus ministris 

et illos tanto rege fuisse dignissimos. * 

19. Uultttndinem equitum, allQsion au comt)at racont^ §§ 21 ^ 26. 

20. Victori^ c'ett-k-dire Alexandrt jtm MictorL 

21. Cadendum fuit. Cf. m, iv, note 6. 

22. Qui tunc erant, Les Mac^doaiens du tamps d^Alexandre oppos^ k 
ceax qui oombattirent tes Romains vers 146 aTaat J^sos-Christ. 
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CAPUT PRIMUM 

Retraite de Darius en M6die. — Alexandre a Arbeles et a Babylone. 
Description de Babylone. 

(AutoDme^Sdl.) - 

Quse inteHm ducta imperioqne* Alexandri vel in Grsscis 
vel lilyriis ac Thracia gesta snnt, si suis qoaeque tempori- 
bus reddere * voluero ', interrumpendse sunt res Asiae, 
quas uttque ad fugam moiHemque Darii universas in con- 
spectum dari, et, sicut iater se eehserent, ita opere ipso 
conjungi hand paulo aptius vidari potest. Igitur^ quae proelio 
apud Arbeta oonjuneta sunt, ordiar dkicere, 

Dariui| meiia fe^e nocie Arbela pervenerat, eodemque 
magnae partis amicorum ejus ac militum fugam fortuna com- 
pulerat. Quibus convoeatis, exponit < haad dubitare se quin 
Alexander oeieberrimas urbes* agrosque omni copia rerum 
abundantes petiturus esset : pr«»dam opimam paratamqne 



1. — 1. Duclu intperioque. Sous ladirectiond'Alexandre,sans qu'Alexan 
dre y fdt. Quinte Curce dira plus exactemeut ailleurs : Quorum alia ductu 
meo^ alia imperio, auspicioque perdomui (VI, ui, a). " 

2. Suis temporibus reddere, n'est pas de ia prose classique. 

3. Si voluero. Quand le fait 4nonc6 par la proposiiion suppo&itiTO doit 
pr6c6der le fait ^obc^ par la proposition prixicipalo, les LatiAs mettant la 
propMition soppositive aa futsr anterieur, surtoat avec volo^ postum, iicei, 
Plato.^ Mi medo interpretari potuero, kis fere verbis utitur. Platon, si toute- 
fois je puis bien le traduire, s'exprime ^peupr^s enoes termes (Cic.,L€^., 

4. Urbes. Babylone, puis Persepolis, Ccbatane, Suse, 
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5 ipsum et milites ejus spectare. Id suis rebus tali in staiu 
saluti fore, quippe se dcserta cum expedita manu petiturum. 
Ultima regni sui adhuc intacta esse, inde bello vires haud 

6 eegre reparaturum '. Occuparet sane gazam avidissima gens 
et ex longa fame* satiaret se auro, moxfutura prsBdee sibi : 
usu didicisse^ pretiosam supellectilem pelicesque et spado- 
num agmina nihil aliud fuisse, quam onera et impedimenta : 
eadem trahentem Alexandrum, quibus rebus antea vicisset, 

7 inferiorem fore. * Plena omnibus desperationis videbatur 
oratio, quippe Babylona, urbem opulentissimam, dedi cer- 
nentibus : jam Susa, jam cetera ornamenta regni, causam 

8 belli, victorem occupaturum. At ille docere pergit « non 
speciosa dictu, sed usu necessaria in rebus adversis se- 
quenda esse : ferro geri bella, non auro, viris, non urbium 
tectis : omnia sequi armatos. Sic majores suos* perculsos 
in principio rerum celeriter pristinam reparasse fortu- 

9 nam » . Igitur, sive confirmatis eorum animis, sive imperium 
magis quam consilium sequentibus, Mediae fines ingressus 
est. 

10 Paulo post Alexandro Arbela ® traduntur, regia suppel- 
lectile ditique gaza repleta : iiii miUia talentum"* fuere,pr8e- 
terea pretiosse vestes, totius, ut supra dictum est", exer- 

1 1 citus opibus in illam sedem congestis. lugruentibus deinde 
morbis, quos odor cadaverum totis jacentium campis vul- 
gaverat, maturius castra * movit. 

Euntibus a parle laeva erat Arabia, odorum fertilitate 

12 nobilis regio. Campestre iter est in terra inter Tigrin et 
Euphraten Jacenli, tam uberi et pingui, ut a pastu repelli 
pecora dicantur, ne satietas perimat. Gausa fertilitatis est 



5. Reparaturum. EUipse de se. 

6. Ex longa fame comme po8t longam famem, 

7. Didicisse. EUipse de se, 

8. Majores suos. De qui veut«il parler ? De Darius 1«' et de Xerx^s? 

9. Arbela (aujourd'hui Arbii). « Si important que soit encore Arbil parmi 
les v^illes secoudaires de la Mesopotamie, elle n'est evidemment qu^une 
ruioe, compar6e h. ce qu'ellefut autrefois » {Reclus,l\, 431). 

10. Talentum. Cf. m, xiii, note 13. 
i\, Vt supra dictum est, IV, ix, 9. 
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humor, qui ex utrogue amne manat, toto fore solo propter 
venas aquarum " resudante **. Ipsi amnes ex Armeniee mon- IS 
tibus profluunt ac magno deinde aquarum divortio *^ iter, 
quod ctjeperunt, percurrunt : ii millia et quingenta stadia * 
emensi sunt, qui ampUssimum intervallum circa Armenise 
montes notaverunt. Idem, cum Medise et Gordyseorum 14 
terras secare coeperunt, paulatim in artius coeunt, et, quo 
longius manant^ hoc angustius inter se spatium terrse re- 
linquunt. Yicini maxime sunt in campis, quos incolae Meso- 15 
potamiam appeliant : mediam namque ab utroque latere 
cludunt. Idem per Babyloniorum fines in rubrum mare" 
irrumpunt. 

Alexander quartis castris * ad Mennin ** urbem pervenit. 16 
Caverna ibi est, ex qua fons ingentem bituminis vim 
efTundit, adeo ut satis constet Babylonios muros, ingentis 
operis, hujus fontis bitumine interlitos esse. 

Ceterum, Babylona procedenti Alexandro Mazeeus,qui ex 17 
acie in eam urbem confugerat", cum adultis liberis supplex 
occurrit, urbem seque dedens. Gratus adventus ejus regi 
fuit, quippe magni operis obsidio futura erat '* tam munitee 
urbis. Ad hoc vir iliustriset manu promptus, famaque etiam 18 
proximo proelio celebris *^j et ceteros ad deditionem sui in- 



12. YeHo* aquarum. Les fameux canauxqui silloQDaient la M^sopotamle et 
reliaient leTigre krEuphrate(X6n., Anabase, I, vii, 15; EerodoU^ 1,193). 

13. Resudante est po^tique. 

U. Dmrtio, cours en sens contraire. 

15. MareRubrum. Cf. Ill, ii, note 14. 

16. Mennin, Toute cette r^gion est remplie de ruines. On a propos^ 
d'ideQtifier Mennis avec la viUe moderue de Kerkouk k cause du naphte que 
roQ y recueille en grande quantite, et des sources bitumineuses qui jaillis- 
se&t unpeuplusau S. 

17. Ex acie confugerat, IV, xvi, 7. 

18. Fulura eral, Cf. m, iv, note 6. 

19. Celebris. Cest un vieux masculin. Les adjectifs dont le radical se 
termine par t, precede de r, ont quelquefois conserv^ cette forme plus an- 
cieQQe.tt Aux antiques f^minins, celeriSf equestris, salubris, correspondent 
les masculins, celer, equesiar, satuber, qui ont perdu la terminaison is ; un 
t aaxiliaire (sauf dans celer ou Ve est organique) a ^t^ insere apres coup. 
<^ette distinction entre des formes primitivement pareilles est trds recente, 
ctjes plus anciens auteurs ne la connaissent pas. Ennius disait somnus 
*^ii et acer hiemps (Bucheler, Declin. latine, trad. Havet, p. 12). 
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cHaturus exemplo victebatur. Igitur huac qfiidem bemgne 

19 cum liberis excipit : eeterum quadrato agmine, quod ipse 
dueebat, velut in aeiem irent, ingredi suos jubet. Magna 
pars Babyloniorum oonstiterat in miiris, avida eognoscendi 

20 novum regem , plures obviam egressi sunt. Inter quos Ba- 
gophanes, arcis et reg^ pecunise custos, ne studio a Ma- 
Z8B0 vinceretur, totum iter floribus coronisque constraverat, 
argenteis altaribus utroque latere dispositis, qu89 non ture 

21 modo, sed omnibus odoribus cumulavcrat. Dona eum se- 
quebantur greges pecorum equorumque, leones quoque et 

22 pardales caveis praBferebantur. Magi*deinde suo more car- 
men canentes, post has Ghaldsei Babyloniorumque non vates* 
modo, sed etiam artifiees cum fidibus* sui generis*® ibant : 
laudes hi regum cauere soliti, Ghaldsei stderum motus et 

23 statas vices temporum ostendere. Equites deindo Babylonii, 
suo equorumque cultu ad luxuriam " magis quam ad ma- 
gnificentiam exaoto, ultimi ibant. Rex, armatis stipatus, 
oppidanornm turbam post ultimos pedites ire jussit : ipse • 
cum curru urbem ac deinde regiam intravit. Postero die, 
supellectilem Darii et omnem pecuniam recognovit. 

24 -Geterum ipsius urbis** pulchritudo ac vetustas non regis 
modo, sed ctiam omnium oculos in semet haud immerito 



90. Fidibus mi geiteris^les lyre« de leurpays* 

21. Luxuriam, luKe sans go&t. 

22. Urbis, Babylone. La vieille Babylone, celle qn^on attribne atix pre- 
mi^res ^poques de l'huraaiiite, fut presqw compl^temeat detruite par le 
roi d'Assyrie, Sin-achi-irib, en 683. Les descriptions de la capitele colossale 
que noiif troufons dans les auteurs grecs (surtout BSrodale, l, 17% k 197) 
de m^me que les restes, proFenant de cet immease champ de ruimes, appar- 
tiennent &une seconde Babylooe, reconstraite par Nabu-iLudur-u^ur qui 
r6gna de 604 k 561 (Kiepert, Lehrbuch, § 136). — «11 est probable que ni 
Babylone ni les autres cit6s disparues de la basse Ghaldee ne rereieront de 
sculptures monumentales ni d'archives de pierre comme celles des villes 
d^Assyrie. Pays d'allavions ou Ton ne rencontre pas nn galet, la Hesopo- 
tamie m^ridionale n'avait pour maieriaux de coastruotion que dee roseAux, 
des brancbages, de raaphalte et ses boues, i»attue« en ptee pour les ma- 
su^es de TArAbe, oo moultos en briques pour les constructions deslaii^ k 
durer.. . Mais si les ruines de ki Babylonie promettent moins de statses et 
de bas-reliefs aux archi&ologues, elles leur ont conserv^ des archives de 
briques plus anciennes» et grAce k elles les kistoriens remontent de plu- 
sieurs si^cles plus avant vers les origines de I*humanit6 » («tfcfe*, IX, 43i). 
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conveptit, Semrramis *' eam o^ndidcrat, no», ut pleriqne 
credidere, Bebis, cujus regia ostenditur. Marus instructnB 25 
latemilo coctii, bitumine intcrlitus, spatium xkx et duoram 
pedran * in latitudinem amplectitur : quadrigse inter se oc- 
cOTentes sine pericnlo commeare dicuntur. Allitudo muri 26 
L cabitorum * eminet spatio : torres denis pedibus quam 
mjxms altiores sunt, Totius operis ambitus cccslkv stadia * 
complectitur : singulorum stadiorum structuram singulis 
diebus perfectam esse memori«e proditum est. -^dificia non 
suntadmota muris, sed fere spatium jugeK* unius absunt. 
Ac ne totam quidem urbem tectis occupaverunt — per 27 
Lxxxstadia*habitabatur — nec omnia continua sunt,credo, 
quia tutius visum est pluribus locis ^argi. Getera serunt 
coluntque, ut, si externa vis ingniat, obsessis alimenta ex 
ipsius urbis solo subministrentur. 

EupiirateB interfluit, magaaeque molis crepidinibus coer- 28 
cetor. Sed omnium operum magnitudinem ciiH5umveniunt " 
cavernae ingentes, in altitadinem press» *• ad accipiendum 
impetma fiaiiiinis, quod, ubi appositse crepidinis fastigium 
ex()e8sit, arbis tecta oorriperet, nisi essent specus lacusque, 
qui excipereat. Coctili laterculo structi sunt : totum opus 29 
bitumine adstringitnr. Pens lapidens, flumini impositus, 
jungit ^bem. Hic quoque inter mirabilia Orientis opera 
nuneivtitB eBt : qfuippe Euphrates aitum limum vehit, quo 
peniUis ad fundamenta jafcienda egesto, vix sufficiens operi 
&^o reppereruBrt solum : arense aut^fn subinde cumulatse, 80 
ct saxis quis " pons «a^tinetar adnexee, morantur amnem, 
^ retentus «leiius, quam si libero cursu mearet, illiditur *'. 

Aroem quoque ambitu xx stadia * complexam habent. 31 
^ pedes * in ierram turtium faiKlaineAta demissa sunt, 
ad Lxxx summum munimenti fastigium pervenit. Super 32 
arcem, vulgatum Gragcorum fabulis miraculum, pensiles 

^. Semirttmit, Vepomae deVinus d*api^ kt legeud«. 
^' Circumveniunt, Expliquez oomme tfiucutU^ suptrwiU. 
^. Pressx conune depressx, creus6s. C'e«t poeti^e. 
26. 0«/* comme quibus. Gf. III, ii, note 3. 
^. Rapprocher acrius illiditur» 
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horti sui>t, summam murorum altitudinem sequantes, mul- 

33 tarumque arborum umbra et proceritate amoeni. Saxo pilae, 
quse totum onus sustinent, instructee sunt, super pilas lapide 
quadrato solum stratum est, patiens terrse *' quam altam 
injiciunt, et humoris, quo rigant terras : adeoque validas 
arbores sustinent moles, ut stipites earum viii cubitorum * 
spatium crassiludine sequent, iuLpedum* altitudinem emi« 

34 neant, frugiferseque sint, ut si terra sua alerentur. Et cum 
vetustas non opera solum manu facta, sed etiam ipsam 
naturam paulatim exedendo perimat, hsec moles, quae tot 
arborum radicibus premitur tantique nemoris pondere one- 
rata est, inviolata durat, quippe xx pedes * iati parietes sus- 
tinent, xi pedum * intervallo distantes, ut procul visentibus 

35 silvae montibus suis imminere videantur. Syriae ** regem *•, 
Babylone regnantem, hoc opus esse molitum memoriee pro- 
ditum est, amore conjugis victum, quse, desiderio nemorum 
silvarumque in campestribus iocis, virum compulit'* amoe- 
nitatem naturee genere hujus operis^* imitari. 

35 Diutius in hac urbe quam usquam constitit rex; nec alio 
loco disciplinse militari magis nocuit : nihil urbis ejus cor- 
ruptius moribus, nihil ad irritandas illiciendasque immodi- 

37 cas cupiditates instructius. Gonvivales ludi tota Perside 

38 regibus purpuralisque cordi sunt , Babyionii maxime in 

39 vinum et quee ebrielatem sequuntur effusi sunt. Inter hsec 
flagitia exercitus ille domitor Asise per xxxiii dies sagina- 
tus, ad ea, quae sequebantur, discrimina haud dubie debi- 
lior futurus fuit ", si hostem habuisset. 

Geterum quo minus damnum seatiret, identidem incre* 

40 menlo renovabatur. Namque Amyntas Andromeni** ab An- 

41 tipatro '" Mucedonum peditum vi millia adduxit, d praeterea 

28. Patiens terrx et humoris, propre k supporter de la terre et de Teau. 

29. Syrix, c'est-i-dire Assynx. 

30. Begem^ Nabu-Kudur-u^ur, selon Berose. 

31 • Compulit, ayocriQfiDitif enprose, n'est pasde la pure ^poqae clas- 
sique. Compuleruntregem jus8anefandapati{0vide, Fast,, m, S60). 

32. Genere kujui operis comme hoc genere operis, 

33. Futurus fuit. Cf. m, iv, note6. 

S^, Amyntas Andromeni. Ellipse de filius, 
35. Ah Afff/pa/ro, de la part de. 
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ejusdem generis ** equites, cum his dg Thracas, adjunctis 
peditibus suse gentis iii milUbus d ; et ex Peloponneso mer- 
cennarius miles'^ ad iii millia advenerat^ cum nongentis 
octoginta equilibus. Idem Amyntas adduxerat l principum 42 
Macedonise iiberos adultos ad custodiam corporis'' : quippe 
inter epulas hi sunt regis ministri, iidemque equos ineunti- 
bus proelium admovent, venantesque comitantur^ et vigilia- 
nim^vices ante cubiculi fores servant : magnorumqueprsd- 
fectorum et ducum hsec incrementa sunt et rudimenta. 

Igilur rex, arci Babylonis Agathone praesidere jusso cum 43 
septingentis ^ Macedonum trecentisque mercede conductis, 
praetores *, qui regioni Babylonise ac Gilicise prseessent, Me- 
netem et ApoUodorum relinquit. ii millia iis miiitum cum 
mille talentis * data : utrique prseceptum, ut in supplemen- 
tum miUtes legerent. Mazseum transfugam satrapea Baby- 44 
loniaB donat ; Bagophanem, qui arcem tradiderat, se sequi 
jussit; Armenia Mithreni, Sardium proditori, data est. Ex 45 
pecunia deinde Babylone tradita Macedonum equitibus 
sexceni denarii * tributi '" : peregrinus eques ** quingenos 
accepit, ducenos pedes, ceteri stipendium duum" men- 
sum**, 

CAPUT II 

Marche d'Alexandre vers le Sud. — Jeux militaires. 

Arrivee a Suze. 

(Hiver, 331.) 

His ita compositis, in regionem, quse aatrapea Sittacene* 1 

36. Generis^ synoDyme de gentia. 

37. Miles, singulier coUectir. Cf. III, i, note 3. 

38. Septingentis Macedonum, Le g^nitiC apr^s ce nom de nombre n'est 
pasusuel. 

39. Trilmti, c*e8t-it-dire attributi^ distributi, 

40. Eqites^ pedeSf coUectifJII, i, note 3. 

41. Duum est un vieax g^nitif pour duorum. Nous avons signal^ talentum, 
^% XIII, oote 13; deum, IV. vi, note 5. 

42. Mensum.Mensis, le mois fait r6guliferement mensium. Mensum se trouve 
^ Ovide : Et quo» sustinui bis mensum quinque labores (Ovide, Mit., 
^1,500). 

n. — 1. Sittacene^ district de la partie m6ridionale de TAssyrie, le long 
*» Tigre. 
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vocatur, pcrvenit : fartiHs terra, copia rerum et omni oom- 
meatu abnndans. Itaque diutius ibi substitit, ae, ne desides 
otio demitterent animos, judioes dedit, praemiaque propo- 
suit de virtute militari certantibus nova : qui fortissimi ju- 
dicati essent, singulis militum millibus praefuturi erant. 
Ghiliarchas* vocabant, tunc primum in hunc numerum copiis 
distributis : namque antea quingenarise cohortes * fuerant, 
nec fortitudinis prsemia cesserant*. Ingens militum tuiim 
convenerat, egregio interfutura certamini, testis eadem cu- 
jusque faclorum, et dejudicibus latura sententiam : quippe 
verone an falso honos cuique haberetur, ignorari non po- 
terat. Primus omnium, virtutis causa, donatus est Athar* 
inas senior ', qui omissum apud Balicamasson a juniortbus 
prcelium unus maxime accenderat : proximus ei Antigenes 
visus est : tertium locum Phii>otas Augseas ^ obtinuit : quar- 
tus Amyntse datus : post hos Antigonus et ab eo * Lyncestes 
Amyntas fuit : septimum locum Theodotus, ultimum obli- 
nvit Hellani^s. 

In disciplina quoque militaris rei a majoribus tradita ple- 
raque summa utilitate Biutavit. Nam, cum ante equites in 
suam quisque gentem discriberentur seorsus a ceteris, 
exempto nationum discrimine, prsefectis, non utique sua- 
rum gentium, sed delectis attribuit. Tuba*, cumcastra* mo- 
vere vellet*, signum dabat, cujus sonus plerumque, tumul- 
tuantium fremitu exoriente, haud satis exaudiebatur : ergo 
perticam, quse undique eonspici posset, supra prsetorium * 
statuit^ ex qua signum eminebat pariter onmibus conspi- 
cuum : observabatur ignis noctu, fumus interdiu. 

Jamque Susa ei adituro Abulites, regionis ejus praefec- 
tus, sive Darii jussu, ut Alexaadrum pr«dda retineret, sive 
sua sponte, filium obviam misit, traditurum se urbem pro- 



2. Construire: Cohortes cesserant {sttis ducibta) prsmia fortitudiniSf prsf- 
mia est «n apposition . 

3. SeiUor, Ce comparatiT k caine de/uAtv/itoi?. 

4. Angxus, d^Augsea, vilie de Mac^doine. 

^. Ab eo, ab oemme jmH^ oectmdum, Ti*mt pas trdsnsiiel. 

6. Cum vellet. Cum temporel avec le subjonctif. Cf. III, iv, note 8. 
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iBiilm. Benigw jnvmem «x-o^t rex, et, «odem duee, ad 9 
ChwBpm' aimiem pfrrrenit, delicatam, Trt fama esl, vehen- 
tem aqnam. Hic 'Al>uKtes c\im donis regalis opulentiae oc- 10 
cumt Dromades, cameli inter dona erant, velocitatis exi- 
roi»; Kn elephanti, a Dario ex India acciti, jam non terror, 
nt speraverant, Maccdonnm, sed anxilinm, opes victi ad 
victwem tranBfereiite fortuiit. Ut Tero urbem* intravit, 11 
incre(jibilem ex thesafrris summam pccuniae egessit, i. milUa 
ta!ientran**argenti non signati forma, sed rudi pondere. 
Molti reges tantas opes longa setate cumulaverant liberis 12 
iw>*eri«que, ut arbilrabantur, quas uaa hora in externi 
i^egismanus intuiit. Gonsedit deinde in regia sella multo 13 
excelsiore quain pro habitu corporis. Itaqu^, cam pedes 
primam gradum n<m contingerent, iinus ex regiis pueris*** 
measam subdidit pedibus. Et cum spadonem, qui Darii" 14 
fuepttt, ingemiscentem conspexisset rex, causam msestitiae 
wpiisivit. nie indicat Darium vesci in ea soHtum, seque 
sacram ejus mensam ad ludibrium recidentem sine lacrimis 
oonspicere Bon posse. Subiit ergo regem verecundia vio- 15 
laadi hospitales deos, jamquo subduci jobebat **, cum Phi- 
tot« : « Minkae vero h«BC feceris, rex, sed omen * quoc[ue 
accipe, mensam, ex qua libavit " hostis epulas, tuis pedibus 
essesnbjectam. » 

1» CkoatpiH. Le Choaspes (aujourd*hui Kerkka), descendant des monts 
P^dfM jetait autrefois directeiiient ^ans la mer, ooBme le Tigre et 
rEophiMe «Qx-mdneg; aujoard'biii il se jettedans te Cfoat-el-Arab. « L'eau 
JKoette rivi^mseiile, et non •d^une «itre, est servie h la tat>le royale ; on la 
^t bonillir, et, p&rtout ou va le roi, on la transporto, en des vases d*ar- 
5*t, m un ooQ^i de chars k ipiatra ro«©s, attel6s de mulets » (ff^ro- 

^Criem, Sme. EUe dtait la r^idenoe d^hiver des reis aeb^m^ni^. 

Sol4<teispr6oieaK ii'mi svbsiste; ^elques chapiileauK ^gpars, desfdts de 

''^«■■e, «pMiqiies pieires sculpt^, ot c'est tomt, 
^. Talenlum, Cf. III, xiii, note 13. 

^ Cmu ac re§ii9pueng, CeuK dout il a 4te questioa, ▼, i, 12, princi^m 

'^mat^iSePos. 
li> Barii, geii^ de fiossessioiu Cf. IV, fv, Bote f a, 
12. Subduci jubebat. Gllipse 4lu sojet de la propositioQ infinitive eam, 
l^ Libmnt^ Ge met «ifoifie au f ropre retrencher me pertie d'un tout, et 
J^ttite ffo^ier^ *«nre, manger ie^ Liiare jecur {Liv. KXV, 16). — Flumina 
u "**"** lewes,.. Va b»i¥BJit en effleiirant Veau (Virg. , Gdorg., IV, 54). 
"*<* sens g6neral d6coule le sens de verser quelque chose en rhonneur 
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16 Rex, Persidis finem aditurus, Susa urbem Archelao et 
prsesidium iii miilium tradidit : Xenophilo arcis cura man- 
data est, mille Macedonum ** eetate gravibus praesidere arcis 

17 custodiee jussis : thesaurorum Gallicrati tutela permissa : 
satrapea regionis Susianse *^ restituta Abulitse. Matrem 

18 quoque et liberos regis in eadem urbe deponit. Ac forte 
Macodonicas Yestes multamque purpuram, dono ex Mace- 
donia sibi missam, cum his, quee confecerant, tradi Sisi- 
gambi jubet — omni namque honore eam et filii quoque 

19 pietate prosequebatur — admonerique jussit, ut, si cordi 
quoque vestis esset, conficere eam neptes suas assueface- 
ret : dono se, quse docerent, dare. Ad hanc vocem lacrimse 
obortae prodidere animum aspernantis id munus : quippe 
non aliud magis iu contumeliam Persarum feminse accipiunt, 

20 quam admovere lanee manus. Nuntiant, qui dona tulerant, 
tristem esse Sisigambim; dignaque res et excusatione et 
solacio visa. Ipse ergo pervenit ad eam et : « Mater, inquit, 
hanc vestem, qua indutus sum, sororum non donum solum, 

21 sed etiam opus vides : nostri decepere me mores. Gave '^ 
obsecro, in contumeliam acceperis ignorationem meam. 
Qu8B tui moris esse cognovi, ut spero, abunde servata sunt. 

22 Scio apud vos filio in conspectu matris nefas esse considere, 
nisi cum illa permisit : quotienscumque ad te veni, donec, 
ut considerem", annueres, rostiti". Procumbens venerari 

d'uQ dieu : In mensam laticum libavit honorem, II r^pandit sur la table le 
Viu orfert en libation (Virg., jEh,, I, 740), et le sens plus g^n^ral de sacrifler^ 
9ffrir en sacrifice, consacrer. Lihare diis dapes, orfrir des mets aux dieux 
{TtieLiv., XXXIX, 43). 

11. Mille Macedonum. Mille est quelqaefois employ^ comme un substaa- 
tif : Civitas Platxensium mille misit militum {Cora, Nep., Miltiade^1Si).Mitie 
pa^suum erant inter urbem castraque {T. Liv,^ XXII, 44). — Mais cettecons- 
Lrui:tion de mille n*a lieu d'ordinaire que pour le nominatif et Taccusatif; 
lILo est tr^s rare a un autre cas. On attendrait donc chez Quinte Gurce 
mille Macedonibus, mille 6tant adjcctif. 

15. Susianx, La Susiane est une partie de cette grande plaine sita^e a 
Testde la partie inferieure du bassin du Tigre; le pays, qui a porti diff6- 
rents noms, doit celui de Susiane & la ville principale Suse. 

16. Avec eavct onn'exprime ou on n'exprime pas ne, 

17. Vt considerem. Cbez les Gaulois, le jeune homme ne devait paS| en 
public, s'asseoir devant son p^re. Filium puerili. xtate in publico in coiu- 
pectu patris assistere turpe ducunt (C€bs., Bello Gall., VI, 18). 

18. Restiti, de resislo, 
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me saepe voluisti : inhibui. Dulcissimae matri Olympiadi 
nomen debitum tibi reddo. » 



GAPUT III 

Soumission des Uxiens. — Alexandre essaye en vain 
d'entrer en Perse. 

(Hiver, 331.) 

Mitigalo animo ejus, rex quartis castris* pervenit ad Ti- 
grim fluvium. Pasitigrim * incolae vocant : oritur in monti- 
bus Uxiorum et per l stadia* silvestribus ripis praeceps in- 
ter saxa devolvitur. Accipiunt deinde eum campi, quos 
clementiore* alveo praeterit, jam navium patieus. dc sunt 
stadia*mollioris soli, perquod leni tractu aquarum Persico 
marise insmuat. 

Amne superato , cum viii millibus peditum et Agrianis 
sagittariis*que, et Grsecorum mercennariorum tribus milli- 
bus additis Thracum mille, in regionem Uxiorum ' perve- 
nit. Finitima Susis est et in primam Persidem * excurrit, 
artum inter se et Susianos aditum relinquens. Medates erat 



ni. — i. Pasitigrim. Le Pasitigris (petit Tigre), forme par la r6union 
de deux rivi^res, le Kopratas (Dizfoul)et TEuloeos (Kourau) se jette dan^ It^ 
golfe Persique. — La route que suit Alexandre est la grande routa dlspiji> 
s^ poar les voyaiges de la cour de Perse entre Suse et Pers^polis ; elle 
passait par des detil^s extremement difflciles. 

i. Qementiore, plus calme qu'auparavant. 

3. Uxiorum regionem, LesViiiens habitaient partiedanslaplaine, ot tkiuiiti 
dans les montagnes qui ravoisinent au N.-E. — « Ces montagnes qm lup- 
neot la bordure du plateau de Tlran et qui s'4tendent du cdt^ de Kinive 
jusque pr6s du Tigre, courent au sud-est le long de la plaine des Siisi^n? 
eldes Uxiens, et forment plusieurs terrasses etagdes les unes derrldre ks 
autres, dout le sommet s'61eve jusqa'a la bauteur des nefges. Plus loin, 
^Q S.-E., ie nombre de ces terrasses, qui muntent h partir de la cote, 
wgmente ju8qa'a former huit et neuf lignes de montagnes superposees, et 
*n golfe, on aper^oit par-dessus ces terrasses, la chaine couverte de 
&^e du Kouh-di-BxiM,q}ii forme le massif central. Dans ce labyrinthe de 
cNiies de montagnes, de torrents qui s'y ouvrent passage, de petites 
Pl&iQes entrecoup^es de defil^s, passe la rouie carrossable » {Droy.sen, 
Irad. 1,332). 

*. Priumm Persidem, le commencement de la Perse . 
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regionis prsefectus ^ haud sane temporum ho^o % quippd 

5 ultima pro fide experiri decreverat. Sed periti locorum 
Alexandrutn docent, occultum iter esse per calles et aver- 
sum ab urbe" : si paucos misisset leviter armatos, super 

6 capita hostium evasuros. Gum consiiium placuisset, iidem 
itinerum fuerunt duces. m et d mercede conducti et Agriani 
fere m Tauroni prsefecto dati ac post solis occasum iter in- 
gredi jussi. 

1 Ipse , tertia ' vigilia * castris * molis, circa lucis ortum 
superat angustias, csesaque materia ' cratibus* et pluteis* 
faciendis, ut, qui turres * admoverent, extra teli * jaetum 

8 essent, urbem obsidere coepit. Prserupta erant omnit saxis 
et cotibus impedita. Multis ergo vulneribus depulsi, ut' 
quibus non cum hoste solum, sed etiam cum loco dimicaO' 

9 dum esset, subibant kamen, qaia rex inter primos consiite- 
rat, interrogans tot urbium victores an " erubescerent haerere 
in obsidione castelli exigui et ignobilis, simul admoneiis 
Tauronem mox auxilium esse laturum. Inter haec cminus 
petebatur : quem testudine * objecta milites — ut deced«ret 
perpellere nequierant — toebantur. 

10 Tandem Tauron super areem nrbis se cnm suo agmiBfi 
ostendit : ad cujus conspectum ek hostium ammi labare et 

11 Maeedones acrius proelium inire coeperunt. Anceps oppi- 
danos malum urgebat, nec sisti vis hostium poterat, Paucis 
ad moriendum, pluribus ad fugam animus fuit, raagoa 
pars in arcem concessit» Inde, xxx oratoribus missis ad 

12 dep«*ecandum, triste responsum a rege redditur : non esse 
venise locum, ItaquOy suppliciorum quoque metu perculsi, 
ad Sisigambim, Darii mairem, occuito itinere ign^toque 
hostibus mittunt, qui peterent "* ut ipsa regem mitigaret, 
haud ignari parentis eam loco diligi colique» Et Medates 

5. Temporum homo, comparer temporaria ingenia^ IV, v, U. Ua hoQunfi 
chaneeaDt ^u gre des circonstances. 

6. Vrbe. On ne sait de quelle ville il est question. 

7. Materia^ bois dd construotion ; lignum^ bois a bruler. 

8. Ut, atteodu que 

9. An^ si ne pas, cf. IV, ix, note 34. 

10. Mitlunt qui petereat. Sur la corr^lalion des temps, cf. lY, v, nota 13. 
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sororls ejus iiliam secum matrimonio junxerat, Darium 
propinqua cogaatione contingens. Diu Sisigambis sup- 13 
plicum pi^ecibua repugnavit, abnuens" depreeationem pro 
iilis [non] convenire fortunae, in qua esset : adjiciiqu^ 
metuere sese ne victoris indulgentiam fatigaret, ssepiusqoe 
cogitare captivam esse se quam reginam fuisse. Ad uUimum 14 
victa litteris Alexandrum ita deprecata est , ut ipsum ** 
excusaret quod. deprecaretur : petere se ut illis quoque^ si 
minus, sibi ignosceret : pro necessario^^ ac propinqua suo, 
jam non hoste, sed supplice'', tantum vitam precari. Mod<3- 15 
rationem clementiamque regis, qusB tunc fuit, vel una hsee 
res possit ostendere : non Medati modo ignovit, sed omnes 
et deditos et captivos [et] libertate atque immunitate do- 
na?it, urbem reliquit intactam, agros siae tributo colere 
pennisit. A victore Dario plura mater non impetrasset. 

Uxiorum dein gentem subactam Susianorum satrape» 16 
contribuit '* : divisisque cum Parmenione copiis, illum cam- 
pestri itinere" procedere jubet, ipse cum expedito agmine 
jugum montium cepit, quorum perpetuum dorsum in Per- 
sidem excurrit. Omni hac regione vastata, tertia die Per- 17 
sidem*^ quiiito angustias, quas illi Susidas pylas" vocant, 
iutraL Ariobarzanes has cum xxv millibus peditum occu- 



U. Abnuens construit comme negans. 

12. Ipsuniy c'est-a-dire id ipsumy eliipse fr^quente chez Quinte Curce du 
proDom is. 

13. HecessariOf cf. necessitudffy IV, x, note 15. 
14 Contribuit^ il r6unit. 

15. Campestri itinere. Parm6nion, avec la grosse infanterie, la cavalerie 
thessalienne et le train, marclie vers les Pylx Susidx par la grande route 
de Suse a Persepolis. Alexandre se hate d'atteindre ces mfimes defiles par 
la route plus courte mais bien plus difficile des montagnes. 

16 Persidem. La Perse, en prenant le mot dans son sensexact, esl cette 
partie dii plateau de Tlran qui s'^I^ve aa-dessus du golfe Persique et qui a 
pourpoint centrai Pers6polis. Elle est comprise entre laSusiane, la M^iie 
et la Parthie au N.-O. et auN., et la Carmanie a l'E. Cest un pays 61eve, 
entrecoupe de nombreuses chalnes de montagnes oii les passage^ ne se 
trouvent quelquefois qu'^ 2,200 m^tres. Au centre 8'6tendent des plaines 
qui n'offrent sur une grande partie de leur surface que des sables, des argiles 
dwes et des salines. 

n. Stuidas Pylas. Un rocher conique {Kelah-i-Sefid]^ avec une forteresse 
placee a son sommet, intercepte compl^tement la route iDroysen, 1, 353'). 
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paverat, rupes abscisas et undique prseruptas, in quarum 
cacuminibus extrateli* jactum barbari stabant, de industria 
quieti el paventibus similes, donec in artis&imas fauces pe- 

18 netraret agmen. Quod ubi contemptu sui pergere vident, 
tum vero ingentis magnitudinis saxa per montium proaa** 
devolvunt, quse iucussa ssepius subjacentibus petris majore 
vi ineidebant, nec singulos modo, sed agmina, proterebant. 

19 Fundis* quoque excussi lapides et sagittee * undique ingere- 
bantur. Nec idmiserrimum fortibus viris erat, sed quod inulti, 
quod ferarum ritu, veluti in fovea deprehensi, caederenlur. 

20 Ira igitur in rabiem versa, eminentia saxa complexi, ut ad 
hostem pervenirent, alius alium levantes conabantur ascen- 
dere. Ea ipsa multorum simul manibus convulsa in eos, qui 

21 commoverant, recidebant. Nec stare ergo poterant nec niti*', 
ne testudine * quidem protegi, cum tantae molis oncra pro- 
pellerent barbari. Regem non dolor modo, ised etiam pudor 

22 temere in illas angustias conjecti exercitus " angebat. In- 
victus ante eam diem fuerat, nihil frustra ausus : impune 
Cilicise fauces intraverat, mare quoque novum in Pamphy- 
liam iter aperuerat : tunc haesitabat deprehensa felicitas nec 

23 aliud remedium erat, quaiu reverti, qua venerat. Itaque, 
signo receptui dato, densatis ordinibus, scutis*que superca- 
pita consertis, retro evadere ex angustiis jubet. xxx fuere 
stadia*, quae remensi sunt. 

GAPUT IV. 

D6faite d*Ariobarzane , 
(Hiver, 331.) 

1 Tum, castris* undique aperto loco positis, non consultare 
modo quid agendum esset, sed vates * quoque adhibere coepit 

18. Per motUium prona. Adjectif neutre avec uq g^nitif partitif, cf. III, 
VII, note li. 

19. Niti^ monter. 

20. ConjecU exerciiut, Le participe equivalent d'un uom abstrait, cf. III, 
ii,note 26. 
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a superstitione * animi. Sed quid tunc praedicere Aristan- 
der, cui plurimum credebat ex vatibus*, poterat? Itaque, 
damnatis intempestivis sacrificiis, peritos locorum convo- 
cari jubet : per Mediam iter ostendebant tutum apertumque. 
Sed rex deserere milites insepultos erubescebat, ita tradito 3 
more ut * vix uUum militise tam soUemne esset munus quam 
humandi suos. 

Gaptivos ergo, quos nuper exceperat,vocari jubet : inter 4 
quos erat quidam Graecse Persicaeque linguee peritus, qui 
frustra eum in Persidem montium dorso exercitum ducere 
affirmat : silvestres esso calles, vix singulis pervios : omnia 
contegi frondibus, implexosque arborum ramos silvas com- 
mitlere '. Namque Persis ab altero latere * perpetuis mon- 5 
tium jugis" claudilur. Hoc dorsum, quod in longitudinem 6 
MDC, in latitudinem clxx stadia * procurrit, a Gaucaso • 
monte ad rubrum mare' pertinet, quaque defecit mons, 
aliud munimentum, fretum, objectum est. Planities deinde 
sub radicibus montium spatiosa procumbit % fertilis terra 
multisque vicis atque urbibus frequens. Araxes " amnis per 1 
hos campos multorum aquas torrentium evolvit in Medum : 
Medus [ad mare] ad meridiem versus — minor amnis eo 
quem accepit — evehitur : gignendseque herbse non alius 8 

IV. — 1. A superstilione, a, par suite de. 

2. Tradito more ul, Ailleurs Iraditur avec la proposition infinitive, III, 
III, 8. 

3. Silvas committeret peut etre compare k Maria committeret^ III, i, 13, et 
doit s'expliquer comme s'il y aviit efflcere perpeluas siivas^ inter se com^ 
missas. 

A. Ab altero latere, du c6te sud-ouest. 

5. Perpetuis jugis. « Des plissements du sol au-dessus des oasis turck- 
mdnes, et le long des cutes meridionales de la Caspienne, d'autre8 plisse- 
xnents au bord de la mer d*Oman, enfin des montagnes en gradins domi- 
nant les plaines de la M^sopotamie « ; voil^ le rempart ext^rieur du pla- 
teau de Tlran du c6te du N., de TO. et du S. {Rectus, IX, 144). 

6. Caucaso. Le Caucase, la grande cbaine de montagnes qui s'6tend 
entre la Caspienne et le Pont-Euxin. 

7. Kubrum mare. Cf. III, ii, note 14. 

8. Procumbit, pour se demittit, est po^tique. 

9. Araxes.'VkX9CLey fleuve de la Perse (aujourd'bui le Band-Emir), re<;oit 
le M4du3 (aiijourd^bui le Polvar ou •Poulvar), coule dans une large plaine 
aujourd'hui marecageuse et vient finir dans le lac N^ris. Quinte Curce se 
trompe en disant que rArax.e est le tributaire du M^dus, c'est le contraire. 
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est aptior, quidquid aUuit floribus vestiens. Platani quoque 
et populi coategunt ripas, ita ut procul visentibus conti- 
nuata videantur montibus nemora riparam. Quippe obum- 
bratus amnis presso ^^ in solum alveo delabitur, immi- 
nentque coUes, ipsi quoque frondibus laeti, radices eorum 
9 humore subeunte*. Regio non alia tota Asia salubrior 
habetur : temperat cselum hinc perpetuum jugum opacum 
et umbrosum, quod SBstus levat ; illinc mare adjunctum, 
quod modico tepore terras fo vet . 

10 His captivus expositis interrogatus a rege, auditune an 
oculis comperta haberet quae diceret, pastorem se fuisse et 
omnes eas calles percurrisse respondit : bis captum, semel 

11 a Persis in Lycia, iterum ab ipso. Subit animum regis 
memoria oraculo * editse sortis ** * : quippe consulenti res- 
ponsum erat, ducem in Persidem ferentis vise Lycium 

12 civem fore. Igitur promissis, quanta et prsesens necessitas 
. exigebat et ipsius fortuna capiebat^ oneratum " armsri 

jubet Macedonum more, et, quod bene verteret ", monstrare 
iter quamvis arduum et prseceps : evasurum se esse cuai 
paucis, nisi forte crederet, qua ipse pecoris causa isset^ 
Alexandrum pro gloria et perpetua laude ii^e non poase. 

18 Etiam atque etiam docere captivus, quam difficile iter esset 
maxime ai^matis. Tum rex : « Prsedem**, inquit, me accipe 
neminem eorum, qui sequuntur *', recusaturum ire, qua 
duces. » 

14 Gratero igitur ad custodiam castrorum relicto cum pedi- 
tibus, quis" assueverat, et iis copiis, quas Meleager duce- 
bat, et sagittariis* equitibus m, praecipit ut, castrorum ^ecie 
manente, plures de industria ignes fieri imperet", quo magis 

10. Presso comme depresso, 

11. Editx sortis. Get oracle lul ayait ^te readu k Delphes. 
l^ CoDstruisez Oneratum promissis. 

13. Quod bene verteret (de mSme YII, xi, 14) est une formule de pribre* 
« Pilt la chose toumer & bien *. 

14. Prxdem. Cf. IX, ii, note 30. 

15. Sequuntur, ellipse du r^gime me, 

16. Qui* comme quibus, Cf. III, ii, note 8. 

17. Imperet ignes fieri. A r6poque classique Fusage est plut6t de cons- 
loruire imperare avec n/. On le trouve pourtant avec riufinitif chez Gesar et 
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barbari credlant ipsum rcgem in castris esse. Cetemm, «i 15 
forte Ariab^anes cognovissot per caliium anfractus se in- 
trare, et ad occupandum iter suum partem copiarum ten- 
tasset otpponere, CSraterus eum illato terrore retineret, ad 16 
propitts periculum conversumm agmen : sin autem ipse 
hnBtem fefelHsset, et saltum occupasset, cum trepidantium 
barbarorum tumultum exaudisset, persequens tum regem, 
id ip9um iter, quo pridie pulsi fuerant, ne dubitaret ingredi : 
qaippe vacuum fore hostibus in semet aversis. 

Ipse, tertia vigilia*, silenti agmine ac ne tuba* quidem 11 
daito signo, pergit ad demonstratum Her callium : tridui 
alimenta portare militem" jusserat leviter armatum. Sed 18 
prBeter invias rupes ac prserupta saxa, vestigium subinde 
fallentia, nix oumulata vento ingredientes fatigabat : quippe 
vetut in foveas delati hauriebantur, et, cum a commilito- 
nibuB allevarentur, trahebant magis adjuvantes quam se- 
qoeba&tur. Nox quoque et ignota regio ac dux — incertum 19 
an *• satis fidus — multiplicabant metum : si custodes fefel- 
lisset **, quasi feras bestias ipsos posse deprehendi. Ex 
uiiias oaptivi vel fide vel anima pendere et regis salutem et 
suam. Tandem «venere in jugum. 20 

A. dextra iter ad ipsum Ariobarzanen erat. Hic Philotam 
et GoBnon cum Amynta et Polyperconte, expeditam haben- 
tes manum, reHnquit, monitos ut, quia et eqaes pediti iret 
mixtus «t quam pinguissimum esset solum et pabuli fertile, 
sensim procederent : duccs erant itineris de captivis dati. 
Ipse cmn annigeris* et ala, quam agema* appellabant, ardua 21 
s^nita, sed longius a stattonibus hostium remota, multa 

Cic^n, mais presqae toajours avec nnfinitif passif, quelquefois un infinitif 
d^poneat. Hof onmei mctuanat impertU fteri (Cees^ Betl. Mi., V, 1). Wmne 
huHC in vincula duci, non ad mortem rapi, non extremo suppticio mactari 
imperabis? (Cic, Cat.^ I, xi, 27). — Quinque cohortes reliquas,.. proficisci 
imperat (Caes., Bell. Gait.., VII, 60). — Equitatum procedere,.. imperat{Cis., 
Bell. Ga//., VIII, 27). Cette construction avec rinfinitif est devdhue fr^- 
quente aprfes Auguste. 

18. Mititem^ singulier collectif, cf. Ilf, i, note 3, — cotnme plus bas 
eques, pedes, §§ 20 et 29. 

19. Incertum a», of. III, viii, note iS. 

20. Fefellisset, sous-eDteadti dux, 
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22 cum vexatione processit. Medius erat dies et fatigatis ne- 
cessaria quies : quippe tantundem itineris supererat, quan- 

23 tum emensi erant, sed minus prsecipitis atque ardui. Itaque, 
refectis cibo somnoque militibus, secunda vigilia * surgit. Et 
cetera quidem haud segre prseterit : ceterum, qua se mon- 
tium jugum paulatim ad planiora demitiit, ingens vorago, 

24 concursu cavata torrentium, iter ruperat **. Ad hoc arborum 
rami, alius alio implicati et coheerentes, ut ** perpetuam ob- 
jecerant seepem. Desperatio igitur ingens, adeo ut vix la- 

25 crimis abstinerent, incesserat. Prsecipue obscuritas terrori 
erat : nam etiamsi qua sidera internitebant , continenti 
fronde tectae arbores conspicere prohibebant. Ne aurium 
quidem usus supererat, silvas quatiente venlo, qui concur- 
rentibus ramis majorem quam pro flatu sonum edebat. 

26 Tandem exspectata lux omnia, quse terribiliora nox fece - 
rat^ minuit : circumiri brevi spatio poterat eluvies, et sibi 

27 quisque. dux itineris coeperat fieri. Evadunt ergo in editum 
verticem : ex quo hostium statione conspecta, strenue ar- 
mati" a tergo se ostendunt nihil tale metuentibus ", quo- 

28 rum pauci, qui congredi ausi erant, C8esi sunt. Itaque hinc 
morientium gemitus, hinc ad suos recurrentium miserabi- 
lis facies, integros quoque, antequam discrimen experiren- 

29 tur", in fugam avertit. Fremitu deinde in castra, quis" 
Graterus preesidebat, illato, ad occupandas angustias, in qui- 

30 bus pridie haeserant, miles educitur. Simul et Philotas cum 
Polyperconte Amyntaque et Goeno diversum iter ingredi 

31 Jussus, alium terrorem intulit barbaris. Undique ergo Ma- 
cedonum armis fulgentibus, ancipiti malo oppressi, memo- 
rabile tamen prcelium edunt. Ut opinor, ignaviam quoque 

32 necessitas acuit et ssepe desperatio spei causa est. Nudi " 
complectebantur armatos, et ingenti corporum mole secum 

Si. Ruperat comme abruperat, 

23. Ut comme tanquam^ quasi. 

93. Armati, sous-enteadu Macedones, 

ii. Metuentibui^ sous-eQtendu Persis. 

25. Antequam experirentur. Gf. lU, vii, note 26. 

26. Quis comme quibus.Ci, III, ii, note 8. 

27. Hudi, c'est- Ji-dire inermes oppos^ k armatis. 
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terram detrahentes, ipsorum telis* plerosqiio fodiebant. Ario- 33 
barzanes tamen, xl ferme equitibus et v miliibus peditum 
slipatus, per mediam aciem Macedonum cum multo suorum 
atque hostium sanguine erupit, Persepolim urbem, caput 
regionis oceupare festinans. Sed a custodibus urbis exclu- 34 
sus", consecutis strenue hoslibus, cum omnibus fug» co- 
mitibus renovato proelio cecidit. Craterus quoque, raptim 
agmine acto, supervenit. 



GAPUT V 

Marche sur Persepolis. — Alexandre rencontre quatre mille Grecs 
mutil^s par les Perses. 

(Hiver, 331-330.) 

Rex eodem loco, quo hostium copias fuderat, castra* com- 
munit. Quamquam enim undique fugati hostes victoriam 
concesserant, tamen pieealtse prsecipitesque fossse, pluribus 
locis objectse, abruperant iter, sensimque et caute progre- 
dieudum erat, jam non hostium, sed locorum fraude sus- 
pecta. Procedenti ei litterse redduntur a Tiridate*, custode 
pecuniae regise, indicantes eos, qui in urbe* essent, audito 
ejus adventu, diripere veile thesauros : properaret occupare 
thesauros dimissos : expeditum iter esse, quamquam Araxes 
amnis interfluat'. Nullam virtutem regis justius quam cele- 
ritatem laudaverim : relictis pedestribus copiis, tota nocte 
vectus cum equitibus, itiueris tanto spatio fatigatis, ad 
Araxen* prima luce pervenit. Vicierant in propinquo : qui- 
bus dirutis, poatem ex materia eorum subditis saxis ^ stre- 
nue induxit. 



28. ExclusuSf empSch^ d'entrer. 

V. - 1. Litierx a Tiridate. Cf. IV, i, note 6. 

2. l/r/»e, Persepolis. 

3. Quamquam interfluat, Le subjonctif, la propositioQ subordonn^e d^pen 
dant d'une proposition k riiiflnitif. Cf. lU, u, note 27. 

-*. Araxen. Cf.. V, iv, note 9. 
S>. Subditis saxia aa datif. 
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5 Jamque haud procul urbe erant, cum mtserabile a^en, 
inter pauca fortunse exempla memorandum, regi occurrit. 
Captivi erant Grfleci ad iin millia- fere, quos Persse vario sup- 

6 pliciorum modo affecerant. AHos pedibus, quosdam mani'- 
bu8 auribusque ampntatis, inustique barbararum littera- 
rum notis, in longum sui ludibrium reservayerant : et*, 
cum se quoque alience dicionis' esse cernerent, volentes 

1 regi occurrere non prohibuerant. Invisitata simulacra*, non 
homines videbantur, nec quicquam in illis prseter vocem 
poterat agnosci. Plures igitur lacrimas commovere, quam 
profuderant ipsi : quippe in tam multiplici variaque for- 
tuna singulorum, intuentibus similes quidem, sed tamen 
dispares* poenas, quis maxime miserabilis esset, liquere 

8 non poterat. Ut vero Jovem illi tandem, Greeciae ultorem, ape- 
ruisse oculos conclamavere, omnes pari supplicio affecti 
videbantur*". Rex, abstersis, quas profuderat, lacrimis, bo- 
num habere " animnm jubet : visuros urbes suas, conjuges- 
que et liberos. Castra inde duo ab urbe stadia* communit. 

9 Graeci excoBserant vallo *, deliberaturi quid potissimum a 
rege peterent : cumque aliis sedem in Asia rogare, aliis 
revcrti domos placeret, Euctemon Cymaeus** ita locutus ad 
eos fertur : 

10 « li, qui modo etiam ad opem petendam ex tenebris et 
carcere procedere erubuimus, ut nunc est, supplicia noslra 
— quorum nos pudeat" magis an paeniteat** incertum est — 

11 ostentare Graecise, velut laetum spectaculum, cupimus. AJqui 
optime miserias ferunt, qui abscondunt, nec ulla tam faini- 
liaris est infelicibus patria, quam solitudo et status prioris 

6« Et indiqne ici une opposition ; il est k peu pr^s l*equivalent de sed. 

7. Dicionig, g^nitif de possession. Cf. IV, iv, note 18. 

8. Simulacra^ des spectres. Simulacra modis paltenliamiris. Virg., GS^rg., 
I, 473. 

9. Simfles,., disparet, Tous sont mutiles, mais les mutilations sont dif- 
f^rentes^ 

10. Omnes sihi videhanlur, Tout le monde (dans rarm6e) croyait... 

11. Juhet hifkera^ ellipse du sujet dela proposition infinitive eos, 

12. Cymxus, de Cym6, cit€ 6olienn« de TAsie Minenre, s\ir la c6te, 

13. Pudmt an pmiteat, Ellipse de ulrum, Cf. m, yiii, not« 13. 

14. Pxniteat, regretter. 
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oblivio, Nam, qui nmltwin in stiorum misericordJa ponunt, 
ignorant quam celeriter lacrimse inarescant. Nemo fideliter 12 
diligit quem fastidit : nam et calamitas querula est et su- 
perba felicitas. Ita suam quisque fortunam in consilio habet, 
cum de aliena deliberat. Nisi mutuo miseri essemus, olim** 
alios alii petuissemus esse fastidio : quid mirum est fortu- 
natos semper perem qusBrere? Obsecro vos, olim " ▼ita 13 
defuncti, quderamus locum, in quo hsec semesa obruamus. 
Grati profrsus oonjugibus, quas juvenes duximus, rever- 
temurl Liberi in flore et setatis et rerum agnoscent patres 
ergastoli detrimeota ! Et quota pars nostri tot obire terras 14 
potest? Procul Europa, m ultima Orientis" relegati, senes, 
debiles, majore membrorum parle mulcati, tolerabimus sci- 
licet qu8B armatos et victores ftitigarunt. Conjuges deinde, 15 
quas captis fors et necessitas unicum solacium applicuil, 
parvoaque liberos trahimus** nobiscum an relinquimus? 
Gum his venientes nemo agnoscere volet : relinquemus ergo 16 
extemplo pr«sentia pignora, oum incertum sit an" visuri 
simus illa quse petimus? Inter hos latendum est, qui nos 
miseros nosse coeperunt. » Haec Euctemon. 

Gontra Theeetetus Atheniensis orsus est dicere : « Nemi- 17 
nem piumhabitucorporis suos eestimaturum, utique seevitia 
hostis, non natura calamitosos. Dignum esse omni malo, 
quierubesceret fortuito*** : tristem enina demortalitate" ferre 



^ tt. OHm 9'ftpplique aussi bien an pass* qn''^ raTenir. ^ens olim armts 
9iritque, mox memoria nommif, elara. Nation jadis cclfebre par le courage et 
le nraibre de ses guerriefs et maintenant par de glorieux souvenirs (Tac, 
Bist., I, 67). Forsm et haec olim meminisse juvabit (Virg., JEn.^ 1, 203). Ici 
olim 8'appliqae au pass^ et prend de plus le sens de depuis iongtemps, sens 
Vu n'est pas encore dans Ciceron. 

16. Olim vita defuncti. Olim m&me significatiop . 

17. (Jltima Orientis. Adjectif neutre avec ur ^itif partitif. Cf. Iff, ni, 
n«etl. 

18. Trahimus an relinquimus. Ellipse de utrum. Gf. lil, vin, note 13. Le 
present signifie quelquetois un fait futur. 

19. Jncertum sit an, An, dans le sens de notre si francais, n*est pas un 
^ classique. 

*. Eatendez fortuito malo. 

2i. Mortalitate, le gVnre bumain, Th jmanite, est un mot post^rieur 4 Au- 
^^» Quinte Curce i'emploi« encore, VIU, rv, 24. 
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sententiam et desperare misQricordiam, quia ipse alteri de- 

18 negaturus sit. Deos, quoi ipsi numquam optare ausi foreat, 
offerre : patriam, conjuges, liberos et, quidquid homines 

19 vel vita" sestimant vel morte redimunt. Quin illi ex hoc 
carcere erumperent ? alium domi esse cseli haustum, alium 
lucis aspectum. Mores^ sacra, linguse commercium etiam a 
barbaris expeti : quse ingenita ipsi omissuri sint sua 
sponte, non ob aliud tam calamitosi, quam quod illis ca- 

20 rere" coacti essent. Se certe rediturum ad penates*etia 
patriam, tantoque beneficio regis usurum : si quos contu- 
bernii" * liberorumque, quos servitus coegisset agnoscere, 
amor detineret, relinquerent quibus*'' nihil patria carius 
est. » 

21 Pauci hujus sententise fuere : ceteros consuetudo, natura 
potior ••, vicit. Gonsenserunt petendum esse a rege, uk ali- 

22 quam ipsis attribueret sedem. c ad hoc electi sunt : quos 
^ Alexander ratus, quod ipse prsestare cogitabat, petituros : 

« Jumenta, inquit, assignari, quae vos veherent, et singu- 
lis vestrum millia*' denarium" * dari jussi. Gum redieritisio 
Grseciam, prsestabo ne qui** statum suum, si haec calami- 

23 tas absit**, vestro credat esse meliorem. » Illi, obortisla- 
crimis, terram intuebanlur, nec aut erigere vultus aut loqui 



22. Vita, ablatif de prix. 

23. Carere, n^gation de hahere. Carere fehri^ 6tre sans fitivre (Gic.,f<w> 
XVI, 15). Carere suspicione^ §tre h. rabri du soupcon (Cic, Roac.^ Amer. 20). 
Et au sens d^rive. Caruit foro postea Pompeius, caruit senatu^ earuit pu- 
blico, II ne parut ni au forum, ni au S^nat, ni en public (Gic, Mil., VII, 18). 
Yoluptale virtus ssepe caret^ nuuquam Indiget, La vertu renonce souvent au 
plaisir, elle n'eQ a jamais besoin (Sen., Vita Beala, Vll, 2). 

24. Contubernii, mariage entre esclaves. 

25. Quihus, ellipse de rant6c6dent ii. 

26. Potior dans le sens de poteidior. 

97. Singulis vestrum miiiia denarium, Millia au pluriel h cause da sens 
distributit*, comme dans Tite-Live. Stipendium prxterea iis coloniis, in mil- 
lia seris asses singutoi, imperari. Vn as par mille (XXIX, 15.. 

28. Deuarium, sur ce g^nitif, cf. III, xiii, note 13. 

29. Ne qui credat. Qui^ employe coinme quiSt se trouve dans C^sar et 
Cic6ron. Si qui graviore vulnere acceplo equo deciderat. Si quelqu'ua grave- ^ 
mentbiess^ ^tait tombe de cheval (CaB<i.. Bell, Gall.^ I, 48). — Ne qui forte 
putet. Pour qu'on ne pense pas (Cic, De Orat.,l, ii, 7), 

30. Si hsec calamitas absit, Sauf votre maiheureuse inflrmit^. 
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audebant : tandem, rege tristitiae causam exigente, Eucte- 
moD similia iis, quae in consilio dixerat, respondit. Atque 24 
ille, non fortunse solum eorum, sed etiam paenitentiaB** mi- 
sertus, terna millia denarium * singulis dari jussit : denae 
vestes adjectae sunt, et armenta cum pecoribus ae frumento 
data, ut coli serique attributus iis ager pdsset. 

GAPUT VI 

Entr^e a Pers^polis. — Soumission des Mardes. 
(Printemps, 330.) 

Postero die, convocatos duces copiarum docet nullam 1 
infestiorem' urbem Graecisesse, quam regiam* veterumPer- 
sidis regum. Hinc illa immensa agmina infusa : hinc Da- 
rium prius, dein Xerxem Europse impium intulisse bellum. 
Exscidio illius parentandum esse majoribus. Jamque bar- 2 
bari, deserto oppido, qua quemque metus agebat, diffuge- 
rant, cum rex phalangem * nihii cunctatus inducit. Multas 
urbes refertas opulentia regia partim expugnaverat, par- 
tim in fidem acceperat, sed urbis divitiae hujus vicere 
praeterita. 

In hanc totius Persidis opes congesserant barbari : 3 
aurum argentumque cumulatum erat, vestis* ingens modus*, 
supellex non ad usum, sed ad ostentationem luxus compa- 
rata. Itaque inter ipsos victores ferro dimicabatur : pro 4 

31. Pxnitentix comme pndoris, 

^ VI. — 1. Regiamt dans le sens de risidence royale^ capitale^ ii'est pas de 
J*6poque classique 

^ertSpolis 6tait 8itu6 dans la vall6e de TAraxe (Bend-Emir), prfes de Ten- 
ilroit oii ce fleuve reQoit le M^dus (Polvar ou Poulvar). II reste des ruines 
iinportantes des palais b^tis par les princes ach^m^Qides, des taureaux 
>ilis, des coloDDes, des piliers, des portes. On voit dans la montagne les 
'Qtrallies faites pour les tombeaux des souverains (PersApolis et Pasargade 
^Went les deux villes oii Ton enterrait les rois) ; des inscriptions en font 
w>(cf. Recltu, IX, 266). 

1 Yet^s^ singulier au sens coUectif. 

3. Modus comme copia. 
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hoste erat, qui pretiosiorem occupaverat praedam : et cam 
omnia, quae recipiebant, capere nou possent, jam res non 

5 Qccupabantur \ sed sestimabantur. Lacerabant regias vestes, 
ad se quisque partem trahentes : dolabris* pretiosae arlis 
vasa * caedebant : nihil neque intactum erat neque inlegroni 
ferebatur : abrupta simulacrorum membra^ ut quisque avd- 

6 lerat, trahebat. Neque avaritia solum, sed etiam crudelitas 
in capia urbe grassata est : auro argentoque onusli, vilia 
captivorum corpora trucidabant, passimque obvii caede- 

T bantur, quos * ante pretium sui miserabilis • fecerat. Multi 
ergo hostium manus voluntaria morte occupaverunt, pretio- 
sissima vestium induti e muris semetipsos cum conjugibus 
ac liberis in prseceps jacientes. Quidam ignes, quod paulo 
post facturus hostis videbatur, subjecerant aedibus, utenm 
suis vivi cremarentur. 

8 Ingens captivse pecunise modus' traditur, prope nt fidem 

9 excedat. Ceterum, aut de aliis quoque dubitabimus,{aut cre- 
demus in hujus urbis gaza fuisse c etxxinillia talentua'*: 
ad quae vehenda — » namque ad usus belli secum poi*tarede- 
creverat — jumenta et cameios et a Susis et a Babylone' 

10 contrahi jussit. Accessere ad hanc pecuniae summam, captis 
Parsagadis***, sex millia talentum"'. Gyrus (Parsagada) url)em 
condiderat : quam Alexandro prsefectus ejus Gobarestra- 
didit. 

11 Rex arcem Persepolis, tribus millibus Macedonum prsesi- 

dio relictis, Nicarchiden lueri jubet Tiridati quoquB,qui 

^azam tradiderat, servatus est honos, quem apud Danum 



4. Occupabantur. Entendez temere arripUhmOwr. 

5. (^tfM^ellipse de raot^cMent «i. 

6. MiserahUis sur cet accusatif en is. Cf. in, xii, note 4. 

7. Modua comme plus iiaut» § 3, Vtsiit modms. 

8. Takntum, sur ce «^oitif, cf. UI; auii, noie ^ 
0. A Susit^ a BahffUne, La .pc^sitien eat ioi txhs leerrecte. CX. TV^^nh 

BOte 3. 

10. ParsoiadiB. Pars*if§ie «a Pmttr§mdig MX la plus anoidime Hss ^^ 
capitales de la Perse. On ne sait pas oil elle 6tait Bilu^je. Oft « voulu la 
placer k une soixantaine de kilomfetres au nord-est dd Pcrs6poli8. Mais H 
est plus probable qu*elle 6tait au contraire situte mi sttd-est de.PtrsApo- 
lis, vers la haute vall^e de Fasa (Kiepert, Lehrbuohf § 6S, note 1). 
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habuerat : magnaqae exercitus parte et impedimeatis ibi 
reliciis, Parmeniona Graterumque pi^aefecit. Ipse, cum mille 
equitibus pedituraque expedita manu, interiorem Persidis 
regionem, sub ipsum Vergiliarum* sidus", petiit, multisque 
imbribus et prope intolerabili tempestate vexalus, proce- 
dere tamen, quo intenderat, perseveravit. Yentum erat ad 13 
iter perpetuis obsitam nivibus, quas frigoris vis gelu ad- 
strinierat, locorumque squalor" et solitudines invise fati- 
gatam militem terrebant, humanarum rerum terminos se 
videre credentem. Omnia vasta*^ atque sine ullo humani 
cultus vestigio attoniti intuebantur, et, auteguam lux quo- 
que et cselum ipsos deficerent, reverti jubebant**. Rex cas- 14 
tigare territos supersedit : cseterum ipse equo desiluit, pe- 
desque per nives et concretam glaciem ingredi coepit. 
Erubuerunt non sequi, primum amici*, deinde copiarum du- 
ces, ad ultimum milites : primusque rex, dolabra * glaciem 
perfringens, iter sibi fecit ; exemplum regis ceteri imitati 
sunt, Tandem, propemodum invias silvas emensi, humaoi 15 
cultus rara vestigia et passim errantes pecorum gregesrep- 
perere. At incolse, qui sparsi:* tuguriis habitabant, cum se 
eallibus inviis sseptos esse creiidissent, ut conspexere hos- 
tium agmen, interfectis qui" comitari fugientes non pote- 
rant, devios montes et nivibus obsitos petiverunt. Inde, ig 
percolloquia captivorum paulatim ferilate mitigata, tradi- 
dere se regi. Nec in deditos gravius consultum. 
Vastatis inde agris Persidis vicisque compluribus redac- n 

11. Su6 ipsum Vergiliarum sidus. Quinte Gurce est le seul qui parle de 
t€Ue expedition. « 11 parait avoir imagiii6 cette ref^rence aux Pleiades 
pour donner, avec une phrase a la mode, un certain relief au paysage 
«iliiyer qu'il veut d^crire» {Droysen^ I, 366, note ). 

12. Squaler se dit de Tasp^rite resuUant de la crasse accumul^e, de la 
salet^ du corps, des vStemeDts. Obsita erat squalore vesliSj fmdior corporis 
hdbitus pallore ac macie perempti {T, Liv., 11, 23). Avec locorum squalor 
comparez Virgile {Georg,, I, 507). Squaleiit abductis arva colonis, 

13. Yasla coi»me nuda. 

14. Reverti jubebant. Jubere a ici lo sens deengager d. Comparez : Spe- 
^»e nos amici jubent. Nos amis veulenl quenous esp6rions (Cic.,Arf Fam., 
^V, 1). Caesar te sine cura eseet jussit. Cesar veutque tu sois sans inqui6- 
liuIe(Cic., Ad Atlic.Wl, 6). 

15. Interfectis qui. Ellipse de Tantecedeat iis, 
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tis in potestatem, ventum est ia Mardorum** gentem belli- 
cosam et multum a ceteris Persis cultu vitse abhorrentem. 
Specus in montibus fodiunt, in quos seque ac conjuges et 
liberos condunt. Pecorum aut ferarum car,ne" vescuntur. 

18 Ne feminis quidem pro naturae" habitu molliora ingenia 
sunt : comaB prominent hirtae, vestis super genua est. 

19 Funda* vinciunt fronlem : hoc et ornamentum capitis ette- 
lum * est. Sed hanc quoque gentem idem fortunae impetus 

20 domuit. Itaque, tricesimo die postquam a Persepoli" pro- 
fectus erat, eodem rediit. Dona deinde amicis ceterisque 
pro cujusque merito dedit : propemodum omnia, quse in ea 
urbe ceperat, distributa. 



GAPUT VII 

Incendie de Persepolis. — Entree en MMie. 
(Priatemps-^te, 330.) 

Geterum ingentia animi bona*, illam indolem, qua omnes 
reges antecessit, illam in gubeundis periculis constantiam, 
in rebus moliendis efficiondisque velocitatem, in deditos fi- 
dem, in caplivos clementiam, in voluptatibus permissis 
quoque et usitatis temperantiam, haud tolerabili vini cupi- 
ditate fsedavit. Hoste et semulo regni reparante cum maxime 
bellum, nuper subacJis quos* vicerat, novumque imperium 
aspernantibus, de die^ inibat convivia *, quibus feminse in- 
tererant. Ex. his una, Thais, et ipsa temulenta, maximam 



16. Mardorum. Les Mardes habitaient dans les montagnes c6ti6res, au 
sud de la Perse. 

17. Carne. lls se nourrissent de viande et ne mangent pas de pain. Cesat 
dit des Gaulois : AgricuUurx non student ; majorque pars eorum viclus '« 
lactCt caxeo, carne consiHtit {Beil. GaU.^ VI, 22). • 

18. Naturse^ entendez feminarum naturx. 

19. A Persepoli. ici la pr^position est contraire a Tusage classique. Cf. 
IV, vii, note 2. 

vn. -. 1. Animi bona. Cf. sur les qualit6s d'Alexandre, X, v, 32. 

2. Sttbactis ^mo*. EUipse de l*ant6cedent ?7^. 

3. De die» C'6tait contraire k Tusage des Grecs. 
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apud omnes Grsecos initurum* gratiam affirmat, si regiam* 
Persarum jussisset incendi : exspectare hoc eos, quorum 
urbes barbari delessent. Ebrio scorto de tanta re ferente 
sententiam, unus et alter, et ipsi mero onerati, assentiun- * 
tur. Rex quoque avidior fuit, quam patientior*. « Quin igi- 
tur, inquit, ulciscimur Graeciam et urbi faces subdimus? » 
Omnes incaluerant mero : itaque surgunt temulenti ad in- 
cendendam urbem, cui armati pepercerant. ^ 

Primus rex ignem regiae' injecit, tum convivae et minis- 
tri pelicesque. MuUa cedro ' aedificata erat regia, quae, cele- 
riter igne concepto, late fudit incendium. Quod ubi exerci- 
tus, qui haud procul urbe lendebat, conspexit, fortuitum " 
ratus, ad opem ferendam concurrit. Sed ut ad vestibulum 
regise ventum est, vident regem ipsum adhuc aggerentem " 
faces. Omissa igitur, quam portaverant, aqua, igni aptam 
materiem in incendium jacere coeperunt. Hunc exitum ha- 
burt regia* totius Orientis, unde tot gentes antea jurapete- ° 
banl, patria tot regum, unicus quondam Graecise terror, 
molita mille navium classem et exercitus, quibus Europa 
inundata est, contabulalo mari molibus *°, perfossisque mon- 
tibus", in quorum specus fretum immissum est. Ac ne 
tam longa qiridem setate, quse exscidium ejussecuta est, re- ^ 
surrexit. Alias urbes habuere Macedonum reges, quasnunc 
liabent Parthi" : hujus vestigium non inveniretur*^, nisi 

4. Initurum, ellipse du sujet de la propositloa infiQitive eum. 

5. Regiam^ capitale, r^sidence royale. Ge sens Q*est pas de T^poque 
classique. 

6. Avidior quam palienlior. Avidior^SLvlde de vengeance. Patientior^ qui a 
de l'empire sur lui-menie. Alexandre donna uq libre cours k sa ven- 
geance au lieu de se contenir. 

7. Hegix, ici, le palais. 

8. Multa cedro. Ce singulier appartieat klalangue po^tique. 

9. hegia, ici comme § 3, capitale. 

10. Contabulatn mari molibus. Le pont de bateaux construit sur rHelles- 
pont. 

11. Perfosais montibus, le mont Athos. 

12. Parthi. Les Parthes, soumis longtemps aux Perses puis aux rois 
ifrecs de Syrie, se r6voltdrent vers ie milieu du iiie si^cle av^nt Jesus- 
Christ et fonderent entre TEuplirate et Tlndus un vaste empire contre 
lequel Rome eut ^ lutter dfes la lin de la r6publique. Sur T^poque a 
laquelle vivait Quinte Curce, cf. la notice. 

13. Vestigium non inveniretur. Cf. surPeisepolis, V, vi, notei. 
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Araxes amnis ostenderet. Haud procul moBiiibus fluxerat : 
iade urbem fuisse xx stadiis * distantem credunt magis quam 
sciunt accolae. 

10 Pudebat Macedones tam praeclaram urbem a comissa- 
bundo rege deletam esse. Itaque res in serium versa est et 
imperaverunt sibi, ut crederent illo potissimum modo fuisse 

11 delendam. Ipsum, ut primum gravato ebrietate mentem 
quies reddidit, paenituisse constat, et dixisse majores poe- 
nas Graecis Persas daturos fuisse, si ipsum in solio regia- 

12 que Xerxis conspioere coacti essent. Postero die, Lycio, iti- 
neris, quo Persidem intraverat, duci, xxx talenta * dono 
dedit. 

Hiuc in regionem Mediae transiit, ubi supplementum no- 
vorum e Gilicia militum occurrit. Peditum erant v millia, 
equites mille : utrisque Piaton Atheniensis prseerat. His 
copiis auctus, Darium persequi statuit. 



GAPUT VIII 

Discours de Darius aux Perses, qu'il exhorle ^ une nouyelle bataille. 

(fit6,330.) 

Ille' jam Ecbatana* pervenerat. Gaput Medise urbs hsec : 
nunc tenent Parthi', eaque sestiva agentibus* sedes esl. 
Adire deinde Bactra decreverat, sed, veritus ne celeritatc 
Alexandri occuparetur", consilium iterque mulavit. Aberai 
ab Qo Alexander stadia* md, sed jam nullum intervallum ad- 
versus velocitatem ejus satis longum videbatur. Itaquc proe- 
lio magis quam fugse se prseparabat. xxx millia peditumse* 
quebantur, in quibus Graecorum erant iii millia, fide illi erga 

VIII. — 1. Ille. Darius. On a vu, V, i, 9, que Darius s'e8t relire en 
M^die. 
3. Ecbaiana^ Medix. Cf. V, \m, note 3. 

3. Nuttctenent Parlhi. Cf. V, vii.noteiS. 

4. jEstiva agere, expression militaire comme hiberna agere, avec 
ellipsR de caxtra, 

5 Ocruparetur, etre dcvance. 
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regem ad ultimum invicta. Funditorum* quoque et sagitta- 4 
riorum * manus iv millia expleverat : prseter hos iii millia 
ei ccc equites erant, maxime Bactrianorum. Bessus prsee- 
rat, Bactrianse regionis prsefectus. Gum hoc agmine pau- 5 
lam declinavit viamilitari**, jussis praecedere lixis* impedi- 
mentorumque custodibus. 

Gonsilio deinde advocalo : •» Si cum ignavis, inquit, ek 6 
pluria qualemcumque vitam honesta morte sestimantibuS; 
forluna me junxisset, tacerem potius quam frustra verba 
consumerem. Sed, majore quam vellem documento et vir- 7 
tutem vestram et fidem expertus, magis etiam coniti debeo 
ut dignus talibus amicis sim , quam dubitare an ' vestri 
similes adhuc sitis. Ex tot millibus, quae sub imperio 8 
fuerunt meo, bis me victum, bis fugientem persecuti estis. 
Fides vestra et constantia, ut regem me esse credam, facit. 9 
Proditores et transfugae in urbibus meis regnant : non, 
liereule, quia t^nto honore digni habentur *, sed ut praemiis 
eorum vestri soUicitentur animi. Meam fortunam tamen 
quam victoris maluistis sequi, dignissimi, quibus, si ego 
non possim, di pro me gratiam referant. Et, mehercule, 
referent. Nulla erit tam surda posteritas, nuila tam ingrata 10 
fama, quse non in coelum vos debitis laudibus ferat. Itaque, 
etiamsi consilium fugse, a qua multum abhorret animus, 
agitassem, vestra tamen virtute fretus obviam issem hosti. 
Quousque enim in regno exulabo et per fines imperii mei 11 
fugiam externum et advenam regem, cum iiceat experto ® 

6. Via triilitari, La grande route qui unit Ecbatane k Ragoe. 

7. Dubitare an^ douter si; construction qui n'e8t pas de r6poque cias- 
sique. Cf. lU, viii, note 18. 

8. Jion quia habentur. L'indicatif est ici contraire k Tusage. Dans les pro- 
positions causales, Iorsqu'on indique que le molif 6nonce n" est pas le veri- 
table motif^ Tusage latin est de mettre non qnod, non quia avec le subjonc- 
tif; -- et au contraire de mettre le veritable motif a l'indicatif avec sed 
^wd, ied guia-. PUgiles in jactandis csestibuft ingemiscunt, non quod doleanl, 
«^im^e succuml^ant^ sed quia profundenda voce omne corpus intenditur venit- 
1««? plaga vehementior. Les athlctes, en agitant leurs cestes, poussent de 
Pands cris, non qu'ils souffrent ou que leur courage faiblisse, mais parce 
Itfen jetant un cri, tous les nerfs se teudent et que le coup est porte avec 
Plus de vigueur (Cic, Tusc,, II, 23). 

9. E.rperlo, ellipse du pronom mi/ii. 
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belli fortuaam aut reparare quae amisi, aut honesta morte 

12 defungi ? Nisi forte satius est exspectare victoris arbitrium, 
et, Mazsei et Mithrenis exemplo *", precarium accipere regnum 
natiouis unius, ut jam " malit iile glorise sua3 quam irse ob- 

13 sequi. Nec di siverint" ut hoc decus mei capitis aut demere 
mihi quisquam aut condonare possit : nec ego hoc imperium 
vivus amittam, idemque erit regni mei, qui spij^itus, finis. 

Si hic animus, si hsec lex, nulli non parta libertas est : 

14 nemo e vobis fastidium Macedonum, nemo vultum superbum 
ferre cogetur. Sua cuique dextera aut ultionem tot malorum 

15 pariet aut finem. Equidem, quam versabilis fortuna sit, 
documentum ipse sum, nec immerito mitiores vices ejus 
exspecto. Sed si justa ac pia bella di aversantur, fortibus 

16 tamen viris licebit honeste mori. Per ego vos " decora 
majorum, qui totius Orientis regna cum memorabiU laude 
tenuerunt, per illos viros**, quibus stipendium Macedonia 
quondam tulit, per tot navium * classes in Grseciam missas, 
per tot tropeea * regum, oro et obtestor ut nobilitate veslra 
gentisque*'^ dignos spiritus capiatis, ut eadem constantia 
animorum, qua praeterita tolerastis, experiamini quidquid 

n deinde fors tulerit : me certe in perpetuum aut victoria 
egregia nobilitabit aut pugna. » 

GAPUT IX 

Avis differents des gen^raux perses. — Perfldie de Nabarzane 

et de Bossus. 

(fit6, 330.) 

1 Hsec dicente Dario, praesentis periculi species omnium si- 

10. Mazxiy Mithrenis exemplo. Cf. Y, i, 44. 

11. Ui Jamf en supposant quo. 

la. Siverint ut. Sino se construit avec une proposition infinitive pour 
r^gime, avec le subjonctif sans ut quand il esf a rimperatif, et rarement 
avec le subjonctif prec6d6 de ut. Vinum ad se impertari non sinunt (CffiS., 
Bell. GalL, IV, 2). Reddite me Danais, sinite instaurala revisam prdUa 
(Virg., ^n., U,669). 

13. Per ego vos. Nous avons dej^ vu cette formule. IV,xiv, 25. 

14. Illos viros. Darius etMardonius. Hirodote^ V, 17, 18; VI, 44. 

15. Nobilitate vestra gentisque, Gonstruire : Nobilitate vestra et nobilitate 
gentis. ^ 
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mulcorda aniroosque* horrore perstrinxerat, nec aut consi- 
lium suppetebat aut vox : cum Artabazus, vetustissimus 
amicorum, quem hospitem fuisse Philippi supra diximus* : 
« Nos vero, inquit, pretiosissimam vestem induti*, armis- 
que, quanto maximo cultu possumus, adornati, regem in 
aciem sequemur, ea quidem mente ut victoriam speremus> 
mortem non recusemus. » 

Assensu excepere ceteri hanc vocem; sed Nabarzanes, 2 
qui in eodem consilio erat, cum Besso, inauditi antea faci- 
noris societate inita, regem suum per milites, quibus ambo 
jnrseerant, comprehendere etvincire decreverant*, ea mente 
ut, si Alexander ipsos insecutus foret, tradito rege vivo, 
inirent gratiam victoris, magni profecto cepisse Darium 
ffistimaturi'; sin autem eum effugere potuissent, interfecto 
Dario, regnum ipsi occuparent bellumque renovarent. Hoc 3 
parricidium* cum diu volutassent, Nabarzanes, aditum ne- 
fariae spei prseparans : 

« Scio me, mquit, sententiam esse dicturum prima specie 
haudquaquam auribus tuis gratam. Sed medici quoque gra- 
viores morbos asperis remediis curant, et gubernator, ubi 
naufragium timet, jactura, quidquid servari potest, redimit. 
Ego tameu; non ut damnum quidem facias, suadeo, sed ut 4 
te ac regnum tuum salubri ratione conserves. Dis adversis 
bellum inimus, et pertinax fortuna Persas urgere non 
desinit. Novis initiis ^ et ominibus * opus est. Auspicium * 
et imperium intsrim alii trade, qui tamdiu rex appelletur. 



IX. — 1. Corda animosque, ^o^tiqvie. 

2. Supra diximus. Dans les livres que nous n*avoDS pas. 

3. Vestem induti, Cet accusatif avec indutus est une cofistruction po6- 
tique qulmite la prose po^6rieure k Auguste. Virgines longam indutx ves- 
tem {Liv. XXVII, 37). Le passif s'emploie avec un nouveau sens actif, Je 
revits, Je mets. 

4. Nabarzanes cum Besso decreverant, Cf., sur cepluriel, IV, v, note 19. 

5. Magni xstimaturi cepisse Darium. Magni xstimaturi avec rinfinitif 
n'est pas de l*6po(^e classique. On le trouve chez Pline le Jeune. Magni 
ststimo dignitati ejus aliquid adstruere (HI, ii, 8). Magni xstimo scire 
(m, IV, 1). Magni xstimat ponere imagines flV, xxviii, 1). 

6. Parrieidium, Cf. III, vi, note 10. 

7. Novis iai/m, c*est-k-direles auspices que derait prendre un nouveau 
chef; lapensee 6st expliqu^e par la phrase suivante. 
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donec Asia decedat hostis, victor deinde regaum tibi reddat. 
Hoc autem brevi futurum ratio* promittit. Bactra intacta 
sunt, Indi et Saca? in tua potestate; tot populi, tot exereitas, 
tot equitum peditumque millia ad renovandas vires parata 
habent, ut major belli moles supersit, quam exhausta sit. 

6 Quid ruimus^ beiuarum ritu, in perniciem non necessariam? 
Fortium virorum est magis mortem contemnere, quam 

7 odisse vitam. Ssepe tsedio laboris ad vilitatem sui® compel- 
luntur ignavi. At nihil virtus inexpertum omittit. Atqui 
ultimum omnium mors est : ad quam non pigre ire satis 

8 est. Proinde si Bactra, quod tutissimum receptaculum est, 
petimus, prsefectum regionis ejus, Bessum, regem tem- 
poris" gratia statuamus : rebus compositis, justo regi tibi 
iiduciafium restituet imperium. •) 

9 Haud mirum est Darium non temperasse animo, quam- 
quam, tam impiae voci quantum nefas subesset, latebat. Ita- 
que : « Pessimum, inquit, mancipium, repperisti exoptatura 

40 tibi tempus, quo parricidium aperires! » strictoque acinace* 
interfecturus eum videbatur, nipropere Bessus Bactrianique, 
quasi deprecarentur, tristium specie, ceterum, si perseve- 

11 raret, vincttlri, circumstetissent. Nabarzanes interim elap- 
^us, mox et Bessus consecutus : copias, quibus prseerant, a 
cetero exercitu secedere jubent, secretum inituri consi- 

12 lium. Artabazus, convenientem prsesenti fortunse senten- 
tiam orsus, mitigare Darium, temporum identidem admo- 
nens, coepit : « ferret sequo animo qualiumcumque, suorum 
tamen, vel stultitiam vel errorem. Instare jam Alexandriim 
gravem, etiamsi omnes** prsesto essont : quid futurum, si 

13 persecuti fugam** ipsius alienentur? » ^gre paruit Arta- 
bazo, et, quamquam moverecastra statuerat, turbatis tamen 



8. Ratio. Cf. ce mot, IV, ix, note 39. 

9. Ad vUitatem sui, a faire peu de cas de leur persoane; locutioD non 
classique. 

iO. Temporis, les circonstances. 

11. Omnes, tous lessoldats deDarius. 

12. Persecuti fugam ipsius comme Bis me victum, bis fugientem periecuti 
estis (V, viii, 8). 
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oinnium animis, eodem in loco substitit. Sed altonitus'^ 
msestitia simul et desperatione tabernaculo se inclusit. 

Ergo in castris, quse nullius regebantur impferio, varii 14 
animorum motus erant, nec in commune, ut ante, consule- 
batur. Dux Grsecorum miiitum, Patron, arraa capere suos 15 
jubet, paratosque esse ad exsequendum imperium : Persse 
secesserant : Bessus cum Bactrianis erat, tentabatque 16 
Persas abducere**, Bactra et intactae regionis opulenta", 
«imulque, quse inanentibus instarent, pericuia ostentans. 
Persarum omnium eadem fere fuit vox, nefas esse deseri 
regem. Inter haec Artabazus omnibus imperatoriis funge- n 
batur officiis : ille Persarum tabernacula circumire, hor- 
iari, monere nunc singulos, nunc universos non ante des* 
tiiit, quam satis constaret imperata facturos^". Idem segre a 
Dario impelravit, ut cibum caperet animumquerebus adver- 
teret. 

GAPUT X 

Complot de Bessus et de Nabarzane. 
(fit6, a30.) 

At Bessus et Nabarzanes olim* agitatum scelus exsequi 1 
statuunt, regni cupiditate accensi : Dario autem incolumi, 
tantas opes sperare non poterant. Quippe in illis gentibus 2 
regum eximia majestas est : ad nomen quoque* barbari 
conveniunt, et pristinse' veneratio f^rtunse sequitur adve^ 
sam. Inflabat impios animos regio cui prseerant, armis vi- 3 
risque et spatio locorum nuUi earum gentium secunda* : 



13 Attonitu» a ici unsens tr^s fort, son sens ^tymologique ad tonare. 
14. Tentare est plus fr^quemment constrait avec ut. Cf. IV, i, note 48. 
iS. Opulenta^ adjectif nQutre avec un genitif partitif. Cf. III. vii, note 11 . 
16. Facturos^ ellipse dusujet deia proposition inflnitive 00». 
X. — i. Olim, Cf. V, V, notelS. 

2. M nomen quoque comme ad nomen solum, au seul nom dela royaut^. 

3. Pristinx, c'est-h-diTe prosperae fortunse. 

*. S«cttnda,pour eedens, posthabenda est po6tique. Turnus ego, haud utli 
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tertiam paptem" Asiee tenet, multiludo juniorum exercitus, 

4 quos amiserat Darius, sequabat. Itaque non illum modo, 
sed etiam Alexandrum spernebant, inde vires imperii re- 
petituri, si regni iis^ potiri contigisset '. 

5 Diu omnibus cogitatis, placuit per milites Bactrianos, ad 
omne obsequium destinalos, regem comprehendere, mit- 
tique nuntium ad Alexandrum, qui indicaret vivum asser- 

6 vari eum : si, id quod timebant, proditionem aspernatus 
esset, occisuri* Darium, et Bactra cum suarum gentium 

7 manu petituri. Geterum propalam comprehendi Darius non 
poterat, tot Persarum millibus laturis opem* regi : Grseco- 
rum quoque fides timebatur. 

8 Itaque, quod vi non poterant, fraude assequi tentaut" : 
psenitentiam secessionis simulare decreverant, et excusare 
apud regem consternationem suam*'. Interim, qui Persas 

9 soUieitarent, mittuntur. Hinc spe, hinc melu militares ani- 
mos versant : ruinse rerum" subdere illos capita, in perni- 
ciem trahi, cum Bactra pateant, exceptura eos bonis et 

10 opulentia, animis quam concipere non possint. Haec agitan- 
tibus Artabazus supervenit, sive regis jussu, sive sua 
sponte, affirmans mitigatum esse Darium et eundem illis 

11 amicitise gradum patere apud regem. Illi lacrimantes nunc 
purgare se, nunc Artabazum orare ut causam ipsorum tue- 

12 retur precesque perferret. Sic peracta nocte, sub lucis 
exortum Bessus et Nabarzanes cum Bactrianis militibus in 



veterum virtuie secundus, qui ne le chde en courage a aucun des anciens 
(Virg.,i«», XI,44i). 

5. Tertiampartem, Exag^ration. 

6. lis contigisset. On attendrait sibi. 

7. Potiri contigisset. Contingit construit avec l'inflnitif est post^rieur a 
Anguste. La construction classique est le subjonctif avec ut. Volo hoc ora- 
tori contingat ut... Je veux qu*il arrive ceci k rorateur que... (Cic, 
Brut., LXXXIV, 290). — Regni potiri. Cf. III, i, note 27. 

8. Occisuriy sous-entendu erant» 

9. Laturis opem. Cl'. IV, iii, note 37. 

10. Tentant avec rinanltif. Cf. IV, i, note 48. 

li. Consternationem suam,\e d^ordrequi est leur fait. 
12. Rerum, la cboie publique, I*£tat. 
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vestibulo prsetorii * aderant, titulum" sollemnis" officii" oc- 
culto sceleri prseferentes. Darius, signo ad eundum dato, 
currum pristino more conscendit. Nabarzanes ceterique 13 
parricidse", procumbentes humi, quempaulo postin vincu- 
lis habituri erant, sustrnuere " venerari, lacrimas etiam pae- 
niteatisB indices profuderunt : adeo humanis ingeniis pa- 
rata" simulatio est. Preces deinde suppliciter admotsB*' 14 
Darium, natura simplicem etmitem, non credere modo, quae 
afQrmabant, sed flere etiam coegerunt. Ac ne tum quidem 15 
cogitati sceleris psenituit ", cum intuerentur qualem et 
regem et virum fallerent. Ille quidem, securus periculi** 
quod instabat, Alexandri manus, quas solas timebat, effu- 
gere properabat. 

GAPUT XI 

Le complot est d6nonce a Darius. — Decouragement du roi. 
(fit6, 330.) 

Patron autem, Grsecorum dux, prsecipit suis ut arma, 1 
quse in sarcinis antea ferebantur, induerent, ad omne im- 
perium suum parati et intenti. Ipse currum regis sequeba- 2 
tur, occasioniimminens*alloquendi eum, quippe Bessi faci- 

iZ. Titulum, proprement inscription, affiche. Domus proacribebatur, **' 
quis emere, si quis conducere vellet; venit Athenodorits, tegit titulumf il lit 
r^criteau {PUne /., YII, xxvii, 7). — Titulus a ici le sens particulier de. 
mtifpeu fond^, pretexte, 

14. Sollemnis dansson sens 6tymologique («oteo). 

15. Officii, comparer rexpre8sionfrancaise,re»rfrd4 ^m^/^w'!*» sesdevoirs. 
Cest une allusion ^la coutume toute romaine des salutationes. 

16. Parricidx, Cf.le mot pflrrictdm»», III, vi, note lO. 

17. Sustineo anrec rinflnitif n'est pas de l'epoque classique. Cf. lY, iv, 
note 11. 

18. Parata, toute prfite, de facon k ce qu'on s'en serve, par suite toute 
naturelle. ■ 

19. Admotx, pour adhihitXy n'est pas de r^poque classique. 
90. Pmituit, ellipse du r^gimo eos. 

21. Securus periculi. Securus avec le g6nitif est poetique ou post6rieur h 
Auguste. L'6poque classique met securus de et Tablatif . 

XI. — 1. Occasioni imminens. Imminere,' ^ire suspendu audessus, d'ou 
au sensfigur^, sepencher aveocouvoitisevcrs quelque chose, d6sirer, oon- 
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nus praasenserat. Sed Dessus id ipsum metuens, custos 
3 verius quam comes, a curru non rccedebat. Diu ergo Pa- 
tron cunctatus, ae ssepius sermone revocatus*, inter fidem 
4^ timoremque hsssitans, regem intuebatur. Qui, ut tandem 
advertit oculos, Bubacen spadonem inter proximos currum 
sequentem percontari Jubet, numquid ipsi veiit dicere. Pa- 
tron se vero', sed remotis arbitris, loqui velle cum eo res- 
pondit ; jussusque propius accedere sine interprete — nam 

5 haud rudis Grsecse linguae Darius erat : — « Rex, inquit, ex 
L millibus Graecorum supersumus pauci*, omnis fortunae 
lu8B comites, et in hoc luo statu idem* qui, florente te, fui- 
mus, quascumque terras elegeris, pro patria et domesticis 

6 rebus petituri. Secundse adversseque res tuse copulavere nos 
tecum. Per hanc fidem invictam oro et obtestor, in nostris 
castris tibi tabernaculum statue, nos corporis tui custodes 
esse patiaris. Omisimus Graeciam, nullaBactra* suntnobis: 
spes omnis in te, utinam etiam ceteris esset. Piura dici non 
attinet. Gustodiam ' corporis tui externus et alienigena non 
deposcerem, si crederem alium posse prsestare. » 

1 Bessus quamquam erat Grseci sermouis ignarus, tamen, 
stimulante conscientia, indicium profecto Patronem detu- 
lisse credebat * : et interpreti relato sermone Grseci exempta 
dubitatio est. Darius autem, quantum ex vultu concipi po- 
terat, haud sane territus , percontari Patrona causam con- 



voiter. Ainsi dans Ovide : Imminet exiliovir conjugisy illa mariti {Mct.yl, 
146). 

2. Sermone revocalus^ rablatif avec a est plus usuel. Le sens est : Se d^ci- 
dant h. ne rien dire, d^toum^ de parier (parce qu'il n'6tait pas siir d'avoir 
bien devine les projets de Bessus). 

3. Vero commGrevera. 

4. Vauci. A Issus ils dtaient 30,000(111, ir, 9); ils ne sont plus alors que 
4,000. 

5. Idem^ contraction pour iidem. 

0. liulla Baclra. Nous ii*avons pas (comme Bessus) un refuge tout assurt, 
una Bactriano. 

7. €ustodiam, corapleraent de prxstare. 

9. Bessus credehat. Quinto Curce a dit plus haut remotis arhilris.Y a.~i'i\ 
contradiction ou taut-11 admettre que Bessns ne s'est pas beaucoup 61oipn6, 
quequelqucs mots sont arrives a ses orcilles et qu'ui interpr^te auquel il 
8'adfesseles lui explique? 
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silii, quod afferrBt, coBpit. Ille non ultra differendum ratus : 8 
« Bessus, inquit, et Nabarzanes insidiantur tibi : in ultimo 
discrimine es fortunse tuse et vitse : hic dies aut parricidis * 
aut tibifuturus ultimus, » Et Patron quidem egregiam con- 9 
servati regis gloriam tulerat. Eludant" ine licet, quibus 40 
forte temere humana negotia volvi agique persuasum esl : 
equidem fato crediderim nexuque causarum latentium et 
multo ante destinatarum suum quemque ordinem immuta- 
bili lege percurrere. Darius certe respondit, quamquam sibi 11 
Grsecorum militum fides nota sit**, numquam tamen a po- 
pularibus suis recessurum**. Difficilius sibi esse damnare, 
quam decipi. Quidquid fors tulisset, inter suos perpeti 
malle", quam transfugam fieri. Sero se perire, si salvum 
esse milites sui nollent. Patron, desperata regis salute, ad 12 
eos, quibuR prseerat, rediit, omnia pro fide experiri paratus. 



GAPUT XII 

Darius prisonnier de Bessus. 
(fit6, 330.) 

At Bessus occidendi protinus regis impetum ceperat. Sed 1 
veritus ne gratiam Alexandri, nisi vivum eum tradidisset, 
inire non posset, dilato in proximam noctem sceleris cqn- 
silio, agere regi gratias incipil, quod perfidi hominis* insi- 
dias, jam Alexandri opes spectantis, prudenter cauteque 
vitasset. Donum eum* hostilaturum fuisseregis caput. Nec 2 
mirari^ hominem mercede conductum omnia habere vena- 

9. Parrieidis. Cf., sur ce mot, HI, vi, note 10. 

10. Eludant comme illudant. 

11. fiola sil, le subjonctif, la propoaition subordonnee d6pendaat d'une 
proposition a rinfinitif. Cf. III, ii, notc 27. .— Le preseut, daas le style 
direct on aurait : Quamquam mihi nota ext, 

12. Recessurum, ellipse de se. 

13. Mallej ellipse de se, . 
^I. — i. Jfow«»2*, Patron. 

2. ^ttw, Patron. 

3. Mirari., ellipse du sujet se. 
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lia : sine pignore*, sine lare *, terrarum orbis exulem*, an- 

3 cipitem^ hostemad nutum licentium^ circumferri. Purganti 
deinde se,deo8que patrios testes fidei suee invocanti Darius 
vultu assentiebatur, haud dubius quin vera deferrentur a 
Greecis : sed eo rerum ventum erat, ut tam periculosum 

4 esset non credere suis, quam decipi. xxx miliia erant, quo- 
rum inclinata in scelus levitas timebatur : iv millia Patron 
habebat : quibus si credidisset salutem suam, damnata po- 

5 pularium fide, parricidio* exousationem videbat offerri. Ita- 
que prseoptabat® immerito quam jure violari. 

Besso tamen insidiarum consilium purganti responcjit : 
u Alexandri sibi non minusjustitiam quam virtutem essepers- 
pectam. Falli eos, qui proditionis ab eo praemium exspec- 
tent : violatse fidei neminem acriorem fore vindicem" ulto- 

6 remque. » Jamque nox appetebat, cum Persse, more soUlo 
armis positis, ad necessaria ex proximo vico ferenda dis- 
cuiTunt. At Bactriani, ut imperatum a Besso erat, armati 

1 stabant. Inter hsec Darius Artabazum acciri jubet, exposi- 
tisque quse Patron detulerat, haud dubitare Artabazus quin 
transeundum esset in castra Grsecorum : Persas quoque, 

8 periculo vulgato, secuturos. Destinatus sorti suse et jam 
nullius salubris consilii patiens, unicam in illa fortuna 
opem, Artabazum, ultimum illum visurus, amplectitur, pei- 
fususque mutuis lacrimis inhserentem sibi avelli jubet : 
capite deinde velato^ ne inter gemitus digredientem velut 



4. Sine pignore^ sans garantie, c*est-k-dire sans faroille. 

5. Exulem aveo le g^nitif est po4tique. La construction classique est 
exulem avec Tablatif. Exul patria domo (Sall., Jug.^ XIV, 17). 

6. Ancipitem comme ancipitem /l</m, 111« viii, 3; double, qui a donble sen- 
timent,pret k servir Alexandre comme il sert Darius. 

7. Licentium de liceri, offrir un prix dans une vente publique, encherir. 

8. Parricidio. Cf. fll, vi,note lO. 

9. Prxoptabat violari. Optare^ prxoptare se construisent plutOt arec %i. 
Mais rinflnitif se trouve : Multi... prxoptarent scutum manu emittere et 
nudo corpore pugnare (Cses., Bell. Gall.y I, 25). 

10. Vindex est celui qui se charge de quelque chose en justice, qui, 
prond sous sa protection. Vindex asris alieni^ defenseur du drottdes cn$an- 
ciers (Cic, AU., II, i, 11). — Protetario civi QVOl QVIS VOLET VINDEX 
ESTO (XII Tab., Ap. Gell., XVI, x, 5). — Ultor, celui qui tire vengeance^ 
Exoriare aliquis nostris ex ossihus a//or(Virg,, iE».,IV, 625). 
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a rogo " intueretup, in humum pronum corpus abjecit. 

Tum vero custodise ejus assueti, quos regis salutem vel 9 
periculis" vitae tueri oportebat, dilapsi sunt metu, armatis, 
quos jam adventare credebant, haud rati se futuros pares. 
Ingens ergo in tabernaculo solitudo erat, paucis spado- 
nibus, quia, quo discederent, non habebant, circumstantibus 
regem. At ille, remotis arbitris, diu aliud atque aliud con- 10 
silium animo volutabat. Jamque solitudinem, quam paulo 
antea pro solacio petiverat, perosus, Bubacen vocari jubet. 
Quem intuena : « Ite, inquit, consulite vobis, ad ultimum 11 
regi vestro, ut decebat, fide exhibita. Ego hic legem fati 
mei exspecto. Forsitan *' mireris, quod vitam non finiam : 
alieno scelere quam meo mori malo. » Post hanc vocem 12 
spado gemitu non tabernaculum modo, sed etiam castra 
complevit. Irrupere deinde alii, laceratisque vestibus, lu- 
gubri et barbaro ululatu regem deplorare coeperunt. Persse, 13 
ad illos ciamore perlato, attoniti" metu nec arma capere, 
ne in Bactrianos inciderent, nec quiescere audebant, ne 
impie deserere regem viderentur.Varius ac dissonus clamor, 14 
sine duce ac sine imperio, totis castris referebatur. 

Besso et Nabarzani' nuntiaverant sui regem a semetipso 
interemptum esse : planctus eos deceperat. Itaque citatis 15 
equis advolant, sequentibus quos" ad mioisterium sceleris 
delegerant : et cum tabernaculum intrassent, quia regem 
vivere spadones indicabant, comprehendi vincirique jusse- 
runt. Rex, curru paulo ante vectus, et deorum auspiciis* ac 16 
suis honoribus cultus, nulla externa ope*® admota, captivus 
servorum suorum in sordidum vehiculum (pellibus undique 
contectus) imponitur. Pecunia regis et supellex, quasi belli 17 



11. Velut a f(?^0. Entendez : Artabazum digredientem velut a rogo, c'est-^- 
^TQvelutab homine vila defuncto. Les anciens avaient rhabitude de bruler 
iesmorts. 

12. Pericttlis. Pluriel abstrait contraire k Tusage classique. 

13. Fortitan^ avec le subjonctif. AiUeurs (III, n,ll), Quinte Curce avait 
«nis rindicatif, contrairement k Tusage classique. 

14. Attoniti. Cf. V, ix, note 13. 

lii. Quos, ellipse de rant^cedent tts, 

16. tiulla extema ope. Bessus et Nabarzane agissent seuls. 
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jure, diripitur, onustique prseda, per scelus ultimum parta, 

18 fugam iutendunt. Artabazus, cum his qui imperio parebant 
Graecisque militibus, Parthienen petebat, omnia tutiora 

19 parricidarum contuitu" ratus. Persse, promissis Bessi one- 
rati, maxime quia nemo alius erat quem sequerentur, con- 

20 junxere se Bactrianis, agmen eorum tertio assecuti die. Ne 
tamen honos regi non haberetur, aureis compedibus Da- 
rium vinciunt, nova ludibria suhinde excogitante fortuna, 
et ne forte cultu regio posset agnosci, sordidis pellibus vehi- 
oulum intexerant : ignoti" jumenta agebant : ne percon- 
tantibus in agmine monstrari posset, custodes procul'* 
sequebantur 

GAPUT XIII 
Alexandre se met a la poursuite de Bessus. — Meurtre de Darius. 

(fit6, 330.) 

1 Alexander, audito * Darium movisse * ab Ecbatanis', 
omisso itinero quod petebat (in Mediam), fugientem inse- 

il. Contui tu comme conspeclu; c'est un motpeu employ^. 

18. Ignoli, qui a d'ordinaire le sens passif, est pris icl dans le sens actif, 
ceux qui ne le conoaissent pas. De m^me : Flebunt Germanicum etiam ignoti 
(Tac, Ann., II, 71). 

19. Procul signifle k une distance quelconque, loin ou pr^s. Procul^ o 
procul este, profani. Loln d'ici, profanes (Virg., ^»., VI, 258). — Siiene 
ivre est etendu a terre. Serta procul, tantum capiti delapsa, jacebant. Ses 
guiriandes, tomb6es desa tfite, gisalent a ses cdtes (Virg., Bucol., VI, 16). 

XIII. — 1. Audito. Certains participes passes (audito, cognito, nuntiato, 
edicto, auspicato, litalo) s'emploient a I'abiatif d'une facon impersoniielle, 
avec une proposition completive et quelquefois meme sans compl6raeut. 
Tribuni militum, nec auspicato^ neclitato, instruvnl aciem... Sans avoir pris 
les auspices, ni sacrifie heureusemeiit {T. Liv.^ V, 38). — Consul^ staHone 
equitum ad portam posila, edictoque ut, quicumque ad vallum lenderet^ pro 
hosle habcrelur, fugientibus obstitit. Le consul, ayant ^tabli un poste 
de cavaliers pr6s de la porto et fait proclamer que quiconque se dirigerait 
vers le retranchement serait consldere comme ennemi, s'opposa k leur 
fuite {T. Liv.j X,36). — Cette construction du participe pass6 esl rare a 
repoquc ciassique. 

2. Movisse seuj.comme movisse castra. 

3. Ecbatanis, Mediam, La Medie, au-dessus de la Perse, ^talt bornee au 
N.-E. par les monts Caspiens (la chaine de l'Elburz); au N. par rAraxe; i 
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qui pergit strenue. Tabas* — oppidum esl in Parsetacene 2 
ultima — pervenit : ibi transfugse nuntiant prsecipitem fuga 
Bactra petere Darium. Gertiora deinde cognoscit ex Bagis- 3 
tane Babylonio : non equidem vinctum regem , sed in 
periculo esse aut mortis aut vinculorum afiirmabat. Rex, 4 
ducibus convocatis : <. Maximum, inquit, opus, sed labor 
brevissimus superest. Darius haud procul, destitutus a 
suis aut oppressus : in illo corpore posita est nostra victo- 
i'ia, et tanta res celeritatis est prsemium. » Omnes pa- 5 
riter conclamant paratos ipsos ' sequi : nec labori nec peri- 
culo parceret. Igitur raptim agmen, cursus magis quam 
itineris modo, ducit, ne nocturna quidem quiete diurnum 
laborem relaxante. Itaque® d stadia * processit, perventum- 6 
que erat in vicum, in quo Darium Bessus comprehenderat. 
Ibi Melon, Darii interpres, excipitur : corpore seger, non 1 
potuerat agmen assequi, et, deprehensus celeritate regis, 
transfagam se esse simulabat. Ex hoc acta cognoscit. Sed 
fatigatis necessaria quies erat. Itaque delectis equitum vi 8 
milUbus ccc, quos dimachas * appellabant, adjungit : dorso 
hi graviora arma portabant, ceterum equis vehebantur : 
cunx res locusque posceret, pedestris acies erat. 

Hsec agentem Alexandrum adeunt Orsilos et Mithrace- 9 
nes : Bessi parricidium exosi, transfugerant, nuntiabantque 
stadia * d abesse Persas, ipsos brevius iter monstraturoa. 
Gratus regi adventus transfugarum fuit. Itaque, prima ves- 10 
pera*, ducibus isdem', cum expedita equitum manu mons- 



ro. et au S.-O. par les monts Zagros et Parachoatras (monts du Kurdis- 
lanelmonts Louristan). Cetait un payspeupl6et assez fertile. Sa capitale 
^tait Ecbatane . — Situ^e vers le milieu de Tespace compris entre le golfe 
Persique et la Caspienne, Ecbatane commandait les routes qui f^e dirigent 
duN.-E. vers la xM^sopotamie . II ne reste plus de cette ville que des amas 
de decombres. 

4. Tabas, Parxtacene. La Parsetacene 6tait un petit district entre la Perse 
et la Medie. — Taux 6lait sur les fronti^res de la M6die. — Aprfes avoir par- 
couru ie ParaBtac^ne, Alexandre entre en M6die. D'aprfes les autres historiens 
le roi aurait passe par Ecbatane. 

5. Ip808 paratoft, On attend se, comme plus bas ipsos monstraturos (§ 9). 

6. Itaque^ entendez et ita. 

1. Uiem. Le pronom idem fait ordinairement au datif et kTablatif pluriel 
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tratam viam ingreditur, phalange *, quantum festinare pos- 
set, sequi jussa. Ipse, quadrato agmine incedens, ita cursum 

11 regebat, ut primi conjungi ultimis possent. cgg stadia* pro- 
cesserant, cum occurrit Brochubelus, Mazaei filius, Syriae 
quondam prsetor '^. Is quoque transfuga nuntiabat : « Bessum 
haud amplius quam gg stadia * abesse. Exercitum, utpotequi 
nihil praecaveret, incompositum inordinatumque procedere. 
Hyrcaniam videri* petituros« Si festinaret sequi palantes, 

12 superventurum. Darium adhuc vivere. » Strenuo alioquin 
cupiditatem consequendi transfuga injecerat. Itaque calca- 
ribus subditis, effuso cursu eunt. Jamque fremitus hos- 
tium iter ingredientium *° exaudiebatur, sed prospectum 

13 ademerat pulveris nubes. Paulisper ergo inhibuit cursum, 
donec consideret pulvis. 

Jamque conspecti a barbaris erant et abeuntium agmen 
conspexerant, nequaquam futuri pares, si Besso tantum 
animi fuisset ad prcelium, quantum ad parricidium fuerat. 
Namque et numero barbari prsestabant et robore : ad hoc 

14 refecti cum fatigatis certamen inituri erant". Sed nomen 
Alexandri et fama, maximum in bello utique momentum ", 

15 pavidos in fugam avertit. Bessus vero et ceteri facinoris 
ejus participes, vehiculum Darii assecuti, coeperunt hor- 
tari *^ eum conscenderet equum et se hosti fuga eriperet. 

16 Ille deos ultores adesse testatur, et, Alexandri fidem im- 
plorans, negat se parricidas velle comitari. Tum vero ira 
quoque accensi, tela * conjiciunt in regem, multisque con- 

isdem ou eisdem en deux syllables, rarement eisdem en trois syllables 
(Bucheler, ^ffld. Far«/, p. 208). 

8. Prxtor, c*est-i-dire satrapa. 

9. Videri, ellipse du sujet eos, 

10. Iter ingredientium. Le sens de la proposition in a disparu. Ingredi 
comme gradij marcher. 

11. Inituri erant. Cf. III, iv, note 6. 

12. Momentum (pour movimentum) de moveo, ce qui fait pencher Tan des 
deux plateaux de la balance auparavant en 6quilibre, force d'impulsion, 
poids, et par sulte au figure, circonstance importante. 

13. Hortari se construit avec ut ou le simple subjonctif. Labienum Tre- 
boniumque horlalur, si reipuhlicx commodo facere possinty ad eam difm rever- 
tantur {Cws., Bell. Gall., VI, 33). Quid ego vos, de vestro impendatis, hortor? 
(T. Li»., VI, 15). 
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fossum vulneribus relinquunt. Jumenta quoque, ne longius n 
prosequi " possent ", convulnerant, duobus servis, qui 
regem comitabantur, occisis. Hoc edito facinore, ut vestigia 18 
fagad spargerent^% Nabarzanes Hyrcaniam, Bessus Bactra, 
paucis equitum comitantibus, petebant, Barbari, ducibus 
destituti, quaquemque aut spes ducebat aut pavor, dissipa- 
bantur : d tantum equites congregaverant se, incerti adhuc 
resistere" melius esset an fugere. 

Alexander, hostium trepidatione " comperla, Nicanorem 49 
cum equitum parte ad inhibendam fugam emittit : ipse cum 
ceteris sequitur. Tria ferme millia resistentia occisa sunt, 
reliquum agmen, pecudum more, intactum agebatur, jubente 
rege ut*' caedibus abstineretur. Nemo captivorum erat qui 20 
monslrare Darii vehiculum posset : singula", ut" quaeque 
prenderent, scrutabantur, nec tamen ullum vestigium fuga3 
regis exstabat. Festinantem Alexandrum vix iii millia equi- 2I 
fum persecuta sunt. At in eos, qui lentius sequebantur, 
incidebant universa fugientium agmina. Vixcredibile dictu, 22 
plures caplivi, quam qui caperent, erant : adeo omnem sen- 
sum territis fortuna penitus excusserat, ut nec hostium 
paucitatem nec multitudinem suam satis cernerent. 

Interim jumenta, quse Darium vehebant, nullo regente, 23 
decesserant militari via", et, errore delata per quatuor sta- 
dia*, in quadam valle constiterant, sestu simulque vulneribus 
fatigata. Haud procul erat fons, ad quem monstratum a pe- 24 



14. Prosequi, ellipse du r^girae ipsos. 
. 15. Poasent,.. convuhierant . Cf., sur la correspondance des temps, IV, v, 
Dote 13. 

16. Yestigia fugx xpargerent, locution non classique. 

17. Rnsistere an fugere. Ellipsede utrum. Cf. III, viii, note 13. 

18. Trepidatione, le trouble, le ddsordre. Cest le sens qu'a souvent tre- 
pidare. Totis trepidatur castris^ atque alius ex alio cavsam tumultus quxrit. 
Tout le camp est en d6sordre (GaBs., Bell. GalL^ VI, 37). 

19. Jubente ut. Tubeo avec ut et le subjonctif , dans le sens de commander, 
^t rare. Tite-Live raemploy^. Magoni nuntiatum ab Carthagine est^ senatum 
hberey ut classem in Italiam trajiceret (T. Liv.» XXVIII, 36). 

^. Singula, c*est-^-dird singula vehicula. 

21. Utj k mesure que. 

^i. Militari via. Cf. V, viii, note 6. 
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ritis Polystratus Macedo siti maceratus accessit : ac dum 
galea* haustam aquam sorbet", tela* jumentorum deficien- 
25 tium corporibus infixa conspexit. Miratusque, confossa 
potius quam abacta esse, semivivi ho" 

23. Aquam sorhet yXocMiion noa classique. 

24. Lafindu livro est perdue. — Darius rend le dernier soupir au moment 
oii arrive Alexandre. 
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GAPUT PRIMUM * 

Guerre en Grfece. — Mort d'Agis, 
(3.30.) 

pugriEe discrimen immisit*, obtruncatisque qui 

promptius resistebant, magnam partem hostium propulit. 
Goeperant fugere victores ^, et, donec avidius sequentes in 
planum deduxere, inulti cadebant : sed ut primum locus 
in quo stare possent fuit, sequis viribus dimicatum est. 
Inter omnes tamen Lacedeemonios rex eminebat, non armo- 
nim modo et corporis specie, sed etiam magnitudine animi, 
quo uno vinci non potuit. Undique, nunc comminus, nunc 
eminuspetebatur,diuque arma circumferens, alia tela*clipeo* 
excipiebat, corpore* alia vitabat : donec, hasta* feminaper 



1. — 1. Le debut du livre VI manque comme la fin du livre V. Quinte 
Curce racontait les fev^nements dontla Gr^ce, riUyrie et la Thrace ^taient 
les t^moins (Qux interim ductu imperioque Alexandri vel in Grxcia, vel in 
Illyriis, ac Tbracia gesta sunt), V, i, 1. 

2. La premiere phrase peut 6tre restitu6e ^ peu prds ainsi : Ayis se in 
niedium pugnas discrimen immisit, 

Agis II, roi de Sparte (338 k 330), essayait de renverser la puissance 
niac6donienne en Gr6ce au profit de Sparte. 
Biscrimen, Sur ce mot, cf. IV, ix, note 33. 

3. Yiciores, les Mac6doniens. Sequentes a raccusatif, les Lac^demoniens. 

4. Corporcj c'est-k-dire corpus declinando^ exigua corporis declinatione^ 
comme le dira ailleurs Quinte Gurce (IX, vii, 21). C*est rexpression con- 
«acree : Parva quadam declinatione, et, ut aiunt, corpore effugi. J'ai echappe 
a ses coaps en me detournant un peu, et, coinme on dit, par un mouve- 
ment de corps (Cic, Cfl/i7.,I, 6). 
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fossa, plurimo sanguine effuso, destiluere pugnantem. 

5 Ergo clipeo* suo exceptum armigeri * raptim in castra* 
referebant, jactationem vulnerum haud facile tolerantem. 

6 Non tamen omisere Lacedsemonii pugnam, et, ut primum 
sibi quam hosti eequiorem locum capere potuerunt, den- 

7 satis ordinibus, effuse fluentem in se aciem excepere. Non 
aliuiJ discrimen vehemenrius fuisse memorise proditum est. 
Duarum nobilissimarum bello gentium exercitus pari Marte' 

8 pugnabant. Lacedsemonii vetera^ Macedones prsesentia de- 
cora intuebantur : iili pro libertate, hi pro dominatioae 
pugnabant : Lacedsemoniis dux, Macedonibus locus deerat. 

9 Diei quoque unius tam multiplex casus • modo spem, modo 
metum utriusque partis augebat, velut de industria inter 

10 fortissimos viros certamen eequante fortuna. Geterum an- 
gustiae loci, in quo hseserat pugna, non patiebantur totis 
ingredi viribus : spectabant ergo plures quam inierant 
proelium, et, qui extra teli* jactum erant, clamore invicem 
suos accendebant. 

jl Tandem Laconum acies languescere, lubrica arma sudore 
vix sustinens, pedem deinde referre coepit, et, urgente 

j2 hoste, apertius fugere. Insequebatur dissipatos victor, et, 
emensus cursu omne spatium, quod acies Laconum obti- 

13 nuerat, ipsum Agin persequebatur. Ille, ut fugam suorum 

14 et proximos hostium conspexit, deponi se jussit : exper- 
tusque membra an ' impetum animi sequi • possent, posl- 
quam deficere' sensit, poplitibus semet excepit, galea*que 
strenue sumpta, clipeo* protegens corpus, hastam* dextera 
vibrabat, ultro vocans ** hostem, si quis jacenti spolia 

15 demere auderet. Nec quisquam fuit, qui sustineret " com- 
minus congredi : procul " missilibus appetebatur, ea ipsa 
in hostem retorquens, donec lancea* nudo pectori infixa 

5. Pari Marte, m6me sens que plus bas, ceriamen xquante fortuna. 

6. Multiplex catus comrae varii casus. 

7. An n'est pas coiiforme k rusage- classique, il faudrait num ou ne. 

8. Impetum sequi^ pour tmpetum sustinerCf est po^tique. 

9. Deflcere, ellipse du sujet de se. 

10. Vocans comme provocans. 
H. Sustinere avec rinfiiiitif. Cf. IV, iv, note 11. 
12. Procul. Cf. V. XII, note 19. 
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est : qua ex vulnere evulsa, inclinatum ac deficiens caput 
clipeo * paulisper excepit, dein, linquente spiritu pariter ac 
sanguine, moribundus in arma procubuit. Gecidere Lace- 16 
daemoniorum v millia et ccc, ex Macedonibus haud amplius 
mille : ceterum vix quisquam nisi saucius revertit in castra. 
Hsec victoria non Spartam modo sociosque ejus, sed 
etiam omnis ", qui fortunam belli spectaverant, fregit. Nec n 
fallebat Antipatrum dissentire ab animis gratulantium vul- 
tus, sed bellum finire cupienti opus erat decipi. Et quam- 
quam fortuna rerum placebat, invidiam tamen, quia majores 
erant** quam quas praefecti modus caperet, metuebat. 
Quippe Alexander hostes vinci voluerat, Antipatrum vicisso 18 
ne tacitus quidem" indignabatur, su8e demptum glorise 
existimans quidquid cessisset alienae. Itaque Antipater, 19 
qui *• probe nosset spiritus ejus, non est ausus ipse agere 
arbitria victorise ", sed concilium Grsecorum, quid fieri pla- 
ceret, consuluit. A quo Lacedsemonii nihil aliud, quam ut 20 
oratores mittere ad regem liceret, precati : a rege autem 
veniam defectionis prseter auctores " impetraverunt. Mega- 
lopolitanis *®, quorum urbsobsessa erata defectionis sociis, 
Achsei et Elei " centum xx talenta * dare jussi sunt. Hic fuit 21 
exitus belli, quod, repente ortum, prius tamen finitum est 
quam Darium Alexander apud Arbela superaret *\ 

13. Omnis. Sar cet accusatif en t«, cf. III, xii, note 4. 

14. Majores erant, suppl6ez m, ses exploits. 

15. He tacilus quidem. Plutarque (Vie d'AgSsilas) raconte qa^Alexandre 
appelait cette bataille une bataille de rats. 

16. fia/, vu que. Cf. IV, in, note 7. 

17. Agere arbitria vicloriae, c'est-^-dire suo arbitrio vicioria uti, — Arbi- 
trium dicitur sententia qux ab arbitro statuitur (Festus). — Arbiter est 
celui qui s'approche d'une affaire judiciaire pour l'examiner et rarranger; 
ii decide d'apr^s les lumi^res de T^quit^ naturelle, tandis que le Judex 
decide d'apr^s le texte de la loi. 

18. Auctores. Cf., sur ce mot, IV, iii, note 29. 

19. Megalopolitanis, les habitants de M^galopolis. Cette ville d'Arcadie, 
pr6s des frontiferes de la Messenie, avait 6x6 fondee par £paminondas apr6s 
la bataille de Leuctres. 

20. Achxi. Les habitants de rAchaTe, district du P^loponese, sur le golfe 
de Corinthe. — Elei, les habitants de rElide, district du Peloponese, surla 
cOte occidentale ; sa principale ville etait Olympie. 

21. Priusquam superaret. Sur ce subjonctif, cf. III, vii, note 26. 
D'apres Diodorc do Sicile, cette bataille est post^rieure a la batailla 



..y.tizedbyGoOgle 



166 Q. CURTI RUFl 



GAPUT II 

Alexandre s*oublie dans les plaisirs. — Desordres 
dans le camp mac6donien. 

(tt^, 330.) 

Sed, ut primum instantibus curis laxatus est animus\ 
militarium rerum quam quietis otiique patientior, excepere 
eum * voluptates, et, quem arma Persarum non fregerant, 
vitia vicerunt : tempestiva ^ convivia * et perpotandi pervigi- 
landique insana dulcedo, ludique, et greges pelicum. Omnia 
in externum lapsa morem : quem semulatus quasi potiorem 
suo, ita popularium animos oculosque pariter offendit, ut 
a plerisque amicorum pro hoste * haberetur. Tenaces quippe 
disciplinss suse, solitosque parco ac parabili victu ad im* 
plenda natura) desideria defungi % in peregrina et devicta- 
rum genlium mala impulerat. Hinc ssepius comparatae in 
caput ejus insidise ; secessio militumet liberior inter mutuas 
querelas dolor ; ipsius inde nunc ira, nunc suspiciones, 
quas excitabat inconsultus pavor, ceteraque his simiiia, 
quse deinde dicentur. 

Igitur, cum tempestivis conviviis* dies pariter noctesque 
consumeret, satietatem epularum ludis interpellabat **, non 
contentus artificum, quos e Grsecia exciverat, turba : quippe 
caplivse jubebantur suo ritu canere inconditum et abhor* 
rens peregrinis auuibus carmen. Inter quas unam rex forte 

d'Arb61es. Quinte Curce dira ailleurs (VII, iv, 3i) qu'Alexandre 6tait en Bac- 
triane quand lui parvint la nouvelle de la d^fection des LaG^d^moniens 
et de tout le Pelopon^se. 
II. -— 1. Animus, c'est-a-dire animus Alexandri. 

2. £mw, c'eit-a-dire Alexandrum. 

3. Tempesiiva conime de die inita (V, vii, 2). Tempestivui, proprement, 
qui vient en son temps^ puis qui se fail de bonne heure, prdmatnte; tempes- 
tiva convivia^ banquets qui commcaftent de tr^s bonne heuret lorsqu'il fait 
encore jour. 

4. Hoste. Gf. IV, xi, note 4. 

£;. Defungi, m6rae sens quo contentos esse. 

€u Jnterpello^ corame plus bas, VI, vi, \% otium iHterpellartdum erat bello, 
jaus son sdns ctymologique, pousser entrb, interrompre. 
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conspexit rasestiorem quam ceteras, et producentibus eam 
verecunde reluctantem. Excellens erat forma, et formam 
pudor honestabat. Dejectis in terram oculis, et, quantum 
licebat, ore velato, suspicionem prsebuit regi nobiliorem 
esse quam ut inter convivales ludos deberet ostendi. Ergo 1 
inteiTOgata qusenam esset, neptim se Ochi, qui nuper re- 
gnasset ^ in Persis, filio ejus genitam esse respondit, uxo- 
rem Hystaspis fuisse. Propinquus hic Darii fuerat, magni 
etipseexercitusprsBtor*. Adhuc in animoregis tenues reli- 8 
quisB pristini moris hserebant. Itaque fortunam regia stirpe 
genitse et tam celebre nomen (neptem Ochi) reveritus, non 
dimitti modo captivam, sed etiam restitui ei suas opes jus- 
sit, virum quoque requiri, utreperto conjugem redderet. 

Postero autem die, prsecepit Hephsestioni ut omnes cap- 9 
tivos in regiam juberet adduci. Ibi, singulorum nobilitate 
spectata, secrevit a vulgoquorum" eminebat genus. Mille hi 
fuerunt : inter quos repertus est Oxathres, Darii frater, non 
iilius fortuna, quam indole animi sui clarior. xxvi millia 10 
talentum " * proxima prseda redacta erant : e quis*° duodecim 
millia in congiarium * militum absumpta sunt. Par huic pe- 
cuniae summa custodum fraude subtracta est. Oxydateserat 11 
nobilis Perses, qui, a Dario capitali supplicio destinatus, 
cohibebatur in vinculis : huic liberato satrapeam Mediae 
attribuit : fratremque Darii recepit in cohortem amicorum *, 
omni vetustse claritatis honore servato. 

Hinc in Parthienen " perventum est, tunc ignobilem 12 
gentem, nunc " caput omnium, qui, post Euphratem et Ti- 
grim amnes siti, rubro mari *^ terminantur. Scythae regio- 13 
nem campestrem ac fertilem occupaverunt, graves adhuc ** 



7. Regnasset, sur ce subjonctif, cf. III, u, note 2t. 
H. Quorumi ellipse de rant^c^dent ilios. 
9. Talentum^ sur ce g6nitif, cfi III, xiii, note 13. 
<0. Quis comrae quibus. Cf. III, ii, note 8. 

11. Parlhienen, La Parthidne. district de TAsie anterieure^ dans lo nord 
du plateau deTlran: r^gion peu fertile, riche seulement en prairies. 
H. Jiunc, allusion au temps ou vitQuinte Gurce. Cf* la prefaco. 
13. Kubro marL, le golfe Persique. Cf. III, ii, note 14. 
i4. Adhuc, m6me allusion qu'a nunc^ 
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accolaa. Sedes habent et in Europa et in Asia : qui saper 
Bosporum " colunt, adscribuntur Asise : at, qui in Europa 
sunt, a 18BV0 Thraciae latere ad Borysthenem ", atque inde 

14 ad Tanaim " (alium amnem), recta plaga" attinent. Tanais 
Europam et Asiam medius interfluit. Nec dubitatur quin 
Scylhse, qui Parthos condidere ", non a Bosporo, sed ex 

15 Europse regione penetraverint. Urbs erat ea tempestate " 
clara Hecatompylos **, condita a Grsecis : ibi stativa rex 
habuit, commeatibus undique advectis. 

Itaque rumor, otiosi militis vilium, sine auctore " per- 
crebruit, regem, contentum rebus quas gessisset", in Ma- 

16 .cedoniam protinus redire statuisse. Discurrunt lymphatis 

similes in tabernacula et itineri sarcinas aptant : signum 
datum crederes, ut vasa colligerent totis castris. Tumultas 
hinc contubernales suos requirentium, hinc onerantium 

l'^ plaustra perfertur ad regem. Fecerant fidem rumori temere 
vulgato Graeci milites redire jussi** domos, quorum equi- 
tibus singulis denarium-'* sena millia, peditibus singula 
dederat millia : ipsis quoque finem militise adesse credebant. 

18 Haud secus quam par erat territus, qui " Indos atque 
ultima Orientis " peragrare statuisset, praefectos * copiarum 
in prsetorium * contrahit, obortisque lacrimis, ex medio 

15. Bosporuvtt entendez le Bosphore Cimm^rien (aujourd'hui d^troit 
d'leni-Kal6), entre la mer d'Azof et la mer Noire. 

16. Borysthenem, Le Dni^per moderne, qui se jette dans la raer Noire. 

17. Tanaim. Ceslproprement le Don; mais les anciens ont impropremeiU 
donne le nom de Tanais a riaxartc (Sir-Daria). 

18. Recla ptaga comme recta regione, c'esl-Ji-dire en ligne droite. 

19. Scythx qui Parthos condidere^ po6tique, pour Parthorum regnm, Les 
anciens appeiaient Scythes, tous ces peuples du Nord qui leur ^taient in- 
connus; par suite, les Parthes, venus du Nord, sont d'origiiie scjihique. 

20. Tempestatej pour tempore, n'est pas de Tepoque classique. 

^l, HecatompyloSf la ville aux cents portes, aujourd'hui d^truite. Ce nom 
est posterieur a la venue d'Alexandre. 

22. Auctore. Cf. IV, iii, note 29. 

33. Gessisiet, sur ce subjonctif, cf. III, ii, nole 27. 

24. Graeci milites redire jussi. Le participe passd au lieu du nom abstrait. 
Cf. III, II, note 20. 

26. Denarium, sur ce g^nitif pluriel, cf. III, xiii, note 13. 
2B. Quiy vu que. Cf. IV, iii, note 7. 

27. Uttima OrientiSf pluriel neutre avec un genitif partitif. Cf. III, «i. 
note 11. 
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glori» spatio " revocari se, victi magis quam victoris 
fortunam in patriam relaturum, conquestus est : nec sibi 19 
ignaviam militum obstare, sed deum '* invidiam, qui for- 
tissimis viris subitum patrise desiderium admovissent ", 
paulo post in eandem^* cum majore laude famaque redituris. 
Tum vero pro se quisque operam suam offerre, difficillima 20 
quseque poscere, polliceri militum quoque obsequium, si 
animos eorum leni et apta oratione permulcere voluisset : 
numquam infractos et abjectos recessisse, quotiens ipsius 21 
alacritatem et tanti animi spiritus haurire potuissent. Ita 
86 facturum esse respondit : illi modo vulgi aures prsepa- 
rarent sibi. Satisque omnibus, quae in rem videbantur esse, 
compositis, vocari ad contionem exercitum jussit, apud 
quem talem orationem habuit. 



GAPUT III 

Discours d'Alexandre a ses soldats. 
(fit^, 330.) 

« Magnitudinem rerum, quas gessimus, milites, intuen- 
tibus vobis minime mirum est el desiderium quietis et sa- 
tietatem glorise occurrere. Ut omittam Illyrios, Triballos \ 
BoBOtiam, Thraciam, Spartam, Achseos, Peloponnesum, 
quorum alia ductu meo, alia imperio auspicioque' perdomui, 



98. Spatio comme curriculo. 

S9. Deum. Sur ce g^nitif, cf. IV, vi, note 5. — Deum invidiam. Les anciens 
croyaient les dieux jaloux du bonheur des hommes. Cf., au vocabulaire, 
Hemisit. 

30. Admouitsent. Sur ce subjocctif, cf. III, ii, note 31. 

31. Eandem comme eamdem. La nasale dentale n au lieu de la nasale 
labialc m par assimilation (Bucheler, trad. Uavel, p. 88). 

UT. — 1. Tribaltos, Les Triballes habitaient au nord de la Thrace, le long 
du Danube. Alexandre avait dt les soumettre lors du soulevement gen^ral 
survenu a la mort de son pdre. 

1 Imperio, auspicioque, locution toute latine ; le g^n^ral romain comman- 
dant tin corps d'arm6e prenait seul les auspices, et les Heutenants com- 
^ttaient sous les auspices du g^neral en chef, qui avait seul le triomphe; 
cest ainsi que les emperenrs ayant seals les auspices triomphaient pour 
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ecee, orsi bellum ab Hellesponto, lonae, ^olidem serviiio 
barbarise impotenlis* exemimus; Gariam^ Lydiam, Cappa- 
dociam, Phrygiam, Paphlagoniam, Pamphyliam, Pisidas, 
Giliciam, Syriam, Phoenicen, Armeniam, Persiden, Medos, 
. Parthienen habemus in potestate : plures provincias com- 
plexus sum, quam alii urbes ceperunt, et nescio an • enu- 
meranti mihi qusedam ipsa rerum muUitudo subduxerit. 
Itaque si crederem satis certam esse possessionem terra- 
rum, quas tahta velocitate domuimus, ego vero, milites, 
ad penates * meos, ad parentem sororesque * et ceteros cives, 
vel retinentibus vobis, erumperem, ut ibi potissimum parta 
vobiscum laude et gloria fruerer, ubi nos uberrima violo- 
rige preemia exspeotant, liberum ', conjugum, parentumque 
Isetitia, pax, quies, rerum per virtutem partarum secura 
possessio. Sed in novo, et, si verum fateri volumus, pre- 
cario imperio, adhuc jugum ejus rigida cervice * subeun- 
tibus barbarLs, tempore, mililes, opus est, dum mitioribus 
ingeniis imbuuntur" etefferatos melior consuetudo permul- 
cet. Fruges quoque maturitatem stato tempore exspectant : 
adeo etiam illa sensus omnis expertia tamen sua lege mi- 
tescunt. Quid ? creditis tot gentes, alterius imperio ac no- 
mine assuetas, non sacris, non moribus, non commercio lin- 
guse nobiscum cohderentes, eodem proelio domitas esse, 
quo victse sunt ? Vestris armis continentur, non suis mori- 



les victoifes remporteses par leurs lieutenants, bien qu'eux-m^mes tt'eas- 
srnt pas le plus souvent quilte; Rome. 

3. Barbarix impolentis, le substantif abstrait barbarix pour le substantif 
concret barbarorum . 

4. La Cart^, province de TAsie Mineure, entre la Lydie et laLycie^ 
l}..I^escio an. A», bien conforme i Tusage classique. Cf. III, viii, notelS. 

6. Parentem sororesque. Ct. III, vi, note 12. 

7. Liberum^ genitif en um comme taleiUum (III, xiii, note 13), ^»iii(IV, 
VI, note 5), duum (V, i, note 41). 

8. Rigida cervice. Dans la prose ant^rieure k Auguste, le mot cervix n*est 
ordinaire<nent employe qu'au pluriel. Dionysius gladium demitti JustU nl 
impenderet illius beati cervicibus, pour qu'il fut suspendu sur la tdte de 
cet heareux (Cic, Tusc, V, xxi, 62). 

9. Imbuuntur. Ici Tindicatif avec dum n'est pas conforme a Tusage clas- 
.sique. II faut le subjonctif quand le fait est preseut6 comme douteux, et 
quand on exprime une id6e de but, de dessein. Cf. IV, vii, note 31. 
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bus, et qui praesentes metuunt, in absentia *® hostes erunt. 
Cum feris bestiis res est, quas caplas et inclusas, quia ipsa- 
rum natura non potest, longior dies miiigat. 

Et adhuc sic ago ", tamquam omnia subacta sint armis, 9 
quae fuerunt in dicione Darii. Hyrcaniam Nabarzanes occu- 
pavit : Bactra non possidet solum parricida Bessus, sed 
etiam inde minatur : Sogdiani, Dahse, Massagetee, Sac^, 
Indi sui juris " sunt. Omnes hi, simul terga nostra viderint, iO 
illos sequentur : illi enim ejusdem nationis sunt, nos alie- 
nigense et externi. Suis quisque autem placidius paret, etiam 
cum is prseest, qui magis timeri potest . Proinde, aut, quae 1 1 
capimus, omittenda sunt, aut, quae non habemus, occupanda. 
Sicut in corporibus aegris, milites, nihil quod nociturum est 
medici relinquunt, sic nos, quidquid obstat imperio, reci- 
damus. Parva ssepe scintilia contempta magnum excitavit 
incendium. Nil tuto in hoste despicitur : quem spreveris, 
valentiorem negligentia facias. 

Ne Darius quidem hereditarium Persarum aocepit impe- t2 
rium, sed in sedem Gyri beneficio Bagooe ^^ admissus : ne 
vos magiio labore credatis Bessum vacuum regnum occu- 
paturum. Nos vero peccavimus, milites, si Darium ob hoc ^^ 
vicimus, ut servo ejus traderemus imperium, qui, ultimum 
ausus scelus, regem suum, etiam externse opis egentem, 
certe cui nos victores pepercissemus, quasi captivum in 
vinculis habuit, ad ultimum, ne a nobis conservari posset, 
occidit. Hunc vos regnare paliemini ? quem equidem cruci* ^4 
affixum videre festino, omnibus regibus gentibusque et 
Fidei, quam violavit, meritas poenas solventem 1 At her- ^5 
cule, si mox eundem ** Grsecorum urbes aut Hellespontum 

10. Entendez in absentia nostra» 

11. i4^oprend quelquefois le sens de faire quelque ckose en parlant : ainsi 
daos la locution agere gratias. II a ici cette acception et est Tequivalent 
de dico, loquor. 

12. SuiJuriSf g^nitif de possession. Cf. IV, iv, note 18. 

13. Bagoas est cet eunuque qui empoisonna Artaxerx^s III Ochus et tous 
ses enfants (le plus jeune, Ars^s, fut roi quelques instants), et eleva au 
trune Darius. M6content de son prot6g6, il essaya aussi de l'empoisonner, 
mais Darius le for^a kboire lui-memele poison. 

U. Eundem. Cf. VI, ii, note 31. 
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vastare nuntiatum erit vobis, quo dolore afficiemini Bessum 
prsemia vestree occupasse victorise? Tunc ad repetendas 

16 ros^^festinabitis, tunc arma capietis. Quanto autem prsestat, 
territum adhuc et vix mentis suse compotem opprimere! 
Quadridui" nobis iter superest, qui tot proculcavimus nives, 
tot amnes superavimus, tot montium juga transcucurrimus. 
Non mare illud, quod exsestuans iter fluctibus occupat ", 
euntes nos moratur ; non Cilicise fc^uces ek angustise inclu- 

17 dunt : plana omnia et prona sunt. In ipso limine victoriae 
stamus. Pauci nobis fugitivi et domini sui interfectores su- 
persunt. Egregium, mehercule, opus, etinter prima glorise" 
vestrae numerandum, posteritati famseque tradetis, Darii 
quoque hostis, finito post mortem illius odio, parricidas" 
esse vos ultos, neminem impium effugisse vestras manus. 

18 Hoc perpetrato, quanto creditis Persas obsequentiores fore, 
cum intellexerint vos pia bella suscipere et Bessi sceleri, 
non nomini suo •*, irasci ? « 



GA.PUT IV 

Alexandre dans rHyrcanie. — Soumission de Nabarzane. 

(Automne, 330.) 

1 Summa militum alacritate jubentium * quocumque vellet 

2 duceret *, oratio excepta est. Nec rex moratus impetum: 

15. Ad repetendas ret^ locution de la langue judiciaire, riclamer ses 
biens en justice. D*ou pecunise repetundse et absolaroent repetundx, Tar- 
gent k r^claraer parce qu'il a 6t6 extorqu^ contre tout droit. 

16. Quadridui. Alexandre dirainue & dessein la longueur de la roate. 

17. Iter occupaty qui tient la route, qui intercepte la route. Alexandre, 
pour se rendre de Lycie en Paraphylie» avait longe le rivage ou soavent 
les flots venaient battreles falaises et intercepter la ronte. 

18. Prima glorix. Adjectif neutre avec un g^nitif partitif. Cf. III, vii> 
note 11. 

19. Parricidas, Gf., sur ce mot, III, vi| note 10. 

20. Nomini suoy c'est-k-dire nomini geniis sux^ c'est-a-dire genti sux. 
lY. — 1. Jubentium, engager k. Cf. V, ti, note 14. 

S. Jubentium duceret. Sur cette construction, cf. V, xiii, note 19. 
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tertioque per Parthienen die ' ad fines Hyrcanise * penetrat, 
Cratero relicto * cum iis copiis, quibus praeerat, et ea manu, 
quam Amyntas ducebat, additis dc equitibus et totidem sa- 
gittariis *, ut ab incursione barbarorum Parthienen tueretur. 
Erigyium impedimenta, modico praesidio dato, campestri 
ilinere" ducere jubet. Ipse, cum phalange* et equitatu% cl 
stadia * emensus, castra * in valle, qua Hyrcaniam adeunt, 
communit. Nemus prsealtis densisque arboribus umbrosum 
est ; pingue vallis solum, rigantibus aquis, quse ex petris 
imminentibus manant. Ex ipsis radicibus montium Ziobe- 
tis ' amnis effunditur, qni tria fere stadia * in longitudinem 
universus fluit; deinde, saxo quod alveolum interpellat • 
repercussus, duo itinera velut dispensatis aquis aperit *. 
Inde torrens, et saxorum, per quse incurrit, asperitate vio- 
lentior, terram praeceps subit. Per ccc stadia * conditus la- 
bitur ; rursusque, velut ex alio fonte conceptus, editur **, et 
novum alveum intendit, priore sui parte spatiosior, quippe 
in latitudinem x et trium stadiorum * diffunditur ; rursusque 
angustioribus coercitus ripis iter cogit. Tandem in alterum 
amnem cadit : Ridagno '* nomen est. Tncolse affirmabant^ 
quicumque demissi essent " in cavernam, quse propior est 



3. fertio per Partkienen die. Apr^s trois jours de marcbe i travers la 
Parthi^ne. 

4. Hyrcanix, L^Hyrcanie, province de Tempire perse, ^tait situ^e au 
nord des hautes chaines de montagnes qui limitent le plateau de riran, 
entre ces montagnes et la mer Caspienne. Cest une r^gion humide, assez 
chaude et fertile; elle produit surtout du riz et des olives. 

5. Cratero relicto. Grat^re ne cesta pas en arri^re, il rejoignit Alexandre 
apr^s avoir franchi les montagnes sur un autre point, § 33. 

6. Campettri itinere» Entendez « par une route moins difficile »; il faut 
toujours traverser les montagnes pour descendre du plateau dans 1a plaine 
de rilyrcanie* 

7. Ziobetis. Ce fleuve se jette dans le Ridagnus (§ 6). 

8. Interpellatt interrompt. Cf. VI, ii, note «. 

9. Aperit^ entendez aperit sibi. 

10. Vetut ex alio fonte conceptus editur est po^tlque. 

11. Rtdagno, le Ridagnus. Ce fleuve n'est pas connu. 

Ridagno nomen est^ sous-entendu ei, Sur le datif Ridagno., cf. m, xiii, 
note 10. 

IS. Demissi essent au 8ubjonctif(partie essentielle de rid6e); Propior esl 
a rindicatif (parentbdse), conform^ment k lardgle. Gf. III, ii, note 27. 
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fonti, rursus, ubi aliud *^ os amnis aperitur, exsistere. Ita- 
que Alexander duos, qua subeunt aquse terram, praecipi- 
tari jubet, quorum corpora, ubi rursus erumpit, expulsa 
videre, qui missi erant ut exciperent. 

8 Quartum jam diem eodem loco quietem militi dederat, 
cum litteras Nabarzanis, qui Darium cum Besso intercepe- 
rat, accipit, quarum sententia hsec erat : « Se Dario non 
fiiisse inimicum, immo etiam, quae credidisset " utilla esse, 
suasisse, et, quia fidele consilium regi dedisset, prope oc- 

9 cisum ab eo. Agitasse Darium custodiam corporis sui, con- 
tra jus fasque, peregrino militi " tradere ", damnata popu- 
larium fide, quam per ducentos et triginta annos inviolatam 

10 regibus suis prsestitissent. Se, in prsecipiti et lubrico stantem, 
consilium a prsesenti necessitate repetisse. Darium quoque, 
cum occidisset Bagoan, hac excusatione satisfecisse popu- 

11 laribus, quod insidiantem interemisset. Nihil esse miseris 
mortalibus spiritu carius : amore ejus ad ultima esse pro- 
pulsum. Sed ea magis esse secutum, quse opus fuisset, 

12 quam quse optasset. In communi calamilate suam quemque 
habere fortunam. Si venire se juberef, sine metu esse ven- 
turum ". Non timere ne fidem datam tantus rex violaret : 

13 deos a deo " falli non solere. Geterum, si cui fidem daret 
videretur indignus^ multa exilia patere fugienti : patriam 

14 esse, ubicumque vir fortis sedem sibi elegerit. » Nec du- 



13. Aliud os. Oa attendrait allerum, c«r il ne s'agit que de deux issues, 
l'entree et la sortie. Cependant alius pour alter se trouve encore assez 
souvenl. Igilur his {Catoni et Cae>tari) genusy selas, eloquentla prope xqualia 
fuere, magnitudo animi par, it$m gloriat sed alia alii. Us avalent une 6gale 
grandeur d'ame, une gloire 6gale, mais diff6rente (Sall., Cafi/., 54). — Du9 
Romani super alium alius^ vutneratis Iribus Albanis^ corruertmt^ tumbdrent 
Tunsur rautre(r. Liv.^ I; 25). 

14. Credidisset^ et plus loin dedisset, prxstitissent, le subjonctif k cause 
du style indirect. Cf. III, ii. note 27. 

15. If<7f7/, singulier collectif. Cf. III, i, noteS. 

16. Agitasse tradere. Agilo avec rinfinitif est rare. Cf. IV, xin, 
note 14. ; 

17. Venlurum esse, ellipsede .?<?, 

18. DeOf flatterie h Vadresse d*Alexandre, qui prelendait descendre de 
Jupiter. Cf. IV, vii, 78. 
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bitavit Alexander fidem, quo Persse modo " acoipiebanty 
dare, inviolatum **, si venisset, fore. 

Quadrato tum agmine et composito ibat, speculatores su- 
binde prsemittens, qui explorarent loca. Levis armalura '* * 15 
ducebat agmen", phalanx* eam sequebatur, post pedites 
erant impedimenta. Et gens bellicosa, et naturse situ diffici- 
lis aditu regio curam regis intenderat. Namque perpetua 16 
vallis jacet *% usque ad mare Caspium patens, quo duo ter- 
rae ejus velut brachia excurrunt : media** flexu modico 
sinum faciunt, lunae maxime similem, cum eminent cornua, 
nondum totum orbem sidere implente. Gercetae et Mosyni 17 
et Chalybes ** a laeva sunt, et ab altera parte Leucosyri et 
Amazonum campi *• : et illos, qua vergit ad septentrionem, 
ho8 ad occasum conversa prospectat*'. 

Mare Gaspium", dulcius ceteris, ingenf is magnitudinis ser- 1 8 



19. Quo.., tnodo. Donner la main elait le serment le plus respect^ chez 
les Perses. Si ei rex permilteret, ut fldem^ more Persarum^ dexlra dedisset 
(Corn. Nep., Datame, 10). 

tt. Inviolatum^ ellipse du sujet eum. 

11. Armatura-i terme abstrait pris dans un sens coDcret : levis armatura 
comme milites leviter armati. 

29. Ducebal agmen^ c'est-^-dire ^tait en tfite. 

S3. ]acet.f ellipse de ibi. 

94. Meiia au pluriel neutre, le railieu entre ces deux bras. 

95. Cercetx et Mosyni et Chalybes a Ixva sunt. Ces peuples soQt en effrt 
^ main gauche, mais dans le lointain. Les Cercetae habitent snr la c6te 
nord-est de la mer Noire, non loin de Tentr^e de la mer d'Aror, les Mosynt 
8ar la cOte sud-sud-est de la mdme mer, etles Ckalybes, qui 5vaient,dit-on, 
invent^ Tart de travailler le fer, a Touest des Mosyni. 

26. Leucosyri et Amazonum campi. LesGrecs donnaientle nom g^n^ral de 
Ineosyri (Syriens blanes) aux popuIatioHs de race syrienne de la Oappa* 
doce, par opposition aux autres Syriens d*au de\k du Taurus qui ayaient le 
teint noir. — Les Amasones ^taient venues, dit-on. du Caucase, s'etablir sur 
la c6te meridionale du Pont ou elles avaient fonde la ville d» Th^raiscyra, 
^ Test de la rivi^re Iris. — On voit que tout ce passage de Quinte Curce 
est fortobscur; tous ces peuples habitent loin de la Caspienne. 

27. Prospectat, Bu\etvaltis (Perpetua valtis jacet.,. § 16). 

28. Mare Caspium. La partie occidentale de cette mer portait quelquefois 
le nom de mer Caspienne, etla partie orientale celui de mer Hyrcanienne.— 
U Caspienne est moins salee que la Mediterran^e : du reste la salure n'est 
paslamSme partout« <rL'eau superflcielle des parages qui'avoisinent les 
delias du Terek, du Volga, de roural, est k peu prds douce, si bien que 
^Ds plusieurs stations ie poste oii manquent les sources oii boit Teau de 
nersaiw repugnance et sans danger» iHeclus, V, pago 676). En nombre 
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pentes alit : pisciumin eo longe diversus ab aliis color esl". 
Quidam Gaspium, quidam Hyrcanium appellant : alii sunt, 
qui Mseotiam paludem in id cadere putent, et arguinentum 
afferant aquam, quod dulcior sit quam cetera maria, infuso 

19 paludis humore *" mitescere. A septentrione ingruens in 
litus mare incumbit '*, longeque agit fluctus et magna parte** 
exsestuans stagnat. Idem, alio ceeli statu, recipit in se fre- 
tum, eodemque impetu, quo effusum est, relabens, terram 
naturse suse reddit. Et quidam credidere, non clausum 
mare esse, sed ex India in Hyrcaniam cadere, cujus fasli- 
gium, ut supra dictum est, perpetua valle submittitur "*. 

20 Hinc " rex xx stadia * processit semita propemodum invia, 
cui silva imminebat, torrentesque et eluvies iter moraban- 
tur. NuUo tamen hoste obvio, penetrat ''*, tandemque ad cul- 

21 tiora perventum est. Prseter alios commeatus '*, quorum 
tum copia regio nbundabat, pomorum quoque ingens mo- 
dus " nascitur, et uberrimum gignendis uvis *" solum est. 

d^eadroits, comme le dit Quinte Curce, la mer se pr^sente comme une v6- 
ritable steppe inond^e; durantles vents da nord, les eaux reculent qael- 
quefois de 30 l^ilomdtres vers le sud. — La croyance que la Gaspienne com- 
muniquait avec le Palus-Meotide (raer d'Azof) est aujourd'hui un fait incoQ- 
test^ ; elle a communique 6galement avec Toc^an Glacial. A quelle epoquc 
est-elle devenue un lac ferm6, c'est ce que Tabsence de tout temoignage 
historiquo empeche de dire. — Quant h une communication de la GaspienQe 
avec la mer des Indes, c^est une grosse erreur. Elle avait ^te accredit^e par 
Patrocle, qui commanda sous les Seleucides la flotte de la mer Gaspienne, et 
au XYi« sidcle encore, lo geographe d'Henri VIII d*AngIeterre et de Gharles- 
Quint, Sebastien Cabot, ajoutait foi k ce renseignemeDt. 

S9. Diversus ab aliis cotor. On attendrait plutot cateris. Gependant rem- 
ploi de atii pour coBteri n'est pas rare avant Tepoque d'Auguste ; 11 est tout a 
fait ordinaire chez Tite Live. Divitiaco ex aliis {Gallis) maximam fidem habe- 
bat. U se fiait plus k Divitiacus qu'aux autres Gaulois (Caes., Belt. Gall.i 
I, 41). — Atii omnes (Sall., iug., 91). — Inter primos atrox prxtium fuit, ali* 
multitudo terga vertit, le reste des troupes tourna ledos (7*. Liv,^ VII, 96). 

30. Humore, po\ir aquis, poetique. 

31. /n tittus incumbit n^est pasune locution classique. 

32. Alagnaparte. On trouve ordinairement Tablatif avec ex. 

33. Valle submittitur^ construction qui n*est pas usuelle. 

34. HinCf c'est-a-dire de la valI6e oii Alexandre a etabli son camp (§ 3). 
^.,Penetrat^ ellipse de e9. 

36. Commeatns comme atimenta. 

37. Modus commevopia. 

38. Uvis. Au lieu de ce datif marquant le desseiOf le but, T^poque clas- 
sique employait plutut raccusatif avec ad. 
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Frequens arbor *• faciem quercus habet, cujus folia multo 22 
melle tinguntur **, sed, nisi solis ortum incolae occupave- 
rint **, vel modico tepore sucus exstinguitur. 

XXX hinc stadia* processerat, cum Phrataphernes ei occur- 23 
rit, seque et eos, qui post Darii mortem profugerant, de- 
dens : quibus benigne exceptis, ad oppidum Arvas ** per- 
venit. Hic ei Craterus et Erigyius occurrunt : prsefectum 24 
Tapurorum *• gentis Phradatem adduxerant. Hic quoque, in 
fidem receptus, multis exemplo fuit experiendi clementiam 
regis. Satrapen ** * deinde Hyrcanise dedit Minapin : exul hic, 25 
regnante Ocho, ad Philippum pervenerat. Tapuroriim quo- 
que gentem Phradati reddidit. 



GA.PUT V 

6enepo8it6 d'Alexandre. — Soumission des Mardes. — Entrevue 
d^Alexandre avec la reine des Amazones. 

(Automne, 330.) 

Jamque ultima Hyrcaniae* intraverat, cum Artabazus, 
quem Dario fidissimum fuisse supra* diximus, cum pro- 
pinquis Darii ac suis liberis modicaque Grsecorum militum 
manu occurrit. Dextram venientiobtulitrex : quippe et hos- 
pes Philippi fuerat, cum, Ocho ' regnante, exularet, et hos- 



39. Arbor, L^6corce de cet arbre distille une sorte de manne. 

40. Tinguntur sont tremp^es . TiA^^r^ eorpora fiumine^ se baigner(Ovid., 
^it., XII, 413). De \k le sens de tremper dans une couleur, teindre. 

41. dceupaverint, devancer. 

43. ArpaSf une des principales villes de l'Hyrcanie, plutOt connue sous le 
nom de Zadracarta. 

43. Tapurorum. Les Tapyres habilaient k cOte des Hyrcaniens au sud de la 
Caspienne ; c'etaient d*exceUents cavaliers. 

44. Satrapen, accusatif grec. 

V. — i. UUima Hyrcanix. Adjectif neutre avec un g6nitif partitif. Cf. III, 
vii,note 11. 

2. Supra, V, ix, 1 ; V, xii, 8. 

3. Ochus, surnom d'Artaxerxds III. Cf. le Tableau des rois Ach^menides, 
ni, II. note i. 
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ecce, orsi bellum ab Hellesponto, lonae, i^olidem servitio 
barbarise impotentis' exemimus; Gariam*, Lydiam, Gappa- 
dociam, Phrygiam, Paphlagoniam, Pamphyliam, Pisidas, 
Gilieiam, Syriam, Phoenicen, Armeniam, Persiden, Medos, 
Parthienen habemus in potestate : plures provincias com- 
plexus sum, quam alii urbes ceperunt, et nescio an * enu- 
meranti mihi qusedam ipsa rerum multitudo subduxerit. 
Itaque si crederem satis certam esse possessionem terra- 
rum, quas tahta velocitate domuimus, ego vero, milites, 
ad penates * meos, ad parentem sororesque ® et ceteros cives, 
vel retinentibus vobis, erumperem, ut ibi potissimum parta 
vobiscum laude et gloria fruerer, ubi nos uberrima vioko- 
rise preemia exspectant, liberum ', conjugum, parentumque 
Isetitia, pax, quies, rerum per virtutem partarum secura 
possessio. Sed in novo, et, si verum fateri volumus, pre- 
cario imperio, adhuc jugum ejus rigida cervice * subeun- 
tibus barbarls, tempore, milites, opus est, dum mitioribus 
ingeniis imbuuntur ® et efferatos melior consuetudo permul- 
cet. Fruges quoque maturitatem stato tempore exspectant : 
adeo etiam illa sensus omnis expertia tamen sua lege mi- 
tescunt. Quid ? creditis tot gentes, alterius imperio ac no- 
mine assuetas, non sacris, non moribuS) non commercio lin- 
guse nobiscum cohserentes, eodem proelio domitas esse, 
quo victse sunt? Vestris armis continentur, non suis mori- 



les victoifcs remporteses par leurs lieutenants, bien qu'eux-m^mes ii'eas- 
sent pas le plus souvent quittes Rome. 

3. Barbarix impotentis, le substantif abstrait barharix pour le substaatif 
concret barbarorum. 

4i La Cdrt^, provinoe de TAsie Mineure, entre la Lydie et laLyciei 

li,.?iescio an. An, bien confoime k Tusage classique. Cf. UI, viii, nolei8. 

0. Parentem sororesquei Ct. UI, vi, note 12. 

7. Liberum^ genitif en um comme taleiUum (lU, xiii, oote 13), dem{Vit 
VI, note 5), duum {Yi i, note 41). 

8. Rigida cervice. Dans la prose ant^rieure a Auguste, le mot c^rt « n*esl 
ordinaire<nent employe qu'au pluriel. Dionysius gladium demitti Jussit •/ 
impenderel illius beali cervicibus^ pour qu'ii fut suspendu sur la l6te de 
cet heureux (Cic, Tmc, v, xxi, 62). 

9. Imbuuntur, Ici Tindicatif avec dum n'est pas conforme a Pusage clas- 
sique. 11 faut le subjonclif quand le fait est pruseut6 comme douteux, el 
quand on exprim« une id^e de but, de dessein. Cf. IV, vn, noto 31. 
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bus, et qui praesentes metuunt, in absentia *" hostes erunt. 
Cum feris bcstiis res est, quas eaplas et inclusas, quia ipsa- 
rum natura non potest, longior dies mitigat. 

Et adhuc sic ago ", tamquam omnia subacta sint armis, 9 
qusB fuerunt in dicione Darii. Hyreaniam Nabarzanes occu- 
pavit : Bactra non possidet solum parricida Bessus, sed 
eliam inde minatur : Sogdiani, Dahae, Massagetse, Sacse, 
Indi sui juris ** sunt. Omnes hi, simul terga nostra viderint, 10 
illos sequentur : illi enim ejusdem nationis sunt, nos alie- 
nigensB et externi. Suisquisque autem placidiusparet, etiam 
cum is prseest, qui magis timeri potest. Proinde, aut, quae H 
cepimus, omittenda sunt, aut, quae non habemus, occupanda. 
Sicut in corporibus segris, milites, nihil quod nociturum est 
medici relinquunt, sic nos, quidquid obstat imperio, reci- 
damus. Parva seepe scintilla contempta magnum excitavit 
incendium. Nil tuto in hoste despicitur : quem spreveris, 
valentiorem negligentia facias. 

Ne Darius quidem hereditarium Persarum aocepit impe- t2 
rium, sed in sedem Gyri beneficio Bagose *' admissus : ne 
vos magno labore o^edatis Bessum vacuum regnum occu- 
palurum. Nos vero peccavimus, milites, si Darium ob hoc ^^ 
vicimus, ut servo ejus traderemus imperium, qui, ultimuni 
ausus scelus, regem suum, etiam externse opis egentem, 
certe cui nos victores pepercissemus, quasi captivum in 
vinculis habuit, ad ultimum, ne a nobis conservari posset, 
occidit. Hunc vos regnare paliemini ? quem equidem cruci* ^4 
affixum videre festino, omnibus regibus gentibusque et 
Fidei, quam violavit, meritas poenas solventem ! At her- 15 
cule, si mox eundem ** Grsecorum urbes aut Hellespontum 

10. Entendez tn absentia nostra, 

ii. Ago i^rend quelquefois le sens de faire quelque chose en parlant : ainsi 
dans la locution agere gratiat. II a ici cette acception et est r^quivalent 
de dico, loquor. 

12. SttijuriSf g^nltif de possesslon. Cf. IV, iv, note 18, 

13. Bagoas est cet eunuque qui empoisonna Artaxerx^s III Ochus et tous 
ses enfants (le plus jeune, Ars6s, fut roi quelques instants), et eleva au 
tr6neDarius. M^content de son protege, il essaya aussi de l'onipoisonner, 
m&is Darius le for^a kboire lui-memele poison. 

14. Eundem. Cf. VI, ii, note 31. 
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vastare nuntiatum erit vobis, quo dolore afficiemini Bessum 
prsemia vestrse occupasse viclorise? Tunc ad repetendas 

16 rc8'*festinabitis, tunc arma capietis. Quanto autem praestat, 
territum adhuc et vix mentis suse compotem opprimerel 
Quadridui" nobis iter superest, qui tot proculcavimus nives, 
totamnes superavimus, tot montium juga transcucurrimus. 
Non mare illud, quod exsestuans iter fluctibus occupat ", 
euntes nos moratur ; non Cilicise fs^uces et angustise inclu- 

11 dunt : plana omnia et prona sunt. In ipso limine victorise 
stamus. Pauci nobis fugitivi et domini sui interfectores su- 
persunt. Egregium, mehercule, opus, etinter prima glorise" 
vestrse numerandum, posteritati famaeque tradetis, Darii 
quoque hostis, finito post mortem illius odio, parricidas" 
esse vos ultos, neminem impium effugisse vestras manus. 

18 Hoc perpetrato, quanto creditis Persas obsequentiores fore, 
cum intellexerint vos pia bella suscipere et Bessi sceleri, 
non nomini suo **, irasci ? « 



GA.PUT IV 

Alexandre dans rHyrcanie. — Soumission de Nabarzane. 
(Automne, 330.) 

1 Summa militum alacritate jubentium * quocumque vellet 

2 duceret *, oratio excepta est. Nec rex moratus impetum: 

15. Ad repetenias res^ locution de la langue judiciaire, riclamer ses 
biens en justice. D^ou pecunise repelunix et absolaraent repetundx, Tar- 
gent a r^clamer parce qu'il a ^ih extorqu^ contre tout droit. 

16. Quadridui. Alexandre diminue d. dessein la longueur de la route. 

17. Iter occupaty qui tient la route, qui intercepte la route. Alexandre, 
pour se rendre de Lycie en Pamphylie, avait long^ le rivage ou souvent 
les flots venaient battre les falaises et intercepter la ronte. 

18. Prima glorise. Adjectif neutre avec un g6nitif partitif. Cf. in, vii, 
note 11. 

19. Parricidas, Gf., sur ce mot. III, vi, note 10. 

20. Nomini suOy c'est-k-dire nomini geniis sux^ c'est-a-dire genti sux. 
lY. — 1. Jubentium, engager k. Cf. V, ti, note 14. 

2. Jubentium duceret. Sur cette construction, cf. V, xiii, note 19. 
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tertioque per Parthienen die ' ad fines Hyrcanise * penetrat, 
Gratero relicto " cum iis copiis, quibus prseerat, et ea manu, 
quam Amyntas ducebat, additis dc equitibus et totidem sa- 
gittariis *, ut ab incursione barbarorum Parthienen tueretur. 
Erigyium impedimenta, modico prsesidio dato, campestri 
itinere • ducere jubet. Ipse, cum phalange * et equitatu % cl 
stadia* emensus, castra* in valle, qua Hyrcaniam adeunt, 
communit. Nemus preealtis densisque arboribus umbrosum 
est; pingue vallis solum, rigantibus aquis, quse ex petris 
imminentibus manant. Ex ipsis radicibus montium Ziobe- 
tis ' amnis effunditur, qni tria fere stadia * in longitudinem 
universus fluit ; deinde, saxo quod alveolum interpellat • 
repercussus, duo itinera velut dispensatis aquis aperit ®. 
Inde torrens, et saxorum, per quse incurrit, asperitate vio- 
lentior, terram prseceps subit. Per ccc stadia * conditus la- 
bitur ; rursusque, velut ex alio fonte conceptus, editur *", et 
novum alveum intendit, priore sui parte spatiosior, quippe 
in latitudinem X et trium stadiorum* diffunditur; rursusque 
anguslioribus coercitus ripis iter cogit. Tandem in alterum 
amnem cadit : Ridagno " nomen est. Incolse affirmabant, 
quicumque demissi essent /* in cavernam, quse propior est 



3. Terlio per Partkienen die. Apr6s trois jours de marcbe & trayers la 
Parthi^ne. 

4. Hyrcanix. L^Hyrcanie, province de rempire perse, ^tait situfee au 
nord des haates chaines de montagnes qui limitent le plateau de riran, 
entre ces montagnes et la mer Caspienne. Cest une r^gion humide, assez 
chaude et fertile; elle produit surtout du riz et des olives. 

5. Craiero relicto. Grat^re ne cesta pas en arri^re, il rejoignit Alexandre 
apr^s avoir franchi les montagnes sur un autre point, §33. 

6. Campettri itinere. Entendez « par une route moins difficile »; il faut 
toujours traverser les montagnes pour descendre da plateau dans 1a plaine 
de rHyrcanie» 

7. Ziobetis. Ce fleuve se jette dans le Ridagnus (§ 6). 

8. Interpellatt interrompt. Cf. VI, ii, note 6. 

9. Aperit^ entendez aperit sibi. 

10. Velut ex alio fonte conceptus editur est po^tique. 

11. RidagnOy le Ridagnus. Ce fleuve n'est pas connu. 

Ridagno nomen est, sous-entendu ei, Sur le datif Ridagno., cf. III, xiii, 
note 10. 

IS. Demissi essent au 8ubjonctif(partie essentielle de ridee); Propior esl 
a rindicatif (parenth^se), conformement ^ lardgle. Cf. III, ii, note 27. 
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fonti, rursas, ubi aliud " os amnis aperitur, exsistere. Ita- 
que Alexander duos, qua subeunt aquse terram, prsecipi- 
tari jubet, quorum corpora, ubi rursus erumpit, expulsa 
videre, qui missi erant ut exciperent. 

8 Quartum jam diem eodem loco quietem militi dederat, 
cum litteras Nabarzanis, qui Darium cmn Besso intercepe- 
rat, accipit, quarum sententia hsec erat : « Se Dario non 
fuisse inimicum, immo etiam, quse credidisset " ulilla esse, 
suasisse, et, quia fidele consilium regi dedisset, prope oc- 

9 cisum ab eo. Agitasse Darium custodiam corporis sui, con- 
tra jus fasque, peregrino militi " tradere *", damnata popu- 
larium fide, quam per ducentos et triginta annos inviolatam 

10 regibus suis prsestitissent. Se, in prsecipiti et lubrico stantem, 
consilium a prsesenti necessitate repetisse. Darium quoque, 
cum occidisset Bagoan, hac excusatione satisfecisse popu- 

11 laribus, quod insidiantem interemisset. Nihil esse miseris 
mortalibus spiritu carius : amore ejus ad ultima esse pro- 
pulsum. Sed ea magis esse secutum, quse opus fuisset, 

12 quam quse optasset. In communi calamitate suam quemque 
habere fortunam. Si venire se juberef, sine metu esse ven- 
turum ". Non timere ne fidem datam tantus rex violaret : 

13 deos a deo " falli non solere. Ceterum, si cui fidem daret 
videretur indignus^ multa exilia patere fugienti : patriam 

14 esse, ubicumque vir fortis sedem sibi elegerit. » Nec du- 



13. Aliud os. On attendrait allerum, car il ne s'agit que de deux issues, 
l'entr6e et la sortie. Cependant alius pour alter se trouve encore assez 
souvenl. Igilur his {Catoni et Csesari) genus^ aelas, eloquentta prope xqualia 
fuere, magnitudo animi par, ittm gUtria, sed alia alii. Us avaient une 6gale 
grandeur d'aLme, une gloire 6gale, mais diff6rente (Sall., Ca<t7.,54). ^ XHw 
Romani super alium alius^ vulneratis tribus Albanis^ corruenunt^ tombdrent 
Tunsur rautre(r. Liv.^ \\ 25). 

14. Credidisset, et plus loin dedisset^ prxstitissent^ le subjonctif h. cause 
du style indirect. Cf. III, n. note 27. 

15. Ifi/fY/, singulier coUectif. Cf. 111, i, noteS. 

16. Agitasse tradere. Agito avec rinfinitif est rare. Cf. IV, xm, 
note U. 

17. Venlurum esse^ ellipsedo .v^, 

18. Deo, flatterie & Vadresse d'Alexandre, qui pr6lendait descendre de 
Jupiter. Cf . IV, vii, 78. 



yGoogle 



HISTOAIARUH ALEXANDRI VI, IV. 175 

bitavit Alexander fidem, quo Persse modo *° accipiebant, 
dare, inviolatum **, si venisset, fore. 

Quadrato tum agmine et composito ibat, speculatores su- 
binde praemiltens, qui explorarent loca. Levis armatura '* * 15 
ducebat agmen", phalanx* eam sequebatur, post pedites 
erant impedimenta. Et gens bellicosa, et naturse situ diffici- 
lis aditu regio curam regis intenderat. Namque perpetua 16 
vallis jacel ", usque ad mare Caspium patens, quo duo ter- 
rae ejus velut brachia excurrunt : media** flexu modico 
sinum faciunt, lunse maxime similem, cum eminent cornua, 
nondum totum orbem sidere implente. Gercetse et Mosyni 17 
etChalybes" a Iseva sunt, et ab altera parte Leucosyri et 
Amazonum campi *• : et illos, qua vergit ad septentrionem, 
ho8 ad occasum conversa prospectat". 

Mare Gaspium ", dulcius ceteris, ingentis magnitudinis ser- 1 8 



19. Quo.., modo. Donner la maia ^lait le serment le plus respect^ chez 
les Perses. Si ei rex permitteret, ut fldem^ more Persarum^ dexlra dedisset 
(Corn. Nep., Datame, 10) . 

20. Inviolatum^ ellipse du sujet eum. 

91. Armatura', terme abstrait pris dans un sens concret : levis armatura 
comme milites leviter armati. 
83. Ducebal agmen^ c'est-i-dire ^tait en tfite. 

83. Jacet^ ellipse de ibi. 

84. Ueiia au pluriel neutre, le milieu entre ces deux bras. 

85. Cercetx et Mosyni et Chalybes a Ixva sunt. Ces peuples soQt en effot 
a main gauche, mais dans le lointain. Les Cercetae habitent stir 1a cOte 
nord>est de la mer Noire, non loin de Tentree de la mer d^Azof, les Uosynt 
sar la c6te sud-sud-est de la mdme mer, etles Chalybes,{\}i\ 9vaient,dit-on, 
invent6 Tart de travailler le fer, a Touest des Mosyni. 

%. Leucosyri et Amazonwn campi. LesGrecs donnaientle nom gen^ral de 
leueosyri (Syriens blancs) aux populatioas de race syrienne de la Oappa- 
doce, par opposition aux autres Syriens d*au delk du Taurus qui ayaient le 
teint noir. — Les Amaiones Hdkxeni venues, dit-on.du Caucase, «'etablir sur 
h cdte meridionale du Pont ou elles avaient fonde la ville d» Tb^miscyra, 
a Test de la rivifere Ids. — On v«it que tout ce passage de Quinte Curce 
est fortobscur; tous ces peuples habitent loin de la Gaspienne. 

27. Prospectat, 8ujett;a//w (Perpetua valtis jacet... § 16). 

8^ Uare Caspium. La partie occidentale de cette mer portait quelquefois 
le nom do mer Caspienne, etla partie orientale celui de mer Hyrcanienne .— 
UCaspienne est moins salee que la Mediterranfte : du reste la salure n'est 
pasla m6me partout* *L'fiau superflcielle des parages qui"avoisinent les 
delias du Terek, du Volga, de roural, est k peu prds douce, si bien que 
^ns plusieurs stations ie poste oii manquent ies sources on boit Teau de 
Diersans repufnance et sans danger » {fieclus, V, page 676). En nombre 
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pentes alit : pisciumin eo longe diversus ab aliis oolor est**. 
Quidam Gaspium, quidam Hyrcanium appellant : alii sunt, 
qui Mseotiam paludem in id cadere putent, et argumentum 
afferant aquam, quod dulcior sit quam cetera maria, infuso 

19 paludis humore "" mitescere. A septentrione ingruens in 
litus mare incumbit ", longeque agit fluctus et magna parte" 
exsestuans stagnat. Idem, ab'o cseli statu, recipit in se fre- 
tum, eodemque impetu, quo effusum est, relabens, terram 
naturse suee reddit. Et quidam credidere, non clausum 
mare esse» sed ex India in Hyrcaniam cadere, cujus fasli- 
gium, ut supra dictum est, perpetua valle submittitur **. 

20 Hinc " rex xx stadia * processit semita propemodum invia, 
cui silva imminebat, torrentesque et eluvies iter moraban- 
tur. Nullo tamen hoste obvio, penetrat '*, tandemque ad cul- 

21 tiora perventum est. Prseter alios commeatus '*, quorum 
tum copia regio abundabat, pomorum quoque ingens mo- 
dus " nascitur, et uberrimum gignendis uvis *• solum est. 

d^endroits, comme le dit Quinte Curce, la mer se pr^sente comme une v^- 
ritable steppe inondee; durant les vents du nord, les eaux reculent quel- 
quefois de 30 kilomdtres vers le sud. — La croyance que la Caspienne com- 
muniquait avec le Palus-M6otide (raer d'Azof) est aujourd'hui un fait incoQ- 
test^ ; elle a communique 6galement avec Tocean Glacial. A quelle epoque 
est-elle devenue un lac ferm6, c'est ce que Tabsence de tout t6moignage 
bistoriquo emp^che de dire. — Quant h une communication de la Caspienne 
avec la mer des Indes, c^est une grosse erreur. Elle avait ^te accredit^e par 
Patrocle, qui commanda sous les Seleucides la flotte de la mer Caspienne, et 
au xvi« sidcle encore, lo geographe d'Henri VUI d*Angleterre et de Charles- 
Quint, S6bastien Cabot, ajoutait foi k ce renseignement. 

29. Diversus ab aliis color. On attendrait plutOt cateris. Cependant rem- 
ploi de alii pour ccBteri n'est pas rare avant Tepoque d'Auguste ; il est tout a 
fait ordinaire chez Tite Live. Divitiaco ex aliis (Gallis) maximam fidem Ao^- 
bat. U se flait plus k Divitiacus qu'aux autres Gaulois (Caes., Bell. GtU-t 
I, 41). — Alii omnes (Sall., Jug.j 91). — Inter primos atrox prxliwn fuit, «/»* 
muUitudo terga vertit, le reste des troupes tourna ledos (T. Liv,^ VII, 96)* 

30. Humore, t^out aquiSf poetique. 

31. /n littus incumbit Ti^est pas une locution cldssique. 

35. Magnaparte. On trouve ordinairement Tablatif avec ex, 

33. Vatle submittitur^ construction qui n*est pas usuelle. 

34. Hincy c'est-a-dire de la valI6e ou Alexandre a etabli son camp (§ 3). 
^..Penetrat^ ellipse de e9. 

36. Commeatns comme alimenta. 

37. Modus commBVopia, 

38. Uvis. Au lieu de ce datif marquant le des^ei% le but, T^poque clas- 
sique employait plutOt Taccusatif avec ad. 
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Frequens arbor '• faciem quercus habet, cujus folia muUo 22 
melle tingunlur **, sed, nisi solis ortum incolaB occupave- 
rint **, vel modico tepore sucus exstinguitur. 

XXX hinc stadia * processerat, cum Phrataphernes ei occur- 23 
rit, seque et eos, qui post Darii mortem profugerant, de- 
dens : quibus benigne exceptis, ad oppidum Arvas ** per- 
venit. Hic ei Craterus et Erigyius occurrunt : prsefectum 24 
Tapurorum *• gentis Phradatem adduxerant. Hic quoque, in 
fidem receptus, multis exemplo fuit experiendi clementiam 
regis. Satrapen *** deinde Hyrcanise dedit Minapin : exul hic, 25 
regnante Ocho, ad Philippum pervenerat. Tapuroriim quo- 
que gentem Phradati reddidit. 



GAPUT V 

6^neposit6 d'Alexandre. — Soumission des Mardes. — Entrevue 
d'AIexandre avec la reine des Amazones. 

(Automne, 330.) 

Jamque ultima Hyrcaniae* intraverat, cum Artabazu», 
quem Dario fidissimum fuisse supra* diximus, cum pro- 
pinquis Darii ac suis liberis modicaque Grgecorum militum 
manu occurrit. Dextram venienti obtulit rex : quippe et hos- 
pes Philippi fuerat, cum, Ocho * regnante, exularet, et hos- 



39. Arkor. L*6corce de cet arbre distille une sorte de manne. 

40. Tinguntur sont tremip^es . Tingere eorpora fiumine^ se baigner (Ovid., 
Mit., XII, 413). De \h le sens de tremper dans une couleur, teindre. 

41. dccupaverint, devancer. 

43. ArvaSf une des principales villes de rHyrcanie, plutdt connue sous le 
nom de Zadracarta. 

43. Tapurorum, Les Tapyres habitaient h cOte des Hyrcaniens au sud de la 
Caspienne ; c'6taient d*exceUents cavaliers.. 

44. Satrapen, accusatif grec. 

V. — i. Uttima Hprcanix. Adjectif neutre avec un g^nitif partitif . Cf. 111, 
vii,note 11. 

2. Supra, V, ix, 1 ; V, xii, 8. 

3. Ochus, surnom d'Artaxerxds UI. Cf. le Tableau des rois Ach^m^nides, 
ni, II, note 1. 
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pitii * pignora * in regem suum ad ultimum fides consepvata 

3 vincebat*. Gomitei* igitur exceptus : « Tu quidem, inquit, 
rex, deos quaeso, perpetua felicitate floreas : ego, ceteris Ise- 
tus, hoc uno torqueor, quod prsecipiti senectute diu frui tua 
bonitate non possum ". » Nonagesimum et quintum annum 

4 agebat. Novem juvenes *, omnes eadem matre geniti, patrem 
comitabantur : hos Artabazus dexterse regis admovit, pre- 
oatus ut tam diu viverent, donec ' utiles Alexandro essenl'. 

5 Rex pedibus iter plerumque faciebat : tunc admoveri sibi et 
Artabaio equos jussit, ne, ipso ingrediente pedibus, senex 
equo vehi erubesceret. 

6 Ut deinde castra* sunt posita, Grsecos, quos Artabazus 
adduxerat, convocari jubet : at illi, nisi fides Lacedsemo- 
niis " quoque et Sinopensibus *** daretur, respondent se, 

7 quid agendum ipsis " foret , deliberaturos. Legati erant 
Lacedsemoniorum missi ad Darium ; quo victo, applicuerant 

8 se Grsecis mercede apud Persasmilitantibus.Rex, omissis** 
sponsionum fideiquo pignoribus, venire eos jussit, fortu- 
nam, quam ipse dedisset, habituros. Diu cunctantes, pleris- 
que consilia variantibus, tandem venturos se poUicentur. 

9 At Democrales Atheniensis, qui maxime Macedonum opi- 
bus semper obstiterat, venia desperata, gladio * se transfigit. 
Geteri, sicut constituerant, dicioni Alexandri ipsos se per- 

10 mittunt. Mille et d milites erant : proeter hos legati adDarium 



4. Hospitiipignora. Allusion k rancien usage d'6changer des presents qui 
rappelaient le lien contracte. 

5. Yincebat^ diVBXi plu8 de valeur que (dans la pens^e d'Alexandre). 

6. Quod avec rindicatif, la proposition d6pendante exprime la pens^e de 
celui qui parle. Cf. IV, i, note 8. 

7. Aprds tam diu^ quamdiu est plus usuel que donec. 

8. Donec essent^ le subjonctif avec donec, quand le fait est pr6sent6 comDe 
douteux, ou quand on exprime une id6e de but, de dessein. Cf. IV, ni, 
note 31. 

9. Lacedamoniis. Ils venaient de lutter contre la Mac^doine. Cf. VI, 1. 

10. Sinopensibus^ les habitants de Sinope. Sinope ^tait une colonie grecque 
du Pont-Euxin, situee sur la cdte nord de TAsie Mineure, k Touest de rem- 
bouchure de THalys. 

11 . Ipsis, on attend sibi. 

12. Omissis., etc... Entendez : Le roi refusant lesgages et les promesses 
que les soldats grecs lul demandaient. 
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missi xc. In supplementum distributus miles *', ceteri rc- 
missi domum, prseter Lacedsemonios, quos tradi in custo- 
diam jussit. 

Mardorum ** erat gens confinis Hyrcanise, cuUu vitae as- 41 
pera et latrociniis assueta : hsec sola neo legatos miserat, 
nec videbatur imperata factura. Itaque rex indignatus, si una 
gens posset efficere ne invictus esset, impedimentis cum 
prsesidio reliclis, valida manu comitante, procedit. Noctu i2 
iter fecerat, et prima luce hostis in conspectu erat. Tumul- 
lus magis quam prcelium fuit. Deturbati ex collibus, quos 
oceupaverant, barbari profugerunt, proximique vici ab in- 
colis deserli capiuntur. Interiora regionis " ejus haud sane 13 
adiri sine magna vexatione exercitus poterant. Juga montium 
prsealtae silvse rupesque invise ssepiunt : ea, quse plana sunt, 
novo munimenti genere impedierant barbari. Arbores densse 14 
suntde industria consitae : quarum teneros adhuc ramos manu 
flectunt, quos intortos rursus inserunt *" terrse : inde velut 
ex aliaradice laetiores virent trunci. Hos, qua natura fert, 15 
adolescere non sinunt, quippe alium alii quasi nexu conse- 
runt : qui, ubi multa fronde vestiti sunt, operiunt terram. 
Itaque occulti ramorum velut laquei perpetua ssepe iter 
cludunt. 

Una ratio erat csedendo aperire" saltum, sed hoc quoque 15 
magni operis. Grebri namque nodi duraverant stipites, ei 
in se implicati arborum rami, suspensis circulis simiies, 
lento ** vimine frustrabantur ictus . Incoise autem, ritu fera- 17 
rum, virgulta aubire soliti, tum quoque intraverant saltum, 

43. Miles, singulier coUectif. Gf. III, i, note 3. 

14. Mar4orum. NousaTons dejivu (V,vi, i7)des Mardes sur les frontidres 
de la Perse. Des fractions de cette tribu pillarde etaient repandues sur 
difTerenls points du plateau de Tlran. 

15. Inleriora regionis. Adjectif neutre avec g6nitif partitif. Cf. III, vii, 
note H. 

16. Inserunt. Cest ce qu'on appelle en arbortcnlture le marcotage. 
Cf. Virg., Georg., II. 

17. Aperire. Le gerondii aperieu4i serait plus usuel : l'inflnitif se Irouve 
pourtaDtavec ralio est. Cf. IV, viii, noto 4. Quat.malum! ralio est experlis 
alia experiri? (T. Liv.^ V, liv, 6). 

18. lentus {lenitus^ de lonio) au sens propre, soaple, ilexible. Lenta vitis^ 
la vigne flexible {\iTg.,Egl., 111,88). 
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occultisque telis * hostem lacessebant. Ille, venantium modo 
latibula scrutatus, plerosque confodit. Ad ultimum cir- 
cumire rex saltum milites jubet, ut» si qua pateret, irrilm- 

18 perent. Sed ignotis locis plerique oberrabant, exceptique 
sunt quidam, inter quos equus regis — Bucephalam " vo- 
cabant — quem Alexander non eodem quo ceteras pecu- 
des animo sestimabat. Namque ille nec in dorso insidere 
suo patiebatur alium , et regem, cum vellet ascendere, 
sponte genua submittens, excipiebat, credebaturque sentire 

19 quem veheret '®. Majore ergo, quam decebat, ira simul ae 
dolore stimulatus, equum vestigari jubet, et per interpretem 
pronuntiari, ni reddidissent, neminem esse victurum". Hac 
denuntiatione territi, cum ceteris donis equum adducunt. 

20 Sed ne sic quidem mitigatus, csedi silvas jubet, aggestaque 
humo e montibus planitiem ramis impeditam exaggerari. 

21 Jam in aliquantum altitudinis opus creverat, cum barbari, 
desperato " regionem, quam occupaverant ", posse reti- 
tineri, gentem suam dedidere. Rex, obsidibus acceptis, 
Phradati parere eos jussit. 

22 lude quinto die in stativa ^* revertitur. Artabazum deinde, 
geminato " honore quem Darius habuerat ei, remittit do- 
mum. Jam ad urbem Hyrcaniae **, in qua regia Darii fuit, 
ventum erat : ibi Nabarzanes, accepta fide, occurrit, dona 

23 ingentia ferens. Inter quse Bagoas erat, specie singulari 
spado atquc in ipso flore pueritiee : ejusque maxime pre- 
cibus motus Nabarzani ignovit. 



19. Bttcephalamt le fameux cheval d^Alexandre, qui ne se laissait monter 
que par ce prince*, il devait son nom, parait-il, k une t^te de boBuf trac^ 
sur son ^paule. 

20. Veheret, le subjonctif k cause du style indirect. Gf. III, n, noleS7. 
31. Victurum devivo, 

23. Desperato. Sur ce participe employ^ impersonnellement k rablatii 
avec une proposition completive, cf. V, xiii, note 1. 

23. Quam occupaveranty k Pindicatif, ne faii pas partie essentielle de 
rid^e exprim^e par la proposition inflnitive. Cf. III, ii, note 37. 

24. Stativa, rendroitd'o6 il ^tait partiet ou ii avaitlaiss^ ses baga^es. 

25. GeminalOf entendez auc/o. 

26. Urbem Hyrcanix. Sans doute Tapiy au nord-est de Zadracarta, oii 
Alexandre ^tait au chapitre prec6dent, § 23. 
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Erat, ut supra*' dictum est, Hyrcanisa flnitima gens 24 
Amazonum **, circa Thermodonta *• amnem Themiscyrae 
incolentium campos '®. Reginam habebant Thalestrin, om- 25 
nibus inter Gaucasum montem et Phasin** amnem impe- 
ritantem. Hsec, cupidine visendi regis accensa, finibus 
regni sui excessit; et, cum haud procul abesset, praemisit 
indicantes venisse reginam, adeundi ejus cognoscendique 
avidam. Protinus facta potestate veniendi, ceteris ** jussis 26 
subsistere, trecentis ** feminarum comitata processit. Atque, 
Qt primuni rex in conspectu fuit, equo ipsa desiluit, duas 
laneeas * dextera prseferens. Vestis non toto ** Amazonum 2T 
corpori obducitur : nam Iseva pars ad pectus est nuda, 
cetera deinde velantur. Nec tamen sinus vestis, quem nodo 
colligunt, infra genua descendif. AJtera papilla intacta 28 
servatur, qua muliebris sexus** ILberos alant : aduritur 
dextera, ut arcus"* facilius intendant et tela * vibrent. Interrito 29 
^ta regem Thalestris intuebatur, habitum ejus haud- 

27. Supra, VI, iv, 17. 

28. Uyrcanix flnitima getis Amazonum. Quinte Gurce se trompe compl^- 
tement. Nous avoDS indiqu^ (ch. iv, note 36) la position du royaame des 
^azones. Du reste, tout ce r^cit de notre auteur n'est qu'iine fable. 

29. Thermodonta. Le Thermodon est une rivifere du Pont, qui se jette dans 
la mer k Test de llris ; k rembouchure da Thermodon ^tait la ville de 
Th6miscyra. 

30. Tkemiicyrx campos. La plaine de Themiscyra s'6tendait des deux 
cfit^sdu Thermodon, k rembouchure de cette rivi^re. La ville de Th^mis- 
cyraetaitsurlelittoral. 

31. Pkasin. Le Phase arrose la Golchide et se jette k Textremit^ est du 
PoD^Euxin. Quinte Gurce ne cesse de se tromper sur toute cette r^ion. 

32. Ceterit, le reste de la troupe qui Tavait accompagn6e. 

33. TrecmiiSf suivi d*un g^nitif, n'est pas usuel. 

34. Toto pour toti, Alitu, alter, toliu, totuSf ullut^ ttHM, au temps de 
C^ret de Cic^ron, avaient encore les d^sinences t, o au g^nitif et datif 
^culins, X au g^nitif et datif f^minins. Prafuit alterx equitum ai^ (Gom. 
llep., Eum.f 1). — Ne qua legio alterx legioni sitbsidio venire posset (Cms.f 
^U. Gfl//., V, 16). — Plebs pcene servorum habetur loco, qux nihil audet 
Hrsefnullo adhibetur consilio (Cxs.y VI, 13). — 17»« rei (Gic, Pro Tull,, 
K).Priscien cite cet exemple (VI, i, s). U est donc tr^s certain.— £x reliquis 
f^ptivis toto exercitui capita singula, prxdx nomine^ distribuit [Cxs. ^^11^ 
*). — Jiullo usui (Cees., Bell. Civ., II, 7). — La d6clinaison avec genitif en 
^ et datif en i commen^ait ^ Temporter, et ne tarda pas h dtre seule en 
^ge. Le toto de Quinte Gurce est donc un archalsme. 

35. Descendit y^o^iiqnQ, 

36. Muliebris sexus. EUes tuaient les enfants m^les. 
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quajiuam rerum famse parem oculis perlustraus : quippe 

omnibus barbaris in corporum majestate" veneratio est, 

- - magnorumque operum non alios capaces putant, quam quos 

30 eximia specie donare natura dignata esf^. Geterum interro- 
gata, num aliquid '* petere vellet, haud dubitavit fateri ul 

31 regem videret se venisse. Alexander, an *® cum ipso mili- 
tai^ vellet, interi*ogat. Et illa causata, sine custode regnum 

82 reliquisse **. xiii dies in obsequium desiderii ejus ab- 
sumpti sunt. Tum illa i^egnum suum, i:ex Parthienen peti- 
verunt**. 

CAPUT VI 

Alexandrf) ble^se les Mac^doniens ea adc^tant le luxe desPerses. 
-"P P<^^suite de^ Bjas^us. — i;)6f$iite de Satibarzane. — SouiBi»- 
sion de rArie. — Entree en Drangiane. 

(Automne, 330.) 

1 Hic vero palam cupiditates suas solvit, continentiamcjue 
e\ moderationem^ in altissima quaque fprtuna eminentia 

2 bona^ in superbiam ac lasciviam vertit. Patrios mores dis- 

37. Corporum majestaie- Alexandre ^taitpetit. 

38« Donare dignata est, L*iDflnitif ayec dignari est plutOt de la langue 
poetique. 

39. Num aliquid. cc La r^gle que donnent certaines grammaires ^l^men- 
taires, h. savoir qu'a/>ftft> se remplaoe par qais^ apr^s certaines- conjoac- 
tioBSf ^iy aive-, nish ^ num, cum, est une rdgle purement m^canique. 
11 est vrai que qui»i ^est un enclitique et qui aime k s'appnyer sur un 
autre mot, se rencontre surtoatapr^s ces oonjoBotions ; mais en realit^ 
quis peat s'«mpl<^er partout'e& le »ens le demande et aiiquia de m6me. > 
(Riemanu., 6ramm. de Tt Liv9^ p. 117). Or^ la difference 4e sens qut eziste 
eiitr« aliquia- et 9«»« est la suivante : <c Aliquis d^signe quelque chose d^in- 
d^ermin4, mais de r6el ; quis, quelque chose de purement hypotkiliqne. » 
(ftiemani^ Ibid.). Dans la phrase de Quinte Curce, aliquts est donc h sa 
plaee t Interrog^e si elle avait quelque chose de reel, de pr6cis h demander. 

40. Interrogat an. An n*est pas conferme k Tusage de la prose classiquej 
qui met »ttm 6u fitf. 

41. KeHquisse, eWi^SQ dusujet se. Causata est reliqtUsse. Causari, dans le 
sens de donner oomme pritexte, et construit avec rinflhitif, est postdrieur k 
Auguste . 

42. Petiverunt a pour sujets la reine et le roi, par cons^quent ils; iUa 
et rex sont des oppositions k ce sujet : « Ils gagndrent, rnne... le roi... » 
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ciplinamque* Macedonuiii l*eguiri salubriter tem|>eratain, 
et civilem habitum, veliit leviora magnitudihe sua ducens, 
Persicse regise, par debrum potehtise fastigiurii semula- 
batur*. [Jacere humi veherabundos ' ipsuml, paulatimque 8 
servilibiis mihisteViis tbt * victories gentiurii imbuei^e, et cap- 
tivis pares facere expetebJat*. Itaque jptirpurieum diadeinal* 4 
distinctum aibbi qiiale Darius habuerat, capiti cii^cumdedit*} 
vestemque Persicatii sumpsit, ne oriien* quiderii v^ritus, quod 
avictoris insigriibiis iri devicti trarisiret habitiim. Et illfe i 
se quidem s)polia Persarum gestare dicebat, s^d ciirii illis 
' qiioque riiores iridrierat, stiperbiamc^ue habitus ariimi insO- 
lentia sequebatur : — litteras (Juoque; quis iri Europatti 6 
niitteret, veteris ariuli ^emriia obsignclbat ; iis, quas ih 
Asiaiii scriberet, Darii anulus inijpriiriebatur : ut ap|>arerei 
unuin ariimuiii dubrum nori capere' fortilriam. 

Amico^ * vero et equites — hi riairique principbs milituin 1 
— asperiiantes quideih, sed recrisare nori ausos Persicis 
ornaverat vestibus. Pelices ccc et txv, totiderii quot Darii 8 
fuerant, rbgiam implebant; quas spadbnurii greges seque- 
bantur. tlsec; luxu et peregrinis infecta* moribus, veteres 9 
Philippi milltes, rudis natio ad voluptates; palairi aversa- 
bantiib; Ibti^qub castris * unus oinnium serisus ac seririo 
erat : plus amissum victoria, quam belio esse qusesitum : 
tum cum niaxime virici ipSos, dediqiie alienis riio^ibng et 10 
externis. Quo tandem ore domos, quasi in eaptivo habitu, 
reversuros? Pudere iam sui*". Rej^bnd; victis <)riiEitn victo- 
ribuB similiorem, ex Maoodonise imperalore Daru siilrapeii * 
factum. ' • 



VI. — 1. Disciptinam^ la manidre de yivre. 

2. Construisez : Mmulabatur fasligium Persicx rigix pot^tix^ par fo^ 
tfntix deor,\im^,. . , . , 

3. Yenerabmio^ $ous-eat6Qda Jl^ac^dona^i Les Grj^cs n^adoraie^t ainsi (^ae 
lesdieu^* c'est un usage perse <ju'Alexandre vouiait faire adopter, 

4. M toiibe sur gentium. 

5. Etpetebal avec l'ijiflnltif n*est pas la coustfucti^n de l'epo(j[ue classique; 
ft. C^fiumd^dit^ S,ur ce mt, c^, III, iii note 4. 

?. Mfe^ei coijf mc, emorVsser. 
^. Infecla de tnftcto, 
*. Siw',d'eux-m6mes. 
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11 Ille, non ignarus et principes amicorum* et exercitum 
graviter offendi, gratiam liberalitate donisque reparare ** 
tentabat ". Sed, opinor, liberis pretium servitutis ingra- 

12 tum est. Igitur, ne in seditionem res verteretur, otium in- 
terpeliandum ** erat bello, cujus materia opportune aleba- 

13 tur". Namque Bessus, veste regia sumpta, Artaxerxen" 
appellari se jusserat, Scythasque et ceteros Tanais"accolas 
contrahebat. Hsec Satibarzanes nuntiabat, q[uem, receptum 

14 in fidem, regioni**, quam antea obtinuerat, prsefecit". Et 
cum grave spoliis apparatuque luxurise agmen vix move- 
retur, suas primum, deinde totius exercitus sarcinas, ex- 
ceptis admodum necessariis, referri jussif in medium. 

15 Planities spatiosa erat, in quam vehicula onusta perduxe- 
rant. Exspectantibus cunctis quid deinde esset imperaturus, 
jumenta jussit abduci, suisque primum sarcinis face sub- 

16 dita, ceteras incendi praecepit **. Flagrabant, emurentibus 
dominis, quee ut intacta ex urbibus hostium raperent, 
ssepe flammas restinxerant, nullo sanguinis pretium*^ au- 

1*7 dente deflere, cum regias opes idem ignis exureret. Brevi 
deinde ratio mitigavit dolorem, habilesque militisa ** et ad 
omnia parati Isetabantur sarcinarum potius quam disciplinss 

18 fecisse ** jacturam. Igitur Bactrianam regionem petebant. 

10. Reparare, se procurer de nouveau, comme ad reparandat vire* (IV, 
VI, 1). 

11. TerUabat avec rinfinitif est rare. Gf. IV, i, note 48. 
13. Merpellandum. Gf. VI, ii, note 6. 

13. Alere, comme plus loin Bellum vitando alemus, YII, vii, 17. 

14. Artaxerx€n, Le mot Artaxerx^s signiflait trds vailiant, comme 
Xerx^s signiflait vaillant, et Darius puissant (Hirodotey VI, 98)» 

15. Tanait, Gf. VI, ii, note 17. 

16. Regioniy l*Arie. 

17. Prxfecit, sujet Alexander, 

18. Jussit, sujet Alexander», 

19. Praeeepit se construit plus souvent aveo ut. 

90. Sanguinis pretiumt comme plus haut, § 11, servitutis pretium. 

21. Habilis avec le datif, comme chez Virgile. Bos nec feturx kabilis^ nee 
ortis aratris. Vache qui n*est ni bonne pour la reproduction, ni assez forte 
pour la charme {Giorg,^ III, 68). — D*habitude, habilis se construit avec ad 
et raccusatif. 

S2. Lxtabantur fecisse, Le sojet de la proposition infinitive doit dtre 
exprim6 aprds Ixtor. Vtrumque Ixtor^ et sine dotore corporis te fkiste ^ 
animo valuisse (Gic, Ad Famil,^\n, i). 
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Sed Nicanor, Parmenionis filius, subita morte correptus, 
magno desiderio sui affecerat cunctos. Rex ante omnes 19 
maestus cupiebat quidem subsistere, funeri * adfuturus, sed 
penuria commeatuum festinare cogebat. Itac[ue Philotas 
cum duobus millibus et dg relictus, ut justa ** fratri per- 
solveret : ipse contendit ad Bessum. 

Iter facienti ei litterse afferuntur a** finitimis satrapa- 20 
rum •" *, e quibus cognoscit Bessum quidem hostili animo 
occurrere cum exercitu, cetemm Satibarzanen, quem sa- 
ferapeae Ariorum** ipse prsefecisset ", defecisse ab eo**. 
Itaque, quamquam Besso imminebat, tamen Satibarzanen 21 
opprimendum praeverti *• optimum ratus, levem arma- 
toram *• * et eqpiestres copias educit, totaque nocte iti- 
nere strenue facto, improvisus hosti supervenit. Gujus co- 22 
gnito adventu, Satibarzanes cum duobus miliibus equitum 
— nec plures subito contrahi poterant — Bactra perfugit, 
ceteri proximos montes occupaverunt. 

Praerupta rupes'* est, qua spectat occidentem : eadem, 23 



53. Justa, Gf. au vocabulaire, Funus» 

54. A, de la part de. 

55. FinUimi9 sairapamm. Adjectif avec un g6aitif partitif. Cf. UI, yii, 
noteii. 

16. Ariorumf les habitants deTArie. L*Arie, province de l'empire perse, 
8'itendait entre la Margiane, au N., la Parthyene k ro.,la Drangiane au S., 
et les Paropamisades k VE. Elle est arros^e par TAreios (aujourd'hui 
Heri-rdud ou rivi^re de H6rat), qui coule d'abordau S.-O. et kVO., etqui 
ensoite, se heurtant contre les montagnes de la Perse, est rejet6 vers le N. 
et descend dans les plaines du Turkestan pour disparattre dans les sables 
sous le nom moderne de Tedjen. Gette vall^e flaviale est riche en fruits 
et en vins. 

37. Prxfecissetj subjonctif k cause du style indirect. Gf. III, ii, note 27. 

S8. £o, on attend se. 

19. Prxverti, d6ponent, se tourner tout ^ahord vers^ faire de prifirence, 
se construit avec le datif, Taocusatif, ou les pr^positions in, ad. Huie rei 
franertendum existimavit (Cees., Bell. GalL^ VII, 33). Coactique novi eonsules 
mnibus eam retft prseverti, profteiscuntur . Forc6s d'entreprendre cela tout 
d'abord (T. Liv., VIII, 13). Si quando ad intema prxverterent. S'ils 8'occu- 
paient jamais des ^venements int^rieurs (Tac, Anfi., IV, 31). Hostes pro- 
fecto ubi id viderint, fortissimus quisque ad occursandum pugnandumque in 
m prxvertentur {Aulu Gelle, III, 7). — Gonstruisez : Ratus se prxverti Sati- 
hirzanen opprimendum optimum (esse). 

30. Le9em armaturam, le subjonctif abstraitpour milites leviter armatos. 

31. Hupes e$t, ellipse de ibi. 
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qMTcrgit •d meatcm. leniorp 

«rboribns obsiU^ perauiem kabel foalea. cx qpo brge 

aqa% mananL r^jreaitas eji2s -rr^ et dw» suiia * cMipre- 

24 boodit. la Tertiee herbidQS eaopiis : ia tec* HaStiiodinaQ 
Hnbelleoi'* eousidere jobeal. I;«a, qna niies 4ecrat, ar- 

25 borttm tmiieos et saxa obmoliaBtar. 3in BiiLa «rmia ertBt : 
io qaorom obsidioae Cntero rebcio, ipse Satibarxaen 
•eqoi festiiiat. Et, qaia loogias abesse eom oc^iiiot)^^ ad 
expogoaodos eos, qoi edita oiootiiim ** oeeaparemit, redit 

26 Ac prioio repargari jobet,. qiddqTud iogredi posseat"; 
deinde, ot occorrebaBt ioTiae cotes praeniptaeqoe ropes, 

27 irritos labor Tidebator, obstaate natora. Dle, ot erat animi 
s^i4>er obloetaotis difficaltatibos, cam et progredi ardaom 
et rererti pericalosom esset, To^sabat se ad omoes cogita- 
tionos, aliod atqae aliod, ita nt fim sol^ obi prima quaeqiie 
damnamos, sabjiciente animo. 

Haesitanti, qnod ratio** non potait, fiDrtana consiHaffl 

28 sabrainistraTit. Vehemens faTonios * erat, et mnltam mate- 
riam" ceciderat miles, aditum per sajta molitas. Hsbc 

29 vapore *• torrida jam inarserat. Ea^ ^gcri alias ar|)orQS 
jabet, et igni dari alimenta : celeriterqae stipitibas como- 

^ latis^ fastigiam montis aeqaatom est. Tanc imdiqae ignis 

' injectus cancta comprehendit Flammam in ora bostium 

Tentas ferebat, famns ingens velat quadam nnbe abscon- 

^l derat caelom. Sonabant incendio silvaB, atqoe ea q[uoqae, 
<|aae non incenderat miles, concepto igne, proxima qu»- 
qae** adurebant. Barbari sappliciorum ultimum, si qua ii^- 
termoreretur ignis, effugere tentabant **, sed qua flamma 

32 dederat locum, hostis obslabat. Varia igitur caede consum^ti 

33. laibeUem, eaCuits, femBies, Tieinardc. 

34. E4iU wMUimm. Adjectif oeaLre airee genitif partitif. Qf. Hf, fif» 
noteil. 

88. Poti»U, les llac^doiiiens. 

ae. BMtU. Gf . ce mot, [Y, ix, note 9|. 

ftT. MMisrum. Cf. IV, u, note as. 

38. Yapor^ la ch&leur du soleil. 

aa. ProsimMfUMqne kVvicasaUt 

40. Te»t6 avec rinfinitif. Cf . lY, i. note 48. 
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sunt : alii in medios ignes, alii petris ** pr«?cipitavere se, 
quidam hostium manibus obtulerunt, pauci semiustulati 
venere in potestatem . 

Hinc ad Graterum, qui Artacoana" obsidebat, redit. Ille, 33 
omnibus pjraeparatis, regis exspectabal adventum, captse 
urbis** titulo**, sicut par erat, cedens. Igitur Alexander 34 
turres * admoveri jubet : ipsoque adspectu barbari territi, 
e muris supinas manus tenclentes, orare ccdperunt iram 
in Satibar^nen, defecUonis auotorem, reservaret, suppli- 
cibus* semet dedentibus paroeret. Rex, c|ata venia, non 
obsidionem modo solvit» 8a4 omnin sua incoUs re^didit. 

Ab hac urbo digresso supplementum novorum militum 35 
occurrit. ^oilus d equites ex Grsecia adduxerat : iii miUia 
ex lUyrico ** A.ntipatep miserat : Thessali equites c et xxx 
cum philippo erant : ex Ijydia u miUia et sexpenti, pere- 
grinus miles *^, advenerant, ggg equites gentis ejusdem se- 
quebantur. Hac manu adjecta, adit Drangas*^ BeUicosa ^ 
natio est. Satrapes* erat Qarzaentes, soeler|s in regem suum 
parliceps Qesso ** : i^, suppUciorum quse meruerat me^u, 
profugit iu Indiam. 



41. Mris^ rablatif areo fir serait plas eonforme &l*ii8age claseiqiie. 

43. Artacoana. Selon Kiepert {lekrHch^ § 62), Hi modeme H4rat esl 
vraisemblablement la meme ville que cet ancien sidge de la satrapie d'Arie, 
Ame^hJi.likiscetteopinion n*e8t pa8a(5cet)t6eg6n^ralement. ' ' 

48. Capiaftrbis» Cf.W, ir, nole i8. « . 

44. 7<f(^0 cedens, faissant rhonneur, renongant ^ |'honnear. fiiulus^ 
sigfiiifie au propro icnteauy affiche, A Home, dans les trlomphes on portalt 
deif ^riteaite fkppelatitl^ elploits db tHoo^lifeit^l^.^Cest *d^ ett nsagv 
qne Tient le sens que prend ici titulus. 

45. lllyrico. L*Illyrie. Cf. III, x, note 8. 

46. JftUt, '8tiigtili«>^-eoHectir. Of. ni,i, note S, 

47. DrMgas: Les Brlingte, qsi ont donn^ «enr aom k la proTinee, babitaient 
le nord de la Drangiane. La Drangiane (eenfere de lUf^hanistan) «N^teiidflHt 
entre la Cahnanie, la' Gddrosie, rAfachoMeet nrter sa'partle^eeiHrale 
OeSeistan moderne) est bien arros^e etfeitilet. " " ^ » '■ ' *^ 

48. Particeps sceleris Besso, Besso, le datif de la personne eomme plus 
loin, ch. Yii, §6 lEjus consilii fortibusviris aHUtsiHbus essepmi^pem. 



yGoogle 



188 Q. CURTI RUFI 



GAPUT VII 



Conspiration de Dymnus. — Philotas soupQonne. 
(Automne, 330.) 

1 Jam nonum diem stativa erant, cum, externa vi non in- 
victus modo sed tutus% rex intestino facinore petebatur. 

2 Dymnus, modicse apud regem auctoritatis et gratise, ado- 

3 lescentis, cui Nicomacho* erat nomen, amicitia flagrabat. Is, 
quod ex vultu quoque perspici poterat, similis attonito', 
remotis arbitris cum juvene * secessit in templum, arcana 

4 se et silenda afferre prsefatus, suspensumque exspectatione 
per mutuam caritatem et pignora utriusque animi rogat, 
ut affirmet jurejurando, quae commisisset, silentio esse 

5 tecturum*. Et ille ratus nihil, quod etiam cum perjurio 
detegendum foret, indicaturum *, per prsasentes • deos ju- 

6 rat. Tum Dymnus aperit in tertium diem regi insidias 
comparatas, seque ejus consilii fortibus viris et illustribus 

7 esse participem'. Quis^juvenis auditis, se vero fidem in 

8 parricidio * dedisse constanter abnuit, nec ulla religione, 
ut" scelus tegat, posse contringi. 

Dymnus, metu amens, dexteram complexus et lacrimans, 

9 orare primum ut particeps consilii operisque fieret : si id 
sustinere non posset, attamen ne proderet se, cujus erga 
ipsum benevolentise prseter alia, hoc quoque haberet for- 



vn. — I. Tutus ne se constniit i^galiferemeDt qu'avec a et Pablatir. Tutm 
me ab ingidiis inimid seiebamnon futurum (Gic, AdFamil., X, xxxi, 3). 
S. NieomachOj sur ce datif, cf. in, xiii, note 10. 

3. Attonito a ici un sens tr^s fort, son sens ^tymologique ad tonare. 

4. Esse tecturumy ellipse du sujet $e, 

5. Indicaturum^ ellipse du sujet Dymnum. 

6. Prxeentei, Us sont dans un temple (§ 3). 

7. Participem. Cf. VI, vi, 36. 

8. Quis^ sur cette forme, cf. III, ii, note 8. 

9. In parricidio, dans une affaire oh il s'agissait d*un parricide. Cf. sur 
le moi parrieidiumt m, \i, note 10. 

10. Constringi ut tegat. Constringi avec ut n*est pas nsuel. 



yGoogle 



HIBTORIARUM ALEXANDRI VI, VII. 189 

tissimiim pignus, quod caput suum permisisset fidei adhuc 
inexpertse. Ad ultimum, aversari scelus perseverantem 
mortis metu terret : ab illo capite " conjuratos pulcherrimum 10 
faoinus inchoaturos. Alias deinde effeminatum et mulie- 11 
briter timidum, alias proditorem appellans, nunc ing^ntia 
promittens — interdumque regnum quoque — versabat ani- 
mum tanto facinore procul abhorrentem. Strietum deinde 12 
gladium * modo illius, modo suo admovens jugulo, supplex 
idem et infestus, expressit ut tandem non solum silentium, 
sed etiam operam polliceretur. Namque" abunde cons- 13 
tantis animi, nihil ex pristina voluntate mutaverat, sed 
captum Dymni amicitia simu]abat nihil recusare". Scis- 14 
citari inde pergit cum quibus tantse rei societatem inisset : 
plurimum referre** ({uales viri tam memorabili operi ad- 
moturi manus essent. Ille, et aipicitia et sceiere male sanus, 15 
sunul gratias agit, simul gratuiatur quod fortissimis juve- 
num * non dubitasset se adjungere, Demetrio, corporis cus- 
todi* Peucolao, Nicanori : adjicit his Aphobetum, lolaum, 
Dioxenum, Archepolim, Amyntam. 

Ab hoc sermone dimissus, Nichomachus ad fratrem — 16 
Cebalino " erat nomen — quse acceperat defert. Placet ip- 
sam^* subsistere in tabernaculo, ne, si regiam intrasset, 
non assuetus adire regem, conjurati proditos se esse res- 
eiscerent. Ipse Gebalinus ante vestibulum regise — neque 17 
enim propius aditus ei patebat — consistit, opperiens aii- 
quem ex prima cohorte amicorum *, a quo introduceretur ad 
regem. 

Forte, ceteris dimissis, unus Phiiotas, Parmenionis ig 
filius — incertum quam ob causam — substiterat in regia. 
Huic Gebalinus, ore confuso, magnse perturbationis notas 
prae se ferens, aperit quae ex fratre compererat, et sine 

11. Abillo capite^ par latdte de Nicomache. 

12. Jfamque» II promet tout, car il est decid6 k maaquer k sa parole et h, 
rtv61er le compiot. 

13. Recusare, eilipse du sujet se. 

14. Plurimum referr e d^pend d'uii verbe comme dicens. 

15. Cebalino sur ce datif, cf. III, xiu, note 10. 

16. Ipsum, c*esi-k-d\TeNico9kichum, 
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19 dilatione nuntiapi*' regi jubet". Philotas, oollau4ato fiO, 
protinus intrat ad Alexandrum, muUoque invicem ^Q alii| 
rebus serinone consumpto, nihil eorum, quss ex QebaUnQ 

20 cognoverat, nuntiat. Sub vesperam eum prodeunteri^ iq 
ve8tij)ul6 regisB excipit juvenis % tn *' mandatum exsecuto 

21 foret requirens. Ille, non vacasse sermoni suo regem cau- 
salus ■•, disoegsit. Postero die, Cebalinus venienti in regiam 
preesto est, intrantemque admonet pridie communicatae cum 
ipso rei. Ille ourse sibi esse respondet ; ao ne t^m qui* 
dem regi, qu» audierat, aperit. 

22 GoepeYat Gebalino esse suspectus. Itaque non uUra inte^ 
pellaiidum ratus, nobili juveni '^ Metron erat ei ?iomen — 
super armamentarium posito, quod scelus pararetur in- 

23 didat '*. IUe, Cebalino inarmamentario abscondito, protinui 
regi corpus forte curanti, quid index detuUsset ostendit. 

24 R6X, ad' comprehendendum Dymnum missis satellifibus "y 
arm&mentarium intrat. Ibi Cebalinus gaudio elatus : « {labeQ 
te, inquit, incolumem, ex impiorum manibus ereptum. » 

25 Percontatus deinde Alexander qusa noecen^a eraot, 
ordine cuncta cognoscit. Rursusque institit quasrere **, 
quotus dies esset ex quo Nicomachus ad eum detulisset 

26 indicium. Atque illo fatente jam tertium esse, existimaoa 
haud incorrupta fide tanto post deferre ** quae audierat, 

27 vinciri eum jussit. Ille olamitare coepit, eodem temporis 
momento quo audisset, ad Philotan decurrisse ** : ab eo 

28 dperiri coiAperta. Tum rex, identidem queerens *? an PW- 



17. ffmtiari, elUpso ^n sujet m. 

18. ^ubet^ sur le sensde ce mot, cf* V,vi, note 14. 

. 19. Anj avec l6 sens d'u fi^aTi^ais Si, n^st p^^s classique; il faudrait m» 

oune. 

• 20. C<itt*tf/«* avec laproposition inflnitive, cf. VI, v, note 41. 

ai. Pararetur,., indicat, sur cette corr61ation des temps, cf. IV, v, 
note 13, 

2t. Ittstitit quxrere. Jnstare avec VinfliiitiC se trouve chez Cic<ron : 
iMtal Scandilius poscere recuperatores, continue ^demander (Gic, Yerr*, II* 
fii,59). — l7/est plus usuei. 

23« Deferre, ellipse du sujet euni^ 

24. Decurrisse^ ellipse du-flujet se^ 

25. Quxrens an, pour «aw, ne, n*est pag de j'^pftq^e clasaiqoe, 
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lotan adisset, an institisset ei ut pervenirent *• ad se, per- 
severante eo affirmare quae dixerat, manus ad caelum ten- 
dens, manantibus lacrimis, hanc sibi a carissimo quondam 
amicorum * relatam gratiam querebatur, 

Inter hgec Dymnus, haud ignarus quam ob causam accer- 29 
seretur a rege, gladio *, quo forte erat cinctus, graviter se 
vulnerat, occursuque satellitum * inhibitus, perfertur in re- 
giam. Quem intuens rex : « Quod, inquit, ia te, Dymne, 30 
tantum cogitavi ne&s, ut tibi Macedonum regQO digiiior 
Philotas me quoque ipso videretur? » Illum jam defecepat 
vox, Itaque, edito gemitu, vultuque a conspec^u regia 
averso, subiude collapsus exstinguitur. 

Rex, FhUota venire in regiam jusso : « Cebalinus, inquit, 31 
ultimum supplicium meritus, si in caput meum prsepa- 
ratas jnsidias biduo texit*', buius crimlnis Philotan reum 
substituity ad quem protinus iodicium detulisse se afQrmat* 
Quo propiore gradu amicitisB md contingis, )ioc inajus est 32 
(Jissimulationid tuse facinus, et ego Gebalino magis quam 
Rbilptae id convonire fateor. Faventem habes judicem, si, 
quod admitti non oportuit, saltem purgari potest. » Ad haso 33 
Pbilotas haud liane trepidus, si animus vtkltu aBstimaretur, 
« Gebalinum quidem soorti sermonem a^ so detulisse, se^ 
ipsum tam levi auptori nihil credidisse respondit, veritu^ 
ne hoc non sine risu aliorum detulisset : cum Dymnus 34 
semet iQtefemdrit, qualiacumque erant, non fuisse reti- " 
oenda. » Complexusque regem , orare coepit Ut praeteritaip 
vitam potius quam culpam^ silentii tamen, non faoti ulUuSi 
intueretur. Haud facilb dixerim credideritne** ei rex, an 35 
altius iram suppresserit : dexteram recoHGiliatae gratl» pi- 
gnus obtulit, et contemptum magis quam celatum indicium 
esse videri sibi dixit. 



26. Pervenirent a pour sujet ex pratre comperta» 

27. Si texil. Si avec rindicalif pour rii^rqtfer que la suppositiou est 
^nonc6e purement et simplement; Alexstndlrd tfe i^ pi-bnSnCd pAS siii' It 
c«lpabilit6 ou rinnocence de CebalinnV. ' ' ' 

28. CreiideritHef., (tn. On trdnvle plus gouvent utntm.., an. Cf. III, tii, 
note i7. ' .'.•«-' 
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GAPUT VIII 

Arrestation de Philotas. 
(Autonme,d30.) 

1 Advoc&to tum consilio amicorum*, cui tamen Philotas 

2 adhibitus non est, Nicomachum introduci jubet. Is eadem, 
quae detulerat frater ad regem, ordine exposuit. Erat Gra- 
terus regi carus in paucis *, et eo Philotse, ob sBmulationem 

3 dignitatis, adversus : neque ignorabat saepe Alexandri au- 
ribus nimia jactatione virtutis atque operse gravem fuisse*, 
et ob ea, non quidem sceleris, sed contumacise tamen esse 

4 suspectum . Non aliam premendi ' inimici occasionem ap- 
tiorem futuram ratus, odio suo pietatis praeferens speciem: 
c Utinam, inqait, in principio quoque hujus rei nobiscum 

5 deliberasses ! Suasissemus, si Philotae velles ignoscere, 
patereris potius ignorare eum quantum deberet tibi, quam 
UBque ad mortis metum adductum cogeres ssepius de peri- 
culo suo, quam de tuo cogitare^ beneficio. Ille enim sem- 
per insidiari tibi poterit, iu non semper Philotee poteris 

6 ignoscere. Nec est quod existimes eum, qui tantum ausus 
est, venia posse mutari. Scit eos, qui misericordiam con- 

7 sumpserunt, amplius sperare * non posse. At ego, etiamsi 
ipse vel psenitentia vel beneflcio tuo victus quiescere volet, 
patrem ejus Parmenionem *, tanti ducem exercitus, et inve- 
terata apud milites suos auctoritate, haud muitum infra 
magnitudinis lu» fastigium positum, scio non sequo animo 

8 salutem filii sui debiturum tibi. Qusedam l^eneficia odimus. 

VIII. — 1. In pattcis comme inter paucos. Jn est employ^ par Quinte 
Gurce dant le 8ens de inter, 

2. Fuisse, ellipse du sujet eum. 

3. Premendi comme opprimendi» 

4. Cogitare^ eUipBe du sujet eum, 

5. Sperare, entendez sperare misericordiam, 

6. Parmenionem. U 6tait en M^die. Tum Medise magnieque cepiis prxerat 
(VI, VIII, 18). 
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Meruisse mortem confiteri pudet ^ : superest ut malit videri 
injuriam acbepisse, qpiam vitam. Proinde scito tibi cum 
illis de salute esse pugnandum. Satis hostium superest, ad 9 
quos persequendos ituri sumus : latus a domesticis hostibus 
muni. Hos si submoves, nihil metuo ab extemo ^ » Hsbc 
Graterus. 

Nec ceteri dubitabant quin conjurationis indicium sup- 10 
pressurus non fuisset*, nisi auctor'® aut particeps'*. « Quem 
enim pium et bonae mentis, non amicum modo, sed ex ulti- 
ma plebe, auditis quse ad eum delata erant, non protinus 
ad regem fuisse cursurum? ne Gebalini quidem exemplo, 11 
qui ex fratre comperta ipsi nuntiasset, Parmenionis filium**, 
prsefectum equitatus *, omnium arcanorum regis arbitrum ! 
simulasse etiam non vacasse sermoni suo regem, ne index 
alium internuntium qusereret. Nicomachum, religione^' 12 
quoque deum ** adstrictum, conscientiam suam exonerare 
properasse : Philotam, consumpto per ludum jocumque 
paene toto die, gravatum esse pauca verba, pertinentia ad 
caput regis, tam longo et forsitan supervacuo inserere ser- 
moni. At enim'", se non credidisse talia deferentibus pue- 13 
ris * ! Gur igitur extraxisset biduum **, tamquam indicio ha- 
beretfidem? dimittendum fuisse Gebalinum, si delationem 
ejus damnabat ". In suo quemque ** periculo magnum ani- 14 

7. Mermsse, . . pudet. G*e8t une pens^e g^n^rale. 

8. Externo. Entendez externo hoste, 

9. Fuisset, suiet Pkilotas , 

iO. Auctor, Cf. 8ur ce mot, IV, m, note *9. 
11. Nisi auctdr aut particeps, sous-entendu esset. 
IS. Parmenionis filium, ellipse du verbe cucurrisse, 

13. Religione deumj Nicomaque s'^tait engagd par serment k garder le 
secret sur les confidences que youlait lui faire Dymnas. Cf. Vf, Tii, 5. 

14. Deum, sur ce g6nitif, cf. IV, vi, note 5. 

15. At enim annonce une restriction. a Mais, dira-t-on. . . » 

16. Extraxisset biduum. Entendez extraxisset illos pueros biduum (accus. 
de teraps). Exlrahere^ tratner en longueur, amuser. Comparez : Extrahere 
bellum itt tertium annum (7. Liv., IU,2). — Si videretur ei, maturaret venire; 
se tergiversando in adventum ejus rem exlracturum (7. Liv., XXXIV, 46). 

17. Damnabat. La prose classlquemettrait le subjonctif k cause dustyle. 
indirect. Cf. III, ii, note 47. 

18. Quemque, puis credulos. Syllepse : il y a ici accord avec rid6e de 
pluralite renferm^e dans quemque^ plutOt qu'avec le mot quemque lui-mdme. 
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qoa vergit ad orientem, leniore submissa &istigiQ, muliis 
arboribus obsita, perennem babet fontem, ex quo large 
aquse manant. Circuitus ejus xxx et duo stadia * compre- 

24 hendit. In vertice herbidus campus : in hoc" multitudinem 
imbellem*' considere jubent. Ipsi, qua rupes deerat, ar- 

25 borum truncos et saxa obmoliuntur. xiu millia armata erant ; 
in quorum obsidione Gratero relicto, ipse Satibarzanen 
sequi festinat. Et, quia longius abesse eum cognoverat, ad 
expugnando» eos, qui edita montium •* occupaverant, redit. 

26 Ac primo repurgari jubet,* quidquid ingredi possent"; 
deinde, ut occurrebant inviae cotes praeruptaeque rupes, 

27 irritus labor videbatur, obstante natura. Ille, ut erat animi 
semper obluctaniis difficultatibus, cum et progredi arduum 
et reverti periculosum esset, versabat se ad omnes cogita- 
tiones, aliud atque aliud, ita ut fieri solet, ubi prima quseque 
damnamus, subjiciente animo. 

Haesitanti, quod ratio** non potuit, fortuna consilium 

28 subministravit. Vehemens favonius * erat, et multam mate- 
riam" ceciderat miles, aditum per saxa molitus. Hsbc 

29 vapore '* torrida jam inarserat. prgo aggeri ^lias ^|*|)or^ 
jubet, et igni dari alimenta : celeriterque stipitibus cumu- 

30 Iatis,*fastigium montis aequatum est. Tunc imdique ignis 
' injectus cuncta comprehendit. Flammam in ora hostnisi 

ventus fere^at,' fumus ingens velut quadam nube abscon- 

31 derat oeelum. Sonabant incendio si)vae, atque ea quoqu^ 
^uae non incenderat miles, concepto igne, proxima quae- 
que'*® adurebant. Barbari suppliciorum ultimum, si qua ii}- 
termoreretur ignis, effugere tentabant **, sed qua flamma 

32 dederat locum, hostis obstabat. Varia igitur csede consi^roijli 

32 In hoe {empd), 

33. ImbeHtpi, enCants, ferames, vieillardA. 

34. Edita montium. Adjectif neutre aveo g^nitif parti^C. Qf- ^f, Tifi 
noteil. 

3tf. Po$$ent^ las Mac64oniens. 

86. Uatio. a. ce mot, lY, ix, oote3|. 

87; Mnteriam, Gf. IV, ii, note 99. 

38. Vapor^ la chaleur du soleil. 

80. Prexima qussqne k racousatif. 

40. Te»f avec 1'infinitlf. Cf. IV, i, note 48. 
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sunt : alii in medios ignes, alii petris ** priTcipitavere se, 
quidam hostium manibus obtulerunt, pauci semiustulati 
venere in potestatem . 

Hinc ad Graterum, qui Artacoana** obsidebat, redit. Ille, 33 
omnibus pyaeparatis, regis exspectabal adventum, captse 
urbis** titulo**, sicut par erat, cedens. Igitur Alexander 34 
turres * admoveri jubet : ipsoque adspectu barbari territi, 
e muris supinas manus tendentes, orare cceperunt iram 
in Satibar;^nen, defectionis auctorem, reservaret, suppli- 
cibus* semet 4e(ientibu8 paroeret. Rex, tlata venia, non 
ol)8idionem modo solvi^» 964 omnia sua incolis re4didit. 

A]) bac urbe digreseo supplementum novorum militum 35 
occurrit. Zoilus d equites ex Grsecia adduxerat : iii milUa 
ex lUyrico *" A^ntipater miserat : Tbessali equites c et xxx 
cum philippo erant : ex Jjydia u miilia et sexcenti, pere- 
grinus miles *•, advenerant, ccc equites gentis ejusdem se* 
quebantur. Hac manu adjecta, adit Drangas*'. BeUicosa 3^ 
natio est. Satrapes* erat Qarzaentes, soeleris in regem suum 
parliceps Besso *" : i^, suppUoiorum qusa meruerat metu, 
profugit in lodiam. 

41. Peiris, rablatif arec m seralt plus conformo k l*asag« clasaique. 

43. Artacoana. Selon Kiepert {lekrbuok^ § es), Hi moderne H^ esl 
vraisemblablement la mdme yille que cet ancien si^ge de la satrapie d'Arie» 
AiltitJba'nk.''likiscetteopinloh'n'est pasa(icet)t6e0^nkalement. " ' 

48. €apl»nrbi8, Cf;'lir, it, noie 16. ■ • » . 

44. fitulo eedent, faissant rhonneur, renoncant ^ |'honnenr. fUuluiy 
si^difle au propre icriteauy affiche, A Rome, dans les triomphes on portait 
de§'^riteai^ fkpfyelahti&s etploits dU tVioibp1&teit^l>."Cef t ^e eit nsagv 
qne vient le sens que prend ici titulut, 

46. lllyrico. L*Illyrie. Cf. III, x, note 8. 

46. ir tlM, *etrigttliM>^Heotir. Of. iri,i, note 3, 

47. Drsugas: he§ BrMgte, qvi ont donn^ tear nom k la proTinee, babitalent 
le nordde la Drangiane. La ftrangisne (6cntre de TAf^banistan) t^t^deHt 
entre la Cftiteanie, la' Gddroiie, rAfachdie' et TArter sa partle^eetttrale 
(le Seistan moderne) est bien arros6e et fertilBi. =' " ^ ♦ ' ' '' 

48. Particeps sceleris Besso, BestOt le datif de la personne eomme plus 
loin, ch. Tii, §6 lEjus consilii fortibus virit et HlusMbus esse portitfipeM. 
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GAPUT VII 

Conspiration de Dymnus. — Philotas soupQonne. 
(Automne, 330.) 

1 Jam nonum diem stativa erant, cum, externa vi non in- 
victu8 modo sed tutus*, rex intestino facinore petebatur. 

2 Dymnus, modic» apud regem auctoritatis et gratise, ado- 

3 lescentis, cui Nicomacho* erat nomen, amicitia flagrabat. Is, 
quod ex vultu quoque perspici poterat, similis attonito', 
remotis arbitris cum juvene * secessit in templum, arcana 

4 se et siienda afferre praefatus, suspensumque exspectatione 
per mutuam caritatem et pignora utriusque animi rogat, 
ut affirmet jurejurando, quse commisisset, silentio esse 

5 tecturum*. Et ille ratus nihil, quod etiam cum perjurio 
detegendum foret, indicaturum *, per prsesentes • deos ju- 

6 rat. Tum Dymnus aperit in tertium diem regi insidias 
comparatas, seque ejus consilii fortibus viris et illustribus 

1 esse participem'. Quis* juvenis auditis, se vero fidem in 

8 parricidio * dedisse constanter abnuit, nec uUa religione, 
ut^^ scelus tegat, posse eontringi. 

Dymnus, metu amens, dexteram complexus et lacrimans, 

9 orare primum ut particeps consilii operisque fieret : si id 
sustinere non posset, attamen ne proderet se, cujus erga 
ipsum benevolentiee prseter alia, hoc quoque haberet for- 



vn. — 1. Tutus ne se construit r^gaUferement qu'avec a et Tablatif. Tutm 
me ab ingidiis inimici seiehamnon futurum (Gic, AdFamU.^ \, xxxi, 3). 
9. NicomachOy sar ce datif, cf. m, xiii, note 10. 

3. AHonito a ici un sens trds fort» son sens ^tymologique ad tonare. 

4. Esse tecturumy ellipse du sujet se. 

5. Indicaturum^ ellipse du sujet Dymnum. 

6. Prxeentei. Ils sont dans un temple (§ 3). 

7. Participem. Cf. VI, yi, 36. 

8. Quis, sur cette forme, cf. III, ii, note 8. 

9. In parricidio. dans une affaire oii il s*agissait d'un parricide. Cf. sur 
le moi parricidium, Vl, \i, note iO. 

10. Constringi ut tegat. Conetringi avec ut n'est pas asuel. 
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tissimum pignus, quod caput suum permisisset fidei adhuc 
inexpertfie. Ad ultimum, aversari scelus perseverantem 
mortis metu terret : ab illo capite " conjuratos pulcherrimum 10 
facinus inchoaturos. Alias deinde effeminatum et mulie- 11 
briter timidum, alias proditorem appellans, nunc ing^ntia 
promittens — interdumque regnum quoque — versabat ani- 
mum tanto facinore procul abhorrentem. Strictum deinde 12 
gladium* modo illius, modo suo admovens jugulo, supplex 
idem et infestus, expressit ut tandem non solum silentium, 
sed etiam operam polliceretur. Namque** abunde cons- 13 
tantis animi, nihil ex pristina voluntate mutaverat, sed 
captum Dymni amicitia simulabat nihil recusare^^. Scis- 14 
citari inde pergit cum qaibus tantse rei societatem inisset : 
plurimum referre" quales viri tam memorabili operi ad- 
moturi manus essent. Ille, et amicitia et scelere male sanus, 15 
simul gratias agit, simul gratulatur quod fortissimis juve- 
num* non dubitasset se adjungere, Demetrio, corporis cus- 
todi* Peucolao, Nicanori : adjicit his Aphobetum, lolaum, 
Dioxenum, Archepolim, Amyntam. 

Ab hoc sermone dimissus, Nichomachus ad fratrem — I6 
Cebalino " erat nomen — quse aoceperat defert. Placet ip- 
sum*® subsistere in tabernaculo, ne, si regiam intrasset, 
non assuetus adire regem, conjurati proditos se esse res- 
ciscerent. Ipse Gebalinus ante vestibulum regiae — neque n 
enim propius aditus ei patebat — consistit, opperiens ali- 
qnem ex prima cohorte amicorum*, a quo introduceretur ad 
regem. 

Forte, ceteris dimissis, unus Philotas, Parmenionis ig 
filius — incertum quam ob causam — substiterat in regia. 
Huic Gebalinus, ore confuso, magnse perturbationis notas 
prae se ferens, aperit quse ex fratre compererat, et sine 



il. Abillo cflpi^tf, par la tfite de Nicomache. 

12. Namque. II promet tout, car 11 est decid6 h manquer k sa parole et k 
rev61er le complot. 
i3. Recusare, ellipse du sujet se, 

14. Plurimum referre A^pend d'unverbe comme dicens. 

15. CebalitM sur ce datif, cf. III, xiii, note lO. 

16. Ipsum, c*est-^-direJYtV;a«Ku;A»m. 
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19 dllatione nuntiari*' regi jubet**. Philotas, oollaucjato flO, 
protinus intrat ad Alexandrum, muUoque invicem 4q a}iii 
rebus sermone consumpto, nihil eorum, qu» ex GabalinQ 

20 cognoverat, nuntiat. Sub vesperam eum prodeuntem iq 
vestijjulo regisB exoipit juvenis *, an ^' mandatum exsecuto 

21 foret requirens. Ille, non vacasse sermoni suo regem cau- 
salus ■•, disoegsit. Postero die, Cebalinus venienli in regiam 
preesto est, intrantemque admonet pridie communicataB cum 
ipso rei. Ille oured sibi esse respondet ; ao n$ tum qui- 
dem regi, quse audierat, aperit. 

22 Goepet^al; Gebalino esse suspectus. Itaque non ultra inter- 
pellaiidum ratus, nobili juveni ••^ Metron erat ei iiomen — 
super armamentarium posito, quod scelus pararetur in- 

23 dicat". Ille, Gebalino in armamentario abseondito, protinu» 
regi corpus forte curanti, quid index detuUsset ostendit< 

24 R6X, ad' oomprehendendukn Dymnum missis satelli^ibus ^ 
arm^mentarium intrat. Ibi Gebalinus gaudio elatus : « JlabeQ 
te, inquit, incolumem, ex impiorum manibus ereptum. » 

25 Percontatus deinde Alexander quse noscen^a erant, 
ordine cuncta cognoscit. Hursusque institit quasrere **, 
quotus dies esset ex quo Nicomachus ad eum detulisset 

26 indicium. Atque illo fatente jam tertium esse, existimana 
haud incorrupta fide tanto post deferre *' quae audierat, 

27 vinciri eum jussit. Ille clamitare ccBpit, eodem temporis 
mbmento quo audisset, ad Philotan decurrisse ** : ab eo 

28 operiri coiAperta. Tum rex, identidem queerens " an PW- 



17. NmUarit eUipso (}a sujet ea. 

18. ^ubet^ sur le sens de ce raot, cf* V, vi, note 14. 

. 19. An, avec l6 sens dii fi^^ii^afs Si, n'est p&s classique ; il faudr&it mm 
oune. 

20. Causatus Jiyec la proposifion inflnitive, cf. VI, v, note 41. 

21. Pararetur... indicat, sur cette corr61ation des temps, cf. IV, ▼» 
note 13. . ,. >. 

22. Hatitit quserere. Instare Bvec rinfinitif SQ trouve chez Cic^rott • 
Inslat Scandilius poscere recuperatores, continue ^demander(Cic., Yerr. ,\if 
tii, 89). — Ut e»t plus usuel. 

23# Deferre, ellipse du sujet dw»|, 

24. Decurrisse^ ellipse du fiujet sc 

28. Quxrens an, pour num, ne, n*est pag de J'^P0qfl9 clasaiqoe. 
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lotan adisset, an institisset ei ut pervenirent ** ad se, per- 
severante eo affirmare qusB dixerat, manus ad caelum ten- 
dens, manantibus lacrimis, hanc sibi a carissimo quondam 
amicorum * relatam gratiam querebatur. 

Inter haec Dymnus, haud ignarus quam ob causam accer- 29 
seretur a rege, gladio *, quo forte erat cinctus, graviter se 
vulnerat, occursuque satellitum * inhibitus, perfertur in re- 
gjam. Quem iutuens rex : « Quod, inquit, ia te, Dymne, 30 
tantum cogitavi nefas, ut tibi Macedonum reg^o digAior 
Philotas me quoque ipso videretur ? » Illum jam defecerat 
vox. Itaque, edito gemitu, vultuque a conspecfu regip 
averso, subiftde coUapsus exstlnguitur. 

R«x, PhUota venire in regiam jusso : « Gebalinus, inquit, 31 
ultimum supplicium meritus, si in caput meum prflepa- 
ratas jnsidias biduo texit*', hujus crimlnis Philotan reum 
substituit, ad quem protinus iadicium detuUsse se afflrmat* 
Quo propiore gradu amicitiae me contingis, }ioc inajus est 32 
(lissimulat;ionid tuss facinus, et ego GebaUno magis quam 
Philqtae id convenire feteor. Faventem habes judicem, si, 
quod admitti non oportuit, saUem purgari potest. » Ad bffio 33 
Philotas haud sane trepidus, si animus vdUu aastimaretur, 
« GebaUnum quidem soorti sermonem a^ sa detuU^sa, se^ 
ipsum tam levi auqtori nihil credidisse respondit, verituf|(l 
ne hoc non sine risu aUorum detuUsset : cum Dymnu9 34 
semet interenidrit, quaUacumque erant, non fuisse reti- 
cenda. » Complexusque regem , orare coepit Ut praeteritaip 
vitam potius quam culpam; silentii tamen, non faoti ttUiua, 
intueretur. Haud facilb dixerim credideritne" e\ rex, aQ 35 
aUius iram suppresserit : dexteram reconciliatse gratl^ pi- 
gnus obtuUt, et contemptum magis quam celatum indicium 
esse videri sibi dixit. 



36. Pervenirent a pour sujet exf^atre comperta, 

*l. Si iexit. Si avec Tindicatif pour rfi^rqder que la suppositiou est 
6nonc6e purement et simplement; Alexandlre Ble S^ pr6n(Jn66 ^^ sui* !• 
colpabiliti ou rinnocence de CebalinuV. ' ' 

28. Credideriine,:. an. Ontrduvfe plus ^ouvent utrum.., an. Cf. llt, tii, 
note 17. ' .'.'•• 
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GAPUT VIII 

Arrestation de Philotas. 
(Autonme,330.) 

1 Advocato tum consilio amicorum*, cui tamen Philotas 

2 adhibitus non est, Nicomachum introduci Jubet. Is eadem, 
qu8B detulerat frater ad regem, ordine exposuit. Erat Cra- 
terus regi carus in paucis *, et eo Philotse, ob semulationem 

3 dignitatis, adversus : neque ignorabat saepe Alexandri au- 
ribus nimia jactatione virtutis atque operse gravem fuisse*, 
et ob ea, non quidem sceleris, sed contumacise tamen esse 

4 suspectum . Non aliam premendi ' inimici occasionem ap- 
tiorem futuram ratus, odio suo pietatis praeferens speciem: 
a Utinam, inquit, in principio quoque hujus rei nobiscum 

5 deliberasses I Suasissemus, si Philotae velles ignoscere, 
patereris potius ignorare eum quantum deberet tibi, quam 
usque ad mortis metum adductum cogeres ssepius de peri' 
culo suo, quam de tuo cogitare^ beneficio. Ille enim sem- 
per insidiari tibi poterit, iu non semper Philotse poteris 

6 ignoscere. Nec est quod existimes eum, qui tantum ausus 
est; venia posse mutari. Scit eos, qui misericordiam oon- 

1 sumpserunt, amplius sperare ' non posse. At ego, etiamsi 
ipse vel paenitentia vel beneficio tuo victus quiescere volet, 
patrem ejus Parmenionem •, tanti ducem exercitus, et inve* 
terata apud milites suos auctoritate, haud multum infra 
magnitudinis tuse fastigium positum, scio non sequo animo 

8 salutem filii sui debiturum tibi. Qusedam beneficia odimus. 

VIII. — 1. In paucit comme inter paucos. In est employ^ par Quinte 
Gurce dang le sens de inter, 

2. Fuisse, ellipse du sujet eum, 

3. Premendi comme opprimendi, 

4. Cogitare, eUipse du sujet eum. 

5. Sperarey entendez sperare misericoriiam^ 

6. Parmenionem. il 6tait en M^die. Tum Medise magmsQue copiis prxerat 
(VI, VIII, 18). 
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Meruisse mortem confiteri pudet ^ : superest ut malit videri 
injuriam accepisse, quam vitam. Proinde scito tibi cum 
iliis de salute esse pugnandum. Satis hostium superest, ad 9 
quos persequendos ituri sumus : latus a domesticis hostibus 
muni. Hos si submoves, nihil metuo ab extemo*. » Haec 
Graterus. 

Nec ceteri dubitabant quin conjurationis indicium sup- 10 
pressurus non fuisset*, nisi auotor*" aut particeps^^ « Qaem 
enim pium et bonse mentis, non amicum modo, sed ex ulti- 
ma plebe, auditis quse ad eum delata erant, non protinus 
ad regem fuisse cursurum ? ne Gebalini quidem exemplo, 11 
qui ex fratre comperta ipsi nuntiasset, Parmenionis filium", 
prsefectum equitatus *, omnium arcanorum regis arbitrum 1 
simulasse etiam non vacasse sermoni suo regem, ne index 
alium internuntium qusereret. Nicomachum, religione** 12 
quoque deum ** adstrictum, conscientiam suam exonerare 
properasse : Philotam, consumpto per ludum jocumque 
psene toto die, gravatum esse pauca verba, pertinentia ad 
caput regis, tam longo et forsitan supervacuo inserere ser- 
moni. At enim"*, se non credidisse talia deferentibus pue- 13 
ris * ! Gur igitur extraxisset biduum **, tamquam indicio ha- 
beret fidem? dimittendum fuisse Gebalinum, si delationem 
eju8 damnabat ". In suo quemque ** periculo magnum ani- 14 

7. Meruiise, . . pudet. Cest nne pens^e g^n^rale. 

8. Externo. Entendez externo hoste. 

9. Fuisset, snjetPhilotas, 

\0. Auctor. Gf. sur ce mot, lY, iii, note t9. 
11. Nisi auctor aut particepe, sous-entendu esset. 
19. Parmenionis filium^ ellipse dn verbe cueurrisse, 

13. Religione deuMj Nicomaque s*^tait engag^ par serment ^ garder le 
secret sor les confidences que voulait lui faire Dymnus. Gf. TI, Tii, 8. 

14. Detff», sur ce g^nitif, cf. IV, vi, note S. 

15. At enim annonce nne restriction. «Mais, dira-t-on... » 

16. Extraxisset biduum. Entendez extraxisset illos puerot frtJKtu» (accus. 
de temps). Extrahere^ tralner en longueur, amuser. Gomparee : Extrahere 
bellum in tertium annum {T. Liv., 111,2).^ Si videretur ei^ maturaret venire; 
te tergiversando in adventum ejus rem exlraclurum (7. Ifp., XXXIV, 46). 

17. Damnabat, La prose classiquemettrait le subjonctif k cause dustyle. 
indirect. Gf. III, ii, note 37. 

18. Quemquey puis credulos. Syllepse : 11 y a ici accord avec Tid^e de 
pliiralite renferm6e dans quemque^ plutOt qu'avec le mot quemque lui-mdme. 
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mum habere**; cum de salute regis timeretur, eradulos 

15 esse debere, vana quoque deferentes admittere. » OmneB 
igitur qufiBstionem *^ de eo, ut participes sceleris indicare 
cogeretur, habendam esse decernunt. 

Rex admonitos ut consilium siientio premerent *^ dimittit. 
Pronuntiari deinde iter in posterum jubet, ne qua novi 

16 initi** consilii daretur nota. Invitatus est etiam Philotas 
ad ultimas" ipsi epulas, et rex non ooenare modo, sed 
etiam familiariter coiloqui cum eo, quem damnaverat, sua* 

17 tinuit*^. Seounda deinde vigilia*, luminibus exstinotis, cum 
paucis in regiam coeunt H^phsedtion et Graterus et Goenus 
et Erigyius, hi ex amicis *, 6x armigeris * autem Perdicoas 
et Le6nnatus. Per hos imperatum ut, qui ad prsBtorium * 

18 excubabant, armati vigilarent. Jam ad omnes aditus dispo<' 
siti erant equites, itinera quoque obsidere jussi, ne quis ad 
Parmenionem, qui tum Medias magnisque copiis prsBerat, 
occultus evaderet. 

19 Atharrias autem cum ggg armatis intraverat regiam : huic 
decem satellites* traduntur, quorum singulos deni armigeri* 

20 sec[uebantur. Hi ad alios conjuratos comprehendendos dis* 
tributi sunt : Atharrias, cum trecentis ad Philotam missus, 
clausum aditum domus moliebatur •*, Ljuvenum* promp^^ 
tissimis stipatus, nam ceteros cingere uddique domum juf- 

21 serat, ne occulto aditu Philotas posset elabi. IUum, sive 
securitate animi sive fatigatione resolutum, somou9 Op- 

22 presserat : quem Atharrias torpentem adhuc occupat. Tan- 

19. Babtre d^pend de debere exprim6 dans la proposition suivante. 

20. Quxstio (de quaero) &\%ti\^e 'i^x^^to^^& mih 'dt^tHM^ 
recfierche^ Stude^ ieniande^ question — Ouxstid est appetitto boghiHdnis^ qnsM' 
tionisqtld' fl/iis indentio. Vne questjon exprirfae le d^^li^de obniiAit^ j l^ Wtt 
d'une question c'est une d6c6iivertb (Ci(i.', Aead.^ It, &} — e^tcjail* un sfens 
d^Tiy^, enqu6t^ judieidire^instruction 'cHmikellh, Ouuin qus^tdr^ ^uststio^em 
ifUer sici^fos exercuisset. Le prSleut^ ay&iit fait une €Jilbu6te.'.i (fclc.,#^., 

ii;i6). • * ■ ■ "• "• ' ' ' -^ " 

211 Premerent comme supprimerent. 

22. llfOvtiniti cOnsilliy le pai^tlcipe pass6 initi ^quivalent d*un substantlf 
abstrait. Cf. Ift, II, note 26. .- r • , .,,, . 

23. Uttimas ipsi^ ellipse de futuras. 

2f iiisttHutU^^Qc rinflnitif. Cf. IV, iv, note H. 
Is. Mdtiti^totceT, ii*est ^as ft^ iMsagfe eta^*i4he. 
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dem ei sopore discnsso ••, cum injicerentur oaf ense : « Vi- 
cit, inquit; bonitatem tuain, rex, iAimicopum meorum aoep- 
bitas ". » Nec plura elocutum, capite velato •*, in regiamr 
adducunt. > i 

Postero die, rex edixit omnes armati coirent. vi millia 23 
fere militum Venerant, prceterea turba lixarum *'caIonum^- 
que impleverant ■• regiam. Philolan armigeri* agmine suo 24 
tegebant, ne ante co^nspici posset a vulgb, quani rex allo- 
cutus milites esset. De cat>ita]ibus reblis Vetusto Mace- 25 
donum mbdo inquipebat "^ f ex , juiicabat exercitiis — in 
pace epat viilgi** — et nihil potestas regum valebat, nisl 
prius valuissdl auctopitas **. Igitup Dymni ppimum cadavep 26 
infertur, plerisaue, quid parbsset *<juove 'casu exstinctus 
esset, ignariis. • v 

CAPUT IX 

AlexaD^re acpi^s^ phijotas deyant ("arm^e. 
(Antomne, 830.) 

Rex deinde in contionem procedit, vultu prsdferens dolo- 4 
rem animi. Amicorum* qubque msestitia exspectationem 
haud parvam rei fecerat. Diu rex, demisflo in tefrram vultu, 2 
attonito* stupentique similis stetit.Tandem recepto animos 

« Peene, inquit, milites, hominum scelere vobis erepiup 

*-'t • • ' ' • • 

M. Sopore iiteuito «st poetique. 

S7. AcerhUis inirmeorumy pour inimic\ ocerH, |e su})Stan^iC ^|)Strait au 
lieu de 'adjectif.' CT. III, iv, note ll " " ' ^ - • • . mi 

tB. CajHte i^Slatd^ pofUF qu^oti ne'|}i^t le reconnattre. Quinte Gurce Pin- 
dique plus bas, ne conspici posaet^ § 24. 

29. Turha impleverani. Le verbe au pluriel avec le collectif turba. 

30. Inquirebat. Cf. le mot ausestio, note ff. 

31. Eratvulgi. Entendez Judicare erat^ vutgi, lesiugements appartenaient 
aupeuple. - t .. t j- .,.,,. ^t r, .... ,?; 

32. ^uctoritai, terme technjque de |a lan^e politique de Rome, volonti 
des autorite» consiituSes et competentes (du Senat, qu peuple^, par sult^ '^^ 
eret. sentence. Les decisions du S^nat porta|en^ le titre de $enatus eons4m 
auctoritas (Cic, Fflw., VIII, 8). II faut flonc entendre ici &udtorilas sfeW, 
comme 8'il y avait auctoritqs po^u^i, ou auctoritas mUitHm.- ' *^ 

IX'. —I. Attonito, dans son sens fitymoToglqiiV, ad ihnhre. 
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196 Q, CURTI RUFI 

8um : deom providentia et misericordia vivo. Gonspec- 
tusque vestri • venerabilis coegit ut vehementius parricidis* 
irascerer, quoniam prsecipuus, immo unus vitce mese fruc- 
tus est, tot fortissimis viris etde me optime meritis referre 
adhuo gratiam posse. » 
8 Interrupit orationem militum gemitus, obortaeque sont 
omnibus lacrimse. Tum rex : « Quanto, inqpiit, majorem in 
animis vestris motum excitabo, cum tanti sceleris auctores' 
ostendero I quorum mentionem adhuc reformido, et, tam- 

4 quam salvi esse possint, nominibus abstineo. Sed vincenda 
est memoria pristinee caritatis, et conjuratio impiorum 
civium detegenda. Quomodo autem tantum nefas sileam? 
Parmenio, illa setate*, tot meis, tot parentis mei meritis 
devinctus, omnium nobis amicorum vetustissimus, dacem 

5 se sceleri tanto prsebuit. Minister ejus Philotas Peucolaum 
et Demetrium et hunc Dymnum, cujus corpus adspicitis, 
ceterosque ejusdem amentise in caput meum subornavit. » 

6 Fremitus undique indignantium querentiumque tota con- 
tione obstrepebat, qualis solet esse multitudinis et maxime 
militaris, ubi aut studio * agitur aut ira. 

7 Nicomachus deinde et Metron et Gebalinus producti, quse 
quisque detulerat, exponunt. Nullius eorum indicio Philotas 
inter participes sceleris destinabatur. Itdque indignatioae 

8 expressa vox silentio excepta est. Tum rex : a Qualis, in- 
quit, ergo animi vobis videtur, qui^ hujus rei delatum in- 

9 dicium ad ipsum^ suppressit? Quod non fuisse vanum 
Dymni exitus declarat. Inoertam rem deferens, tormenta 
non timuit Gebalinus, Metron ne momentum quidem tempo- 
ris distulit exonerare • se, ut eo, ubi lavabar, irrumperet : 

S. Vettri, le pronom, poiir radjectif vester, 

3. Parricidis, Gf . sur ce mot, III, yi, note 10. 

4. Auctores. Gf. sar ce mot, IV, iii, note 29. 

5. llla xtate, il avait soixante-dix ans. 

6. Studium a ici le sens qu^offre etudere dans la phrase suivante : NeqM 
ttudere,tteque odisse^ sed tninime irasci decet, Etre sans amour ei saos 
haine(SaIl.,Can7., LI,13). 

7. Quiy ellipge de rant^c^dent ille. 

8. Ipsum pour te. 

9. Ns momentum quidem distulii exonerare, Gette construction avec rinfi- 
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HISTORIARUM ALEXANDRI VI, IX. 197 

Philotas solus nihil timuit , nihil credidit. magni animi iO 
virum ! Isie regis periculo commoveretur, vultum mutaret, 
indioem tantse rei sollicitus audiret 1 Subest nimirum silen- 11 
tio facinus, et avida spes regni preecipitem animum ad ul- 
timum nefas impulit. Pater Medise prseest : ipse, apud mul- 
tos copiarum duces meis prsepotens viribus, majora, quam 
capit, spirat. Orbitas quoque mea, quod sine liberis sum, 12 
spernitur. Sed errat Philotas. In vobis liberos", paren- 
tes, consanguineos habeo : vobis salvis, orbus Qsse non 
possum. > 

Epistolam deinde Parmenionis interceptam, quam ad filios 13 
Nicanorem et Philotan scripserat, recitat, haud sane indi- 
eium gravioris" consilii prsBferentem. Namque summa 14 
ejus hsBC erat : « Primum vestri curam agite, deinde ves- 
trorum : sic enim, quse destinavimus, efficiemus. » Adje- 15 
citque rex sic esse scriptam ", ut, sive ad filios pervenisset, 
a consciis posset intelligi, sive intercepta esset, falleret 
ignaros. « At enim" Dymnus, cum ceteros participes sce- 16 
leris indicaret **, Philotan non nominavit ! Hoc quidem illius 
non innocentisB, sed potentise indicium est, quod sic ab iis 
timetur etiam^ a quibus prodi potoet, ut, cum de se fatean- 
tur", illum tamen celent. Geterum Philotan ipsius indicat 17 
vita. Hic Amyntse **, qui mihi eonsobrinus fuit et in Mace- 
donia capiti meo impias comparavit insidias, socium se et 
conscium adjunxit. Hic Attalo, quo graviorem inimicum 
non habui, sororem suam in matrimonium dedit. Hic, cum 18 
scripsissem ei pro jure tam familiaris usus atque amicitise^ 

nitif se trouTO dans Tite Live, XLII, 9. Mais Tusage classique est plutOt 
d'empIoyer quin. NihU dilaturi^ quin periculum iutnmx rerum facerent 
(T. Liv., VI, M). 

10. J» vobis liherot haheo n*est pas classique. 

11. GravioriSf un peu grave. Gomparatif marqnant un degrd excessif. 
Cf. IV, Ti, note 11. 

IS. Esie striptam^ ellipse du sujet eam epislolam, 

13. At enimy formule d^objection. a Mais, dira-t-on... » 

14. Cum indicarel. Cum temporel avec le subjonctif. Gf. III, iv, note 3. 

15. Cum fateantur, le subjonctif, la proposition d^pendant d*ane proposi- 
tion aa subjonc/if . Gf. III, ii, note 37. 

16. Amyntas^ fils de Perdiccas,fr^reatn6de Philippe^dtaitparconsSqaent 
le coasin germain d'Alexandre. 
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qaalis sors * edita esset Jovis Hammonis * oracu^o *, su^luuil 
rescribere " mihi, se quidem gratulari quod iu numerum 
deorum reoeptus essem, ceterum misereri eorum, quibus 
vivendum esset" sub eo qui modum bominis excederet. 

19 Hfisc 8unt et jam pridem animi alienati a me et invidentis 
glorifle mesB inc|icia. Qusb equidem, mi)ites, quam^iu licuit, 
\a animo meo pressi. Videbar enim mihi partem viscerum 
meorum abrumpere, sif in quos^* tam magna contuleram, 

20 viiiores mihi faoerem. Sed jam non v^rba punienda sunt : 

21 linguse temeritas pervenit ad gladios *. Hos, si mihi creditis, 
Phtlotas in me acuit; si ipsi, acui permisit. Quo me confe- 
pam, milites? cui caput meum credam? Equitatui% optimao 
exercitus parti, principibus nobiUssimaejuventutis^ unum***, 
preefeoi : salutem, spem, viotoriam meam i^dei ejus tute]90- 

23 que commisi. Fatrem *^ in idem iastigium, in quo me ipsi po- 
suistis, admovi ; Mediam, qua nulla opulentior regio esf, 
et tot civium sociorumque milUa imperio ejus dicioniqQQ 

23 subjeci. Unde prsesidium petieram, pericu)um exstitit. Quam 
feliciter in acie occidissem, potius hostis prseda, quam civis 
victimal Nunc servatus ex perioulia quse sola timui, in bsBO 

24 incidi quse timere non dabui. Soletig identidem a me, 9U- 
:* lites, petere, ut saluti meae parcam. Ipsi mibi preestare po* 

testis, quod suadetis ut faciam. Ad vestras manus, «d 
vestra arma confugio : invitis vobis , satvus egsQ nolp : vo« 
lentibus, non possum, nisi vindicor?» 

25 Tum Phitotan, religatis post tergum manibus, obsoleto 
amiculo* velatum, jussit induci. F.acile apparebat motos esse 
tam miserabili habitu non sine invidia paulo ante conspecti". 

26 pucem equitatus * pridie viderant, soiebant regis interf^issa 
convivio : repente ne reum quidem, sed jam damna^um, 

27 immo vinctum intuebantur. Subibat animos Parmenionis 

17. Stutihuit avec rinQnitif. Gf. IV, IT, note it. 

18. Vivendum esset, le subjonctif li cau«e dtt style indireot. Cf, |II. "* 
note47. <• ^ 

!•. Jii ^«, ellipse de i'ant6c6deQt iUo9. 

90. Vnum, eliipse de illum, 

tt. Patremy Parm^nion. 

2«. Construisez : Hahitu (iltiut) conspecti paulo «aUe non tiue imiiU- 
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quoque , tanti ducis , tam clari civis, fortuna, c[ui modo 
duobus filiis, Hectore ac Nicanore, orbatus, cum eo, quem 
reliquum calamitas fecerat, absens diceret causam **. Itaque ^ 
Amyntas, regius prsBtor *, inclinantem ad misericordiam 
oontionem rursus aspera in Philotan oratione commovit : 
( Proditos eos ** esse barbaris, neminem ad conjugem snam 
in patriam et ad parentes fuisse rediturum : velut truncum 
corpus dempto capite, sine spiritu, sine nomine, aliena 
terra ludibrium hostis futuros**. » Haudquaquam pro spe 29 
ipsius Amyutse oratio grata regi fuit, quod conjugum, quod 
patriaB admonitos, pigriores ad cetera munia exsequenda 
fecisset **. 

Tum Goenus, quamquam Philotse sororem matrimonio se- 30 
cum conjunxerat, tamen acrius quam rfiiigquam ia Philolam 
invectus est, parricidam*^ esse regfis, potriae^ ^ercitus, 
clamitans : saxumque, quod forte ante peiles jaiiebat, nrrl- ^l 
puit, emissurus in eum, tit plericjue credirleriint, tormeutia 
subti^ahere cupiens. ^ed rex manum cjus inhibuit, diceudaR 
prius causae debere fieri poteslatem reo, uec alitei' |udicart 
passurum se affirmans. 

Tuin dicere" ^ussus Philo|;as, sive conscientia tJcGlcris^ 32" 
sive periculi miignitudine amens eralfonilns^^non attoller^ 
oculos, non hiscere audebai. Lacrimis dciDde mrtnantibna, 33 
iinquente animo, in eum, aquo tenebalnr, ini^ubuU : abater- 
si8(|ue"amiculo ^*ejus oculis, paulaum reciplens spirLtum ac 
vocem, dicturus videbatur. Jamque rcx intuens eniQ : « Ma- 34 
cedones, inquit, de te ju^icaturi sunt : qua^ro au "* palrio 
sermone sis apud eos usurus. »> Tuni Philotas ; * Fra^ter 35 
Macedonas, inquit, ple|rique adsunt, quos faciUus, quBO di- 



23. Diceret cauiomy qui devait plaider sa canse, par suite fld justifier; 

ft4. Eos^ se rapportabt ^ lMd6e de pluralit6 contenue dans contionem, 
syllepse. 

tS: Fttiuroi, ellipse de fttisie. 

86. Quod fecisset, Quod avec le subjonctif, la proposition ii*exprlmant pas 
la pens^e de Quinte Cnrce, maiscelfe d'Alexaildre. Cf. It, i, note'8i' 

27. PamcirfflWi. Cf. fsur ce Mot, 111, vi,note 10. / i .< 

9Si Jl/ito«^m, danffdotifienff 6tyiirologiqiie. '- 

29. Quxro an n'est pas conforme k Tusage classique, quif est ihi»»,«w. 
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cam, percepturos arbitror, si eadem lingua** fuero usus", 
qua tu egisti, non ob aliud, credo, quam ut oratio tua in- 
36 telligi posset a plnribus. » Tum rex : « Ecquid videtis adeo 
etiam sermonis patrii Philotan taedere ? solus quippe fasti- 
diit eum discere. Sed dicat sane, utcumque ei cordi est, 
dum memineritis seque illum a nostro more quam a sermone 
abhorrere. » Atqne ita contione excessit. 



GAPUT X 

Disconrs de Philotas. 
(Automne, 330.) 

1 Tum Philotas : « Verba, inquit, innocenti reperire facile 

2 est, modum verborum misero tenere difficile. Itaque, inter 
optimam conscientiam et iniquissimam fortunam destitutus, 

3 ignoro quomodo et animo meo et tempori paream. Abest 
quidem optimus causae meae judex* : qui cur me ipse audire 
noluerit, non mehercule excogito, cum illi, utrimque * co- 
gnita oausa, tam damnare me liceat, quam absolvere' : non 
cognita vero, liberari ab absente non possum, qui a prse- 

4 sente damnatus sum. Sed quamquam vincti hominis non 
supervacua solum, sed etiam invisa defensio est, qui judi- 
cem non docere videtur, sed arguere : tamen, utcumque 
licet me dicere, memet ipse non deseram, nec committam ut 
damnatus etiam mea sententia videar. 

5 Equidem, cujus criminis reus sim, non video : inter con- 
juratos nemo me nominat, de me Nicomachus nihil dixit, 

6 Gebalinus plus quam audierat scire non potuit. Atqui con- 
jurationis caput me fuisse credit rex! Potuit ergo Dymnus 

80. Eadem lingiui, sans doute le grec, l'arm6e d'Alexandre se composaut 
surtout de Grecs. 

31 . Si uius fitero, sur ce fntur ant^rieur. Gf . V, i, note 3. 

X. — i. Judex, Alexandre, qui venait de quitter I*a8sembl6e. 

2. Utrimque^ des deux parts, c^est-a-dire aprds avoir entendn raocosa- 
tion et la d6fense. 
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eum prseterire', quem sequebatur, praesertim cum qu»- 
renti * socios vel falso fuerim nominandus^ quo facilius, qui 
tentabatur, posset impelli? Non enim, detecto facinore, 7 
nomen meum praeteriit, ut posset videri socio pepercisse : 
Nicomacbo, quem taciturum arcana de semetipso credebat, 
confedsus, aliis nominatis, me unum subtrabebat \ Queeso, 8 
commilitones, si Cebalinus me non adisset, nibil me de 
conjuratis scire voluisset, num bodie dicerem causam, nullo 
me nominante ? Dymnus sane (ut * viveret adbuc !) vellet 9 
mibi parcere : quid ceteri? qui de se confitebuntur, me vi- 
delicet subtrabent! Maligna est calamitas, et fere noxius, 
cum suo supplicio crucietur, acquiescit ^ alieno. Tot con- 10 
scii nec in equuleum * quidem impositi verum fatebuntur? 
Atqui nemo parcit morituro, nec cuiquam moriturus, ut 
opinor. 

Ad verum crimen, et ad unum, revertendum mibi est : cur 11 
rem delatam ad te tacuisti? cur tam securus audisti? Hoc, 
qualecumque est, confesso mibi, ubicumque es, Alexander, 
remisisti' : dexteram tuam amplexus, reconciliati pignus 
animi, convivio quoque interfui. Si credidisti mihi, absolu- 12 
tus sum; si pepercisti, dimissus : veP judicium tuum serva. 
Quid bac proxima nocte, qua digressus sum a mensa tua, 
feci ? quod novum facinus delatum ad te mutavit animum 
tuum? Gravi sopore acquiescebam, cum me malis indor- 
mientem meis inimici vinciendo excitaverunt. Unde et par- 18 
ricidse*^ et proditori tam alti quies somni? Scelerati, con- 14 
scientia obstrepente, condormire** non possunt : agitant 
608 furiae, non consummato modo, sed etiam cogitato par- 
ricidio. At mibi securitatem primum innocentia mea, deinde 

3. Prseterire, passer sous silence, Uire. 

4. Quaerenti, sous-entendu Nicotnacho. 

5. Subtrahebat, comme prxteribat, § 6 

6. Utt pli^t k Dieuque, sens trdsrare. 

7. Acquiescit, trouver en quelque chose son repos, le reposde son ccBur. 

8. Remisisti. Gf. VI, vu, 31, et viii, 16. Alexandre avait feint d*6tre con- 
vaincu et de pardonner. 

9. Vel, du moins. 

10. Parricidae, Cf. surce mot, III. vi,note 10. 

11. Condormire n'est pas de l'6poque classique. 
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tua dextera obtalerat : non timui ne plne aliense cfuclelitati 

15 apud te liceret, quam ciementiee tuse. Sed ne te mihi cre- 
didisse pSBniteat, res ad me deferebatur d puero *, (}ui non 
testem, non pignus indieii exhibere poterat, impleturus 

16 omnes metu, si ooepisset** audiri. Duobus adolescentibus* 
interponi aures meas credidi infelix, et fidem ejus sus^^ec- 
tam habui; quod non ipse defbrret, sed fratrem potiiis sn- 

n bornaret. Timui ne negarel mandasse se Gebalino, et ego 
Tiderer multis amieorum * regis fuisse periculi cdiisa. Sc 
quoque, cum Iffiserim neminem^ inveni qui mallet perire me, 

i8 qnam incolumem esse 2 quid inimicitiaruin crdditis excejp- 
turum fuisse *', si insontes laoessissem ? 
At enim" Dymnus se occiditl Num igitur facturum euiii 

19 divinare potui? Minime. Ita quod solum indicio fidem fecif, 
id " me, cum a Gebalino interpellatus sum, movere non po- 

^ terat. At hercules, si conscius Dymno tanli sceleris fuissem, 
biduo illo proditos esse nos dissimulare non debiii : Geba- 

21 linus ipse tolli de medio nuUoque negotio potuit *^ Deriique 
post delatum indicium, quod operturus eram, cubiciilum 
regis solus intravi, ferro quidem cinctus. Gur distiili faci- 

22 nus? An sine Dymno non sum ausus? Ille igitur priiicet)s ] 
conjurationis fuit ! sub illius umbra Philotas latebam, i 
qui regnum Macedonum affecto ! Ecquis e vobis corruptui^ 
estdonis? quem ducem, quem prsefectum * impehsiiis coluit 

Mihi quidem objicilur, quod societatem ^atrii serinonis j 
as)[>erneri quod Macedonum mores fastidiaiki. Sic fergo im^ j 

23 perio, quod dedignor; immineo I Jam pridein iiativus ille 
sermo commercio aliarum gentium exolevit : tam Victdri- 

24 biis*, quam victis j^eregiina lingiia discehda esl. I^on me- • 
hercule ista me magis laedunt, quam quod Amyntas", Per- 

li. Cospisset audiri. Caipi avec un infinitif passif est contraire ^ l*iisage 
de la prose classique, qui met cxptus sum, 
18. Exceptunm fitisse, ellipse du sujet me, 

14. M enim, Mais, dira-t*on. 

15. Id, la mort de Dymnus. 

16. Hon debuiy — potuit, Sur ces parfaits de riadicatif, cf . lil, if i note 6. 
•^ Nullo negotio, sans affietire, saos difficult^. 

17. Amtfntae. Cf. VI, ix, note 16. 
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diccae filius , iusid.alus est regi : cum qao quod amicitia 
fuerit mihi, non recuso defendere", si fratrem regis**'noii 
oportuit *• diligi a nobis. Sin autem in illo fortunae ^^du 25 
positum otiam venerari necesse erat : utrum, quseso, quod 
non divinavi** reus sum, an impiorum amicis insontibus 
quoque moriendum .est? Quod si sequum est, cur tamdiu 
vivo? si injustum, cur nunc demum occidor? 

At enim scripsi misereri me eorum, quibus vivenduni 96 
esset sub eo, qui se Jovis * filium crederet. Fides amicitisB^ 
veri consilii periculosa libertas^ me decepistis! vos, quse 
sentiebam^ ne reticerem impulistis! Scripsisse me hsec fa- 
teor regi, non de rege scripsisse. Non enim fociebam 21 
invidiam, sed pro eo timebam. Dignior mihi Alexander vi- 
debatur; <^i Jovis* stirpem tacitus agnosceret, quam qui 
prsedicaltione jactaret. Sed quoniam oraculi*fides certa est, 28 
sit deus causse mese testis. Hetinete me in vinculis, dum 
consulitur** Hammon *, num arcanum et occultum scelus 
inierim : qui regem nostrum dignatus est filium **, nemin^m 
eomm, qui stirpi su» insidiati sunt, latere patietur. Si cer- 29 
tiora oraculis * creditis esse tormenta, ne hanc quidem exhi-» 
bendse veritatis fidem " deprecor. 

Solent rei capitis adbibere vobis parentes ■•. Dtios fi^tres 30 
ego huper amisi; patrem nec ostendere possum nec invo- 



18. tionreciLSo defendere. JJ^ctwaf^ avec rinfinitifestplut6tpo6tique,bien 
qu on le trouve chez G^sar. Heque adhuc hominum memoria repertus eat 
quisquam, qui.,, mori recusaret, Qui refus&t de mourir (Cses., Betl, Gall,, 
111, 99). RecusOt dans la prose classique, se construit d'habitude avec ne, 
et si la proposition est negative, avec quinonquominus..,Reliqui inlabore 
pari ac s^rifiulo^ne, ttaus omnes antfcederef^r&susarenti^Qa^s^fi^.^itfjttm, 
89). — Neque tamen recusare {Germanos), si lacessantur, quin armis conten- 
iant (Gaes., Bell. Gall.i IV, 7).— Ne§u^ reok^uros {sese\ quominus perpe- 
tuo sub illorum ditione atque imperio essent (Csbs., Bell. Gall., 1, 31) 

19. Fralrem regis, Perdiccas 6tait le frdre duroi Philippe. 

90. Oportuit^ sur ce parfait, ef. 111« iv, note 6. 

91. Divinavi, pris absolumeot. 

92. Dum consulitur. L'indicatif, aucune id^e n'etant ajout^e k Tidee de 
temps. Cf. IV, VII, note 3t, 

93. Dignatus est filiutn^}^*Q^%MhrQQ\d^^(j^<&. 

94. Fidem, ici T^quivalent de ra/io»m, viam. 

95. Pareutes d^signe toujours le p^re et la m6re \ ici il a nolre sens 
fran^ais de parents. 
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^l c&re audeo, cum et ipse tanti eriminis veus sit. Parum est 
enim lot modo iberum parentem, in uaico nunc filio ac« 
quiesi^enlem**, eo quoque orbari, nisi ipse in rogum meum 

3:2 Jiuponiiuj\ Ergo, carissime pater, et propter me morieris 
et taecum, Bgo tibi vitam adimo, ego senectutem tuam exs- 
tinguo ] Quid enim me procreabas infelicem, adversantibiis 
dis? an" ut hos ex me fructus perciperes, qui te manent? 

33 Nescio, adolescentia mea miserior sit ** an senectus tua : ego 
in ipso robore setatis eripior : tibi carnifex spiritum adimet, 
quem, si fortuna exspectare voluisset, natura poscebat. 

34 Admonuit me patris mei mentio, quam timide et cunctan- 
tefy qu86 Gebalinus detulerat ad me, indicare debuerim. Par- 
menio enim, cum audisset venenum a Philippo medico regi 
parari, deterrere eum voluit, epistola** scripta, quo minus 
medicamentum biberet, quod medicus dare constituerat. 
Num creditum est patri meo ? num ullam auctoritatem ejus 

35 litterse habuerunt? Ego ipse, quotiens quse audieram detuli, 
cum ludibrio credulitatis repulsus sum. Si et, cum indica- 
mus, invisi, et, cum tacemus, suspecti sumus, quid facere 
nos oportet? > 

36 Gumque unus e circumstantium turba exclamasset, « Bene 
meritis non insidiari^^l » Philotas : « Recte, inquit, quisquis 

37 es, dicis. Itaque si insidiatus sum, poenam non deprecor, 
et finem facio dicendi, quoniam ultima verba gravia sunt 
visa aucibus. » Abducitur deinde ab iis, qui custodiebant 
eum. 

GAPUT XI 

Discours de Bolon. — Philotas mis a la torture. — Sa mort. 
(Automne, 330.) 

1 Erat inter duces manu strenuus Bolon quidam, pacis ar- 

16. Acquiescentem. Gf . plus haut § 9. 

S7. An dans rinterrogation simple est moins fr^quent que num ou ne, 

38. Uiserior Htt ellipse de utrum. Cf. III, viii, note 13. 

29. Epistola. Cf. m, vi,4. 

30. Non imidiari depend de oportet de la phrase pr^cedente. 
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tium et civilis habitus ' rudis, vetus miles, ab humiii ordine 
ad eum gradum, in quo tunc erat, promotus^ : qui, tacoo- 2 
tibus ceteris, stolida audacia ferox, admoLiere ooa coepit : 
« Quotiens suis quisque deversoriis*, quae octiupflssent*, pro 
turbatus esset, ut purgamenta servorum Phiiolas rceipe- 
rentur eo unde commilitones expulissent. Auro aigejiloiiue 3 
.vehicula ejus onusta totis vicis stetisse, ac ne in vicinam 
quidem deversorii* quemquam commiiitonum receptum esse, 
sed per dispositos quos supra somnum habebat*, omnis* 
procul relegatos, ne femina illa murmurantium inter se si- 
lentio verius quam sono excitaretur. Ludibrio ei fuisse 4 
rusticos homines, Phrygasque et Paphlagonas ^ appellatos, 
qui non erubesceret, Macedo natus, homines linguse suse 
per interpretem audire. Nunc cur Hammonem * consuli vel- 5 
iet? eundem Jovis arguisse mendacium, Aiexandrum filium 
agnoscentis, scilicet* veritum ne invidiosum esset quod 
dii offerrent. Cum insidiaretur capiti regis et amici, non 6 
consuluisse eum Jovem : nunc ad oraculum * mittere, dum 
pater ejus sollicitetur, qui prsesit in Media, et pecunia, cujus 
custodia ei commissa sit, perditos homines ad societatem 
sceleris impellat. Ipsos missuros ad oraculum *, non qui 1 
Jovem interrogent, quod ex rege cpgnoverint, sed qui gra- 
tias agant, qui vota pro incolumitate regis oplimi persol- 
vant. » 

Tum vero universa contio accensa est, et a corporis ous- 8 
todibus * initium factum, clamantis discerpendum esse par- 



XI. — 1. Civilis habiius, les habitudes de la vie civile, la politesse, Tur- 
banitd. 

8. Promtutj ^ur provectiu, n'est pas de Tepoque classiqne. 

8. Qux occupatsent, qu'ils avaient occupd les premiers, rench^rit sur 
tuii. 

4. Deversorii, entendez deversorii Pkilotx. 

5. Construisez : Per illos quos habebat dispositos supra somnum^ les pr^- 
pos^s ^son sommeil. Les Romainsavaientdeces esclaves. 

6. Omnis, sur cet accusatif en is, cf. Ill, xii, note 4. 

7. Phrygas, Paphlagonas» Les premiers ^taient renomm^s pour leur 
manque d'intelligence, les seconds pour leur credulite. 

8. Scilicet, apparemment. Ironie. 
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ricidam* manibus eorum*'* — id qdidem Philotae, qui^ 
graviora supplicia metuerefc, haud sane inique animo au- 
9 diebat; — at rex in contionem reversus, sive ut in eusiodifl 
quoque torqueret**, sive ut diligentius cuncta cognosceret, 
eoncilium in posterum diem distulit, et, quamqnam in ves- 
peram inclinabat dies, tamen amicos convocari jubet. Et 
ceteris quidem placebat, Macedonum more obrui'^ saxis; 

10 HephsBstio autem et Graterus et GkBnus tormentis verttatem 
exprimendam esse dixerunt, et ilii quoquC) qui aliud 8ua- 

11 serant, in horum sententiam transetint. Gonsilio ergo di- 
. miaso, Hephsastion cum Gratero et Goeno ad queestionem" 

12 de Philota habendam ooiisurgunt ^*^. Rex, Gratero accersito; 
et sermone habito, cujus summa non edita est, ia intimam 
deveraorii * partem secessit, et, reiiiotis arbitris^ ia multam 
noctem qusMtionis exspeotavit eventum. 

13 Tprtores in conspectu PhiioteB omnia crodeiitatis instra* 

14 menta proponunt. Et ilie ultro : « Quid cessatiSy inquit, re- 
gis inimicum, interfectorem confitentem ocoidere? quid 
qusBstione opus est f cogitavi, volui. > Graterus exigere at, 

15 qu8B confiteretur, in tormentis.quoque diceret. Dum eorri** 
pitur, [et] dum obligantur oculi, dum vestia exuitur, deos 
patrios, gentium ^ura nequiquam apud surdas aures invoea* 
bat. Per ultimos deinde cruciatus, utpote et damnatuS) et 

16 inimicis in gratiam " regis torquentibus, laceratur. Ac prnno 
quamqu^m l^inc ignis,. illinc, verbera jam non ad qusdstio- 
nem^ sed ^d poeiiian^ ingerebantur, non vocem modo, sed 

17 etiam gemitus habuit in potestate : sed, postquam intumes- 
cens corpus ulceribus flagellorum *, ictus nudis ossibus iu- 
cussos " ferre npn potera^ s^ tormentis adhibituri modum 

i9* B0nm.. Oa aUend fui^ qul serait c^nforine k rusage classique* 
H. Qui pour cum is. Cf. IV, iii, note 7. 
IS. Torqueretf soMS-QntejidM eum. 
id. 0^»»».eUip8edujBiMi«t eiM». 

14. Quxstio. Cf.ftur €a, uwt VJ,. vw, Qoi&JO^ 

15. Hepkxstion cum CruUro et Cmno consuriunt. Sur oei aoeord, ef. IT, 

Vi.Bote.ia,. .... , .V .. . .-.,.• , .^.r j, ..,. ,, 

16. Ingratiam. L'6j^ue, ^aasique •mploie platdt raUftlif #r««i«. 

17. lctus incussos, po6tique. 
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essent, di<?turum $e q^ae scire expeterent pollicetur. Sed 
fioem qufiestioni fore jurare eos per 41e^n<ii'i salutem yo- 
jebat, removerique tortores. Et utroque impetrato : « Gra- |g 
teye, inquit, dic, quid me veUs dicere. » Illo indignante Ju- jg 
dificari eum", rursusque revocante lortores, tempus p^tere 
coepit", (Jum reciper^t*" spiritumt cuncta quae sciret indi- 
C^t^rqs. 

Interiia equites, nobili^simupi quisque et ii maximQ, qui ^O 
Parm^nionem propinqua oognatione contingebat, postquam '^' 
Philotft» ^orquerj femft vulgaverat, legem " Macedonum ve- 
riti, qua cau^um er^it ^* ut propiiiqui eorum, qui regi insi^^ 
disiti S?^p|i|, cupd ip^j^ j^ec^rcn^r, fjlii se i^iterficiunt, alii 
19 devio§ i^onte^ vQstasq^e i^gU^q^ines fugiunt, jug^nti p^f 
tpt^ castra ! fe^rrpr^ difj^po, 4puec rex, tW^Uu cpgnito, 
l^gem ^^^ de ^uppUcjlfl conj^i^ctofuni §p|jtjt)U8 rcmittefQ 
e^j^jt!»/ 

jP^iilplas ypro^ie ^n " p^endacio |ibp]rarp ^p a cruciatu to- g^ 
Juerit, anc^pe c^onjectur^ fjsj, quoujam et vera cpnfessis e^ 
fals^ dic^Utibu^ i4e|R <}p}oris finis osten^itUT • cetepuu^ : 
tP^ter, jnqqit, |I}^US P^gc|ocho quapa f^miUarjtQr u»^8 sit, ^ 
no» iguqrafis ; ijjujp dicp fjegelochuui, qui \n ^cjp pecfj^it ; 
9^nium pjalQrum uofefp f^ fuit <?aU9^» Nam puiu priUfum 23 
Jovis * filiuu^ sp ^^lut^ir^ JM^sit rgx, j4 iu^igUO fer^U^ ille. 



18. Illo indignante ludificari eum. lllo (Craldre), eum (Philotas) sujet de 
tudificari. — |^'iDPDit|f apr^s indignari se trouve, mais appartieDt plutQt h 
la langue podtique. La prose classique met d'ba|)itude quoi^si. Indignantes 
militea, quod conspectum suum hostes ferre possent, l^es soldats turieux que 
renuemj pftt souteuir Jejir aspec^ (Csbs., Betl. Gall., yil, 19), Nos l^omun' 
culi indignamur, si quis nostrum interiit, Et nous, c}i^(ifs morte}s, nou9 
nous indignons si auelqa'un d'entre nous vient ^ mourir (Cic, 4«[ ^amH., 
IV, V, 4), — Isuiificari est neutre comme chez Cic6ron : Aperte luiificari 
ef 'calumniari (Cic., ^osc. A^^f^i 9P)* 

19. Cmpit, sujet Philotas. 

90, Dum reciperet, Le subjonctif est conforme h, }*usage. ^t, (V, yti, 
Dote 31. 

21 • hegem. Gette mdme }oi se retrouve cbez les Perses et les Romafns. 

S2« Cautum erat. Cavere ut signifie prendre ses pr^cau^ons pour qu» quel- 
qne cbose ait lieu. 

28. Donec avec Tindicatif, aucqne idi^e a'etant ajon(6e h Tid^e 46 temps. 
Cf. IV, VII, no^e 31. 

24. iVc.a»... Cf m,vii, note 17. 
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« Hunc i^tur regem agnoscimus, inquit, qui Philippum dedi- 
gnaiur patrem ? actum est de nobis, si ista perpeti possu- 
mus. Non homines solum, sed etiam deos despicit, qui 

24 postukt deus credi". Amisimus Alexandrum, amisimus 
regem : incidimus in superbiam, nec dis, quibus se exsB- 

25 quat, nec hominibus, quibus se eximit, tolerabilem. Nos- 
trone sanguine deum fecimus, qui nos fastidiat ? qui grave- 
tur mortalium adire concilium? Gredite mihi, et nos, si viri 

26 sumuB, a dis adoptabimur. Quis proavum hujus Archelaum*', 
quis deinde Alexandrum "^ quis Perdiccam " occisos ultus 
est? hic" quidem interfectoribus patris ignovit*®. » 

27 Haec Hegelochus dixit super cenam" : et, postero die, 
prima luce, a patre accersor. Tristis erat et me msestum vi- 

28 debat. Audieramus enim quse sollicitudinem incuterent. Ita- 
que ut experiremur utrumne'* vino gravatus effudisset 
illa**, an altiore concepta consilio, accersi eum placuit. 
Yenit, eodemque sermone ultro repetito, adjecit se, sive 
auderemus duces esse, proximas a nobis " partes vindica- 
turum, sive deesset animus, consilium silentio esse tectu- 

29 rum. Parmenioni, vivo adhuc Dario, intempestiva res vide- 
batur : non enim sibi, sed hosti, esse occisuros Alexandrum; 
Dario vero sublato, prsemium regis occisi '• Asiam et totum 
Orientem interfectoribus esse cessura. Approbatoque con- 



25. Postulat deuf credi, Postulat est quelquefois construit avec uae pro- 
position infinitive pour r^gime, postulal se deum credi; mait la constructioQ 
qu^offre ici Quinte Gurce n*estpas usuelle. 

26. Archelaum. Arch^laus, roi de Mac6doine, 413-399, avait 6t6 assassin^ 
par des Mac^doniens qui vengeaient nne injure personnelle. 

37. Alexandrum. Alexandre II, roi de Mac^doine, 369-368, fils d*AmyntaS ni 
et fr^re de Philippe 11, avait Ui assassin^ par un pr^tendant au trdne. 

«8. Perdiccan. Perdiccas III, roi de Macedoine (365 k 360), autre fil» 
d*Amyntas III et fr^re de Philippe II, fut tu6 dans une guerre en lUyrie. 

39. Hie, Alexandre. 

30. Ignovit, Quinte Gurce donne ia cause de ce pardon, YII, i, 6. 

31. Super cenam. Super prend ici le sens de inter. 
33. Uirumne. Cf. III, vu, note 17. 

33. Effundere verba est po6tique. 

34. Proximas a nohie^ le premier apr^s nous. 

35.' Regisoccisi. Le participe pass6 tenant lieud^unnom abstrait. Cf.Uli 
II, note 36. 
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silio, in haBC fides et data est et a(5cepta. Quod ad Dymnum 30 
pertinet, nihil scio ; et** haec confessus intelligo non pro- 
desse mihi, quod prsesentis sceleris expers sum. 

Uli, rursus tormentis admotis, cum ipsi quoque hastis* os 31 
oculosque ejus everberarent, expressere ut hoc quoque 
crimen confiteretur. Exigentibus deindeutordinem cogitati 32 
sceleris exponeret, cum diu Bactra retentura regem vide- 
rentur, timuisse" respondit: « ne pater, lxx natus annos, 
tanti exercitus dux tantus, tantae pecunise custos, interim 
exstingueretur, ipsique, spoliato tantis viribus, occidendi 
regis causa *• non esset. Festinasse ergo se, dum prsemium 
in manibus haberet, repraesentare consihum : cujus patrem 33 
expertem fuisse nisi crederent, tormenta, quamquam jam 
tolerare non posset, tamen non recusare. » 

Illi, collocuti'* satis qusesitum** videri, ad regem rever- 34 
tuntur. Qui, postero die, et, quse confessus erat Philotas, 
recitari, el ipsum, quia ingredi non poterat, jussit afferri. 
Omnia agnoscente eo, Demetrius, qui proximi sceleris par- 35 
ticeps esse arguebatur, producitur. Multa affirmatione, ani- 
mique pariter constantia et vultus, abnuens quicquam sibi 
in regem cogitatum esse, tormenta etiam deposcebat in se- 
metipsum : cum Philotas, circumlatis oculis, ut incidere in 36 
Galin quendam, haud procul staotem, propius eum jussit 
accedere. Ilio perturbato et recusante ** transire ad eum : 
« Patieris, inquit, Demetrium mentiri rursusque me excru- 
ciari? » Galin vox sanguisque defecerant, et Macedones 37 
Philotan jam inquinare innoxios velle suspicabantur, quia 
nec a Nicomacho nec ab ipso Philota, cum torqueretur, no- 
minatus esset adolescens * : qui, ut prsefectos regis circum- 
stantes se vidit, Dcmetrium et semetipsum id facinus cogi- 
tasse confessus est. 

36. Et, du reste. 

37. Timuiise, ellipse du sujet ae. 

38. Causa, la cause dumeurtre disparaissait avec la mortde Parm^nion, 
qui seul etaitcapable de recueillir la succession d'Alexandre. 

3d. Collocuii, entendez : Ayaot jug^ en conf^rant entre eux. 

40. Quiuitum, Cf. le mot quxstio, VI. yiii, nate 20. 

41. Reemante ayec rinfinitif. Gf. VI, note 18. 
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88 Omnes ergo a Nioomacho nominati, more patrio, dato 

39 signo, saxis^ obruti sunt. Magno non^ saluti^, sed etiam 
invidisd periculo** liberatus erat Alexandor. Quippe Pa^ 
menio et Philotas, principes amicorum *, nisi palam sontes, 

40 sine indignatione totius exercitus non potuissent damnari : 
itaque, dum anoeps queestio fuit, dum iniitiatus est faoinns, 
crudeliter tprqueri videbatur ; post confessionem , jani 
neque ** amicorum Phiiotas misericorcliam meruit. 

4t. Sagit, la Itpidation. Gf. plna haat $ 9. 

43. Jfon.,, ted etiam, On ^'ouTe 4*hal)itade 110» moio, 

44. Invidix periculo, ledanger ^e se rendre odieux. 
15. NeqUi^ 9ntendez ne,,, ^ideM, - 
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GAPUT FRIMUM 

Mise k mort d'Alexandre Lynceste. — Amyntas et Simmias, 
amis de Philotas. 

^Aatomne, ^.) 

Philotan sicut, recenti})us sceleris ejus vesjigiis, jure 1 
adectam supphciq censuerant milites, ita, postquam desiera| 
esse (juem odissent, invidia in misericordiam vertit. Move- 2 
rat et claritas^uvenis* et pa^ris ejus senectus atque orbitas'. 
Primus Asiam aperuerat* regi : omnium periculorum eju^ 3 
particeps, semper alterum * in acie cornu defenderat, Phi- 
lippo quoque ante omnes amicus, et ipsi Alexandro tam 
fidhs, ut pccidendi Attalum * non alio ministro uti n^aflet. 
Horum oogitatio subibat exercitum, seditiosaeque voces re* 4 
ferebantup^ ad regem. Quis* ille haud sane motus, satiscjue 
prudens^ ptii vitia pegptio"' 4i§P^Wi edicit ut omnqs ijj 

I. — f . Orbitas. Cf. VI, n, 87. 

t; AfHiruefat. En «37,*>hflippe ravalt envoyft en Asie Mineure ponr pf^ 
parer U venife d©4 Mac^bnieni.' ' '«' ' • " "^^^ n'.'^ • m- 

8. Attinm : G^ttit Pa:il« gauche. 

4. Attalum. Attale etait roncle d» Gl^opHtre, qui, en897, ^tait devenne la 
femme de Philippe. Alexaridre, polip s*en debarriisser, l'avrfit -ftiit' ttfer par 
I^rmfcrfbli. ■•'»"' ' ' ^'-^ ^ * ' .. . f. 

5. Qiis'. Sur cette forme, cf. m, ii, nota 8. 

6. Prudens (formfe^conti^cte de prbvidetii), quifpr^voit, qui sait d'avance 
— aveo ce tets et une ptopbsition infinitive pour ^igime ne se trotive <^e 
rarement et ]|^ost6rieuremeht 4 Auguste. Oft ea se peti pruddns, dachant 
blett qtfon le'ponrsuivait pour c*la {PUne, VlH, ti^ih *9). — Qain^Curc^ 
construirade tti6me impihtdenV, Vltt, Vrti,f.'^ * » *» i ■ ■ * 

7. Negotium, n^ation de otium,- '*' 
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vestibulo regise praesto sint. Quos ubi frequeutes adesse 
cognovit, in contionem processit. 

Haud dubie ex composito Atharrias postulare coepit ut 
Lyncestes Alexander*, qui multo ante quam* Philotas regem 
Yoluisset occidere, exhiberetur. A duobus indicibus, sicut 
supra • diximus, delatus ", lertium jam annum custodiebatur 
in vinculis. Eundem" in Philippi quoque csedem conjurasse 
cum Pausania pro oomperto fuit, sed quia primus Alexan- 
drum regem salutaverat, supplicio magis quam crimini 
fuerat exemptus** : tum quoque Antipatri, soceri ejus, 
preces justam regis iram morabantur. Ceterum recruduit 
suppuratus" dolor : quippe veteris periculi memoriam 
prsesentis cura renovabat. 

Igitur Alexander ex custodia educitur, jussusque dicere, 
quamquam toto triennio meditatus erat defensionem, tamen, 
hsesitans et trepidus, pauca ex iis, quae composuerat, pro- 
tulit, ad ultimum non memoria solum, sed etiam mens eum 
destituit. Nulli erat dubium quin trepidatio ** conscientise in- 
dicium esset, non memoriae vitium. Itaque ex his, qui pro- 
ximi adstiterant, obluctantem adhuc oblivioni lanceis * con- 
foderunt. 



8. Alexandre Lynceste (c*est-k-dire issu de la I*yncestide, pays au sud- 
ouest de la Macedoine) etait proche parent des rois de Macedoine. Ses 
fthres avaient 6t6 mis a mort comme complices de Tassassinat de Philippe. 
Lui-mdme avait obtenu son pardon. Ayant conspire en Lycie contre 
Alexandre, il etait reste trois ans en prison. — Quinte Curce parlera plus 
loin (VIU, Tiii, 6) de Lynceste et donnerades d^tails qui ne sont pasabso- 
lument conformes a ceux que nous avons ici. 

9. Supra^ dans les livres perdus. 

10. Delatus. Deferre aliquem est poet^rieur & AugU8te.L*6poqueclas8iqiie 
6crit deferre nomen alicujus. Consilium ceperunt plenum scelerii et audecix^ 
utnomen hujus deparrkidio deferrent, De le d^noncer comme coupabledo 
parricide (Cic, Rose, Amer.y X, 98). 

11. Eundem^ sur cette forme, cf. YI, ii, note 31. 

12. Eximere, construit avec ex ou le simpie ablatif h T^poque classique, 
est souvent construit avec le datif h. partir de Tepoque d*Auguste. Exifnere 
morti, arracher quelqu'un a la mort (Tac, Ann., XIV, 48). 

13. Suppuro (de pus) se dit au propre d'une plaie qui est en sappuratioo, 
qui engendre des abc^s ; — dans le sens figur6, il est posterieur k Au- 
guste. Horum qui felices vocanlurj 'hilaritas ficta est, aut gravis et suppvats 
tristitia. Tristesse qui rofige, qui d6vore (Sen., Epist. 80 med.). 

14. Trepidalio, Le trouble,le d^sordre. 
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Gujus corpore ahlato, rex introduci jussit Amyntam et 10 
Simiam : nam Polemon, minimus ex fratribus, cum Phi- 
lotan torqueri comperisset, profugerat. Omnium Philotae 11 
amicorum hi carissimi fuerant, ad magna et honorata mi- 
nisteria " illius maxime suffragatione producti: meminerat- 
que rex,8ummo studio ab eo conciliatos *• sibi. Nec dubi- 
tabat" igitur hujus quoque ultimi consilii fiiisse** participes : 
« OUm " sibi esse suspectos ■* matris ** suae litteris, quibus 12 
esset admonitus ut ab his salutem suam tueretur : ceterum 
se invitum deteriora credentem, nunc manifestis indiciis 
victum, jussisse vinciri**. Nam, pridie quam detegeretur 13 
PhilotaB scelus, quin in secreto cum eo fuissent, non posse 
dubitari. Fratrem vero, qui profugerit, cum de Philota quae- 
reretur**, aperuisse fugae causam* Nuper, preeter consue- 14 
tudinem, officii** specie, amotis longius ceteris, admovisse 
semetipsos lateri suo, nulla probabili causa : seque, mi- 
rantem quod non vice sua tali fungerentur officio, et ipsa 
trepidatione eorum perterritum, strenue ad armigeros *, 
qui proxime sequebantur, recessisse. Ad hsec accedere, 15 
quod, cum Antiphanes, scriba* equitum, Amynt» denun- 
tiasset, pridie quam Philotae scelus deprehensum esset, ut 
ex 8uis equis, more solito , daret *" his , qui amisissent 
equos, superbe respondisset, nisi incepto desisteret, brevi 
scitarum quis ipse esset. Jam linguae violentiam temerita- 16 

15. Hojtorata tninia teria jlocntion non olassiqne. 
i«. Conciliatos. Ellipse du sujet eos, 

17. Nec dubitabat fuisse , On a vu (lY, xiii, note 3d) hauddubius avec une 
proposition inflnitive. De mdme apr^s non dubito^dubium %on est, on trouve 
^ partir d'Auguste la proposition infinitive au lieu de quin et le subjonctif. 
Hon dubitabant consules^ deletis exercitibus, hostem ad oppugnandam Romam 
tenturum. Les consuls ne doutaient pas qu'apr^s ran^ntissement des ar- 
m^es, rennemi ne vint assi^er Rome (7*. Liv., XXII, 55). 

18. Fuisse. Ellipse du sujet «o«. 

19. Olim, Cf. V, V, note 15. 

50. Suspectos esse^ suppl6ez dixity qui am5ne la prQposition infinitive, et 
m^ sujet de suspectos esse. 

51. Matris. Olympias. 

92. Yinciri. Ellipse du sujet eos. 

J3. Quxreretur. Cf. quxstio^ VI, viii, note 80. 

-U. Officii. lls ^Uiient armigeri (§18 et 20). 

35. Daret ex suis equis. Qu'il donn&t de ses ciievaux. 

Digitized by LjOOQ lC 



tiA Q, CURTI RUPI 

temque verborum, qu» in semetipsum jacularentur, pihil 
aliud esse, quam scelesti animi indicem ac testem. Quse si 
vera essent, idem meruisse eos, quod Philotan, si falsa, 
exigere ip«um ** ut refellant. » 

17 Productus deinde Antiphanes de equis non traditis et 

18 adjeotis etiam superbe minis indicat ". Tum Amyntas faeta 
dicendi potestate : « Si nihil, inquit, interest regi&^ peto ut» 
dum dico, Tinculis liberer. n Rex solvi utrumqiie jubet, de- 
siderantique Amyntse ut habitus quoque redderetur armi- 

19 geri *, lanceam * dari jussit. Quam ut IsBva comprehendit, 
evitato eo loco, in quo Alexaodri corpus paulo ante jacuerat i 

u Qualiscumque, inquit, exitus noa manet, rex, cOnfitemur 
prosperum tibi debituros, tristiorem fortuDse imputaturog. 

20 Sine preejudicio ** dicimus causam, liberis corporibus ani- 
misque. Habitum etiam, in q[uo te comitari solemus, redili- 
disti. Causam non possumus, fortunam timere destnemus. 

21 Et, quaeso, permittas mihi id primum defendere, quod a te 
uUimum objectum est. 

Nos, rex, sermonis adversus majesta^em tuam habiti 
nuilius conscii sumus nobis. Dicerem jam pridem vioiss^ 
te invidiam, nisi perjculum esset ne alia malignius dicta 

22 crederes blanda oratione purgari. Ceterum etiamsi militis 
tui, vel in agmine deficientis et fatigati, vel in acie pericli- 
tantift, vel in tabernaculo aegri ei vulnera ourantis,' aliqua 
vox asperior" esset accepta, merueramus "" fortibus factis 

23 ut malles ea tempori nostro ** imputare quam animo. Cum 
quid a(5cidit fr^^ius, pmnes rei sunf '^ : corporibi^s nostr^, 
quee utique non odimus, infestas admovemus manus : pa- 
rentes, liberis si occurraiitj et ingrati et invisi sunt.Gpnitra 



26. Ipsum, Alexandre. 
S7. Indicat, fkit sa d^position. 

f8. Sine prxjudicio, -6ans jiigement prtolable, sans d^ision antieip^ 
sans 6tre condamn^s d*avance (comme Philotas). ' " ' !• " *-. 

99, Asperior^ comparatif excessif. Cf. IV, vi, note 11. 

30. Merueramui, Cf. m, iv, note 6. . i 

31. Tempori nostro^ notre situation, oomme Lenta remedia nen esufeetnt 
tempora mea {Quinle Curce, lU, \, iSj, ' ' '^ ' 

3ft. Kei sunt, c'e8t-k-dire incusantur- 
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cuBd ddiiis honoramui*, oum prsBmiis onusti revertimur, 
qiiis ferre &os potest ? quis illam animorum akcritatem con- 
tinere ? Militantium nec indignatio nec Isetitia moderata est. ^4 
Ad omfles affectus impetu rapimur. Vituperamus, laudamus, 
miseremur, irascimur, utcumque prsesens movit affectio : 
modo Indiam adire et Oceanum libet; igodo coujugum et 
liberortim patriseque memoria occurrit. Bed has cogitatiqnes, 25 
had iiitfer se colldqiientium voces signiim tuba * datum finit : 
in SUOs qili^(^e ordines currimus, et, quidquid irarum in 
tabet-naculo ooneeptum est, in hpstium effunditur capita. 
Ufmsitti PHilotAs quoque iiitra verba " peccasset ! 

Proihde ad id l^rsevertdr; propter quod rei sumus. Amici- 26 
tiini, quse ttobls cum Philota fuit, adeo non eo infltias, ut 
expetisse quoque nos itiagnosque ex ea fructus percepisse 
coflfiteiBu*: Ati irOro Parmenionis, quem tibi pro:!timun esse 27 
voldisti; filium, omnes psene amicos tuos dignatione vin^: 
centem, cttlttini el nobis esse miraris ? Tu, hercules, si ve- 28 
rum audire vis, rex, hujus nobis peHcuh es causa. Qnis 
emtQ alius effecit ut ad Phiiotan decurrerent, qui placere 
vetient tibi ? Ab ilio traditi, ad hunc gradum amicitise luse 
ascendiihus. Is apud te fuit, cujus et gratiam expetere et 
iram timere possemus. 

An non propemOdum in tua verba tui omnes, te prseeun- 29 
te*^, juravimus eosdem no6 iniinioos amicos^que habituros 
^se, quos tu haberes ? Hoo &acrameulo pi^tatis ob^tricti, ^ 
av^saremur sqilicet qua^ tu omnibus prs&ferebas I Igitur, 30 
8i hoc orimen est, paucos.ipQOoentes habes, immo, her^ules^ 
fleminem* Omnes enim Piulotse amici e^e voluerunt, sed 
totidem, quot volebant esse, non poterant. Ita, si a consciis 
amicos non dividis, ne ab amicis quidem separabis iilos, 
qui idenl'* esse voluertini: 

Quod.igitur c^nscienti^ affertur iadicium? Ut, opihoir, 31 
quia pridie familiariter et sine arbitris locutus est nobis- 
cum 1 At ego purgare non possem, si pridie quicqUaih fex 

33. Intra verba, sans aller au dela des paroles. 

34. Te prxeunte, eateudez prxeunte verba sacnmienti» 

35. Idem^ au neutre. 
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vetere vita ac more mutassem. Nunc vero, si, ut omnibus 
diebus, illo quoque, qui suspectus est, fecimus, eonsuetudo 

32 diluet crimen . Sed equos Antiphani non dedimus, et, pridie 
quam Philotas detectus •• est, haec mihi cum Antiphane res 
erat I qui si nos suspectos facere vult, quod illo die equos 
non dederimus, semetipsum,quod eos desideraverit, purgare 

33 non poterit. Anceps " enim crimen est inter retinentem et 
exigentem : nisi quod melior est causa suum non tradeatis 

34 quam poscentis alienum. Geterum, rex, equos decem habui: 
e quibus Antiphanes octo jam distribuerat iis qm. amiserant 
suos^ omnino duos ipse habebam : quos cum vellet abducere 
homo superbissimus, certe iniquissimus, nisi pedes milita- 

3^ re vefiem, retinere cogebar. Nec infitias eo liberi hominis 
animo locutum esse me cum ignavissimo, et hoc unum 
militise jus " usurpante, ut alienos equos pugnaturis dis- 
tribuat. Huc enim malorum ventum est, ut verba mea 
eodem tempore et Alexandro excusem et Antiphani. 

QQ At, hercule, mater *• de nobis inimicis tuis scripsit. Uti- 
nam prudentius esset sollicita pro filio, et non inanes quoque 
species anxio animo figuraret ^ 1 Quare enim non adsciibit 
metus sui causam, denique non o&tendit auctorem ^ ? Quo 
facto dictove nostro mota, tam trepidas tibi litteras scripsit? 
miseram condicionem meam, quia forsitan non periculo- 
sius est tacere quam dicere ! Sed utcumque cessura res est, 
malo tibi defensionem meam displicere quam causam. 

Agnosces autem quso dicturus sum : quippe meministi, 
cum me ad perducendos ex Macedonia milites mitteres * 
dixisse te multos integros *• juvenes in domo tu» matris 



36. IfeUclut^ pour deprehensus, n'est pas de la langue classique. 

37. Anceps, douteux. 

38. Hoc unumjus. II ne prenaitpas part aucombat; il servait seulemeiit 
les combattants. 

39. Mater, Olympias. 

40. FiV»''*''^^* On trouve d'habitude /l»^<?f^^ 

41. Auctorem (de augeo)» celui qui avance quelque chose, celui par rm- 
fluence de qui quelque chose se fait. 

49. Mitteres, Cf. IV, vi, 30. 

43. Jntegros, en bon etat, cest-a-dire bon au service. 
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abscondi. PrsBcepisti** igitur mihi ne quem prgeter te in- 38 
tuerer, sed detrectantes militiam perducerem ad te. Quod 
equidem feci, et liberius, quam expediebat mihi, exsecutus 
sum tuum imperium. Gorgiam et Hecatseum et Gorgatan, 
quorum bona opera uteris, inde perduxi. Quid igitur iniquius 39 
est quam me, qui, si tibi non paruissem, jure daturus fui** 
poenas, nunc perire, quia parui ? Neque enim ulla alia ma- 
tri tu8B persequendi nos causa est, quam quod utilitatem 
tuam muliebri praBposuimus gratiee. vi millia Macedonum 40 
peditum et dg equites adduxi **, quorum pars secutura me 
non erat *\ si militiam detrectantibus indulgere voluissem. 
Sequitur ergo ul, quia illa propter hanc causam irascitur 
nobis, tu mitiges matrem, qui irse ejus nos obtulisti. » 



GAPUT II 

Le roi fait grace a Amyntas, a Simmias et a leur frere Pol6mon. 
— Meurtre de Parmenion. 

(Automne, 330.) 

Dum hsec Amyntas agit, forte supervenerunt qui fratrem 
ejus Polemonem, de quo ante* estdictum, fugientem conse- 
cuti, victum reducebant. Infesta contio vix inhiberi potuit 
quin protinus suo more saxa in eum jaceret. Atque ille sane 
interritus : « Nihil, inquit, pro me deprecor, modo ne fratrum 
innocentise* fuga imputetur' mea. Haec si defendi non po- 
test, meum crimen sit. Horum ob id ipsum melior est causa, 

iA. Prxcepisli ne,.. intuerer sed,,. perducerem, sous-entendu ut^ devant 
perducerem, domrae III, v, 14. 

45. Daturus fui. Sur ce parfait de IMndicatif, cf. III, iv, note 6. 

46. Quinte Curce a dit (V, i, 40) qu'Amyntas avait amen6 Macedonum pC" 
ditum VI millia, D ejusdem generis equites. — Oa voit que les chiffres ne 
concoTdent pas. 

47 . Sectttura non erat, Sur cet imparfait, cf, III, iv, note 6. 
II. — 1. A»/d, VU, I, 10. 

2. Innocentiae fratrum^ comrae ft:atribus innocentibus^ Tadjectif remplace 
par un nom abstrait. Cf. III, iv, note 13. 

3. Imputare alicui n'est pasclassique. 
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8 quod ego, qui profugi, suspectus sum. > At haec elocuto 
universa eontio assensa est : lacrimse deinde omnibus ma- 
nare coeperunt, adeo in contrarium repente mutatis^ ut hoc 
solum pro eo esset, quod maxime Iseserat. 

4 Juvenis erat primo setatis flore pubescens, quem, inter 
equites tormentis Philotse conturbatos, alienus terror ab- 
stulerat : desertum euni a comitibus et hdesitantem ^ inter 
revertendi fugiendique consilium, qui secuti erant, occupa- 

5 verunt. Is tum flere coepit et os suum converberare •, mses- 
ttts non suam vicem", sed propter ipsumpericlitanliumfra- 

6 trum. Moveralque jam regem quoque, non contionem modo, 
sed unus erat implacabilis frater, qui terribili vultu intuens 
eum: c Tum, ait, demens, lacrimare debueras ^, cum equo 
calcnria suhderes*, fratrum deseitor et desertorum comes. 
Miser, quo et unde* fugiebas! Effecisti ut, reus capitis, ac- 

7 cusatoris uterer verbis. » llle peccasse se, sed haud gra- 
vius in fi-atres quam in semetipsum fatebatur. 

Tum vero neque iacrimis neque acclamationibus, quibus 
studia " sua multitudo profitetur, temperaverunt. Una vox 
erat pari emissa consensu, ul insontibus et fortibus viris 
parceret. Amici quoque, data misericordise occasione, con- 

8 surgunt, flentesque regem deprecantur. Ille, silenlio facto: 
« Et ipse, inquit, Amyntan mea sententia fratresque ejus 
absoivo. Vos autem, juvenes, malo beneficii mei oblivisci, 
quam periculi vestri meminisse. Eadem fide redite in gra- 

9 tiam mecum, qua ipse vobiscum revertor. Nisi, quaj delata 



4. Hxsitare inter ne se trouve pas h. Tepoque classique. 

5. Converberare est po^tique. 

6. Suamvicem. Locution adverbiaie. Vicem alicujus^ meam^ vestramt6\^-t 
pour quelqu'un, ea se mettant a la place de quelqu'ua, — s*emploie avecdes 
verbes iutransitifs et des adjectifs qui exprimeat un sentiment, une emo- 
tion. In qua {re publica) tuam vicem sxpedoleo quod,,, Je m*afflige souvent 
pour toi, k cause de toi (Cflc, Arf FamiL, XII, xxiii, 3). Remitti)HUi hoc ti^i, 
ne nostram vicem irascaris (liv., XXXI V, xxxii, 6). SollicituSy aiaius reip*- 
blicx vicem, Inquiet du sort de r£tal. 

7. Debueras. Sur cet imparfait, cf. III, iv, note 6» 

8. Cu7n subderes. Cum tomporel avec le subjonctif. Gf. lU, iv, note 3« 

9. Quo {ad hostes). — Unde {ab amicis)» 

10. Studia, ses sentimcnts. 
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essent, excussissem, alte dissimuiatio mea suppurare ** po- 
tuisset. Sed satius est purgatos esse quam suspectos. Go- 
gitate nemiaem absolvi posse, nisi qui dixerit causam. Tu, 
Amynta, ignosce fratri tuo. Erit hoc simpliciter *' etiam mihi 10 
reconciiiati animi tui pignus. » 

Gontione deinde dimissa, Polydamanta vocari jubet. Longe 11 
acceptissimus Parmenioni erat, proximus lateri in acie stare 
solitus : et, quamquam conscientia fretus in regiam venerat^ 
taraen, ut jussus est fratres suos exhibere, admodum juve- 12 
nes et regi ignotos ob setatem, fiducia in soUicitudinem 
versa, trepidare** coepit, ssepius, quse nocere possent, quam 
quibus ea eluderet, reputans: 

Jam armigeri*, quibus imperatum erat, produxerant eos, 13 
cum exsanguem metu Polydaraanta propius accedere rex 
jubet, submotisque omnibus : « Scelere, inquit, Parme- 14 
nionis omnes pariter appetiti sumus, maxime ego ac tu, 
quos amicitise specie fefellil. Ad quem persequendum pu- 
niendumque — vide quantum fidei tuse credam, -^ te mi- 
nistro uti statui. Obsides, dum hoc peragis, .erunt fratres 15 
tui. Proficiscere in Mediam, et ad prsefectos ** * meos litteras 
scriptas manu mea perfer. Velocitate opus est, qua celeri- 
tatem famse " antecedas. Noctu pervenire illuc te volo ; 
postero die, quse scripta erunt, exsequi. Ad Parmaiiona ^g 
quoque epistolas feres, unam a me, alteram Philotse nomine 
scriptam. Signum anuli «jus in mea*potestate est. Si pater 
credet a filio impressum, cum te viderit, nihil metuet. » 

Polydamas, tanto liberatus metu, impensius etiam, quam 17 
exigebatur, promittit operam ; collaudatusque et promissis 
oneratus, deposita veste, quam habebat, Arabica induitur. 
Duo Arabes, quorum interim conjuges ac liberi, vinculum {^ 
fidei, obsides apud regem erant, dati comites. Per deserta*" 

il. Sappurare. Cf. ce mot VII, 1, note 13. 

12. SimpUciter tombe sur reconciliati. 

i3. Trepidare, se troubler, 

U. Prsefectos. Cest Cl^dre (VII, 11, 19), M^Didas (IV, xii, 4) et Sitalccs 

(X>i,i). 
i5. Famx, la nouyelle de U mort de Pbilotas. 
i6, Deserta» Le haut pays qui s'6tend entre la Drangiiy^Jt^i^ ^4i«!)Qle 
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etiarn ob siccitatem loca, camelis, undecimo die, quo desti- 

19 naverant perveniunt. Et, priusquam ipsius nuntiaretur ad- 
ventus, rursus Polydamas vestem Macedonicam sumit,et ia 
tabernaculum Cleandri — proetor* hic regius erat — quarta 

20 vigilia * pervenit. riedditis deinde litteris, constituerunt 
prima luce ad Parmenionem coire : namque ceteris quoque 
litteras regis attulerat. 

Jam ad eum venturi erant, cum Parmenioni Polydamanta 

21 venisse nunliaverunt. Qui, dum laetatur" adventu amici, 
simulque noscendi quae rex ageret avidus — quippe longo 
intervallo nuUam ab eo epistoiamacceperat — Polydamanta 

22 requiri jubet. Deversoria regionis illius magnos recessus 
habent amoenosque nemoribus manu consitis : ea praecipue 

23 regum satraparumque voluptas erat. Spatiabatur in nemore 
Parmenion, medius inter duces, quibus erat imperatum lit- 
teris regis ut occiderent. Agendae autem rei constituerant 
tempus, cum Parmenion a Polydamante litteras traditas 

24 legere coepisset. Polydamas procul veniens, ut a Parmenione 
conspectus est, vultu laetitise speciem praeferente, ad com- 
plectendum eum cucurrit; mutuaque gratulatione functi", 

25 Polydamas epistolam a rege scriptam ei tradidit, Parraenion 
vinculum epistolse solvens, quidnam rex ageret requirebat. 

26 Ille Qx ipsis litteris cogniturum esse *• respondit. Quibus 
Parmenion lectis: « Rex, inquit, expeditionem paratinAra- 
chosios. Strenuum hominem et numquam cessantem! Sed 

21 tempus*® saluti suae, tanta jam parta gloria, parcere. » Al- 
teram deinde epistolam, Philotoe nomine scriptam, laetus, 
quod ex vultu notari poterat, legebat. Tum ejus latus gladio* 

i7. Dum Ixtatuft paran^lemeat k avidus^ doit s'entendre comme 8*11 T 
avait txtus seul. 

. 18. Functi aupluriel, comme VI, v, 34. Tum illa regnum suum, rexPir- 
tkienemfetiittrmi, Ils gagnerent, la reine son royaume, Alexandre (a ftJ^ 
tbi^ne. 

19. Cogniturum esse. Ellipse du sujet eum, 

20. Tempus {esl). Nous avons vu (IV, viii, 3) certaines locutions form^es 
d'un substantif et du verbe esse et construites avec rinflnitif. Tempus ett 
est uno iocution analogue. Sedjam tempus est ad id quod instituimBS tcce- 
dere (Cic, Top., 1, 5). ^ Tempus est dicere aliquid de ordine arffumenterum 
(r/c, de Orat,, 11, xlii, 181). — Tempus est conari eiiam majora (liv., VI, 
xvui, 12), 
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haurit ** Cleander, deinde jugulum ferit : ceteri exanimum 
quoque confodiunt. 

At armigeri*, qui ad aditum nemoris adstiterant, cognila 28 
caede, cujus causa ignorabatur, in castra* perveniunt, et 
tumultuoso nuntio milites concitant. Illi armati ad nemus, 29 
in quo perpetrata csedes erat, coeunt, et, ni Polydamas 
ceterique ejusdem noxae participes dedantur, murum cir- 
cumdatum " nemori eversuros " denuntiant, omniumque 
sanguine duci parentaluros **. Gleander primores eorum 30 
intromitti jubet, litterasque regis scriptas ad milites recitat, 
quibus insidise Parmenionis in regem, precesque, ut ipsum 
vindicarent, conlinebantur. Igitur, cognita regis voluntate, 31 
non quidem indignatio, sed tamen seditio compressa est. 
Dilapsis pluribus, pauci remanserunt, qui, saltem ut corpus 
ipsius sepelire permitterent, precabantur. Diu id negatum 32 
Q<st, Cleandri metu ne offenderet regem. Pertinacius deinde 
precantibus, materiem consternationis subtrahendam ratus, 
capite deciso, truncum humare permisit : ad regem caput 33 
missum est. 

Hic exitus Parmenionis" fuit, militise domique clari viri. 
Multa sine rege prosperC; rex sine illo nihil magnae rei ges- 
serat. Felicissimo regi, et omnia ad fortunse suse exigenti 
modum, satisfecit. lxx natus annos, ut juvenis ducis et saepe 
etiam gregarii militis munia explevit : acer consilio, manu 
slrenuus, carus principibus, vulgo militum acceptior. Hsec 34 
impulerint** illum ad regni cupiditatem an tantum suspec- 
tum fecerint ambigi potest, quia Philolas, ultimis cruciati- 

21. Haurit, poetique. 

22. Circumdatum Sur la construction de ce mot, cf. III, n, note i, 

23. Eversuroi, Ellipse du sujet;^, 

24. PareiUaturos signKle offrir un sacrifice expiatoire aux morts : de \k 
la ISte des Pareatalia . 

25. Parmenion. Telle fut la fin de cet illustre g^n^ral mac^donien. 11 
avait contribue sous Philippe k asseoir la puissance mac^donienne en 
triomphant des P^oniens et des Illyriens, et 6tait parli en avant, en Asie 
Mineure, pour pr^parer la venue des Macedoniens, lorsque Philippe fut- 
assassine. Sous Alexandre, il est k toutes les batailles, au Granique, a 
Issus,k Arbeles. Depuis cetle victoire il gouvernait la Medie, charg6 d*as- 
Burer les communications de Tarm^e. 

26. Hxc impulerint , , . an.Ellipse de utrum, Cf. III, viii, note 13. 
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bu8 victus, verane " dixerit, quse facta probari non poterant, 
an falsis tonnentorum petierit finem, re quoque recenti, 
cum raagis posset liquere, dubitatum est. 
85 Alexander, quos libere mortem Parmenionis conquestos 
esse compererat, separandos a cetero exercitu ratus, in 
unam cohortem* secrevit, ducemque his Leonidam dedit,et 
ipsum Parmenioni quondam intima familiaritate conjunc- 

36 tum. Fere iidem erant, quos alioquin " rex habuerat invisos. 
Nam cum experiri vellet militum animos, admonuit", qui 
litteras in Macedoniam ad suos scripsisset, iis, quos ipse 
mittebat '*, perlaturis cum fide traderet. Simpliciter ad neces- 
sarios "* suos quisque scripserat quae sentiebat : aliis gravis 

37 erat, plerisque non ingrata militia. Ita et agentium gratias, 
et querentium litterae exceptse sunt; et qui" forte taedium 
laboris per litteras erant questi, hanc seorsus cohortem* 
a ceteris tendere, ignominiae causa, jubet, fortitudine 
usurus in bello, libertatem linguse ab auribus credulis re- 
moturus. Et consilium, temerarium forsitan — quippe for- 
tissimi juvenes contumelia irritati erant — sicut omnia alia 
felicitas regis excepif : nihil illis ad bella promptius fuit. 

38 Incitabat virtutem et ignominise demendse cupido, et quia 
fortia facta in paucis latere non poterant, 

GAPUT III 

Soumission des Arimaspes (l^vergfetes) et des habitants 
de rArachosie. — Passage du Paropamisus. 

(Hiver, 330-329.) 
1 His ita compositis, Alexander, Arsame Ariorum satrape * 

27. Verane,., an, Ne ^out utrum, Cf. m, vii, note 17. 

28. Alioquin pour d'autres raisons. 

29. Consiruisez Admonuit ut, is qui,,, scripsisset, traderet iis^ quosmiitt' 
bat^perlaturis cum ftde. 

30. lisquos mittehat^ les courrierrfroyaux. — Quos mittebat, L'6poque cias- 
sique mettrait le subjonctif a cause du style indirect. 

31. Necessarios. Cf. le mot necessitudo. IV, x, note 15. 

32. Qui, son ant6cedent daas hanc mis par attraction pour horutn. 

33. Excepit, prit pour son avantage, fit tourner k son avantage. Cette 
locution n^appartient pos ^la prose classlque. 
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constituto, iter pronuutiari jubet in Arimaspos *, quos jam 
tunc, mutato nomine, Euergetas appellabant, ex quo * fri- 
gore victusque penuria Cyri^ exercitum affectum* tectis et 
commeatibu? juveranl. Quintus dies erat, ut * ia eam regio- 
nem pervenerat. Cognoscit Satibarzanem, qui ad Bessum 
defecerat, cum equitum manu irrupisse rursus in Arios* 
Ilaque Garanum et Erigyium cum Artabazo et Andronico 
et VI millibus Grsecorum peditum eo misit, quos dc equites 
sequebantur. Ipse lx diebus gentem Euergetarum ordina- 
vit', magna pecunia ob egregiam in Gyrum fidem donata. 
Relicto deinde, qui iis prgeesset, Amedine — scriba is 
Darii fuerat — Arachosios ^ quorum regio ad Ponticum 
mare • pertinet, subegit. Ibi exercitus, qui sub Parmenione 
fuerat, occurrit. Sex millia Macedonum erant et cc nobiies 
et V millia Graecorum cum equitibus dc , haud dubie robur 



ni. — 1. Arimaspos-Euergetas . — « Le nom primitif des fivergdtes 6talt 
Ari-aspes (Ariens-cavaliers); leur pays 6tait arros^ par le fleuve £tyman- 
dros, rHindmend moderne. Ce fleuve coale k travers le d^sert, encaiss^ 
dansune vallee ^troite Dord6e de rochers; c'est seulement ^ rapproche du 
lac Areia (aujourdhui en tr^s grande partie dess^ch^) que les roches k pio 
s'6cartent et donnent accds dans un pays fertile et riant oA I*on retrouve 
eDcore aujourd'nui les ruines de plusieurs grandes villes, de canaux et 
d'aqueducs. » (Droysen^ I, p. 409, note), 

1 Ex quo, depuis l'6poque ou. 

3. Cyri, lors de son exp6dition contre les Massagetes (530-529). 

4. Affectum corame confectum. 

5. Utt depnis que. 

6. OrdinavU. « Une leg^re extension deterritoire qu'ils d^siraient depuis 
longteraps, le maintien de leurs anciennes lois et de leur constitulion qui 
seDiblaient ne le ceder en rien k celle des cit6s grecques, entin vis-^-vis 
de Tempire une suj6tioii assez douce, moins rigoureuse en tout cas qae 
celle des autres satrapies, tels furent ^ peu prds les moyens par lesquels 
Alexandre gagna au nouvel ordre de choses ce peuple paisible des Ariaspes, 
sans laisser de colonies au milieu d'eux, et sans employer de mesures vio- 
lentes. it{Droysen, I, 410,; 

7. Arachosios, les habitants de PArachosie. — L'Arachosie (partie de 
rArghaoi<:tan moderne) est ce haut pays que limitent au nord les crfites nei- 
geuses du Parapamisos (CaucHse indien, Hindou-Kouch). I.e plateau sur 
lequel se dressent les grande somraets est on crrando partie k 1,500 et 
2,000 ni^tres d'altitude ; il a un climat §pre et peu propre ^ la calture. 
Cest cependant dans cette r^gion que se trouvent les passages entre les 
plaines de Turkestan et la vali^e de l'Indus. ■— Alexandre fonda dans le 
pays Alexandrie d'Arachosie (Kandahar). 

8. Ponticum mare, c'est faux. 
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5 omnium virium regis. Arachosiis datus Menon prsetor*, 
iiii millibus peditum et dg equitibus in praesidium relictis. 

Ipse rex nationem, ne finitimis quidem satis notam, quippe 
nullo commercio colentem mutuos usus , cum exercitu in- 

6 travit. Parapamisadse • appellantur, agreste hominum genus, 
et inter barbaros maxime inconditum. Locorum asperitas 

7 hominum quoque ingenia duraverat. Gelidissimum septen- 
trionis axem*® ex magna parte spectant, Bactrianis ab oc- 
cidente conjuncti sunt, meridiana regio ad mare Indicum 

8 vergit. Tuguria lalere" ab imo struunt; et, quia sterilis est 
terra materia " [in] nudo etiam' montis dorso , usque ad 
summum sedificiorum fastigium eodem laterculo utuntur. 

9 Geterum structura. latior ab imo, paulatim incremento ope- 
ris in artius cogitur, ad ultimum in carinae maxime modum 

10 coit. Ibi foramine relicto, superne lumen admittunt. Vites 
etarbores, si quae in tanto terrae rigore " durare potuerunt, 
obruunt penitus. Hieme defossae latent : cum nix discussa** 

11 aperire humum coepit, cselo solique redduntur. Ceterum 
adeo altse nives premunt terram, gelu et per.petuo paene ri- 
gore constrictsB, ut ne avium quidem ferseve ullius vesti- 
gium exstet. Obscura caeli verius umbra quam lux, nocti 
similis, premit terram, vix ut, quse prope sunt, conspici 
possint. 

12 In hac tum omnis humani cultus solitudine destitutus 
exercitus, quidquid malorum tolerari potest, pertulit, ino- 

13 piam, frigus, lassitudinem, desperationem. Multos exani- 
mavit rigor insolitus nivis : multorum adussit pedes ", 
plurimorum oculos. Prsecipue perniciabilis fuit fatigatis : 

9. ParapamUadx. Les babitants de la region du Parapamisus (Hindoa- 
Kousch). 

40. Axemy proprement Taxe du monde; de Ik, par m6tonymie, le pdle; est 
poetique. 

11. Laterede later, 

12. Materia. Cf. IV, ii, note 22. — Ce mot ©st k Tablatif. 

13. Terrx rigore pour terra rigida^ radjectif remplac6 par un nom 
abstrait. C(. III, iv, note 13. 

14. Ni.tdisou88a. Le participe remplaQant un nom abstrait. Cf. UIi i^ 
note 26. 

15. Jiivisrigor aduss it pedes est po^tique. 
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quippe in ipso gelu deficientia corpora sternebant, qu« 
cummoveri desissent", vis frigoris ita adstringebat,utrur- 
8US ad surgendum coniti non possent. A commilitonibus 14 
torpentes excitabantur, neque aliud remedium erat quam 
ut ingredi cogerentur. Tum demum, vitali calore molo, ib 
membris aliquis redibat vigor. Si qui tuguria barbarorum 
adire potuerunt, celeriter refecti sunt. Sed tanta caligo erat, 
ut aedificia nulla alia res quam fumus oslenderet. Illi, num- 16 
quam ante in terris suis advena viso, cum armatos repente 
conspicerent, exanimati metu, quidqnid in tuguriis erat,af- 
ferebant, ut corporibus ipsorum parceretur orantes. 

Rex agmen circumibat pedes, jacentes quosdam erigens, 11 
et alios, cum segre sequerentur, adminiculo*' corporis sui 
excipiens. Nunc ad prima signa, nunc in medio, nunc in 
uUimo agmine, itineris multiplicato labore, aderat. Tandem 18 
ad loca cultiora perventum esi, commeatuque largorecrea- 
lus exercitus : simul et, qui consequi non potuerant, in illa 
castra venerunt. 

Inde agmeti processil ad Gaucasum" montem, cujus 19 
dorsum Asiam perpetuo jugo " dividit : hinc simul maro 

46. Desii^ avec un infinitif passif. est contraire & Tusage de la prose clas- 
sique, qui met desilua sum, 

17. AdminicuiOy dans la langue des vignerons, Techalas pour etayer la 
vigne. Vites clavicuUs adminicula, tanquam manibus apprehendunt, atque ita 
se erigunt ul animantes. La vigne se prend aux echalas avec ses tendrons, 
comme avec les mains, et se dresse comme feraient des animaux (Cic., 
Hat. Deor., II. 47). De la en gen^rai, toute esp6ce d'appui, soutien, etc. — 
les 6cart^ de temp6rature dans cette region sont violents ; 11 y fait alter- 
nalivement tr^s froid et tres chaud, non seulement de Thiver k VH6, mais 
eQcore de la nuit au jour suivant. Alexandre traversait ce pays k la iin de 
Tannee 330 (novembre) c'est-^-dire en plein hiver. 

18. Caucasum, o'est-^-dire Caucasum indicum ou Parapamisum. Le Parapa- ' 
iBtse, ou Paropamise, est l'Hindou-Kouch moderne, la chatne ta plus haute 
de TA^ie Ant6rieure. Certains pics atteignent plus de 7,000 metres ; cer- 
taines br^ches, plus haulee que le Mont-Blanc, coupent la chaine k 
5,000 metres. — Les Grecs ne voyaient dans ces monts que le prolonge- 
meot des cretes ponto-caspiennes, <c et leurs ^crivains cljerchaient k flatter 
Alexandre en le proclamant vainqueur de ces monts que n'avait pu 
franchir Hercule. » {Reclus, IX, 31.) 

19. Perpetub jugo. « On pourrait donner a toute la zone de partage, du 
Kouen-Ioun oriental au Taurus d'Anatolie, le nom de diaphragme que 
les Grecs employaient seuiement pour les montagnes du nord de Tlran. v 
(8w/i«, VI, 4.) 

18. 
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quod Giliciam subit et Rubrum mare, illinc Caspium fre* 
tum et amnem Araxea*% aliaque regione Soythiae deserta 

20 spectat. Taurus", secundse magnitudinis mons, commit- 
titur Caucaso : a Gappadocia se attollens, Giliciam prae'- 

21 terit, Armeniseque montibus jungitur. Sic inter se juga, 
velut serie cohserentia, perpetuum habent dorsum, ex quo 
Asise omnia fere flumina, alia in Rubrum , alia in Gaspiura 

^ mare, alia in Hyrcanium" et Ponticum decidunt. xvn die- 
rum spatio Gaucasum superavit " exercitus. Rupes in eo x 
in circuitu stadia * complectitur, nii in altitudinem excedit, 
ia qua vinctum Proinethea"* fuisse antiquitas" tradidit. 

23 Condendae in radicibus montis urbi sedes electa est. vn mil- 
libus Gaucasiorum et Macedonum praeterea militibus, quo- 
rum opera uli desisset, permissum in novam urbem con- 
sidere. Hanc quoque Alexandream " incolse appeilaverunt. 



GAPUT IV 

Bessus se retire au dela de TOxus. — Alexandre en Bactriane. 
— Mort de Satibarzane. 

(Hiver, 330-329.) 

AtBessus, Alexaadri celeritate perterritus, dis patriis sa- 
crificio rite facto, sicut illis gentibus mos est % cum amicis 

20. Araxen, L'Araxe, fleuve d'Armenie, affluent du Cyrus, verse ses 
eaux dans la mer Gaspienne. 

21. Taurus. Le Taurus commen^e h rextr6mite du plateau de riran,. 
dans TArm^ie, et couvre de ses ramifications toute TAsie Anterieure. 

22. Caspium mare, Hyrcanium mare, Cf. VI, iv, note 28. 

23. Superavit. Ce passage 6tonnant de rindou-kouch ne peut fttre com- 
pare qu'aux t^mdrit^s analogues d'Hannibal. Les roates sont d^testables. 

24. Promelhea. Cest sur le Caucase (entre le Pont-Euxin et la mer Cas- 
pienne) que Prom6thee avait ete attache. 

25. Antiquitas pour antiqui, Le substantif abstrait pour le substantif 
concret. 

26. Alexandream» Alexandrie du Caucase. cc La ville moderne de 
Tcharii^ar, situee k moins de 20 Itilom^tres k l*ouest de la Jonction du 
Ghorband et du Pandjhir, k la base du Paghman, au nord de Kaboul, est 
probablement rh6riti6re directe de Tantique Alexandrie. » (Reclu*, IXf *0 

IV. — \.Mo8 eat, Cf. HSrodotCy 1, 433. 
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ducibusque copiarum inter epnlas de bello consuUabat. 
Graves mero suas vires extollere, hostium nunc temerita- 2 
tem, nunc paucitatems()ernere incipiuuit. Priecipue Bessus, 3 
ferox verbis et parto per scelus regno superbus, ac vix po- 
tens mentis, clicere orditur : « Socordia Darii crevisse hos- 
tium fHmam, Occurrisse enim iii Ciliciee angnstissiinis faii- 4 
cibus, cum retroce^Jendo posset perdu«^ere incautos in Iqca 
naturse situ tuta, tot fluminibus objectis, tot montium late- 
bris, inter quas deprehensus hostis ne fugee quidem, ne- 
dum resistendi occasionem fuerit habiturus. Sibi placere 5 
in t^ogdianos recedere, Oxum amnem velut murum objectu- 
rum* hosti, dum ex finitimis gentibus valida auxilia con- 
currerent. Venturos autem Ghorasmios ^, et Dahas *, Sacas- 6 
que, et Indos, et ultra Tanain amnem colentes Scythas : 
quorum neminem adeo humilem esse, ut humeri ejus non 
possent Macedonis militis verticem aequare. » 

Conclamant temulenti unam hanc sententiam salubrem 1 
esse, et Bessus circumferri merurti largius jubet, debella- 
turus super mensam* Alexandrum. 

Erat in eo convivio Cobares, natione Medus, sed magic® 8 
artis — si modo ars est, non vanissimi cujusque ludibrium 
— magis professione* quam scientia celeber, alioqui mode- 
ratus et probus. Is cum praefatus esset, « scire servo ' uti- 9 
Uus esse parere dicto quam afferre consilium, cum illos, 
qui pareant, idem quod ceteros maneat, qui vero suadeant, 
proprium sibi periculum contrahant : » Bessus eum intre- 
pidum dicere jussit, poculum * etiam^ quod habebat in manu, 
tradidit. 

Quo accepto, Cobares : « Natura , inquit, mortalium hoc 40 



2. Ohjecturufn. Ellipse du sujet se. 

3. Chorasmios. Ce peuple habitait au nord-ouest de la Sogdiane, sur le 
cours inf^rieur de roxus, le pays appele aujourd'hui Khanat de Khiva. 

4. Dahas. Les Dahs habitaient sur les deux rives de TOxus le pays qui 
s^^tend entre la Gaspienne et riaxarte. lls avaient pour voisins ^ Test les 
Massag^tes. 

5. Super mensam^ k table. 

6. Professione^ entendez his qux profltebatur. 
1. Servo, Cf. IV, xi, note 44. 
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quoque nomine • prava et sinistra dici potest, quod in suo 

11 quisque negotio hebetior est quam in alieno. Turbida sunl 
consilia eorum, qui sibi suadent. Obstat metus^ alias cupi- 
ditas, nonnumquam naturalis eorum, quse excogitaverisi 
amor : nam in te superbia non cadit. Expertus es, unum- 
quemque, quod ipse reppererit, aut solum aut optimum du- 

12 cere. Magnum onus sustines capite, regum insigne : hoc 
aut moderate perferendum est, aut, quod abominor', in te 
ruet. Gonsilio, non impetu opus est. » 

13 Adjicit deinde, quod apud Bactrianos vulgo usurpabant, 
canem timidum vehementius latrare quam mordere, altis- 
sima quseque flumina minimo sono labi. Qude inserui, ut, 
qualiscumque inler barbaros potuit esse, prudentia trade- 
retur. 

14 Jam his audientium exspectationem suspendorat : tum 
consilium aperit utilius Besso quam gratius. « In vestibulo, 
inquit, regise tuae velocissimus consistit rex. Ante ille 

15 agmen, quam tu mensam istam movebis. Nunc ab Tanai 
exercilum accerses et armis flumina dppones. Scilicet, qua tu 
fugiturus es, hostis sequinonpotest! Iterntrique commune 
est, victori tutius. Licet strenuum metum pules esse, velo- 

16 cior tamen spes est. Quin validioris occupas gratiam, de- 
disque te, utcumque cesserit ***, meliorem fortunam deditus 

n quam hostis habiturus? Alienum habes regnum, quo faciiius 
eo careas**. Incipies forsitan justus" esse rex, cum ipse 

18 feoerit", qui tibi et dare potest regnum et eripere. Gonsi- 
Uum habes fidele : quod diutius exsequi supervacuum est. 
Nobilis equus umbra quoque virgge regitur, ignavus ne 
oalcari quidem conoitari potost. » 

19 Bessus, et ingenio et multo mero ferox, adeo exarsit, ut 
vix ab amicis, quo minus occideret eum, — nam strinxerat 



8. Hoc nomine, h cetltre. 

9. Quodabominor. Cf. vocabulaire Omen. 

10. Cesseriif sans sujet, comme cesserit res. 

11. Careas, Cf.,surce mot, V, v, note 23. 

12. JustuSf I6gitime. 

13» Fecerit^ c*e8t-a-dire fccerit teregem, 
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quoque acinacem * — contineretur. Certe convivio " prosi- 
luit, haudquaquam potens mentis. Gobares , inter tumuUum 
elapsus, ad Alexandrum transfugit. 

VIII millia Bactrianorum habebal armata Bessus ; quse, 20 
quamdiu propter caeli intemperiem*" Indiam potius Mace- 
donas petituros crediderant, oboedienter imperata fecerunt : 
postquam adventare Alexandrum compertum est, in suos 
quisque vicos dilapsi, Bessum reliquerunt. Ille, cum clien- 21 
tium manu, qui non mulaverant fidem, Oxo amne superato, 
exustisque navigiis, quibus transierat, ne iisdem hostis 
uteretur, novas copias in Sogdianis contrahebat. 

Alexander Gaucasum quidem, ut supra" dictum est, 22 
transierat, sed inopia frumenti [quoque] prope ad famem 
ventum erat. Suco ex sesama expresso, haud secus quam 23 
oleo, artus perungebant. Sed hujus suci ducenis quadra- 
genis denariis* amphorae* singulse, mellis denariis* trecenis 
nonagenis, trecenis vini sestimabantur : tritici nihil aut 
admodum exiguum" reperiebatur. Siros vocabant barbari 2i 
scrobes, quos ita soUerter abscondunt, ut, nisi qui defode- 
runt, invenire non possint : inhis conditae fruges erant. In 
quarum penuria, milites fluviatili pisce*' et herbis sustine- 
bantur. Jamque hsec ipsa alimenta defecerant, cum jumenta, 25 
quibus onera poriabant, csedere jussi sunt : horum carne, 
dum in Bactrianos perventum est, traxere vitam *". 

Bactrianse** terrae multiplex et varia natura est. Alibi** 26 
multa arbor", et vitis largos mitesque fructus alit", Solum 



1i. E convivio serait plus conrorme h Tusage classique. 

15. C(bU fnlemperiem, On Ta vu plus haut, VII, lU) 13 et sqq. 

16. Snpra, VII, iii, 2-2. 

n. Exiguum iriUci, Adjectif neutre avec un genitif pariitif. Cf. III, 
VII. note 11 . 

18. Pisce^ singulier au sens collectif . 

19. Traxere vitam est poetique. 

%. La Bactriane est ce pays de plaines fertiles qae traverse roxns k sa 
sortle des montagnes. Elle ^taitpeuplee, et jouissait. sous les satrapet 
perses, d*une eertaine iud^pendance. Sa capitale etait Bactres. 

21. Alibi,d&ns queJques endroits, par opposition a magnam partem, 

22. Arbor, singulier au sens coUectif , 

33. AUt arb$r fructu» n*08t pas de Tepoqiie elastique, 
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pingue crebri foutes rigant: quae mitiora sunt^ frumento 

27 conseruntur, celera armentorum pabulo cedunt. Magnain 
deinde partem ejusdem terrae steriies arense tenent : squalida 
siccitate regio non liomine«ri, non frugem** alit. Gum vero 
venti a Ponlico mari spirant, quidquid sabuli in campis 
jacot, converrunt : quod ubi cumulatum est, magnorum col- 
lium procul spocies est, omniaque pristini itineris vestigia 

28 intereunt. Itaque qui transeunt campos, navigantium modo, 
noctu sidera observant, ad quorum cursum iter dirigunt: 

29 et propemodum clarior est noctis umbra quam hix : [ergo 
interdiu invia est regio, quia nec vestigium, quod sequan- 
tur, inveniunt, et nitor siderum" caligine absconditur.] 
Geterum si quos ilie ventus, qui a mari exoritur, deprehen* 

30 dit, arena obruit. Sed qua mitior terra est, ingens homi- 

31 num equorumque multitudo gignitur. Itaque Bactriani 
equites xxx millia expieverant. Ipsa Bactra***, regiouis ejus 
caput, sita sunt sub monte Parapamiso. Bactrus" amnis 
prseterit moenia. Is urbi et regioni dedit nomen. 

32 Hic regi stativa habenti nuntiatur ex Graecia Peloponne- 
siorum Laconumque defectio" — nondum enim victi erant, 
cum proficiscerentur tumultus ejus principia nuntiaturi — 
et alius prsesens terror affertur, Scythas, qui ultra Tanaim 
amnem colunt, adventare, Besso ferentes opem. 

Eodem tempore, quae in gente Ariorum Garanus et Eri- 

33 gyius" gesserant, perferuntur. Gommissum erat proeliura 
inter M^cedonas Ariosque. Transfuga Satibarzanes barbaria 



24. Frugenif singulier au sens collectif. 

25. Siderum nitor, II ne s'agit que du soleil. 

26. Bactra, « Balkh, qui fut si fameuse jadis sons le nom de BactreSf hh 
fois comme capitale d'empire et comme ville saiote, la cit^ daos Uquelle 
pr6cha Zoroastre, le foyer de la civilisation hell^nique apres Alexaodre, et 
plus tard l'un des centres de la religion bouddhiste, n*est plus mainteDant 
qu'une grande ruine. Sur un ef^pace evalu^ k pius de trente kilom^tres de 
tour, on ne voit que des entassements de briques, de tuiles ^maillees et 
d'autre8 decombres. » {Reclus, VI, 485.) 

27. Bactrus. Gelte petite rivi^re, quicoule du S. au N., porte aujoard'hal 
le Dom de rivi^re de Balkh ou Debas. 

28. Defectio. Cf. VI, 4. 

29. Caranus et irigyiuM, quo noiB avons vui partir, VU, iii, S. 
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praserat : qui cum pugnam segnem utrimque aequis viribus 
stare vidisset, in primos ordines adequitavit, demptaque 
galea*, inhibitis qui^° tela* jaciebant, si quis viritim dimi- 
care vellet, provocavit ad pugnam : nudum se caput in cer- 
tamine habiturum. Non tulit ferociam barbari dux illius 34 
exercitus Erigyius, gravis quidem setate, sed et animi et 
corporis robore nulli juvenum * postferendus. Is, galea * 
dempta, canitiem ostentans : « Venit, inquit, dies, quo aut 
victoria aut morte honestissima, quales amicos et milites 
Alexander habeat, ostendam. » Nec plura elocutus, equum 35 
in hostem egit. Crederes imperatum ut acies utrseque tela * 
cohiberent. Protinus certe recesserunt, dato libero spatio, 
intenti in eventum non ducum modo, sed etiam suse sortis, 
quippe alienum discrimen secuturi'**. Prior barbarus emisit 36 
hastam* : quam Erigyius modica capitis declinatione vi- 
tavit, atque ipse infestam sarissam *, equo calcaribus con- 
citato, in medio barbari gutture ita fixit, ut per cervicem'* 
emineret. Praecipitatus ex equo barbarus adhuc tamen re- 
pugnabat. Sed ille extractam e vulnere hastam * rursus in 37 
os dirigit. Satibarzanes, manu complexus, quo maturins 
interiret, ictum hostis adjuvit : et barbari, duce amisso, 38 
quem magis necessitate quam sponle secuti erant, tunc, haud 
immemores meritorum Alexandri, arma Erigyio tradunt, 

Rex his quidem Isetus, de Spartanis haudquaquam se- 39 
curus, magno tamen animo defectum '^ eorum tulit, dicens 
non ante ausos consilia nudare, quam ipsum ad fines Indise 
pervenisse cognossent. Jamque Bessum persequens copias 40 
movit, cum ei Erigyius barbari caput, opimum bclli decus, 
praeferens occurrit. 



30. Qui^ ellipse de rantecedent iis, 

31. Discrimen secuturi, sachaat qu'ils subiraient les cons^quences de U 
lutte. 

32. ilervicem. Sur ce singulier, cf. Vt, iii, note 8. 

33. Defectum, ^our defectionem, est rare. 
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GAPUT V 

Alexandre dans la Sogdiane. — Passage de TOxus. 
— Bessus Uvr6 h Alexandre. 

(Printemps, 329.) 

Igitur Bactrianoruni regione Artabazo tradita, sarcinas* 
et impedimenta* ibicum prsesidio relinquit. Ipse, cumexpe- 
dito agmine, loca deserta Sogdianorum'* intrat, nocturno 
ilinere exercitum ducens. Aquarum, ut ante* dictum est, 
penuria prius desperatione quam desiderio bibendi sitimac- 
cendit*. Per cccc sladia * ne modicus quidem humor exsislit. 
Arenas vapor eestivi solis accendit : quse ubi flagrare coepe- 
runt, haud secus quam continenti inceudio cuncta torrentur. 
Galigo deinde, immodico terrse fervore exeitata, lucem tegit, 
camporumque non alia quam vasli et profundi sequoris 
species est. Nocturnum iter tolerabile videbatur, quia rore 
et matutino frigore corpora levabantur. Geterum cum ipsa 
luce sestus oritur, omnemque naturalem absorbet humo- 
rem" siccilas: ora' visceraque peuitus uruntur. Itaque 
primum animi, dein-ie corpora deficere coeperunt. Pigebat* 
et consistere et progredi. Pauci, a peritis regionis adino- 
niti, prieparaverant aquam. Hsec paulisper repressit sitim: 
deinde, crescente eestu, rursus desiderium humoris accen- 

V. — 1. Sarcinas, bagages proprement dits. 

2. Impedimenta^ malades, bfiles de sorame. 

3. Sogdiauorwn, les habitants de la Sogdiane. — ta Sogdiane 8'6iendaH 
entre ruxus ut Tlaxarte, touchant k Test au pays de Sacfie, k rouest au 
pays des Dahne et des Massagdtes. Eile correspond a peu de chose presan 
pays de Kokan et au Khanat de Bokhara. Le centre de cette region esi 
arrose par ie Polytimetos (aujourd*hui Zarafchan), dont la vailee est in^- 
galement fertile, et sur lequel ^tait la capitaie Marakanda (aujourd'bui 
Samarkand). 

4. Ante, VU, iv, 27. 

5. Aquarum penuria sitim accendit n^est pas une locution classique. 

6. Huinorem, toute espfece d'humidit6, celle de la terre et celle du 
corps. 

7. Ora^ les bouches. 

8. Pigebat^ ellipse de eot. 
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sum est. Epgo, quidquid vini oleique erat, oribu^ ingere- 
batur, tantaque dulcedo bibendi fuit, ut in posterum sitis 
non timeretur. Graves deinde avide bausto humore, non 8 
sustinere arma, noningi*edi poterant, etfeliciores videban- 
tur quos aqua defecerat, cum ipsi sine modo® infusam vo- 
mitu cogerentur egerere. 

Anxium regem tantis malis circumfusi amici ut memi- 9 
nisset orabant, animi sui magnitudinem unicum remedium 
deficientis exercitus esse : cum ex his, qui praecesserant ad 10 
capiendum locum castris*, duo occurrunt, utribus aquam 
gestantes, ut filiis suis, quos in eodem agmine esse et segre 
pati sitim non ignorabant, occurrerent. Qui cum in regem 11 
incMissent, alter ex his, utre resoluto, vas, quod simul 
ferebat, implet, porrigens regi. Ille accipit. Percontatus 
quibus aquam portarent, filiis ferre " cognoscit. Tunc po- 12 
culo* pleno, sicut oblatum est, reddito : « Nec solus, inquit, 
bibere sustineo ", nec tam exiguum dividere omnibus 
possum. Vos currite, et liberis vestris, quod propter illos 
attuHstis, date. » 

Tandem ad flumen Oxum** ipse pervenit, prima fere ves- 43 



9. Sine modo^ comme immodice. 

10. Fetre^ ellipse du sujet eos, 

11. Sustineo avec rinfinilif. Cf. IV, iv, note 11. 

12. Oxuit aujoiird'hui Amou Daria. « De rHindou-Kouch k rAltai, la region 
des sources de roxus occupe plus de 300 kilorafetres de largeur. Cest de 
la que le fleuve recoit toute sa masse liquide : sur rensemble de son 
cours, evalue k 2,500 kilomfetres, toute la partie inferieure, plus de la 
meiiie, est d^pourvue d'affluents... A r^poque de Strabon, l'Oxus se jelait 
dansiamer Caspienne, et le mouvement commercial du Pont-Euxin ^TInde 
se faisait par la voie de ce cours d'eau, continuant, k Test de la mer 
d'Hyrcanie, la vallee transcaucasienne du Kour. Aprfes lev<* conqaetes 
d'Alexandre, la fondation d'Etats helleniques dans le bassin de TOxus, et 
rexploration g6ographique des parages orientaux de la Caspienne, dont le 
marin Patrocle fut charge par Seleucus ler, H paraft vrairaent impossible 
qu'il ait pu y avoir erreur sur un fait aussi importantque celui du cours 
de rOxus. Mais, a Tepoque des premiers ^crivains arabes et turcs, ce 
fleave... s'6tait detourn6 au nord et se d^versait dans la mer d'Aral; tous 
les documents arabes de cette ^poque en font foi. Au xiv^ si6cle,le fleuve 
reprenait son cours vers la Caspienne, du cOte de laquelle rentraine uno 
pente reiativement forte, car la bifurcation du lit actuel et de Tancien lit 
86 trouve h 42 metres au-dessus du niveau de TAral, a 114 metres au-dessus 
<ie la Caspienne : c'estune pente de plus del4 centimdtres par kilom^tre. 



ogle 



234 Q. CURTI RUFI 

pera, sed exercitus magna pars non potuerat consequi. la 
edito monte ignes jubet fieri, ut ii, qui segre sequebantur, 

14 haud procul caslris * ipsos abesse cognoscerent. Eos autem, 
qui primi agminis erant, mature cibo ac potione firmatos, 
implere alios utres, alios vasa, quibuscumque aqua portari 

15 posset, jussit, ac suis opem ferre. Sed (jui intemperantius 
hauserant, intercluso spiritu, exstincti sunt ; multoque 

16 major horum numerus fuit, quam ullo amiserat proelio. At 
ille, thoracem * adhuc indutus**, nec aut cibo refectus aut 
polu, qua veniebat exercitus, constitit, nec ante ad cu- 
randum corpus recessit quam prseterierant, qui agmen 
claudebant, totamque eam noctem cum magno animi motu 
perpetuis vigilits eglt. ■ 

17 Ncc postero die ketiorerat, quia nec navigia habebat, nec 
poiis erigi poterat^ circum amnem nudo solo et materia" 
niaxime sterllL Consiliiim igitur, quod unum necessitas 
sulijeceratj init. Utreiii r|uam plurimos stramentis refertos 

18 dividit. His iacubantes transnavere amnem, quique primi 
transierant, in statione erant*% dum trajicerent ceteri. Hoc 
modo, sexto demum die, in ulteriore ripa totum exercitum 
exposuit. 

19 Jamque ad persequendum Bessum staluerat progredi, 
cum ea, quse in Sogdianis erant, cognoscit. Spitameiies 
erat inter omnes amicos praecipuo honore cultus a Besso; 

20 sed nullis meritis perfidia mitigari potest: quse tamen jam 
minus in eo invisa esse poterat, quia nihil uUi nefastum in 
Bessum, interfectorem regis sui, videbatur. Titulus** faci- 
nori speciosus praeferebatur, vindicta Darii : sed fortunam, 

21 non scelus oderat Bessi. Namque, ut Alexandrura flumen 



Le nouveau lit fut rempli pendant deux si^cles environ ; mais, vers le 
milieu du xvie si6cle, 1'Amou, abandonnant ie chemin de la Caspienne, 
revenait, pour la (leuxidrao fois, depuis repoijue historique, dans la nier 
d'Aral.» {Reclus, VI, 392, 403). 

13. Thoracem induliis. Gf. V, ix, note3. 

14. Materia dep .nd de sterili. Sur materia^ cf. IV, ii, note 22. 
d5. In stationc erant^ comme stnbunt, c*est-a-dire erspectahant. 

16. Tilulus^xec le sens de pr^lexte. Cf., sur ce mot, V, x, note 13, et VI, 
VI, note 44. 
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Oxum superasse cognovit, Dataphernem et Catenem, qui- 
bus a Besso maxima fides habebalur, in societatem cogita* 
taB rei adsciscit. Illi promptius adsunt quam rogabantur, 
assumptisque viii fortissimis juvenibus * talem dolum inten- 
dunf. 

Spitamenes pergit ad Bessmm, et, remotis arbitris, com- 22 
perisse ait se, insidiari ei Dataphernen et Gatenen, ut vivum 
Alexandro traderent agitantes " : a semet occupatos esse et 
vinctos teneri. Bessus, tanto merito, ut credebat, obligalus, 23 
partim gratias agit, partim avidus explendi supplicii, adduci 
eos jubet. IUi, manibus sua sponte religaiis, a parlicipibus 24 
eonsilii trahebantur. Quos Bessus, truci vultu intuens, 
consurgit, manibus non temperaturus. Atque illi, simula- 
tione omissa, circumsistunt eum, et frastra repugnanteni 
vinciunt, derepto ex capite regni ipsigni, laecrataquo vesto, 
quam e spoliis occisi regis induerat. llle, deos mi sceleris 25 
ultores adesse confessus, adjecit non Uario iniquos ruissc, 
quem sic ulciscerentur, sed Alexandro propitios csse, 
cujus vicloriam semper etiam hostes adjuvissent. Multitudo 26 
an" vindicatura Bessum fuerit incertum est, nisi illi, qui 
vinxerant, jussu Alexandri fecisse ipsos** ementiti, dubios 
adhuc animi " terruissent. In equum impositum Alexandro 
tradiluri ducunt ". 

Inler haec rex, quibus" matura erat missio, electis dccc 27 
fere, bina talenta* equiti dedit, pediti terna denarium* millia, 
monitosque ut liberos generarent remisit domum. Geteris 
gratisB actae, quod ad reliqua belli" navaturos" operam 
pollicebantur. [Tum Bessus perducitur".] 

17* Agito coDStruit avec ut, Cf. IV. xiii, note U. 

18. Incertum est an employ6 conforra6raent a Tusage classique. Cf. III, 
VIII, note 18. 

19. Ipsos pour ^^. Cf. III, j, note 12. 

20. Duhiofi animi. Sur ce g(l'nitif, cf. IV, iii, note 15. 

21. Ducunl commQ abducunt. 

22. Quibus^ eiiipse de rantecedent iis. 

23. Retiqua belli. Adjectif neutre avec un genitif partitif. Cf. III, vii, 
note i\. 

24. Navaturos., ellipse du sujet se, 

25. Tum Bessus Sans aucun doute, une glose. 
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28 Pervenlum erat in parvulum oppidum : Branchidse'* ejus 
incoloB erant. Mileto quondam, jussu Xerxis, cum e Grsecia 
rediret, transierant", et in ea sede constiterant, quia tem- 
plum, quod Didymeon" appellatur, in gratiam Xerxis vio- 

29 laverant. Mores patrii iiondum exoJeverant : sed jam bi- 
lingues erant, paulatim a domestico externo sermone 
degeneres **. Magno igitur gaudio regem excipiunt, urbem 
seque dedentes. Ille Milesios, qui apud ipsum mililarent, 

30 convocari jubet, Vetus odium Milesii gerebant in Branchi- 
darum gentem. Proditis^" ergo, sive injuriae, sive originis 
meminisse mallent, liberum de Branchidis permittit arbi- 

31 trium. Variantibus deinde sententiis, se ipsum considera- 
turuin i]uid optiinum lactu esset, ostendit. Postero die, oc- 
curroiitil iis Branchidis, secum procedere''* jubet. Gumque 
ad uiIjciu ventuin esset, ipse cum expedita manu portam 

32 intrat : phalmix* mcenia oppidi circumire jussa, et, dato si- 
gno< diripere urbi^m, proditorum receptaculum, ipsosque 

33 ad unum cfedorc. 111 i iuermes passim trucidantur, nec aut 
comniercio linguce aut supplicum* velamentis^*precibusque 
inhiberi crudelitas potest. Tandem, ut dejicerent, funda- 
menta murorum ab imo moliuntur, ne quod urbis vestigium 

34 exstaret. Nemora quoque, lucosque sacros non csedunt mo- 
do, sed etiamexstirpant, ut vastasolitudo et sterilis humus, 

35 excussis etiam radicibus, linqueretur. Qua3 si in ipsos pro- 

26. Branchidx. Branchus, chef de cette farnille. 6tait originaire de Del- 
phes ; ses descendaDts etaient devenus pr^tres d'Apollon k Didymes, pr^s 
de Milet. 

27. Transierant comme transmigraverant. 

28. Didymeon. Apollon avait a Didymes, un peu au sud de Milet, un 
temple fameux. On voit eacore les ruines de ce sanctuaire : « le plus vaste de 
TAsie Mineure,et Tun des plus remarquables, par les dispositions architec- 
turales que n^cessitalent les mysteres de Toracle. Une voie de 4 kilom^ 
tres, bord^e de statues assises qui rappellent le style egyptien, unissaitce 
temple au port le plus rapproche. Le Louvre et le mus6o Britanniquepos- 
sedent des fragments de Didymes et de la voie Sacr6e. » (Reclus, IX, 636). 

29. Domestico sermone degeneres n*est pas classique, On attendrait plul6t 
1« externum sermonem. 

30. Proditis, s.-e. Miiesiis, au dalif. 

31. Procedere^ ellipse du sujet eos. 

32. Supplicum velamentis. Ce sont les bandeletles de laine port^es p»r 
les suppliants . 
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ditionis auctores excogitata essent, justa ultio esse, non 
crudelitas videretur : nunc culpam majoruin posteri luere, 
qui ne viderant quidem Miletum, ideo et Xerxi non potue- 
rant prodere. 

Inde processit ad Tanaim*^ amnem. Quo perductus est 36 
Bessus, non vinclus modo, sed etiam omni velamento cor- 
poris spoliatus. Spitamenes eum tenebat, collo inserta ca- 
tena, tam barbaris quam Macedonibus gratum spectaculum. 
Tum Spitamenes : « Et te, inquit, et Darium, reges meos, 37 
ultus, interfectorem domini sui adduxi, eo modo captum 
cujus ipse fecit exemplum ". Aperiat ad hoc spectaculum 
oculos Darius! Exsistat ab inferis, qui illo supplicio indi- 
gnus fuit et hoc solacio dignus est ! » 

Alexander multum coUaudato Spitamene, conversus ad 38 
Bessum : « GQjius, inquit, ferse rabies occupavit animum 
tuum, cum regem, de te oplime meritum, prius vincire, 
deinde occidere^ sustinuisti? Sed hujus parricidii'® mer- 
cedem falso regis nomine persolvisti tibi. » IUe, facinus 89 
purgare non ausus, regis titulum" se usurpare dixit, ut 
gentem suam tradere ipsi ^ posset : qui ^° si cessasset, alium 
fuisse regnum occupaturum. 

Et Alexander Oxathren, fratrem Darii, quem inter cor- 40 
poris custodes * habebat, propius jussit accedere, tradique 
Bessum ei, ut cruci* affixum, mutilatis auinbus naribusque, 
sagittis * configerent barbari asservarejitque corpus, ut ne 
aves quidem contingerent. Oxathres cetera sibi cur«e fore 41 
pollicetur: ayes non ab alio quam aCi^tenQ posse prohiberi 
adjicit, eximiam ejus artem cupiens ostendere : namque 
adeo certo ictu desUxtata feriebat, ut aves quoque exciperet. 
Nunc forsitan, sagittaodi ** tam celebri ** usu, mipus admi- 42 

33. Tanaim, riaxarte. Cf. VI, J, note 17. 

84. Ewtmplum faeere, locution non classiqne^ 

35. Sustinuit ayec rinfinitif. Cf. IV, iv, note H , 

36. Parricidii. Cf., sur ce mot, lll, vi, note 10. 

37. Titutum, ici le titre. Cf., sur ce mot, V, x, notelSet VI, vi, note it, 

38. Ipsi, a Alexandre. 

39. Quif entendez Bessus. 

40. Sagittandi. Les Perses etaient de Ibrt bons arciiers. 
41 1 Celebri, fr^quent, commun. 
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rabilis videri ars hsec possit : tum ingens visentibus mira- 
43 culum magnoque honori Gateni fuit. Dona deinde omnibus, 
qui Bessum adduxerant, data sunt. Geterumsuppliciumejus 
distulit, ut eo loco **, in quo Darium ipse occiderat, neca- 
retur. 

GAPUT VI 

Soumission de la Sogdiane. 
(Printempg, 329.) 

1 Interea Macedones, ad petendum pabulum incomposito 
agmine egressi, a barbaris, qui de proximis moutibus de- 
currerunt, opprimuntur, pluresque capti sunt quam occisi: 

2 barbari autem, captivos prse se agentes, rureus in montem 
recesserunt. xx millia latronum erant : fundis*sagittisque* 

3 pugnaminvadunt*. Quos dum obsidet rex, inter promptissi- 
mos dimicans, sagitta * ictus est, quse, in medio crure lixa, 

4 reliquerat spiculum*. Illum quidem mjaesti et attoniti* Mace- 
dones in castra * referebant : sed nec barbaros fefellit sub- 
ductus ' ex acie, quippe ex edito monte cunctaprospexerant. 

5 Itaque postero die misere legatos ad regem. Quos ille 
protinus gussit admitti, solutisque fasciis, magnitudinem 

6 vulneris dissimulans, crus barbaris ostendit. Illi jussi con- 
siderO; affirmant « non Macedones quam ipsos tristiores 
fuisse, cognito vulnere ipsius, cujus si auctorem repperis- 

1 sent, dedituros fuisse * : cum dis enim pugnare sacrilegos 
tantum. Geterum se gentem in fidem dedere, superatos vir- 
tute illius. » Rex, fide data, et captivis receptis, gentem in 
deditionem accepit. 

8 Gastris inde motiSj lectica^ militari ferebatur, quam pro 

43. Eo loco, V, iZ, 24. 

VI. — 1. Pugnam invadere, n'est pas de T^poque classique. 

2. Attonili dans son sens 6tymologique, ad tonare» 

3. Rex tubductus. Le participe pass^ rempla^ant le nom abstrait. Cf. UI, 
ly, note 13. 

4. Dedituros fuissiy ellipse du sujet se. r^^^^T^ 
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se quisque eques pedesque subire certabant ". Equiles, cum 
quibus rex pioelia inire solitus erat, sui muneris id esse 
censebant : pedites contra, cum saucios commilitones ipsi 
gestare assuevissent, eripi sibi proprium officium tum po- 
tissimum, cum rex gestandus esset. querebantur. Rex, in 9 
tanto utriusque partis certamine, et sibi difficilem et prsete- 
ritis* gravem electionem futuram ratus, invicem subire eos 
jussit. 

Hinc, quarto die, ad urbem Maracanda ' perventum est 10 
— Lxx stadia * murus urbis amplectitur, arx alio cingitur 
muro — ac, praesidio urbis relicto, proximos vicos depo- 
pulatur atque urit. 

Legati deinde Abiorum Scytharum* superveniunt, liberi 11 
ex quo decesserat Gyras ®, tum imperata facturi. Justissimos 
barbarorum constabat *** : armis abstinebant, nisi lacessiti : 
libertatis modico et oequali usu, princij)ibus huroiliores pares 
fecerant. Hos benigne allocutus, ad eos Scythas, qui Em^o- 12 
pamincolunt, Berdam quendam misit ex amicis*, qui denun- 
tiaret his, neTanain amnem injussu regis transirent. Eidem 
mandatum ut conteraplaretur locorum situm, et illos quo- 
qne Scythas,qui super Bosporum" colunt, viseret. Conden- 18 
dae urbi sedem super ripam Tanais elegerat, claustrum et 
jam perdomitorum et quot deinde adire decreverat. Sed con- 
siUum distuUt Sogdianorum nuntiata defectio, quae Bactria- 
nos quoque traxil. vii millia equitum erant, quorum aucto- 14 
ritatem " ceteri sequebantur. 

8. Subire cerlabant. Certare avec rinfinitif est po^tique. Cerlat Phoebum 
superare canendo (Virg., BucoL, V, 9). — Certat viiicere (Virg., Mn, V, 194). 
*- SubirCy s.-e. lecticam. 

6. Prxleritis, ceux quUl laisserait de c6t6. 

7. Maracanda. Maracanda, la capitale de la Sogdiane, dans la valiee du 
Polylimetos (aujourd'iiui Zarafchand}. La moderne Samarltand est b&tie 
dans le voisinage de Tendroit ou s'elevait rancienne IHaracanda. 

8. Abiorum Scythatum, les Scythes Abiens. Cette tribu scythe habitait 
sur les bords du Tanais (Don) et non sur les bords du Tanal's (laxarte), 
comme semble le dire ici Quinte Curce. 

9. Cyrus^ dans son expedition contre les Massagetes, en S29. 

10. Constabat. Entendez Constabat eos esse justissimos. 

11. Eaiendez Bosporum Cimmerium., le d^troit d'Ieni-Kale. 

la. Auctoritatem^ Sur le sens de ce motj cf. auctor, IV, iii, note 29. 
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Alexander Spitaraenen et Catenen, a quibus ei traditus 
erat Bessus, haud dubius quin eorum opera redigi possent 

15 in potestalem qui novaverant res, jussit accersi. At illi, 
defectionis, ad quam coercendam evocabantur, auctores, 
vulgaverant fama, « Bactrianos equites a rege omnes, utocci- 
derentur, accersi, idque imperatum ipsis: non sustinuisse" 
tamen exsequi, ne inexpiabile in populares facinus admil- 
terent. Non magis Alexandri saevitiam, quam Bessi parri- 
cidium ferre potuisse. » Itaque, sua sponle jam motos, inelu 
poense haud difficulter ad arma concitaverunt. 

16 Alexander, transfugarum defectione comperta, Craterum 
obsidere Cyropolim** jubet. Ipse aliam urbem" regionis 
ejusdem corona capit : signoque, ut puberes interficerentur, 
dato, reliqui in prgedam cessere victoris. Urbs diruta est, 
ut ceteri cladis ejus exemplo continerentur. 

17 Memaceni ", valida gens, obsidionem non ut honestiorem 
modo, sed etiam ut tutiorem, ferre decreverant. Ad quorum 
pertinaciam mitigandam rex l equites prsemisit, qui cle- 
mentiam ipsius in deditos simulque inexorabilem animum 

18 in devictos ostenderent. llli nec de fide, nec de potentia regis 
ipsos " dubitare respondent, equitesque tendere exlra mu- 
nimenta urbis jubent : hospitaliter deinde exceptos, gra- 
vesque epulis et somno, intempesta" nocte adorti, interfe- 

19 cerunt. Alexander haud secus, quam par erat, motus, urbem 
corona circumdedit, munitiorem quam ut primo impetu capi 
posset. Itaque Meleagrum et Perdiccam in obsidione relin- 
quit. Ipse proficiscitur ad Graterum Cyropolim, ut ante 

20 dictum est, obsidentem. Statuerat autem parcere urbi con- 
ditae a Cyro : quippe non alium gentium illarum magis 
admiratus est, quam hunc regem et Semiramin, quos et 
magnitudine animi et claritate rerum longe emicuisse " 

13. Sustinuisse avftc rinfinitif, cf. IV, iv, note 11. 

14. Cyropolim^ ville sur Tlaxarte, fondfee par Cynis rAncien. 

15. Aliam urbem, SdLUS doute GsiiSi, 

16. Memacenif peuple sogdien, qui habitait sur les rives de Tlasarte. 

17. Ipsos. On attendrait se. 

18. Intempesta^ cf. IV, xiu, note 2. 

19. Emicuisse, dans ce sens, n'appartient pas h la prose classique. 
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credebat. Geterum pertinacia oppidanorum iram ejus ac- 21 
cendit. Itaque captam urbem diripi jussit. Deleta ea, Me- 
macenis haud injuria infestus, ad Meleagrum et Perdiccam 
redit. Sed non alia urbs fortius obsidionem tulit : quippe et 22 
militum promptissimi cecidere, et ipse rex ad uUimum peri- 
culum venit. Namque cervix** ejus saxo ita icta est, ut, 
oculis caligine ofTusa, collaberetur, ne mentis quidem 
compos : exercitus certe veiut erepto [in] eo ingemuit. Sed, 23 
invictus adversus ea quse ceteros terrent, nondum percu- 
rato vulnere, acrius obsidioni institit, naturalem celeritatem 
ira concitante. Guniculo * ergo suffossa " moenia ingens 
nudavere spatium, per quod irrupit, victorque urbem dirui 
jussit. 

Hinc Menedemum cum tribus millibus peditum et dccc 24 
equitibus ad urbem Maracanda misit. Spitamenes transfuga, 
praesidio Macedonum inde dejecto, muris urbis ejus inclu- 
serat se, haud oppidanis consilium defectionis approban- 
tibus. Sequi tamen videbantur, quia prohibere non poterant. 

Interim Alexander ad Tanaim amnein redit, et, quantum 25 
soli occupaverat castris*, muro circumdedit. Lxstadiorum* 
urbis murus fuit : hanc quoque urbem Alexandriam** ap- 
pellari jussit. Opus tanta celeritate perfectum est, ut xvii 26 
die quam " munimenta excitata erant, tecta quoque urbis 
absolverentur. Ingens militum certamen inter ipsos fuerat, 
ut suum quisque munus — nam divisum erat — primus 
ostenderet. InColse novae urbi dati captivi, quos, reddito 27 
pretio, dominis liberavit, quorum posteri nunc quoque apud 
eos" tam longa setate, propter memoriam Alexandri, non 
exQle veruat **. 



t 20. Cervix, Sur ce mot, cf. VI, iii, note 8. 

21 . Sttffossa tnosnia. Le participe pass6 ^quivalent d*un substantif abstrait, 
cf. UI, II, note 26. 

99. Alexandriam, Cest probablement la ville moderne de Khodjent, sur 
le Sir-Daria, aujourd'hui possession russe. 

23. Quam pour piostquamy cf. IV, iv, note 16. 

24. Apud eos^ chez ce peuple, tel quMl est du temps de Quinte Curce* 

25. Non exoleverunt^ ne se sont pas encore effacds, se distinguent encore 
parmi les autres* 
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CAPUT VII. 
Alexaadre songe a attaquer les Scythes. 

(fit6, 329.) 

i At rex Scytharum, cujus tum ultra Tanaim imperium eral, 
rttus eam urbem, quam in ripa amnis Macedones condide- 
rant, suis impositam esse cervicibus, fratrem, Garthasim 
nomine, cummagna equitum mauu misit ad diruendam eam, 

2 proculque*,amne submovendas Macedonum copias. Bac- 
trianos Tanais ab Scythis, quos Europaeos vocant, dividit. 

3 Idem Asiam et Europam finis interfluit. Geterum Scytharum 
gens, haud procul Thracia sita, ab oriente ad septentrionem 
se vertit, Sarmatarumque *, ut quidam credidere, noii fini- 

4 tima, sed pars est. Recta deinde regione saltum ultra Is- 
trum jacentemcolit : ultima Asiae*, qua Bactra sunt, stringit. 
Habitant quse septentrioni propiora sunt : profundse inde 
silvae vastseque solitudines excipiunt * : rursus ^, quse [et] 
Tanain et Bactra spectant, humano cultu*' haud disparia 

5 sunt \ Primus cum hac gente non provisum bellum Alexan- 
der gesturus, cum * in conspectu ejus obequitaret hostis, 
adhuc seger ex vulnere, prsecipue voce deficiens, quam et 
modicus cibus et cervicis ® extenuabatdolor, amicos in con- 
silium advocari jubet. 

VII. — 1. Procul. Cf., sur ce mot, V, xii, note 19. 

2. Sarma/arum, Appellation vague, par laqueile les anciens ont d6signe 
les peuple.« habitant le Nord de TEurope et de TAsie. 

3. UUima Asix. Adjectif neutre avec un g6nitif partitif. Cf. UI, vn, 
note 11 ^ 

4. Excipiunt^ entendez sequuntur. 

5. Rursus^ au contraire. 

6. Cultu au datif. « A c6t6 de la forme en ««V ordinaire sous les empe- 
reurs, il y en a une autre encore plus employee a l'epoque classique, elle 
a pour terminaison u. » {Bucheler, p. 176). — Bumano cultu comme 
regionibus cultit ab hominibus. 

7. Buud disparia sunt^ ne sont pas sans ressembler h..., 

8. Cum temporel avec le subjonctif. Cf. III, iv, note 3. 

9. Cervicis. Cf., sur ce mot, VI, m» note 8. 
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Terrebat eum non hostis, sed iniquitas temporis". Bac- 6 
triani defecerant, Scythae etiam lacessebant : ipse non insis- 
tere in terra, non equo vehi, non docere, non hortari suos 
poterat. Ancipiti periculo implicitus, deos quoque incusans, 1 
querebatur se jacere segnem, cujus velocitatem nemo antea 
valuisset effugere : vix suos credere non simulari " vale- 
tudinem". Ita, qui post Darium victum" hariolos et vates* 8 
consulere desierat, rursus ad superstitionem, humanarum 
mentium ludibria, revolutus, Aristandrum, cui credulitatem 
suam addixerat, explorare eventum rerum sacrificiis jubet. 
Mos erat haruspicibus * exta sine rege spectare, et, quae 
portenderentur, referre. 

Inter haec rex, dum fibris pecudum explorantur eventus 9 
latentium rerum, propius ipsum ** considere [deinde] amicos 
jubet, ne contentione vocis cicatricem infirmam adhuc rum- 
peret. Hephsestio, Graterus et Erigyius erant cum custo- 
dibus ** * in tabernaculum admissi. « Discrimen ", inquit, 10 
me occupavit meliore hostium, quam meo tempore. Sed 
necessitas ante rationem est, maxime in bello, quo raro 
permittitur tempora legere. Defecere Bactriani, in quorum 11 
cervicibus stamus, et, quantum in nobis animi sit, alieno 
Marte* experiuntur. Haud dubia fortuna. Si omiserimus 
Scythas ultro arma inferentes, contempti ad illos, qui defe- 
cerunt, revertemur : si vero Tanaim transierimus, et ubique 12 
invictos esse nos Scytharum pernicie ac sanguine ostende- 
rimus, quis dubitabit parere *' etiam Europae victoribus " ? 
Fallilur, qui terminos glorise nostrae metitur spatio quod 13 
transituri sumus. Unus amnis interfluit : quem si trajicimus, 

10. Temporis^ les ciroonstances. 

11. Simulari^ ellipse du sujet regem. 

12. Valetudinem^ sant6 bonne ou mauyaise ; ici mauvaise. 

13,. Darium victum. Le participe pass6 remplafant le nora abstrait. Cf. IH, 
II, note 26. 
U. Ipsum^ pour se, 

13. C'esl-Ji-dire Custodibus corporis. 

16. Discrimen. Cf. IV, ix, note 33. 

17. Dubitabat parere^ conforme a Tusage classique. Cf. UI, xiii, apte 3. 

18. Europae victoribus. Les Scythes sont des Europ^ens, les Perses ne sont 
que des Asiatiques. 
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14 in Eul*opain arma proferimus. Et quanli sQstimandum est, 
dum Asiam subigimus, in alio quodammodo orbe tropaea"* 
slatuere, et, quae tam longo intervallo natiira videtur dire- 

15 misse, una victoria subito committere ** ? At hercule, si 
paulum cessaverimus^ in tergis nostris Scythae haerebunt. 
An soli sumus, qui flumina transnare possumus ? Multa ia 

16 nosmetipsos recidenl, quibus adhuc vicimus. Fortuna belli 
artem victos quoque docet. Utribus •* amnem trajiciendi 
exemplum fecimus nuper : hoc, ut** Scythae imitari nescianl, 

17 Baclriani docebunt. Proeterea unus gentis fiujus exercitus 
adhuc V0nit,ceteri exspectantur. Ita bellum vitando alemus, 

18 et, quod iuferre possumus, accipere cdgemur. Manifesta est 
consilii mei ratio.Sed an *• permissuri sint mihi Macedones 
animo uti meo, dubito, quia, ex quo hoc vulnus accepi, 

19 non equo vectus sum, non pedibus ingressus. Sed si me 
sequi vultis, valeo, amici. Satis virium est ad tolerandt 
ista : aut, si jam adest vitse mese finis, in quo tandem opere 
melius exstinguar ? » 

20 Haec quassa adhuc voce; giibdeficiens , vix proximis 
exaudientibus, dixerat, cum omnes a tam prsecipiti cousilio 

21 regem deterrere cceperunt, Erigyius maxime, qui, haud 
sane auctoritatepfoficiens apud obstinatum aniranm, supers- 
titionem, cujus jpotens non erat rex, ificutere tentavit**, 

22 dicendo deos quoque obstaro consilio, magnumque perisn- 
lum, si flumen trausisset, b^teiidi. Intranti EWgyio tabema- 
culum regis Aristander occurrerat, tfistia exta fuisse signi- 

28 ficans : haec ex vate* comp6rta EH^yiiis nuntia^bat. Quo in- 
hibito,Alexander hon ira sblniii, sed etiiam pud6re dbnfiisus, 
quod superslitio, quam celaverat, detegebatur, Aristandrum 

24 vocari jubet. Qui ut venit, intuens eam : « Non rex,iuquit, 
sed privatus sacrificium ut faceres mandavf: quid eo por- 

19. Tropxa^ usage grec. 

20. Commitlere^ r^unir. 
«l. Utribtts. Cf. Vil, v, 48. 

22. Ut^-en supposaat que. 

23. BMo an, je doule si, ii'est pas de r^poqud classique. Cf. UI, ▼m, 
note 18* 

24. Tentavit avec rinfinitif, cf. IV, i, note i8. 
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tenderetur, cur apud alium quam apud me professus es ? 
Erygius arcana mea etsecrela,te prodente, cognovit: quem 
certum, mehercule, habeo extorum intreprete uti metu suo. 
Tibi autem quietius quam par est denuntio : ipsi mihi jam 25 
indices quid extis cognoveris, ne possis infitiari dixisse 
quse dixeris. » 

Ille exsanguis attonitoque similis stabat, per metum etiam 26 
voce suppressa, tandemque, eodem metu stimulante, ne 
regis exspectatioiiem moraretur : a Magni, inquit, laboris, 
non irriti discrimen instare prsedixi : nec me ars mea 
quam " benevolentia perturbat. Infirmitatem valetudinis tuae 27 
video, et, quantum in uno te sit, scio. Vereor ne prsesenli 
fortunee [tuse] sufficere non possis. » Rex jussit eum con- 28 
fidere felicilati suse : ad alia aliis, sibi ad gloriam conce- 
dere deos. Gonsultanti inde cum iisdem quonam modo flu- 29 
men transirent, supervenit Aristander, non alias laetiora 
exta vidisse se affirmans, utique prioribus longe diversa : 
lum sollicitudinis causas apparuisse, nunc prorsus egregie 
litatum" esse. 

Ceterum, quse subinde nuntiata sunt regi, continuse feli- 30 
citatirerumejus imposuerant labem. Menedemum, ut supra" 31 
dictum est, miserat ad obsidendum Spitamenen, Bactrianae 
defectionis auctorem**. Qui, comperlo hostis adventu, ne 
muris urbis includeretur, simul fretus" excipi posse^", qua 
venturum sciebat, consedit oecultus. Silvestre iter aptum 32 
insidiis tegendis erat : ibi Dahas condidit. Equi binos ar- 
matos vehunt : quorum invicem singuli repente desiliunt, 
equestris pugnae ordinem turbant. Equorum velocitati par 33 
est hominum pernicitas. Hos Spitamenes, saltum circumire 



2s. Devant^uom, s.-e. tnagis. 

26. Litatum, Cest rexpression consacr6e pour dire que les pr6sages 
sont bons et que le sacrifice peut 8'accoinplir. « Auspicia secunda esse^ 
fmntiniy putlarius nuntiat. Litatum prmterea est egregie, 3> (Tite 
Live, XI, 14). 

27. Supra, VII, vi, 24. 

28. Auctorem, Sur ce mot, cf. IV, iii, uote 29. 

29. PretuSj appuy6 sur ceci, ayant conflance que. 

30. Possey ellipse du sujet hostem» 
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jussos, pariter et a lateribus, et a fronte, et a tergo, hosti 

34 ostendit. Menedemus, undique inclusus, ne numero quidem 
par, diu tamen resistit, clamitans nihil aliud superesse lo- 
corum fraude deceptis, quam honestae mortis solacium ei 

35 hostium caede. Ipsum praevalensequus vehebat, quo ssepias 
in cuneos barbarorum effusis habenis evectus, magaa 

86 strage eos fuderat. Sed, cum unum omnes peterent, muUis 
vulneribus exsanguis, Hypsidem quendam ex amicis ho^ 
tatus est ut in equam suum ascenderet, et se fuga eriperet, 
HoBC agentem anima defecit, corpusque ex equo defluxit in 
terram. 

37 Hypsides poterat quidem effugere, sed, amisso amico, 
mori statuit. Una erat cura, ne inultus occideret. Ilaque, 
subditis calcaribus equo, in medios hostis'* se immisit, et, 

88 memorabili edita pugna, obrutus telis* est. Quod ubi videre 
qui caedi supererant, tumulum paulo quam cetera editiorem 
capiunt : quos Spitamenes fame in deditionem subacturus 
obsedit. Gecidere eo proelio peditum ii millia, ccc equites. 

89 Quam cladem Alexander sollerti consilio texit, morte de- 
nuntiata iis, qui ex proelio advenerant, si acta vulgassent. 



CAPUT VIII 

Les d6put6s des Scythes au oamp d'AIexandre : leur discours. 

(fitfe, 329.) 

Ceterum, cum animo disparem vultum diutius ferre non 
posset, in tabernaculum, super ripam fluminis de industria 
locatum, secessit. Ibi, sine arbitris, singula animi consulta 
pensando, noctem vigiliis extraxit*, saepe pellibus taberna- 
culi allevatis, ut conspiceret hostium ignes, e quibus con- 
ject?ire poterat quanta hominum multitudo esset. Jamque 



31. Ho8ti$.CU IH, XII, note 4. 

Vm. — 1. Noctem extraxit^ propr. tralner en longueor ; il passa piniblt- 
ment la nuit. 
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lux appetebat, cum, thoracem* indutus", procedit ad milites, 
tum primum post vulnus proxime acceptum'. Tanta erat 4 
apud eos veneratio regis, utfacile periculi, quod horrebant, 
cogitationem praesehtia ejus excuteret. Laeti ergo, et ma- 5 
nantibus gaudio lacrimis, consalutant eum, et, quod ante 
recusaverant bellum, feroces deposcunt. Ille se ratibus * 6 
equitem**phalangemque * transportaturum esse proimntiat, 
super utres jubet nare " levius armatos *. Plura nec dici res 1 
desideravit, nec rexdicere per valetudinem potuit. Ceterum 8 
tanta alacritate militum rates* junctse® sunt, ut intra triduum ' 
ad Xii millia effectae sint. 

Jamque ad transeundum omnia aptaverant, cum legati 
Scytharum xx, more gentis per castra * equis vecti, nun- 
tiare' jubent regi, velle ipsos* ad eum mandata perferre. 
Admissi in tabernaculum, jussique considere, in vultu regis 9 
defixerant oculos : credo, quis^ magnitudine*" corporis ani- 
mum sestimantibus, modicus habitus haudquaquam famae 
par videbatur. 

Seythis autem non, ut ceteris barbaris, rudis et inconditus iO 
sensus est : quidam eorum sapientiap[i quoque capere di- 
cuntar, quantamcumque gens capit semper armata. Sic, H 
quaB " locutos esse apud regem memorige proditum est, 
abhorrent forsitan" moribus hominibusque nostris, et tem- 
pora et ingenia cultiora sortitis". Sed, ut** possit oratio 
eorumsperni, tamen fides nostra non debet : quare, ntcumque 



2. Thoracem indutus. Cf. V, ix, not«3. 

3. Vulnus acceptunu Le participe pass6 tenant lieu d'un snbstantif abs- 
trait, cf. III, II, note 26- 

A. Equitem. Smgulier au sens collectif. Cf. in» i, noteS. 

5. Super utres nare, comme utribus incubantes^ VH, v> 18. 

6. Ratesjunctas. Comparez yun^^re pontem, construire un pont. 

7. Nuntiare. La pfose classique 6crirait plutOt nuntiari. 

8. Ipsos pour se, 

9. Quis comme quibus. Cf. III, ii, note 8. 

10. Magnitudine. Comme ont fait les Amazones, VI, v, 29. 
li. Qux, Ellipse de Tant^c^dent ea. 

19. Forsitan h Tepoque classique Qst construit avec le subjonctif. 
Cf. in,ii, note IX. 

13. Sortitis comme nactis^ hahentihus. 

14. JJt, en supposai}! que. 
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12 sunt tradita, incorrupta perferemus. Igitur unuiri ex his, 
maximum natu, locutum accepimus : 

H Si di habitum corporis tui aviditati animi parem esse 
voluissent, orbis te non caperet : altera manu Orientem, 
altera Occidentem contingeres; et, hoc asseculus, scire 
velles ubi tanti numinis" fulgor conderetur. Sic quoque 

43 concupiscis, qu89 non capis. Ab Europa petis Asiam, ex 
Asia transisin Europam : deinde, si humanum genusomne 
superaveris, cum silvis et nivibus et fluminibus ferisqoe 

44 bestiis gesturus es bellum. Quid ? tu ignoras arbores magnas 
diu crescere, una hora exstirpari ? Stultus est, qui fructus 
earum spectat, altitudinem non metitur. Vide ne, dum ad 
cacumen pervenire contendis, cum ipsis ramis, quos cora- 

45 prehenderis, decidas. Leo" quoque aliquando minimarum 
avium pabulum fuit, et ferrum rubigo consumit. Nihil tam 
firmum est, cui periculum non sit etiam ab invalido. 

16 « Quid nobis tecum est ?Numquam terram tuam attigimus. 
Qui sis, unde venias, licetne" ignorare in vastis silvis vi- 

n ventibus ? Nec servire ulli possumus, nec imperare desi- 
deramus. Dona nobis data sunt", ne Scylharum gentem 
ignores, jugum boum et aratrum, sagitta*, hasta*; patera*. 

18 His utimur et cum amicis et adversus inimicos. Fruges 
amicis damus, boum labore quaesitas, patera* cum isdem" 
vinum dis libamus *", inimicos sagitta * eminus, hasta* 
comminus petimus. Sic Syrise** regem et pofetea Persarum 
Medorumque superavimus, patuitque nobis.iter usque iu 
-^gyptum. 

15. Numinis. Les Scythes adoraient le soleil. 

16. Leo. Fable d*£sope Le Lian et le»M(mehe9, 

17. Licetne, Quelquefois ne a presque le sens de nenne* Videmut ne vt 
pueri ne verberibus quidem a contemplandis rebus perquirendiaque deterre»- 
tur? Voyons-nous (ne voyons-nous pas) comme les erifants ne peuvent Stre 
detourn^s, mdme par les coups, de la contemplation el de rinvestigatioa 
des choses? (Cie., Fm., V, i8). 

i^.' Dona data sunt. Cf. H^rodote, IV, y. 

19. Isdem pour eisdem. Cf . V, xiii, notft 7. 

90. Libamus. Cf., sur ce mot, V, ii, note 13. 

21. Syrix^ c'est-k-dire Assyrix, comme V, i, 35. Les Scythes francbirenl 
le Tanais vers 625 et pen^tr^rent en Medie, au moment ou le roi des M^des, 
Cyaxare, afsi^geait Ninive. lis d^iirent les^^ei et rest^reot peodiot 
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« At tu, quite gloriaris ad latrones persequendos venire, 19 
omnium gentiuin, quas adisti, Jatro es. Lydiam eepisti, 
Syriam occupasti, Persidem tenes, Brctrianos habes in po- 
lestale, Tndos petisti : jam etiam ad pecora noslra avaras 
et insatiabiles mianus porrigis. Quid tibi divitiis opns est, 20 
quae esurire te cogunt? Primus omnium satietate parasti 
famem, ut, quo plura haberes, acrius **, quse non habes, 
cuperes. 

« Non succurrit tibi quamdiu circum Bactra hgereas ? dum 21 
illos subigis, Sogdiani bellare coeperunt. Bellum tibi ex 
victoria nascitur. Nani nt" major fortiorque sis quam quis- 
quam, tamen alienigenam dominum pati nemo vnlt. Transi 22 
modo Tanain : scies quam late pateant, numquam tamen 
consequeris Scythas. Paupertas nostra** velocior erit quam 
exercitus tuus, qui prsedam tot nalionum vehit. Rursus, 23 
cum procul abesse nos credes, videbis in tuis castris. 
Eadem enim velocitate et seqiiimur et fugimus". Scytharum 
solitudines Greecis eliam proverbiis " audio eludi. At nos 21 
deserta et hamano cultu vacua magis quam urbes et opu- 
lentos agros sequimur. 

« Proiiide Fortunam * tuam pressis manibus tene: lubrica 
est, nec invita teneri pote^t. Salubre consilium", sequens 
quam praesens tempus ostendet melius : impone felicitati 
tuae frenos, facilius illam reges. Nostri " sine pedibus dicunt 25 
esse Fortunam * [qjiae manus et pinnas tantum habet] : cum 
maaus porrigit, pinnas qubque comprehende. Denique, si 2G 
deus es, tribuere mortalitus beneflcia d^bes, noii saa eri- 



vingt-huit ans les raaitres de PAsie. lls pcfussiferent leHre conquetes jus- 
qu'aux portes de rfigypte, d'ou le roi Psamm6fiqae les ecarta par des pre- 
wnts. A la fln, les Mfedes se d^livrftrent de leurs oppresseurs en les invi- 
tant k un grand festln oii ils les massacrdrent. 

22. Acrius. EUipse de eo^ corr^latif de quo, 

23. Ut^ en supposant que. 

24. Paupertas nostra. L'abstrait pour le concTet, nos pauperes , 

25. Et sequimur et fugimus. Cest leur mani^re de faire la guerre. 

26. ?f9verbiis, « D4sert de Scythes, » chez les Grecs, d^signait un d6sert 
affreux. 

27. Salubre contilium. ElUpse du verbe esse, 

28. Nostri. Cette allegorie est grecque. 
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pere : sin autem homo es, id quod es, semper esse te 
cogita. Stultum est eorum *' meminisse, propter quae tui 
obliviscaris. 

27 « Quibus bellum non intuleris, bonis amicis poteris uti. 
Nam et firmissima est inter pares amicitia, et videntur 

28 pares qui non fecerunt inter se periculum'" virium. Quos 
viceris, amicos tibi esse cave credas '* : inter dominum et 
servum nulla amicitia est, etiam in pace belli tamen jura 

29 servantur. Jurando gratiam Scythas sancire" ne credideris: 
colendo fidem jurant ". Grsecorum '* ista cautio est, qui 
pacta consignant ct deos invocant : nos religionem in ipsa 
fide ponimus. Qui non reverentur homines, fallunt deos. 
Nec tibi amico opus est, de cujus benevolentia dubites. 

30 Geterum nos el Asise et Europae custodes habebis : Bactra, 
nisi dividat** Tanais, contingimus : ultra Tanain usque ad 
Thraciam colimus : Thraciae Macedoniam conjunctam esse 
fama fert. Utrique imperio** tuo fmitimos hostes" an amicos 
velis esse, considera. >» Hsec barbarus. 

GAPUT IX 

Passage de riaxarte. — D6faite des Scythes. 
(fit6, 329.) 

1 Contra rex fortuna sua et consiliis* eorum se usurum 
esse respondet : « Nam et fortunam, cui confidat, et consi- 

29. Eorum, au neutre. 

30. Periculum. Sur le sensde ce mot, cf. IV, ix,note20. 

31. Cave credas. Cf. IV, i, note 37. 

32. Sancire gratiamy garantir son amiti^. 

33. Colendo fidem^ Jurant. Entendez : ils ne connaissent pas d*autre ser- 
ment que la fideiit^ h la parole donn^e. 

34. Grxcorum. La r6putation des Grecs n'6tait pas fameuse. Nequiuimum 
§t indocile genus illorum. Cette race est la plus perverse du monde et la 
plns intraitable (Caton dans Pline, XXIX, 7). 

35. Nisi dividat pour nisi quod dividity n*est pas usuel. 

36. Utrique imperio., ton erapire d*Europe et celui d'Asie. 

37. Hostes an amicos. Utrum omis. Cf. III, viii, note 13. 
IX. — 1. ConsiUis, ironique. 
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lium suddentium ne quid temere et audacter facic^t, secu* 
turum. I» Dimissisque legatis, in praeparatas rates* exerci- 2 
tum imposuit". In proris clipeatos * locaverat, jussos in 
genua subsidere, quo tutiores essent adversus' ictus sagit- 
tarum *. Post hos, qui tormenta * * intenderent stabant, et 3 
ab utroque latere et a fronte circumdati armatis. Reliqui, 
qui post tormenta constiterant, remigem* lorica * non in- 
dutum scutorum* testudine * armati protegebant. Idem ordo 4 
in illis quoque ratibus, quse equitem vehebant, servatus 
est. Major pars a puppe • nantes equos loris trahebat. At 
illos, quos utres stramento repleti vehebant, objectse rates 
tuebantur. 

Ipse rex cum delectis primus ratem Kolvit, et in ripam 5 
dirigi jussit. Gui Scythae admotos ordines equitum in primo 
ripae margine' opponunt, ut ne applicari quidem terrae rates 
possent. Geterum, praeter hanc speciem ripis prsesidontis • 6 
exercitus, ingens navigantes terror invaserat : namque 
cursum gubernatores, cum obliquo flumine impellercntur, 
regere non poterant, vacillantesque milites, et ne excute- 
rentur solliciti, nautarum ministeria turbaverant. Ne tela* 7 
quidem conati nisu vibrare poterant, cum prior standi sine 
periculo quam hostem incessendi cura esset. Tormenta * 
saluti fuerunt, quibus in confertos ac temere se offerentes 
haud frustra excussa sunt tela *. Barbari quoque ingentem 8 
vim" sagittarum * infudere ratibus, vixque ullum fuit scu- 
tum*, quod non pluribus simul spiculis* perforaretur. 

Jamque terrse rates * applicabantur, cum acies chpeata * 9 

2. Passage du Tanais. — Le Tanais (Ittxarte — Sir-Daria aujourd'hui) uait. 
aa coeur m^me des Monts Celesies. Ses eauK arrosent par de nombreux: 
canaux la plaine de Ferghana. II se jette dans la mer d'Aral. S'il a ete 
l'affluent de la Caspienne, il n*a pu Tetre que par le Yani-Daria etTAmou- 
Daria. 

3. Tulut adversus. Cf. VI, vii, note 1. 

4. Tormenta. Cf., sur ce mot, IV, ii, note 8. 

5. Remigem^ et plus loin equitem, singulier au sens collectif. Cf. III, i, 
Dote 3. 

6. Puppe. Les pofetes preferent puppe k puppi^ malgr6 raccusatif j?u^j)iwii 

7. Margine, po6tique. 

8. PriBsidentis^ av6c l*id6e de pra.'sidium, 

9. Yim comme copiam. 
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oonsurgit, et hasias * certo ictu, utpote libero nisu, mittit e 
ratib\is. Et ut territos" recipientesque equos videre, alacres 

JO mutua adhoriatione in terram desiliere. Turbatis acriter 
pedem inferre cceperunt, Equitum deinde turmse *, quae fre- 
natos habebant equoSj perfregere barbarorum aciem : in- 
terim cetori, agmine dimicantium tecti, aptavere se pugnae. 

\\ Ipse rex, quod vigoris aegro adhuc corpori deerat, animi 
firraitate supplebat. Vox adhortantis non poterat audiri, 
nondum bene obducta cicatrice cervicis", sed dimicantem 

jo cuncti videbant. Itaque ipsi quidem ducum fungebantur 
ofiicio, aliusque alium adhortati^ in hostem, salutis imme- 
mores, ruere coeperunt. 

j3 Tum vero non ora, non arma, non clamorem hostium 
barbari tolerare potuerunt, omnesque, effusis habenis — 
namque equestris acies erat — capessunt fugam. Quos rex, 
quamquam vexalionem invalidi corporis pati non poterat, 

14 per Lxxx tamen stadia * insequi perseveravit. Jamque lin- 
quente animo, suis praecepit ut, donec lucis aliquid supe- 
resset, fugientium tergis inhsererent; ipse, exhaustis etiain 

15 animi viribus, in caslra * se recepit ibique substitit. Tran- 
sierant jam Liberi Palris* terminos", quorum monumenta 
lapides erant, crebris intervallis dispositi, arboresque pro- 

jg cera3, quarum stipites hedera contexerat. Sed Macedonas 
ira longius provexit : quippe media fere nocte in caslra 
redierunt, multis interfectis, pluribus captis : equosque u 
et DGcc abegere. Geciderunt autem Macedonum equites lx, 
pedites c fere, mille saucii fuerunt. 

j^n Ha)c expeditio deficientem magna ex parte Asiam fama 
tam opportunse victoriae domuit. Invictos Scythas esse cre- 
diderant : quibus fractis, nuUam gentem Macedonum armis 
parem fore confitebantur. Itaque Sacae misere legatos, qui 

jg poUicerentur gentem imperala facluram. Moverat eos regis 
non virtus magis, quam clementia in devictos Scytbas: 

10. Territos, Suppl^ez Ihrbaros, 
H. Cervicis, Cf. VI, iir, note 8. 

12. Liberi patris termiwos commQ III, x, K. Hercnle, Bacchus, Scmiramis 
et Cyrus avaieot elev^ la des autels* 
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quippe captivos omnes sine pretio remiserat, ut fidem 
faceret sibi cum ferocissimis gentium de fortitudine, non 
de ira fuisse certamen. Benigne igitur exceptis Sacarum le- 19 
gatis, comitem Elpinicon dedit, adhuc admodum juvenem *, 
aetatis flore conciliatum sibi; qui, cum specie corporis 
SBquaret Hephsestionem, ei lepore haad sane virili par non 
erat. 

Ipse, Gritero cum majore parte exercitus modicis itine- 20 
ribus sequi jusso, ad Maracanda urbem contendit ; ex qua 
Spitamenes, comperto ejus adventu, Bactra perfugerat. 
Itaque, quadriduo rex longum itineris spatium emensus, 21 
pervenerat in eum locum, in quo, Menedemo duce, duo 
millia peditum et ggg equites amiserat. Horum ossa tumulo 
contegi jussit, et inferias more patrio dedit". Jam Graterus, 22 
cum phalange * subsequi jussus, ad regem pervenerat. 
Itaque, ut oinnes, qui defecerant, pariter belli clade pre- 
merentur, copias dividit, urique agros et interfici puberes 
jubet. 

GAPUT X 

Retour en Sogdiane et en Bactriane. — Supplice de Bessus. 
(Hiver, 329-828.) 

Sogdiana* regio majore ex parte deserta est : octingenta i 
fere stadia * in latitudinem vastse solitudines tenent. Ingens 2 
spatium rectaB regionis est, per quam amnis — Polytime- 
tum vocant incolae — fertur. Torrentem eum ripee in te- 
nuem alveum cogunt, deinde caverna accipit et sub ter- 
ram rapit. Gursus absconditi indicium est aquae meantis 3 
sonus, cum ipsum solum, sub quo tantus amnis fluit, ne 
modico quidem resudet humore. 

Ex- captivis " Sogdianorum ad regem xxx nobilissimi 4 

13. Inferias dure aliaui est po^tique. 
X. — 1. Sogdiana. Cf. VII, v, note 3. 

4. Ex captivis comme captivi. Cf. E spadonttus^ IIF, xii, 17. — Ex purpu- 
ratis, III, XII, 7, etc. 
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coipopum robore eximio perducli eraat : qui, ut per inler- 
pretem cognoverunt jussu regis ipsos'' ad supplicium tr&hi, 
carmen Idetantium modo oanere, tripudiisque et lasciviori* 
corporis motu gaudium quoddam animi ostentare coBpe- 

5 runt. Admiratus [est] rex tanta magnitudine animi oppetere 
moiHem, revocari eos jussit, causam tam effusee Isetitise, 

6 cum supplicium ante oculos haberent, requirens. Illi, si 
ab alio occiderentur, tristes morituros fuisse i^espondent : 
nune a tanto rege, victore omnium gentium, majoribus suis 
redditos, honestam mortem, quam fortes viri voto quoque 

1 expeterent, carminibus sui moris Isetitiaque celebrare.Tum 
rex admiratus magnitudinem animi : « Qusero , inquit^ aa' 
vivere velitis non inimici mihi, cujus beneficio victuri 

8 estis? » Illi numquam se inimicos ei; sed, beilo lacessitos, 
hostes fuisse respondent : si quis ipsos beneOcio quam 
injuria experiri maluisset, certaturos f uisse ne vincerentur 

9 officio. Interrogatique quo pignore fidem obligaturi essent, 
vitam, quam acciperent, pignori futuram esse dixerunt : 
reddituros, quandoque repetisset. Nec promissum fefelle- 
runt. Nam qui remissi domos erant, fide continuere * popu- 
lares : quattuor, inter custodes corporis retenti, nulli Mace- 
donum in regem caritate cesserunt. 

10 In Sogdianis Peucolao cum iii millibus peditum — neque 
enim majore praesidio indigebat — relicto, Bactra pervenit. 
Inde Bessum Ecbatana duci jussit, interfecto Dario' poenas 

11 capite persoluturum. Isdem® fere diebus, Ptolemseus et Me- 
lamnidaspeditumiiimillia et equites mille adduxerunt mer- 

3. Ipsos ponr te. 

4. La»civiori.Sm ce comparatif, cf. IV, vi, note 11. Get ablatif en t ii*est 
pas conforme ^ Tusage. « Les comparatifs ont Tablatif en e et noa en i. 
Ainsi les inscriptions de la R^publique et le si^cle d'AugU8te ne connais^ 
sent que des formes comme majore, priore^ et nous ne pouvons aujourd'hui 
trouver aucun exemple de majori avant Lucain et les po^tes cit^s ptf 
Priscien. » (Bucheler, p. 162). 

K. Quxro an. Cf. IV, ix, note 34. 

6. Continuere fide, Coraparez Continere ventos carcere. Retenir les vents 
dans leurprison (TiteLivef XXX, xx, 5). — Suo se loco eontinuit. 11 resta 
h son poste (C^es. Bell, GaU., IV, 34). 

7. Dario, datif. 

5. Isdem. Cf. V, xui, note 7. 
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cede militaturos. Asander quoque ex Lycia cum pari nu- 12 
mero peditum et d equitibus venit. Todidem ex Syria 
Asclepiodorum sequebantur : Antif>ater GrsBCorum viu mii- 
lia, in quis* dg equites erant, miserat, 

Itaque exercitu aucto, ad ea, quae defectione turbata ^S 
erant, componenda processit ; interfectisque consternatio- 
nis*" auctoribus, quarto die ad flumen Oxum perventum est. 
Hie, qaia limum vehit, turbidus semper, insalubris** es^ 
potui. Itaque puteos miles coeperat fodere, nec taQien, 14 
humo alte egesta, exsistebat humor. Tum in ipso taberna- 
culo regis conspectus est fons, quem quia tarde notaverant, 
siri)ito exstitisse finxerunt : rexque ipse credi voli^it deum" 
donum id fuisse. 

Superatis deinde amnibus Ocho *^ et Oxo, ad urbem Mar- 15 
gianam ** pervenit. Girca eam vi oppidis " condendis eiecta 
sedes est : duo ad meridiem versa, iiii spectantia orientem ; 
modicis inter se spatiis distabant, ne procul repetendum 
esset mutuum auxilium. Hsbc omnia sita sunt in editis 16 
collibus : tum velut freni domitarum gentium *® ; nunc ", 
originis" snae oblita, serviunt quibus imperaverunt. 

GAPUT XI 

prise de la rocbe^sogdienDe. — Arimaze. 
(Printemps, 328«) 

Et cetera quidem pacaverat rex. Una erat petra, quam 1 

9. Qttis pour guibus, Cf. m, ii, note 8. 

40. Qonsternationis poup defectionis n*est pas classique. 

11. Insalubris. Sur ce nominatif masculin, cf. celebris^ V, i, note 19. 

12. Deum. Sui" ce g6nitif pluriel, cf. IV, vi, note 5. 

13. Ochus^ Ce petit fleuve est sans doute le Mourghab, descendu des 
vaI16es neigeuses du Pamir. 

14. Margianam,^ Margiana, capitale de la Margiane, peut-^tre la mdme 
ville que rAntiocheia Margiane d'Antiochus ler et que la modemt Merv, 
possession russe depuis 1884. 

15. Oppidis. Alexandrie et H^racUe. 

16. Freni gentium n'est pas une locution classique. 

17. Nunc, au temps de' Quinte Curce. Cf. la Yie de Quinte Curce. 

18. Originis. Le but dans lequel eUes avaieut ^t^ fond6es. 
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Ariraazes Sogdianus xxx milUbus armatorum obtinebat) ali- 
mentis ante congestis, quse tantse multitudini vel per bien- 

2 nium suppeterent. Petra in altitudinem xxx eminet stadia *, 
circuitu c et l complectilur : undique abscisa et abrupta, 

S semita perangusta aditur. In medio altitudinis spatio ha- 
bet specum, cujus os artum et obscurum est, paulatim 
deinde ulteriora panduntur, ultima etiam altos recessus 
habent. Fontes per totum fere specum manant, e quibus 
collatffi aqu88 per prona montis ' flumen emittunt. 

4 Rex, loci difficultate spectata, statuerat inde abire ; cupido 

5 deinde incessit animo naturam quoque fatigandi *. Prius 
tamen quam fortunam obsidionis experiretur, Gophen — 
Artabazi hic filius erat — misit ad barbaros, qui suaderet 
ut dederent rupem. Arimazes, loco fretujSi superbe multa 
respondit; ad ultimum, an* Alexander volare posset, inter- 

^ rogat. Qu8B nuntiata regi sic accendere animum, ut, adhi- 
bitis * cum quibus consultare erat solitus, indicaret insolen- 
tiam barbari, eludentis ipsos, quia pinnas non haberent : 
86 autem proxima nocte effecturum ut crederet Macedones 

T etiam volare. c ccc, inquit, pernicissimos juvenes ex suis 
quisque copiis perducite ad me, qui per calles et paene 
invias rupes domi pecora agere consueverant. » 

8 Illi prsestantes et levitate corporum et ardore animorum 
strenue adducunt. Quos intuens rex : « Vobiscum, inquit, o 
juvenes, et mei sequales, urbium invictarum ante me muni- 
menta superavi ; montium juga perenni nive obruta emensus 
sum ; angustias Gilicise intravi ; Indise * sine lassitudine 

d vim frigoris sum perpessus. Et mei documenta vobis dedi 
et vestra * habeo. Petra, quam videtis, unum aditum habet, 



XI. — t. Prona tnontis. Adjectif neatre avec un g6nitif partitif. Cf. m, 
VII, note 11. 

2. FatigarCy occuper jasqa*& ^poisement, ext^nuer, abattre, et, par snite, 
vaincre. 

3. Interrogat an. Cf. IV, ix, note 34. 

4. AdhibitiSy s.-e. iis, 

5. Indix, Entendez Caueasi indici^ VII, iii, 7 et sqq. 

6. Vestra doeumenta. L'adjectif possessif au lieudu pronom vestri qa'oii 
attend. 
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quem barbari obsident : cetera uegiigunt, nullsB vigilisB 
.sunt, nisi quse castra * nostra spectant. Invenietis viam, si 10 
sollerter rimati fueritis aditus ferentes ad cacumen. Nihil 
tam alte natura constituit, quo virtus non possit eniti. 
Experiendo qusB ceteri desperaverint, Asiam habemus in 
potestate, Evadite in cacumen : quod cum ceperitis, can- n 
didis velis signum mihi dabitis; ego, copiis admotis, hostem 
in nos a vobis convertam. Prsemium erit^ ei, qui primus 12 
occupaverit verticem, talenta * x ; uno minus accipiet •, qui 
proximus ei venerit ; eademque ad decem homines serva- 
bitur portio *. Gertum autem habeo vos non tam liberali- 
tatem intueri meam, quam voluntatem. » 

His animis regem audierunt, ut jam cepisse verticem 13 
viderentur : dimissique, ferreos cuneos, quos inter saxa 
defigerent, validosque funes parabant. Rex circumvectus 14 
petram, qua minime asper ac prseruptus aditus videbatur, 
secunda vigilia *, quod bene verteret ", ingredi " jubet. Illi, 
alimentis iii biduum sumptis, gladiis * modo atque hastis * 
armati, subire coeperunt. Ac primo pedibus ingressi sunt : 15 
deinde, ut in prserupta perventum est, alii manibus eminen- 
tia saxa complexi levavere semet ; alii, adjectis " funium 
laqueis, evasere ; quidam, cum cuneos inter saxa defige- 
rent ut gradus*',subinde quis insisterent.Diem inter metum 
laboremque consumpserunt. Per aspera nisis duriora resta- ^g 
bant, et crescere altitudo petrse videbatur. IUa vero mise- 
rabilis erat facies ", cum ii, quos instabilis gradus fefelie- 
rat, ex prsecipiti devolverentur : mox eadem in se patienda 
aUeni casus ostendebat exemplum. 



7. Erit 8'accorde avec rattribut. 

8. Entendez accipiet X talenta, uno minus. 

9. Eadem portiOy la mdme proportion (un talent de moins pour le troi- 
sifeme, etc). 

10. Quod beneverteret, Formule de pri^re : Puisse la chose r6ussir. 

11. Ingredi, Ellipse du sujet eos. 

12. Adjeetis, attach^s. 

13. Gradus. Comparez Tite Live : Clavos per modica intervalla fingentes, 
eum velut gradus fecissent, in summum evadunt (XXVIII, 20). — Quis insiste- 
rent : Quis comme quibus, Gf. III, u, note 8. 

14. Faeies comme spectaculum. Gf. les mdmes idees, VIII, xi, 12. 
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n t**fr hdS tamen difflcuUates enituntur in verticem montis, 
omnes fatigatione continuati laboris ** affecti, quidam mul- 
fcati parte membrorum; pariterque eos et nox et somaus 

18 oppressit. Stratis passim corporibus in inviis et asperis 
saxorum *•, periculi instantis obliti, in lucem quieverunt : 
tandemque, velut ex alto sopore excitati, occultas subjec- 
tasque ipsis valles rimantes, ignari in qua parte petrse tanta 
vis " hostium condita esset, fumum specu infra se ipsos 

19 evolutum notaverunt. Ex quo intellectum illam hostium 
latebram esse. Itaque hastis * imposuere, quod convenerat, 
signum. Totoque e numero ii et xxx in ascensu interisse 
agnoscunt. 

80 Rex, non cupidine magis potiundi loci, quam vice eorum, 
quos ad tam manifestum periculum miserat, sollicitus, toto 
die cacumina montis intuens restitit. Noctu demum, cum 
obscuritas conspectum oculorum ademisset**, ad curan- 

21 dum corpus recessit. Postero dic, nondum satis clara luce, 
primus vela, signum capti verticis, conspexit. Sed, ne** 
falleretur acies*® dubitare cogebat varietas caeli, nunc in- 

22 ternitente lucis fulgore, nunc condito. Verum ut liquidior 
lux apparuit cselo, dubitatio exempta est : vocatumque Co- 
phen, per quem barbarorum animos tentaverat, mittit ad 
eos, qui moneret nunc saltem salubrius consilium inirent : 
sin autem fiducia loci perseverarent, ostendi a tergo jussit, 
qui ceperant verticem. 

23 Gophes admissus suadere** coepit Arimazi petram tra- 
dere, gratiam regis inituro, si, tantas res molientem, in 

15. Fatigatione laboris. Non classiqu^. 

16. Inviis et asperis saxorum. Adjectif neutre avec le g^nitif partitil^ 
cf. m, vii, note 11. 

17. Yis comme copia, 

18. Otscuritas conspectum oculorum ademisset n*est pas une tournure de 
la prose classique. 

19. Dubitarey construit comme metuere avec ne, n'est pas usuel. Cf.,8ar 
la construction de dubitare, Ul, viii, note 18. 

^. Acies, entendez acies oculorum, 

21. Suadere avec rinfinitif est deux fois cbez Cic^ron ; il se rencontre 
quelqnefois chez les po^tes ou les ^crivains post6rieurs. Firmis Judiciis 
suaserim et antiquos legere» A ceux. dont le jugetnent est d6J4 form^, je 
conseillerais de lire aussi les anciens (Quint., Inst., II, v, 23). 
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unius rupis obsidione hserepe non coegisset. IUe ferocius 
superbiusque, quam antea, locutus, abire Gophen jubet. At 24 
is prensum manu barbarum rogat, ut secum extra specum 
prodeat. Quo impetrato, juvenes * in cacumine ostendit, et 
ejus superbise haud immerito illudens, pinnas habere ait 
milites Alexandri. Jamque e Macedonum castris signorum** 25 
concentus et totius exercitus clamor audiebatur. Ea res, 
sicut pleraque belli vana et inania", barbaros ad deditionem 
traxit : quippe, occupati metu, paucitatem eorum, qui a • 
tergo erant, sestimare non poterant. Itaque Gophen — nam 26 
trepidantes ** reliquerat — strenue revocant, et cum eo 
XXX principes mittunt, qui petram tradant, et, ut incolu- 
mibus abire liceat *', paciscantur. 

IUe**, quamquam verebatur ne, conspecta juvenum* pau- 27 
citate, deturbarenl eos barbari, tamen, et fortunse suae 
confisus, et Arimazi" superbise infensus, nullam se condi- 
cionem deditionis accipere respondit. Arimazes, desperatis 28 
magis quam perditis rebus, cum propinquis nobilissimisque 
gentis suse descendit in castra : quos omnis**, verberibus 
affectos, sub ipsis radicibus petrse crucibus * jussit afflgi. 
Multitudo dediticiorum incolis novarum urbium cum pe- 29 
cunia capta dono data est : Artabazus in petrae regionisque, 
quae apposita ** esset ei, tutelam relictus. 

22. Signorum. Les signaux de la trompette. 

23. Vana et inania helli. L*adjectif neutre avec un gdnitif partitif. CXi 
II, vii, note H. 

24. TrepidanteSt troubl6s. 

25. Liceat. Ellipse du r^gime iis, 

26. Itle, Alexandre, 

27. Arimaziy g^nitif de Arimazes, comme Ulixi, Achilli. — Carminibus 
Circe socios mutavit Ulixi (Virg., BucoL, Vlil, 70). — Magni currus Achilli 
(Virg. Georg.^ UI, 91). 

28. Omnis comme omnes. Gf. III, xii, note 4. 
89. Apposita comme vicina. 
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GAPUT PRIMUM 

Soumission des Massag^tes. — . Ambassade scythe. 
— Chasse d^Alexandre. — Meurtre de Clitus. 

(fit6, 328.) 

Alexander, majore fama quam gloria in dicionem redacta 
petra, cum propter vagum hostem * spargendse manus ea- 
sent, in tres partes divisit exercitum. Hephsestionem uni, 
Coenon alteri duces dederat : ipse ceteris preeerat. Sed non 
eadem mens omnibus barbaris fuit. Armis quidam subacti, 
plures ante tjertamen imperata fecerunt ; quibus eorum, qui 
in defectione perseveraverant, urbes agrostjue jussit attri- 
bui. At exules Bactriani cum dcgc Massagetarum * equiti- 
bus proximos vicos vastaverunt. Ad quos coercendos Atti- 
nas, regionis ejus praafectus, ccc equites^ insidiarum, qm 
parabantur, ignarus, eduxit. Namque hostis in silvis — et 
erant forte campo junctse — armatum militem* condidit, 
paucis propellentibus pecora, ut improvidum ad insidias 
prseda perduceret. Itaque, incomposito agmine, solutisque 
ordinibus, Attinas prsedabundus sequebatur : quem, prseter- 



1. Propter vagum hostem, L'adjectif tenant lieu d*un substantif abstraiU 
Gf. Ul, II, note 26. 

9. Massagetarum. Les Massag^tes habitaient sur Tlaxarte et sur TOxus 
jusqu'^ la mer Gaspienne. H^rodote semble donner ce nom k toutes les 
tribus nomades de TAsie k Test de la Gaspienne. 

3. Militem, Singulier coUectif. Cf. III, i. note 3. 
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gressum sylvam, qui in ea consederant, ex improviso adorti, 
cmn omnibus interemerunt. 

Geleriter ad Graterum hujus cladis fama perlata est, qui 6 
cum omni equitatu supervenit. Et Massagetse quidem jam 
refiigerant : Dahae mille oppressi sunt, quorum clade totius 
regionis finita defectio est. Alexander quoque, Sogdianis 1 
rursus subactis, Maracanda repetit. Ibi Berdes, quem ad 
Scythas super Bosporum * colentes miserat *, cum legatis 
gentis occurrit : Phrataphernes quoque, qui Ghorasmiis 8 
praeerat, Massagetis et Dahis regionum confiinio adjunctus, 
miserat, qui facturum • imperata poUicerentur. Scythse pe- 9 
tebant ut regis sui liliam matrimonio sibi jungeret : si 
dedignaretur affinitatem, principes Macedonum cum pri- 
moribus suse gentis connubio'* coire pateretur : ipsum 
quoque regem venturum ad eum pollicebantur. Utraque 10 
legatione benigne audita, Hephaestionem et Artabazum op- 
periens, stativa habuit : quibus adjunctis, in regionem, quae 
appellatur Bazaira *, pervenit. 

Barbarae opulentiae in illis locis haud ulla suntmajora 11 
indicia, quam magnis nemoribus saltibusque nobilium fera- 
rum greges clusi*. Spatiosas ad hoceligunt silvas, crebris 12 
perennium aquarum fontibus amoenas : muris nemora cin- 
guntur, turresque habent venantium receptacula. Quattuor 13 
continuis setatibus *° intactum saltum fuisse constabat ; quem 
Alexander cum toto exercitu ingressus, agitari undique 
feras jussit. Inter quas cum leo magnitudinis rarse ipsum 14 
regem invasurus incurreret, forte Lysimachus, qui postea 

4. Bosporum. Le Bosphore Cimm^rien (d6troit d'l6ni-Kal6). 

5. Miserat, Vlf. vi, 12. 

6. Facturum. Ellipse du sujet Phrataphernem. 

7. Connubio. Mariage 16gitirae. Connubio jungam stabili (Virg. JEn., 1, 73 )^ 
Connubium est jus legitimi matrimonii (Serv. ad JEn., 1, 73). 

8. Bazaira, province de la Sogdiane, sans doute pr^s de Samarkand. 

9. Clusi comme inclusi. Ges parcs furent imit^s par les Romains. Apud 
Homanos vivaria aprorum ceterorumqtie silvestrium, primus togati generis 
intfenit Fulvius Lippinus quiin Tarquiniensi feras pascere instituit; nec diu 
imitatores defuere L. Lucullus et Q. Hortensius (Plin., YIII, 62). Cf. X6no- 
V^on^ Anabase, l, ii, 7. 

10. Mtatibus. Cent ans, une g^n^ration. Vixi annos bis cetUum, nunc 
tertia vigitur xtas (Ovide, Mitam., XU, 188). 

15. 
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regnavit", proximus Alexandro, venabulum objicere Wi^ 
cceperat. Quo rex repulso et abire juaso, adjecit tam a se- 

15 met uno quam a Lysimacho leonem ihterflci posse. Lysi- 
machus enim quondam, cum venaretur in Syrla, occiderat 
quidem eximiae magnitudinis feram solas, sed, Isevo hume- 
ro tisque ad ossa lacerato, ad ultimum periculi" pervene- 

16 rat . Id ipsilm exprobrans ei, rex fortius quam locutus est 
fdcit : nam feram nou excepit" modo, sed etiam uno vul- 

17 nete occidit. Fabulam, quse objectum leoni a rege Lysima- 
chnm temere vulgavit,ab eo casu,quem supra dixlmus, ortam 

18 esse crediderim. Geterum Macedones, quamquam prospero 
eventu defunctus erat Alexander, tamen scivere geutis suse 
more **, ne aut pedes venaretur aut sine delectis principum 

19 atque amicorum. Ille, iiii millibus ferarum dejectis, in eo- 
dem saltu cum toto exercitu epulatus est. 

Inde Maracanda reditum est : acceptaque setatis " excusa- 

20 tione ab Artabazo,provinciam** ejus destinat Glito. Hic erat 
qui apud Granicum amnem nudo capite regem dimicantem 
clipeo * suo texit, et Rhosacis manum, capiti regis imminea- 
tem, gladio* ampulavit, vetus Philippi miles, multisque bel- 

21 licis operibus clarus. Hellanice, quae Alexandrum educave- 
rat", soror ejus, haud secus quam mater a rege diligebatur. 
Ob has causas validissimam imperii partem fidei ejus tute- 
Igeque commisit. 

22 Jamque, iter parare in posterum jussus, sollemni et tem- 
pestivo *• adhibetur convivio *. In quo rex, cum multo in- 
caluisset mero, immodicus sestimator sui, celebrare qu» 
gesserat coepit, gravis etiam eorum auribus^ qui sentiebant 



11. Regnavit. U eut laThrace. Cf. X, x, note 12. 

12. Ultimum periculi. A^jectif neutre avec un g^nitif.partitif. Cf. Ifl» 
VII, note 11. 

13. Excepit. terraede chasse. 

14. Gentis suse more. Cf. sur ce point, VI, viii, 25. 

15. Mtatis. n avait.97 ans. Cf. VI, v, 3. 

16. Provinciam. La iactriane. 

17. Educatferat. Educat nutrix, insHtuit pcedagoguSr decet magister. U 
nourrice 616ve; le p^dagogue forme; le maitre insthiit (Varron, dan^ 
Non., 447, 33). 

f8f Tmpestivo, Gf. VI, Uy^not^ 3. 
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MetA m&taotkTi* Silentium tamen habuere seniofes^ donec, 23 
Philippi rds orsus obterere, « nobilem apud Ghseroneam** 
vicloriam sui operis fuisse jactavit, ademptamque sibi ma* 
lignitate et invidia patris tantse rei gloriam. lUum quidem^ 24 
seditione inter Macedones milites et Grsecos mercennarios 
Orta, debilitatum vulnere, quod in ea consternatione acce- 
perat, jacuisse, non alias quam simulatione mortis tutio- 
rem ; se corpus ejus protexisse clipeo * suo , ruentesque 
in illum sua manu occisos. Qvlsb patrem numquam eequo 25 
animo esSe confessum, invitum filio debentem salutem 
suam. Itaque, post expeditionem , quam sine eo fecissei 
ipse in IUyrios *•, victorem scripsisse se patri, fusos fuga- 
tosque hoste^ ; nec ad^isse usquam Philippum. Laude 26 
dignos esse, non qui Samoth»acum " initia viserent, cum 
Asiam uri vastarique of^orteret, sed eos, qui magnitudind 
rerumfidem antecessissent. y^ 

HsBC et his similia Iseti audiere juvenes ; ingrata seniori-» 21 
btis erant, maxime propter Philippum, sub quo diutius vixe-» 
rant : cum Glitus, ne ipse quidem satis sobrius, ad eos, qui 28 
infra ipsum cubabant**, conversus, Euripidis*^ rettulit car-* 

19. Chxronea, Gb6ron^e, ville de Beotie, pr^s du G^phise, ou Pbilippe 
remporta sa fameuse victoire sur les Grecs, en 338. 

20. lllyrios, Quint^ Gurce seul faitmeiitioQ de cette exp^dition d^Aldtandtd 
pendailt le rdgnd de Philippe. 

21 . Samothrace est une petite ile de ia mer £g^e, en face de l'embouchure 
de TH^bre eh Thrace. Elle 6tait c6lfebre par ses mystferes religieut (Calte 
rendu & Pluton, G^r^s, Proserpine). Philippe s'^tait fait initier & ees mys-» 
t^res avec Olympias. 

22. Cubabant. Les anciens etaient coucbes sur des lits pour prendre leui*^ 
repas. 

33, Euripidis. £uripide, Tun des trois grands tragiques grecs« ne k Sala- 
mine en 480 av. J.-C., mort en 496. — Voici les vers auxquels Quinte Gurce 
fait allusion : 

OYjjLoj, xa6' *EXXa6 w? xaxa>? vojitCsTat. 
"Oxav ipo^rata 7uoX£{ittov (Tf^crt) 5x966x65* 
Ou xtov TuovoTjvxtov xo-jpfov ^f ouvxat xd§e, 
'AXk ' 6 (TxpaxTTfo; ttiv 6dxr)(ytv apvyxat. 

{Andromaque^ 6§3.) 

Ah! de biens mauvais usages ont cours enGrSce. L0rsqu'UllB elrrafie a 
6rig6 dBs tropb^es sur ses ennemis, la victoire ii'est point altrlbtt6e ^ O^u^ 
(jui ont el6 h la peine, et le g6neral remportq toute l^ gloire. 
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meii) ita ut sonus magis quam sermo exaudiri posset a 

29 rege ; quo significabatup « male instituisse Graecos, quod 
tropeeis* regum dumtaxat nominainsoriberent, alieno enim 
sanguine partam gloriam intercipi " ». Itaque rex, cum sus- 
picaretur malignius habitum esse sermonem, percontari 

30 proximos coepit quid ex Glito audissent. Et, illis ad silea- 
dum obstinatis, Glitus paulatim majore voce Philippi acta 
bellaque in Grsecia gesta commemorat, omnia prsesentibus 
prseferens. 

31 Hinc inter juniores senesque orta contentio est : et rex, 
velut patienter audiret quis " Glitus obterebat laudes ejus, 

32 ingentem iram conceperat. Geterum, cum animo videretur 
imperaturus, si finem procaciter orto sermoni Glitus impo- 

33 neret, nihil eo remittente, magis exasperabatur. Jamque 
Glitus etiam Parmenionem defendere audebat, et Philippi 
de Atheniensibus victoriam *• Thebarum praeferebat excidio, 
nou vino modo, sed etiam animi prava contentione provec- 

34 tus. Ad ultimum : « Si moriendum, inquit, est pro te, Ghtus 
est primus : at cum victorise arbitrium " agis, prsecipuum 
ferunt prsemium, qui procacissime patris tui memorisB illu- 

35 dunt. Sogdianam regionem mihi attribuis, totiens rebeliem 
et non modo indomitam, sed quse ne subigi quidem possit. 
Mittor ad feras bestias, prsecipitia ingenia sortitas. Sed, 

35 quse ad me pertinent, transeo. Philippi milites spernis, j 

oblitus, nisi hic Atharrias** senex juniores pugnam de- j 

trectantes revocasset, adhuc nos circa Halicarnassum hae- \ 

37 suros fuisse. Quomodo igitur Asiam etiam cum istis junio- | 

ribus subjecisti? Verum est, ut opinor, quod avunculum** ' 
tuum in Italia dixisse constat, ipsum in viros incidisse, te 

in feminas. » i 



24. Entendez intercipi a regibus. 

85. Quis pour quibut. Gf. III, ii, note 8. — Ellipse de rant6c6deDt et 
verba. 

26. Victoriam. Ch^ron^e. 

*T. Arbitrium. Cf. VI, i, notelT. 

«8. Atharriaa. Cf. V, ii, ». 

29. Avunculum, Alexandre d'fipire, qui flt une exp6dition en Italie 
en 334. 
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Nihil ex omnibus inconsulte ac temere jactis regem magis 38 
moverat, quam Parmenionis cum honore mentio illata. Do- 
lorem tamen rex pressit, contentus jussisse ut *® convivio * 
excederet. Nec quicquam aliud adjecit quam « forsitan eum, 39 
si diutius locutus foret, exprobraturum sibi fuisse vitam 
a semetipso datam'* : hoc enim superbe ssepe jactasse. » 
Atque illum cunctantem adhuc surgere, qui proximi ei cu- 40 
buerant, injectis manibus, jurgantes monentesque cona- 
bantur abducere. Glitus, cum abstraheretur, ad pristinam 41 
violentiam ira quoque adjecta, « suo pectore tergum illius 
esse defensum ; nunc, postquam tanti meriti prseterierit 
tempus, etiam memoriam invisam esse » proclamat. Attaii " 42 
quoque csedem objiciebat, et ad ultimum, Jovis ** *, quem 
patrem sibi Alexander assereret, oraculum * eludens^ ve- 
riora se regi quam patrem ejus respondisse dicebat. 

Jam tantum irse conceperat rex, quantum vix sobrius 43 
ferre potuisset. Enimvero olim " mero sensibus victis, ex 
lecto repente prosiluit. Attoniti^' amici, ne positis quidem, 44 
sed abjectis poculis *, consurgunt, in eventum rei, quam 
tanto impetu acturus esset, intenti. Alexander, rapta lancea* 45 
ex manibus armigeri*, Glitum, adhuc eadem linguse in- 
temperantia furentem, percutere conatus, a Ptolemseo et 
Perdicca inhibetur. Medium complexi [et] obluctari per- 46 
severantem morabantur : Lysimachus et Leonnatus etiam 
lanceam * abstulerant. Ille, militum fidem implorans, com- 47 
prehendi se a proximis amicorum, quod Dario nuper acci- 
disset, exclamat ; signumque tuba * dari, ut ad regiana 
armati coirent, jubet. Tum vero Ptolemseus et Perdiccas, 48 
genibus advoluti, orant ne in tam prsecipiti ira perseveret, 
spatiumque potius animo det : omnia postero die juslius 
exsecuturum. Sed clausse erant aures, obstrepente ira. Itaquo, 49 



30. Jussisse ut. Cf. V, xiii, note 19. 

31. Vitam datam est po^tique : c'est aa Granique qu'il lui sauva la vlo. 
88. Attali, Cf. VI, ix, 17. — VII, i, 3. 

33. Jovf», c'est-k-dire Jovis Hammonis. 

34. Olim. Cf. V, V, notel5. 

35. Attottiti, Dans son sens etymologique, ad-tonare. 
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impotens animi •*, procurfit in regisB Testibulum, et, Vigili 
excubanti hasta * ablata, constitit in aditu, quo necesse erat 

50 iis, (jui simul cenaverant, egredi. Abierant ceteri. Glitus 
ultimus sine lumine exibat. Quem rex, quisnam esset, inter- 
rogat. Eminebat etiam in voce sceleris, quod parabat, atro- 

51 citas. Et ille, jam non suse, sed regis iree memor^ Qlituni 
Bt esse " et de convivio * exire respondit. Hsec dicentis latus 

hasta* transfixit, morientisque sanguine adspersus : cl 
nunc, inquit, ad Philippum et Parmenionem et Attalum. « 



GAPUT II ^ 

D6sespoir d*Alexandre. — Exp6dition contre Sisimithr^s. 
— Mort de Philippe et d^Erigyius. 

(£t6, 328.) 

Male humanis ingeniis natura consuluit, quod plerumque 
non futura, sed transacta perpendimus *. Quippe rex, post- 
quam ira mente decesserat, etiam ebrietate discussa, ma- 
gnitudinem facinoris sera sestimalione perspexit. Videbat 
tunc immodica libertate abusum, sed alioqui egregium bello 
virum, et, nisi erubesceret fateri, servatorem sui occisum. 
Detestabile carnificis ministerium occupaverat rex, verbo- 
rum licentiam, quae vino poterat imputari, nefanda csede 
ultus. Manabat toto vestibulo cruor paulo ante couvivsB: 
vigiles attoniti *, et stupentibus similes, procul ' stabant, 
liberioremque psBnitentiam solitudo exciebat. Ergo hastam* 
ex corpore jacentis evulsam retorsit in semet : jamque ad- 
moverat pectori, cum advolant vigiles, et repugnanti e ma- 
nibus extorquent, allevatumque in tabernaculum deferunl. 

Ille humi prostraverat corpus, gemitu ejulatuque misera- 

36. Animi, Cf. IV, III, note 18. 

37. Esse. EUipse du sujet se, 

n. — 1. Quod perpendimus, riDdicatir. Cf. It, i, hote 8. 

2. Attoniti. Dans son sens 6tymologique. ad-tmare. 

3. ProQul. Cf., sur ce mt; V4 *u, ttdte !9, 
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bili totam p6i*donans regiam. Laniare deinde os * unguibus^ 
et circumstantes rogare ne se tanto dedecori superstitem 
esse paterentur. Inter has preces tota nox extracta est. 6 
Scrutantemque num ira deorum ad tanlum nefas actus esset, • 
subit anniversarium sacrificium Libero Patri * non esse 
reddituro statuto tempore : itaque, inter vinum et epulad 
caede commissa, iram dei fuisse manifestam. Geterum magid *J 
eo movebatur, quod omnium amicorUm animos videbat 
attonitos : neminem cum ipso sociare sermonem postea 
ausurum : vivendum esse in solitudine, velut fefse besti8S> 
terrenti alias timentique. 

Prima deinde luce, tabernaculo corpus, sicut adhuc cruen-*' 8 
tum erat, jussit inferri. Quo posito ante ipsum, lacrimifc 
obortis : « HanC) inquit, nutrioi mese gratiam rettuH, cujus 
duo filii apud Miletum pro mea glorla occubuere mortemj 
hic frater, unicum orbitatis solaciUm, a me inter epulas 
oceisus est. Quo nunc se conferet misera? Omnibus ejus* 9 
unus supersum, quem solum sequis oculis • videre non po- 
terit. Et ego, servatorum meorum latro, revertar in patriam, 
ut ne dexteram qUidcm nutrici sine memoria calamitatis 
ejus offerre possim! » Et, cum flnis lacrimis querelisque 10 
non fieret, jussu amicorum corpus ablatum est. Rex triduum 14 
jacuit inclusus. Quem ut armigeri* corporisque custodes* 
ad morienduni obstinatum esse cognoverunt, universi in 
tabernacuium irrumpunt, diuque precibus ipsorum reluc* 
tatum aegre vicerunt , ut cibum caperet. Quoque minus ' II 
caedis puderet, jure inlerfectum Glitum Maoedoues decer- 
nunt', sepultura quoque prohibituri, ni rex humari jus-- 
sisset. 

Igitur X diebus maxime ad confirmandum pudorem apud 13 



4. Laniare ot. Cest Tusage. Unguibus ora soror fasdans et pecto¥ii pugnis 
(Virg. ^«.,IV, 675). 

5. Omnibus ejus. A tous les sieus, ^ tous ses parents. L^adjectif est em- 
ploy^ substantiyemeDt. 

6. Mquis oculis, pour sequa tnente, n'est pad Uue locution de l*^poque 
classique. 

7. Quoque minus, Enteudez et quo tninui, 

8. Becemunt, Gf.,sur cette puissaucej Vt, Vii), iS^; Vin, 1; 18, 

Digitized by VjOOQ lC 



,gl 



268 Q. CURTI RUPI 

Maracanda consumptis, cum parte exercitus Hephsestionem 
in regionem Bactrianam misit, commeatus in hiemem pa- 

14 raturum. Quam Glito ante destinaverat provinciam, Amyntse 
dedit : ipse Xenippa • pervenit. Scythiee confinis est regio, 
habitaturque pluribus ac frequentibus vicis ^*^, quia ubertas 
terrsB non indigenas modo detinet^ sed etiam advenasinvi- 

15 tat. Bactrianorum exulum, qui ab Alexandro defecerant, 
receptaculum fuerat. Sed postquam regem adventare com- 
pertum est, pulsi ab incolis — ii millia fere et d — congre- 

16 gantur. Omnes equites erant, etiam in pace latrociniis as- 
sueti : tum ferocia ingenia non bellum modo, sed etiam ve- 
niflB desperatio efferaverat. Itaque ex improviso adorti 
Amyntam, prsetorem * Alexandri, diu anceps proelium fece- 

17 rant : ad ultimum, dcg suorum amissis, quorum ccc hostis 
cepit, dedere terga victoribus, haud sane inulti, quippe lxxx 
Macedonum interfecerunt, preeterque eos ccc et l saucii 

18 facti sunt. Veniam tamen etiam post alteram " defectionem 
impetraverunt. 

19 His in fidem acceptis, in regionem, quam Nautaca^* ap- 
pellant, rex cum toto exercitu venit. Satrapes erat Sisimi- 

20 thres. Is, armatis popularibus, fauces regionis, qua in 
artissimum cogitur, valido munimento saepserat. Prseterflue- 
bat *' torrens amnis, lerga petra ^* ciaudebat : hanc manu pe^ 

21 viam incolse fecerant. Sed aditu specus accipit lucem : in- 
teriora, nisi illato lumiae, obscura sunt. Perpetuus cuniculus 

22 iter prsebet in eampos, ignotum nisi indigenis. At Alexander, 
quamquam angustias naturali situ munitas valida manu" 
barbari tuebantur, tamen, arietibus * admotis, munimenta, 
quse manu adjuncta erant, concussit, fundisque* et sagittis* 
propugnantium plerosque dejecit : quos ubi dispersos fuga- 



9. Xenippa, contr^e de la Sogdiane, voisine de la Scytbie, dans les eoTi- 
rons de Samarkand . 

10. Babitatur vicia n'est pas de T^poque classique. 

11. Alteram. Cf. VII, vi, § 13. 

12. Nautaca, villu de la Sogdiane, qu'on ne sait ou placer au jaste. 

13. Praterfluebatf s.-e. munimetUum . 

14. Petra. Nous avons vu un si^ge semblable, VII, xi, i. 

15. ManUf oppos^ k naturaU aiiu. 
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vit, ruinas muDimentorum superegressus **, ad petram ad- 
movit exercitum. Geterum interveniebat fluvius, coeuntibus 23 
aquis ex superiore fastigio in vallem, magnique operis vi- 
debatur tam vastam voraginem explere. GseJi tamen arbo- 24 
res et saxa congeri jussit : ingerisque barbaros pavor, rudes 
ad talia opera, concusserat, excitatam molem subito cernen- 
tes. Itaque rex, ad deditionem metu posse*^ coinpelli ratus, 25 
Oxarten misit nationis ejusdem, sed dicionis suse, qui sua- 
deret duci, ut traderet petram. Interim, ad augend: m for- 26 
midinem, et turres * admovebantur, et excussa tormentis * 
tela * micabant. Itaque verticem petrse, omni alio prsesidio 
damnato, petiverunt". 

At Oxartes trepidum difQdentemque rebus suis Sisimi- 27 
threm coepit hortari, ut fidem quam vim Macedonum mallet 
experiri, neu moraretur festinationem victoris exercitus in 
Indiam tendentis : cui quisquis semet offen*et, in suum 
caput alienam cladem" esse versurum". Et ipse quidem 28 
Sisimithres deditionem annuebat : ce,ternm mater eademque 
conjux morituram se ante denuntians, quam in ullius veniret 
potestatem, barbari animum ad honestiora quam tutiora 
converterat, pudebatque ** libertatis majus esse apud feminas 
quam apud viros pretium. Itaque, dimisso intemuntio pacis, 29 
obsidionem ferre decreverat. Sed, cum hostis vires suasque 
pensaret, rursus muliebris consilii, quod prseceps magis 
quam necessarium esse credebat, psenitere eum coepit. 
Revocatoque strenue Oxarte, futurum ** se in regis potes- 30 
tatem respondit, unum precatus^ ne voluntatem et consi- 
linm matris sufie proderet, quo facilius venia illi quoque 



16. SuperegressM, mot peu usit^. 

17. Posaef ellipse du sujet eos, 

18. Petiveruttt, s.-e. Barbari. 

19. Cladem alienaftty les d^faites r^serv^es k d^autres (aux Indiens). 
90. Yersurum essey ellipse du sujet eum. 

Si. Pudebat, ellipse de eum. 

%• Futurum in potestatem. Futurum a ici la yaleur de venturum, d*ou 
\'9M\i9&tif potestatem, Gette construction appartient du reste au langage 
familier. Ainsi dans Ciceron : Ot certior fieret quo die in Tusculanum essem 
PttMms, quel jour je devais dtre, c*est-k-dire arriver h ma maison de Tus- 
cnlum (Cic, Ad Attic, XV, iv, 2). 
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31 impetraretur. Prsdmissum igitur Oxarten cum matre Hbe- 
risque et totius cognationis •• grege sequebatur, ne exspec- 

32 tato quidem fidei pignore, quod Oxartes promiserat. Rex, 
eqpiite " preemisso qui reverti eos juberet opperirique 
prsBsentiam ipsius , supervenit ; et , victimis Minervse * ac 
VictorisB * csesis, imperium Sisimithri restituit, spe majoris 
etiam provincisB facta^ si cum fide amicitiam ipsius co- 

33 luisset. Duos illi juvenes*, patre tradente, secum milila- 
turos sequi jussit. 

34 Relicta deinde phalange *, ad subigendos Sogdianos, qoi 
defecerant, cum equite processit. Arduum et impeditum sa- 
xis iter primo utcumque tolerabant; mox, equorum noB 
ungulis modo attritis, sed corporibus etiam fatigatis, se- 
qui plerique oon poterant, et rarius subinde agmen fiebat, 

35 pudorem, ut fere fit, immodico labore vincente. Rex tamen, 
subinde equos mutans, sine intermissibne fugientes inse- 
quebatur. Nobiles juvenea*, comitari eum soliti, defec^ 
rant, preeter Philippum. Lysimachi erat frater, tum primum 

36 adultus, et, quod " facile appareret, indolis raraB. Is pedes 
— incredibile dictu — per d stadia * vectum regem comitatus 
esl, ssepe equum suum offerente Lysimacho ; neo tamen ut 
digrederetur a rege effici potuit, cum**lorica*indutus arma 

37 gestaret. Idem, cum perventum esset in saltum, in qoo 
se barbari abdiderant, nobilem edidit pugnam, regemque 

38 comminus cum hoste dimicantem protexit. Sed, postquam 
barbari in fugam effusi deseruere silvas, animus, qni in 
ardore pugnse corpus sustentaverat, liquit ; subitoque ei 
omnibus membris profuso sudore, arboris proximse stipitl 

39 se applicuit. Deinde, ne illo quidem adminiculo" sustinente, 
manibus regis exceptus est, inter quas collapsus exstin- 

40 guitur. Meestum regem alius haud levis dolor excepit ". 

23. Cognationis comme cognatorunif Tabstrait pour le concret* 

24. Equite, au singulier collectif. Gf. UI, i, note 9. 

25. Quody c*est-^-dire ita ut hoc, La coQJonction ui eomprise dttUs ^i 
am^ne naturellement le subjonctif. 

26. Cum, quoique. 

27. Adminiculo. Cf., sur ce mot, VII, iii, note IT. 

28. Dolor regem excepit n*appartient pas k la pfdse 6lAs9iqiie. 
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Erigyius inter claros duces fuerat : quem exstinclum esse 
paulo ante, quam reverteretur *® in castra, cognovit. Utrius- 
que funus* omni apparatu atque honore celebratum est. 

GAPUT III 

Spitamene. — II est tu6 par sa femme, qui apporte sa tete 
a Alexandre. 

itt6, 338.) 

Dahas deinde statuerat petere : ibi namque Spitamenen 
esse cognoverat. Sed hanc quoque expeditionem, ut ple- 
raque alia, fortuna, indulgendo ei numquam fatigata, pro 
absente transegit. Spitamenes uxoris immodico amore fla- 
grabat: quam, aegre fugam et nova sQbinde exilia toleraii- 
tem, in omne discrimen* comitem tr?ilieb9t, Ilia, maUs rati- 
gata, identidem muliebres adhibere blanditias, ut tandem 
fagam sisteret, victorisque Alexandri clementiam expeiius^ 
placaret quem effugere non posset. Tres adulti erant liberi 
ex eo geniti : quos cum pectori patris admovisset, ut saltem 
eorum misereri vellet orabat : et, quo efficaciores essent 
preces, haud procul* erat Alexander. Ille, se prodi^ non 
moneri ratus, et formae profecto fiducia cupere eam quam- 
primum dedi Alexandro, acinacem* strinxit, percussurus 
uxorem, nisi prohibitus esset fratrum ejus occursu*. Gete- 
rum abire conspectu jubet, addito metu mortis, si se oculis 
ejus* obtulisset, et, ad desiderium levandumj- noctes agere 
inter pelices coepit. Sed penitus hserens amor fastidio prse- 
Bentium* accensus est. Itaque rursus uni ei deditus^ orare 
nott destitit ut tali consilio abstineret, patereturque sortem. 



29. Antequam reverteretur, Sur ce subjonctif, cf. III, vii, note J6. 
III. — 1. Discrimen. Cf.. surce mot, IV, ix, note 33. 

2. ProcuL Cf., sur ce mot, V, xii, note 19. 

3. Fratrum occursu comme afratribus occurrentihus . Le substantif abstrait 
remplacant le participe. Cf. III, iv, note 13. 

4. Ejus. L'usage classique r^ciamerait suis. 

5. Pr^esentium^ s.-e. pelicum. 
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272 Q. CURTI RUPI 

quamcumque iis fortuna fecisset : sibi mortem deditione 

1 esse leviorem . At illa purgare se, quod, quse utilia essd 

censebat*, muliebriter forsitan, sed fida taman mente sua- 

8 sisset: de cetero^ futuram in viri potestate. Spitamenes, 
simulato captus obsequio, de die convivium * apparari jubet, 
vinoque et epulis gravis [et] semisomnus in cubiculum fer- 

9 tur. Quem ut alto et gravi somno sopitum esse sensit uxor, 
gladium *, quem veste occultaverat, stringit, caputque ejus 
abscisum, cruore respersa, servo suo conscio facinoris tra- 

10 dit. Eodem comitante, sicuti erat cruenta veste, in Mace- 
donum castra * pervenit, nuntiarique Alexandro jubet esse 
quse ex ipsa deberet agnoscere. 

11 Ille protinus barbaram jussit admitti. Quam ut resper- 
sam cruo ra conspDxit, ratus ad deplorandam contumeliam 

12 vonissG, dioare quoo vellet jubet. At illa servum, quem in 
vestibulo stare jussei^at, introduci desideravit. Qui, quia 
caput Spitamenis veslo tectum habebat, suspectus, scrutan- 

13 tibus fjuid occulerct^ ostendit. Confuderat oris exsanguis 
notas* pallor^ nec, quis esset, nosci satis poterat. Ergo rex, 
certior factus humanum caput afferre eum, tabernaculo ex- 
cessit ; percontatusque quid rei sit, illo profitente, cognoscit. 

14 VarifiB hinc cogitationes invicem animutn diversa agitan- 
tem commoverant. Meritum ingens in semet esse credebat, 
quod transfuga et proditor, tantis rebus, si vixisset, injeo- 
turus moram, interfectus esset : contra facinus ingens aver- 
sabatur, cum optime meritum de ipsa, communium paren- 

15 tem liberum*, per insidias interemisset. Vicit tamen gratiam 
meriti sceleris atrocitas, denuntiarique jussit ut excederet 
castriSy neu licentise barbarse exemplar in Grsecorum mores 
et mitia ingenia transferret. 

15 Dahse, Spitamenis csede comperta, Dataphemen, defec- 
tionis ejus participem, vinctum Alexandro seque dedunt. 



6. Censehat, L'usage classique r6clamerait le subjonctif k caose du style 
indirect. Gf. m, ii, note 27. 

7. De cetero. A ravenir. 

8. Hotas oris. Les traits. 

9. Liberum. Sur ce g6nitif, cf. VI, iii, note 7. 
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Ille, maxima prsesentium curarum parle liberatus, convertit 
animam ad vindicandas injurias eorum, quibus a praeto- 
ribus * suis avare ac superbe imperabatur. Ergo Phrata- 17 
pherni Hyrcaniam et Mardos cum Tapuris tradidit, man- 
davitque ut Phradaten, cui succedebat, ad se in custodiam 
mitteret. Arsami, Drangarum prsefecto, substitutus est 
Stasanor : Arsaces in Mediam missus, ut Oxydates inde 
decederet. Babylonia, demortuo Mazseo, Stameni subjecta 
est. 

GAPUT IV 

SoufTrances de rarm^e. — Alexandre ^pouse Roxane. 
(Hiver, S^g-SaiJ 



His compositis, tertio mense ex hibernis movil excr- 1 
citum, regionem, quae Gazaba* appelJ^tur, aditurus, Primas 2 
dies quietum iter prsebuit: proximuH oi nondum quideni 
procellosus et tristis, obscurior tamcii pristino non siac 
minis crescentis mali prseteriit. Tertio ab omni parte cseli 3 
emicare fulgura, et, nunc internitente luce, nunc condita, 
non oculos modo meantis* exercitus sed etiam animos ter- 
rere coeperunt. Erat prope continuus ceeli fragor, et pas- 4 
sim cadentium fulminum" species visebatur, attonitisque* 
auribus, stupens agmen nec progredi nec consistere aude- 
bat. Tum repente imber, grandinem incutiens, torrentis 5 
modo, effunditur. Ac primo quidem armis suis tecti exce- 
perant, sed jam nec retinere arma lubrica rigentes manus 
poterant, nec ipsi destinare in quam regionem obverterent 
corpora, cum undique tempestatis violentia, major quam 
vitabatur", occurreret. 

Ergo, ordinibus solutis, per totum saltum errabundum ^ 

IV. — 1. Gazaba^ contree de la -Sogdiane. 

2. Meantis se dit rarement d*une arm^e. 

3. Ge pluriel fulminum est po6tique. 

4. Attonitis, Dans son sens ^tymologique, ad-tonare, 

5. Major quam vitahatur. Tournure elliptique. Entendez major quam 
lla tempestas qux vitabatur.- 
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agmen ferebatur. Multique, prius metu quam labore defa- 

tigati, prostraverant humi corpara, quamquam imbreiii vis 

T frigoris concreto gelu adstrinxerat. Alii se stipitibus ar- 

borum admoverant : id plurimis et adrainiculum* et suf- 

8 fugium erat. Nec fallebat ipsos morti locum eligere, cum 
immobiles vitalis calor linqueret : sed grata erat pigritia 
corporum fatigatis, nec recusabant' exstingui quiescendo. 
Quippe non vehemens modo, sed etiam pertinax vis mali 
insistebat ; lucemque , naturale solacium , prseter tempes- 
tatem haud disparem nocti, silvarum quoque umbra sup- 
presserat. 

9 Rex, unus tanti mali patiens, circumire milites, contrahere 
dispersos, allevare prostratos, ostendere procul evolutum 
ex tuguiiis furnum, hortarique ut proxima quseque suffugia 

10 octiupnrent- Ne^; ullu ros magis saluti fuit, quam quod 
muUipHcatu liibore suflieientem malis, quis* ipsi cesserant, 

11 regtem desercre erubes«ebaut. Geterum efficacior in adversis 
jiecesi^iitas^quam rntio frigoris remedium invenit. Dolahris* 
eniiii Bilvas stcrnerc aggressi, passim acervos struesque 

ifi accenderunt. Gontinenti incendio ardere crederes saltum, 
et vix inter flammas agminibus relictum locum. Hic calor 
stupentia membra commovit; paulatimque spiritus, quem 

IQ continuerat rigor, meare libere coepit. Excepere alios tecta 
barbarorum, quse in ultimo saltu abdita necessitas inves- 
tigaverat : alios castra, quae in humido " quidem, sed jam 
cseli mitescente ssevitia, locaverunt. Duo millia miUtum 
atque lixarum * calonumque * pestis illa consumpsit. 

14 Memoriee proditum est quosdam applicatos arborum 
truncis et non solum viventibus, sed etiam inter se collo- 
quentibus similes, esse conspectos, durante adhuc habitu, 

15 in quo mors quemque deprehenderati Forte Macedo grega- 
rius miles^ segre sQ(pie et arma sustentans, tamen in castra 



6. Adminiculum. Cf., sur ce mot, VII, iii, note 17, 

7. RecusabanC, avec rinfinitif. Cf. VI, x, note 18. 

8. Quis comftie quibus. Cf. 111, ii, note 8. 

9. Necessitas. Le substantif abstrait substitu6 h ua pom de personne. 

10. In humido. Po6tiqae. 
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pervenerat : quo viso, rex, quamquam ipse tum maxime 
admoto igne refovebat artus, ex sella sua exsiluit, torpen- 
temquo militem, et vix compotem mentis, demptis armis, 
ia sua sede jussit considere. IUe diu nec, ubi requiesceret, 46 
nec, a quo esset exceptus, agnovit. Tandem, recepto calore 17 
vitali, ut regiam sedem regemque vidit, territus surgit. 
Quem intuens Alexander : « £k;quid intelligis, miles, inquit, 
quanto meliore sorte quam Persse sub rege vivatis? Illis 
enim in sella regis consedisse capital foret, tibi saluti fuit. » 

Postero die, convocatis amicis copiarumque ducibus, pro- 18 
nuntiari jussit ipsum omnia, quae amissa essent, redditu- 
rum. Et promisso fides" exstitit". Nam Sisimithres multa 19 
jumenta et camelorum ii millia adduxit, pecoraque" et 
armenta : quse, distributa pariter, militem et damno et fame 
liberaverunt. Rex, gratiam sibi relatam a Sisimithre prae- SO 
fatus, sex dierum cocta cibaria ferre milites jussit, Sacas 
petens. Totam hanc regionem depopulatus, xxx millia peco- 
rum ex preeda Sisimithri dono dat. 

Inde pervenit in regionem, cui Oxyartes, satrapes* nobilis, 21 
prseerat, qui se regis potestati fideique permisit. Ille, im- 
perio ei reddito, haud amplius, quam ut duo ex tribus filiis 
secum militarent, exegit. Satrapes etiam eum, qui penes 22 
ipstim relinquebatur, tradit. Barbara opulentia convivium *, 
quo regem accipiebat, instruxerat. Id cum multa comitate 23 
celebraretur", introduci xxx nobiles virgines jussit. Inter 
qua» erat filia ipsius, Roxane nomine, eximia corporis 
specie, et decore habitus in barbaris raro. Quae, quamquam 24 
inter electas processerat, omnium tamen oculos convertit 
in se, maxime regis, minus jam cupiditatibus suis impe- 
rantis inter obsequia fortunse, contra quam non satis cauta 
mortalitas" est. Itaque ille, qui uxorem Darii, quiduasfilias 25 
virgines, quibus forma prseter Roxanen comparari nulla 



H. Fides. La fid61ite k la promegse. 

12. Exstitit^ de exsisto. 

13. Pecora^ le petit betail. Armentai le gi^os betail (boeufs). 
U. Cum temporel avec le subjonctif. Gf. III, i^, note di 
IS. Mortalitas^ c*est-li-dire homiMum natura. 
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poterat, haud alio animo quam parentis adspexeratt tunc 
iu amorem virgunculae, si regiae stirpi compararetur, igno- 
bilis, ita effusus est, ut diceret ad stabiliendum regDumper- 
tiuere Persas et Macedones connubio*** jungi : « hoc uno 
modo et pudorem victis et superbiam victoribus detrahi 

26 posso. Achillem* quoque, a quo genus ipse deduceret",cum 
captiva" coisse. Ne inferri nefas arbitretur", illam matri- 
monii jure velle jungi. » 

27 Insperato gaudio Isetus, pater sermonem ejus excipit. Et 
rex in medio cupiditatis ardore jussit afferri parito more 
panem — hoc erat apud Macedonas sanctissimum coeun- 
tium pignus — quem divisum gladio * uterque libabat**. 

28 Credo eos, qui gentis mores condiderunt, parco et parabili 
victu ostendere voluisse jungentibus opes, quantulo contenti 

29 esse deberent. Hoc modo rex Asise et Europae introductam 
inter convivales ludos * matrimonio sibi adjunxit, e captiva 

30 geniturus, qui victoribus imperaret. Pudebat amicos, super 
vinum" et epulas socerum ex deditis esse delectum; sed, 
post Gliti csedem libertate sublata, vultu, qui maxime servit", 
assentiebantur. 

GAPUT V 

Alexandre songe ^ se falre adorer h. la faQon des rois perses. 
— Callisthfene. 

(mver, 328-327.) 

1 Ceterum Indiam et inde Oceanum petiturus, ne quida 
tergo, quod destinata impedire posset, moveretur, ex om- 
nibus provinciis xxx millia juniorum legi jussit, et ad se 

2 armata perduci, obsides simul habiturus et milites. Gra- 



16. Conmtbio. Gf. VIII, i, note 7. 

17. Deduceret. Cf. IV, vi, note 17. 

18. Captiva. Bris^is (Homdre, lliade, XIX, 297). 

19. Arbitretuff sujet Oxyartes. 

20. Libare. Cf., sur ce mot, V, ii, note 13. 
91 . Super vinum comne inler vinum, 

22. Quiservit, c*est li-dire qui tervili$ est. 
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terum autem ad persequendos Haustanen et Gatenen, qui 
ab ipso defecerant, misit : quonim Haustanes captus est, 
Gatenes in proelio occisus. Polypercon quoque regionem, 
quse Bubacene* appellatur, in dicionem redegit. Itaque, 3 
omnibus compositis, cogitationes in bellum Indicum vertit. 

Dives regio habebatur non auro modo, sed gemmis quoque* 
margaritisque, ad luxum' magis quam ad magnificentiam 
exculta. Periti*, militares* auro et ebore fulgere, dicebant : 
itaque, necubi vinceretur, cum ceteris prsestaret, scutis* 4 
argenteas lamnas, equis frenos aureos addidit, loricas* 
quoque alias auro^ alias argento adomavit. cxx millia ar- 
matorum erant, quee regem ad id bellum sequebantur. 

Jamque omnibus prseparatis, quod olim prava mente 5 
conceperat, tunc esse maturum ratus, quonam modo cee- 
lestes honores usurparet, coepit agitare. Jovis * filium non 
dici tantum se, sed etiam credi volebat, tamqnam perinde ' 
auimis imperare posset ac linguis : jussitque more Per- 6 
sarum Macedonas venerabundos ipsum salutare, proster- 
nentes humi corpora. Non deerat talia concupiscenti per- 
niciosa adulatio, perpetuum malum regum, quorum opes 
ssepius assentatio quam hostis evertit. Nec Macedonum 7 
hsBc erat culpa — nemo enim illorum quicquam ex patrio 
more iabare sustinuit* — sed Grsecorum, qui professionem 
honestarum artium ' malis corruperant moribus. 

Agis • quidam Argivus *, pessimorum carminum post 8 
Choerilum " conditor **, et ex Sicilia Gleo *• — hic quidem 

V. — 1. Bubdcene^ district de la Sogdiane, dont on n'a pu d^tenniner la 
position, sans doute au N.-E. de Samarkand. 
3. Ltumm comme lumriam, V, i, 23, luxe sans gotlt. 

3. Peiiti^ ceux qai connaissent le pays. 

4. Militares pour militee n^est pas de r^poque classique. 

5. Perinde ac, comme. 

6. Suttinuit, avec 1'inflnitif . Cf. IV, iv, note 11. 

7. Le mot Ars signifie une manifestation quelconque de Factivit^; sen 
oontraire est iners, inertia, 

8. Agie, podte pen connu ; il nous resterait de lui une ^pigramme dans 
lAnthologie grecque, VI, 152. 

9. ArgivuSf d*Argos, dians le P^Ioponntee. 

10. Chosrilum. Gh^rile dlasos, m^chant po^te^pique. 

11. Conditor^ pour scriptor^n*eBt pas de Tepoque classique. 

12. Cleo, Ce Sicilien n*est pas counu. 
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lion ingenii solum, sed etiam nfttioni^ yitio adulator — et 
cetera" urbium suarum purgamenta propinquis etiam ma- 
ximorumque exercituum dqcibus a rege praeferebantur. Hi 
tum ceelum illi aperiebant, Herculemque * et Patrem Libe- 
rum* et cum Polluce* Gastorem* novo numini cessuros 
9 'esse jactabant. Igitur, festo die, oipni opulentia convivium* 
exornari jubet, cui non Macedones modo et Graeci prin- 
cipes amicQrun^, sed etiam barbari nobiles adhiberentur. 
Gurn quibus cup discubuisset rex, paulisper epulatus, con- 
vivio egreditur, 
Gleo, sicut pr^paratum erat, sermonein cum admiratione 

10 Uudum ejus instituit. Merita deinde percensuit : « quibus" 
uno modo referri gratiamposse,si, quem intelli^erent deum 
esse, confiierentur, exigua turis impensa tanta beneficia 

11 pensaturi. Persas quidem nom pie solum, sed etiam pru- 
denter reges suos inter deos colere : mBJestatem eniffl 
imperii salutis esse tutelam. Ne Herculem* quidem et Patrem 
Liberum* prius dicatos deos", quam vicissent" secumvi- 
ventium invidiam : tantundem quoque posteros credere, 

12 quantum prsesens setas spopondisset. Quodsi ceteri dubi' 
tent, semetipsum, cum rex inisset conviviuni, prostraturum 
humi corpus. Debere idem facere ceteros, et in primis sa- 
pientia praeditos : ab illis enim cultus in regem" exemplum 

13 esse prodendum. » Haud perplexe in Gallisthenen dirigebatur 
oratio, Gravitas viri et prompta libertas** invisa eratregi, 
quasi solus Macedonas paratos ad tale obsequium morare* 

14 tur. Is tum, silentio facto, unum illum intuentibus ceteris : 

« Si rex, inquit, sermoni tuq adfuisset, nullius profecto 
vox responsuri tibi desideraretur : ipse enim peteret ne in 
peregrinos externosque ritus degenerare se cogeres, neu, 
rebus felicissime gestis, invidiam tali adulatione contraheres* 



13. CeteraTponTalia» 

14. Quibus au datif. 

15. Dicatos deos^ po^tique. 

"46. Priusquam vicissent. Le subjonctif, Cf. ni, vii, note 86. 
n. Cultus in regeniy construction non classique. 
18. LibertaSf c'est-Si-dire Ubertas dicendi. 
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Sed quoniam abest, ego tibi pro illo respondeo, nullum esse 15 
eundem *• et diuturnum et praBcoquem fructum, cselestesque 
honores non dare te regi, sed auferre. Intervallo enim bpuB 
est, ut credatur deus^ semperque hanc gratiam magnis viris 
posteri reddunt. Ego autem seram immortalitatem precor 16 
regi, ut et vita diuturna sit et eeterna majestas. Hominem 
consequitur aliquando, nunquam comitatup divinitas. Her- 17 
culem * modo et Patrem Liberum * consecratse immortali- 
tatis ** exempla referebas. Gredisne illos unius convivji •* * 
decreto deos factos ? Prius ab oculis mortalium amolita " 
natura est, quam in ceelum fama perveheret ". Scilicet ego 18 
et tu, Gleo, deos facimus : a nobis divinitatis suse auctori- 
tatem ** accepturus est rex ! Potentiam tuam experiri libet : 
fac aliquem regem, si deum potes facere. Facilius est ceelum 
dare quam imperium. Di propitii sine invidia, quse Gleo 19 
dixit, audierint, eodemque cursu, quo fluxere adhuc res, 
ire patiantur. Nostris moribus velint nos esse contentos. 
Non pudet patrise, nec desidero ad quem modum rex mihi 
colendus sit a victis discere. Quos equidem victores esse 
confiteor, si ab illis leges, quis** vivamus, accipimus». 

^quis auribus Gallisthenes, veluti vindex publicse liber* 20 
tatis, andiebatur. Expresserat non assensionem ** modo,sed 
etiam vocem seniorum praecipue, quibus gravis erat inve- 
terati moris externa" mutatio. Nec quicquam eorum, quae 21 
invicem jactata erant, rex ignorabat, cum post auleea, quse 
lectis * obduxerat, staret. Igitur ad Agin et Gleonem misit, 
ut, sermone finito, barbaros tantum, cum intrasset", pro- 
cumbere suo more paterentur, et, paulo post, quasi potiora 

19. Eundetn, Cf. VI, ii, not6-3i. 

SO. Consecratx mmortalitalis D'est pas une locution classique. 

91. L^abstrait cowoivii poar le concret convivarum. 

33. Amolita est comme removit, sous-entendu illos. ^ 

33. Priusquam, avec le subjooctif. Cf. III, vii, note 26. 
^24. Auctoritatem. Cf., sur ce mot, VI, viii, note 32, 
*25. Quis^ comme quibua. Cf. III, ii, note 8. 

96. Assensionemf oppos^ h vocem, signe d'a8sentiment« 

27. Extema, comme t» externum morem. 

28. Cum intrasset. Cum temporel avec le subjonctif. Cf. III, li, 
note 3. 
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22 queedam egisset, coQvivinm * repetit. Quem venerantibas 
Persis, Poljpercon, qui cubabat super regem ", unum ex 
his mento contingentem humum per ludibrium cbepit hortari, 
ut vehementius id quateret ad terram, elicuitque iram 
AJexandi*i, quam olim"^ animo capere non poterat. Itaque 

23 rex : « Tu autem, inquit, non veneraberis me ? An tibi uni 
digni videmur ** esse ludibrio ? » lUe « nec regem ludibrio 

24 nec se contemptu dignum esse » respondit. Tum detractom 
eum lecto * rex praecipitat in terram, et, cum is pronus cor- 
ruisset : « Videsne, inquit, idem te fecisse, quod in alio 
paulo ante ridebas ? » Et tradi eo in custodiam jus^o, con- 
vivium * solvit 

GAPUT VI 

Conspipation des pages. — Hermolaus. 
— Arrestation de Gallisthfene. 

(ffiver, 327.) 

1 Polyperconti quidem postea, castigato diu, ignovit: in 
Gallisthenen, olim contumacia suspectum, pervicacioris ir» 

2 fuit. Gujus explendse matora obvenit occasio. Mos erat, at 
supra ' dictum est, principibus Macedonum adultos liberos 
regibus tradere ad munia haud multum servilibus ministe- 

3 riis abhorrentia *. Excubabant, servatis noctium vicibus, 
proximi foribus ejus aedis • in qua rex adquiescebat. 
Per hos pelices introducebantur alio aditu, quam quem 

29. Super regem. Gf. au Tocab. Lectus, 

80. Olim, depois longtemps. Gf. V, v, note 15. 

31. Yidemwr. Gf., sur cette premi^re personne da ploriel, m, n, 
note 6. 

VI. — 1. Swpra. V, I, 42. 

9. Abhorrentia, k r^poque classiqne est coastruit aveo o. Temeritu 
tanta^ ut non procul abhorreat ab insania, qu'eUe ne diffdre gu^re de la folie 
(Cic., Rosc: Amer.y 23, 68.) 

3. ^diB. Ge mot ne se trouve ordinairement qu*au pluriel pour d^igner 
une r^union de plusieurs pidces. AU singulier, pour d^igner une pi^ 
d*un appartement, il est ancien et nous n*en avons que peu d*exemples 
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armati obsidebant. lidem acceptos ab agasonibus * equos, 4 
cum rex ascensurus esset *, admovebant ; comitabanturque 
etvenantem, et in proeliis, omnibus artibus*studiorumlibe- 
ralium exculti. Praecipuus honor habebatur, quod licebat 5 
sedentibus vesci cumrege. Gastigandi eos verberibus nul- 
lius potestas, praeter ipsum, erat. Haec cohors * velut semi- 6 
narium ducum praefectorumque apud Macedonas fuit : hinc 
habuere posteri reges *, quorum stirpi post multas aetates ' 
Romani opes ademerunt. 

Igitur Hermolaus, puer nobilis ex regia cohorte * cum 7 
aprum telo occupasset, quem rex ferire destinaverat, jussu 
ejus verberibus affectus est. Quamignominiam segre ferens, 
deflere apud Sostratum coepit : ex eadem cohorte * erat 
Sostratus, amicitia ejus ardens. Qui cum laceratum amici 8 
corpus intueretur, forsitan olim " ob aliam quoque causam 
regi infestus, juvenem * sua sponte jam motum, data fide 
acceptaque, perpulit ut occidendi regem consilium secum 
iniret. Nec puerili impetu rem exsecuti sunt : quippe sol- 9 
lerter legerunt quos in societatem sceleris adsciscerent. 
Nicostratum, Antipatrum Asclepiodorumque et Philotan 
placuit assumi : per hos adjecti sunt Anticles, Elaptonius 
et Epimenes. Geterum agendae rei haud sane faciUs patebat 
via. Opus erat eadem omnis * conjuratos nocte excubare, 10 
ne ab expertibus consilii impedirentur : forte autem alius 
alia nocte excubabat. Itaque, in permutandis stationum vi- 11 
cibus, ceteroque apparatu exsequendse rei, xxx et duo dies 
absumpti sunt. 

Aderat nox, qua conjurati excubare debebant, mutua fide 12 
laeti, cujus documentum tot dies fuerant. Neminem metus 
spesve mutaverat, tanta omnibus vel in regem ira vel fides 
inter ipsos fuit. Stabant igitur ad fores aedis*® ejus, in qua 13 

4. Cum temporel avec le stfbjonctif. Cf. iri, iv, noteS. 

5. Ars. Gf. VIII, V, note7. 

6. Reges, regime de habuere. 

7. Mtates, comme annos, 

8. O/im, depuis longtemps. Cf. V, v, note IS 

9. Omnis^ comme omnes. Cf. III, xii, note 4. 

10. mis. Gf. note 3. 
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rex vescebatup, ut convivio * egressum in cubicultim clfedu- 

14 cerent. Sed foiiuna ipsius, simulque epulantium cdmitas, 
provexit omnes ad largius vinum : ludi * etiam conTivale9 
extraxere " tempus, nunc Isetantibus conjuratis quod sopi- 
tum aggressuri essent, uunc solli6itis, ne in lucerli conti- 

15 vium extraheret. Quippe alios in stationem oportebat prima 
luce succedere, ipsorum post septimum diem reditura vioe : 
nec sperare poterant in illud tempus omnibus duraturam 
fidem. 

16 Ceterum, cum jam lux appeteret, et convivium* solvitur, 
et conjurati exceperunt regem, laeti occasionem exseqiiendi 
sceleris admotam": cum mulier attonitae, ut creditum est, 
mentis, conversari in regia solita, quia instinctu videbatur 
futura prsedicere, non occurrit modo abeunti, sed etiam 
semet objecit; vultuque et oculis motum prseferens animi, 

17 ut rediret in convivium * monuit. Et ille per ludum, bene 
deos suadere, respondit; revocatisque amicis, in horam* 
diei ferme secundam convivii tempus extraxit. 

18 Jam alii ex cohorte * in stationem successerant, ante cubi- 
culi fores excubituri; adhuc tamen conjurati stabant, vice 
officii sui expleta : adeo pertinax spes est, quara humana 

19 mentes devoraverunt". Rex, benignius quam alias allocutus, 
di^cedere eos ad curanda corpora, quoniam tota nocte per- 
stitissent, jubet. Data singulis l sestertia*, collaudatique 
quod, etiam aliis tradita vice, tamen excubare perseveras- 

20 sent. Illi, tanta spe destituti, domos abeunt. Et ceteri qui- 
dem exspectabant stationis suae noctem : Epimenes, sive 
comitate regis, qua ipsum inter conjuratos exceperat, repente 
mutatus, sive quia coeptis deos obstare credebat, fratri suo 
Eurylocho, quem antea expertem esse consilii voluerat, quid 

21 pararetur aperit. Onuiibus Philotse ** supplicium in oculis 
erat. Itaque, protinus injicit fratri manum, et in regiam 



11. Extraxere, «f. vi^ viii, note 16. 

qui n'est p? 
ocution non 

yGoogle 



11. Extraxere, «f. vi^ viii, note 16. 

la. Lxli.,. admotam. Constniction qui n'est pas de Tdpoque classiqo«- 

13. Spes quam menteidevoraverunt» locution non classique. 

^. Philotx, VI. XI. 



HISTORIARtJM ALBXANDRI Vm, VI. 288 

pervenit; excitatisque custodibuscorporis*, ad salutem regid 
pertinere, quae afferret, affirmat. 

Et tempus quo venerant, et vultus haud sane securi animi 22 
index, et msestitia e duobus alterius, Ptolemseum ac Leon- 
natum excubantes ad cubicilU limen excitaverunt. Itaque, 
apertis foribus et lumine. illato, sopitum mero ac somnd 
excitant regem. IUe, paulatim mente collecta, quid afferreiit 
interrogat ". Nec cunctatus Eurylochus t non ex toto *• do- 23 
mum suam aversari deos dixit, quia frater ipsius, quamquam 
impium facinus ausus foret, tamen et psenitentiam ejus 
ageret " et per se polissimum profiteretur indicium. In 
eam ipsam noctem, quae decederet, insidias comparatas 
fuisse ; auctores" scelesti consilii esse quos minime crederet 
rex», 

Tum Epimenes cuncta ordine, consciorumque nomina, 24 
exponit. Gallisthenen non ut participem facinoris nominatum 
esse constabat, sed solitum puerorum* sermonibus vitu- 
perantium criminantiumque regem faciles aures praebere. 
Quidam adjiciunt , cum Hermolaus apud eum quoque 25 
verberatum se a rege quereretur, dixisse Callisthenen, 
meminisse debere eos jam viros esse : idque ad conso- 
landam *• patientiam verberum, an ad incitandum juve- 
num* dolorem dictum esset, in ambiguo fuisse ***. Rex, 26 
animi corporisque sopore discusso^ cum tanti periculi, quo 
evaserat, imago oculis oberraret, Eurylochum l talentis * et 
cujusdam Tiridatis opulentis bonis protinus donat, fratrem- 
que, antequam pro salute ejus precaretur", restituit. Scelo- -27 
ris autem auctores, inter quos Callisthenen, vinctos asser- 
vari jubet: quibus in regiam adductis, toto die et nocte 
proxima, mero ac vigiliis gravis adquievit. Postero mitem 28 



15. Quid afferretU i»terrogat, Sur cette correlation des temps, cf. rv, v, 
note 13. 

16. Ex toto pour omnino n^est pas classique. 

17. Pxnitentiam agere n'est pas une locution classique. 

18. Auctores. Cf, sur ce mot,IV, iii, note 29. 
i9, Ad consolandam anad... Ellipse de utrum, 
20. in ambiguo esse est po^tique. 

31. Antequam et le subjobctif. Cf. tll, Vti, lioto IBt 
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{requens consilium adhibuit, cui patres propinquique eorum, 
de quibus agebatur, intererant, ne de sua quidem salute 
securi : quippe, Macedonum more ", perire debebant, om- 

29 nium devotis capitibus, qui sanguine contigissent reos. Rex 
introduci conjuratos, praeter Callisthenen, jussit : atque, 

30 qu8B agitaverant, sine cunctatione confessi sunt. Increpan- 
tibus deinde universis eos, ipse rex, quo suo merito " tan- 
tum in semet cogitassent facinus, inteiTogal. 



GAPUT VII 

Discours d'Hermolau8. 
(Hiver. 327.) 

1 Stupentibus ceteris, Hermolaus : « Nos vero, inquit, quo- 
niam, quasi nescias, quaeris, occidendi te consilium iniimus, 
quia non ut ingenuis imperare coepisti, sed quasi in manci- 

2 pia dominari. » Primus ex omnibus pater ipsius, SopoUs, 
parricidam * etiam parentis sui clamitans esse, consurgit, et, 
ad os manu objecta, scelere et malis insanientem ultra ne- 

3 gat audiendum. Rex, inhibito patre, dicere Hermolaum jubet 
quse ex magistro didicisset GallistheQe. 

Et Hermolaus : « Utor, inquit, beneficio tuo, et dico quae 

4 nostris malis* didici. Quota pars Macedonum ssevitise taae 
superest? quotus quidem non e vilissimo sanguine? Atta- 
lus, et Philotas, et Parmenio, et Lyncestes Alexander, et 
Glitus, quantum ad hostes pertinet ', vivunt, stant in acie, 
te clipeis * suis protegunt, et pro gloria tua, pro victoria 
vulnera excipiunt : quibus tu egregiam gratiam rettuUsti. 



92. More. Cf. VI, xi, 20: 

23. Quo suo merito ; mot k mot : Pour quel tort de sa part. 

VII. — i. Parrieidam. Cf,^ sur ce mot, III, vi, note 10. 

2. Nosiris malis r^pond aux paroles d'A.lexaQdre : tx magistro Callis- 
thene. 

3. QuatUttm. . . pertinety autant quMl d^pend de nos ennemis, c*e8t4-dire 
8*Us n*avaient eu qn^k lutter contre les ennemis. 
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Alius^ mensam tuam sanguine suo adspersit. Alius' ne sim- 5 
plici quidem morte defunctus est : duces * exercituum tuorum, 
in equuleum impositi, Persis, quos vicerant, fuere specta- 
cul6. Parmenio^^ indicta causa, trncidatus est, per quem 
Attalum^ occideras. Invicem enim miserorum uteris.mani- 6 
bus ad expetenda supplicia, et, quos paulo ante ministros 
caedis habuisti, subito ab aliis jubes trucidari. » 

Obstrepunt subinde cuncti Hermolao ; pater supremum • 1 
strinxerat ferrum, percussurus haud dubie, ni inhibitus esset 
a rege : quippe Hermolaum dicere jussit, petiitque ut causas 
supplicii augentem patienter audirent. 

iEgre ergo coercitis, rursus Hermolaus : « Quam libera- 8 
liter, inquit, pueris rudibus ad dicendum agere permittis ! 
at Gallisthenis vox carcere inclusa est, quia solus potest 
dicere. Gur enim non Iproducitur, cum etiam confessi ai*- 9 
diuntur? nempe quia liberam vocem innocentis audire me- 
tuis", ac ne vuitum quidem pateris. Atqpii nihileum fecisse 
contendo. Sunt hic, qui mecum rem pulcherrimam cogita- 10 
verunt : nemo est, qui conscium fuisse nobis Gallisthenen 
dicat, cum ** morti olim ** destinatus sit a justissimo et pa- 
tientissimo rege. Heec ergo sunt Macedonum prsemia, quo- 11 
rum ut supervacuo et sordido abuteris sanguine ! At tibi 
millia mulorum captivum aurum vehunt, cum milites nihil 
domum praeter gratuitas cicatrices relaturi sint. Quse tamen 
omnia tolerare potuimus, antequam nos barbaris dederes ", 
et, novo more, victores sub jugum mitteres. Persarum te 12 
vestis et disciplina delectat, patrios mores exosus es. Per- 
sarum ergo, non Macedpnum regem occidere voluimus, et 

4. AUui. Glitos, Yin, i, 43. 

5. AliuSf Lynceste, VI, i, 5. 

6. Dueet, Philotas, VI, xi, 13. 

7. Parmenio. VII, ii, §7. 

8. Attalus, VI, IX, 17; VH, i, 3. 

9. Supremum coinme supremo, 

10. Metuis aTOC rinfinitif, comme timeo avec l*inflnitif. Gf. IV ,u 
note 90. 

li . C«m, qnoique. 

13. 0/im, depuis lcmgtemps. Gf. V. v, note 15. 

13. Antequam avec le subjonctif. Gf. III, vii, note 26. 
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18 te transfugam belli jure persequitnur. Tu Macedonas voluisti 
genua tibi ponere** venerarique te, ut deum : tu Philippum 
patrem aversaris, et, si quis deorum ante Jovem* haberetur, 

14 fastidires etiam Jovem. Miraris, si liberi homines superbiam 
tuam ferre non possumus ? Quid speramus ex te, cpiibus 
aut insontibus moriendum est, aut, quod tristius morte est, 

15 in servitute vivendum? Tu quidem, si emendari potes, mul- 
tum mihi debes. Ex me enim scire ccepisti qtlid ingenui 
homines ferre non possint. De cetero parce : quorum orbas 
senectutem, suppliciis ne oneraveris. Nos jube duci **, ut, 
quod ex tua morte petieramus, consequamur ex nostra. i 
Hsec Hermolaus. 

CAPUT vni 

Disconrs d'AIexandre. — Mort des coDJur^s et de Gallisthene. 
(mver, 327.) 

1 At rex : t Quam falsa sint, inquit, quse iste tradita a ma- 

2 gistro suo dixit, patientia mea ostendit. Confessum enim 
ultimum facinus tamen non solum. ipse audivi, sed ut vos 
audiretis expressi*, non imprudens*, cum permisissem 
latroni huic dicere, usurum ' ea rabie, qua compulsus est 
ut me, quem parentis loco colere deberet, vellet occidere. 

3 Kuper, cum procacius se in venatione gessisset, more 
patrio* et ab antiquissimis Macedoniae regum usurpato, 
castigari eumjussi. Hoc et oportet fieri, et ferunt a tuto- 
ribus piipilli, a maritis uxores, servis " quoque pueros hi?- 

4 jus aetatis verberare concedimus. Haec est saevitia in ipsum 
mea, quam impia caede voluit ulcisci. Nam in eeteros, qui 

14. Genua ponere pour flectere n*est pas de r^poquje classique. 

15. Ducit absolument; entendez duci ad mortem. 
VIII. •— 1. Expressi, indique une contrainte morale. 

2. Non imprudens est T^quivalent de prudens. Nous avons vtt cette 
construction. Cf. VII, i, note 6. 

3. Usurum, ellipse da sujet eum, 

4. More patrio. Cf. vm, vi, 5 et 7. 

5. Servis^ c'est-&-dire paedagogis. 
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mihi permittunt uti iDgenio * meo, quam mitis sim — non 
ignoratis — commemorare supervacuum est. Hermolao 5 
parricidarum ' supplicia non probari, cum eadem ipse merue- 
rit, minime hercule admiror. Nam cum Parmenionem et 
Philotam laudat , suae servit causae . Lyncestem * vero 6 
AJexandrum bis insidiatum capiti meo liberavi, rursus [a 
duobus indicibus] convictum per triennium tamen distuli, 
donec vos postularetis * ut tandem debito supplicio scelus 
lueret. Attalum, antequam rex essem ", hostem meo capiti 1 
fuisse meministis. GUtus utinam non coegisset me sibi 
irasci I cujus temerariam linguam, probra dicentis mihi et 
vobis, djutius tuli, quam ille eadem me dicentem tulisset. 

Regum ducumque clementia non in ipsorum modo, sed g 
etiam in illorum, qui parent, ingeniis " sita est. Obsequio 
mitigantur imperia : ubi vero reverentia excessit animis et 
summa imis confundi videmus, vi opus est, ut vim repel- 
lamus.Sed quid ego mirer istum crudelitatem mihi objecisse, c 
qui avaritiam " exprobrare ausus sit ? Nolo singulos ves- 
trum excitare, ne invisam mihi liberalitatem meam faciam, 
si pudori vestro gravem fecero. Totum exercitum adspi- 
cite : qui paulo ante nihil prseter arma habebat, nunc ar- 
genteis cubat lectis " : mensas auro onerant, servorum gre- 
ges ducunt, spolia de hostibus sustinere non possunt. 

At enim ** Persse, quos vicimus, in magno honore sunt 10 
apudme! Equidem moderationi mese certissimum indicium 
est, quod ne victis quidem superbe impero. Veni enim in 
Asiam, non ut fundilus everterem gentes, nec ut dimidia 
parte terrarum solitudinem facerem, sed ut illos, quos bello 
subegissem, victorise mese non pseniteret. Itaque militani n 

6. Ingeniumf caract6re. 

7« Parricida. Gf., sur ce mot, III, n, note 10. 

8. Lyncestes. Cf. VII, i, 6. 

9. Donec avec ie subjonctif; on exprime une id^e de but, de dessein. 
Cf. IV, VII, 31. 

10. Antequam avec le subjonctif. Cf. in, vii, note 26. 

11. Ingeniis^ caractdres. 

1«. Avaritiam. Cf. VIII, vii, il. 

13. Argenteis lectis., des lits de table. 

14. At enim^ mais dira-t-on. Formule d'objection^. 
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vobiscum; pro imperio vestro sanguinem fundunt, qui su- 
perbe habiti rebellassent. Non est diuturna possessio, in 
quam gladio * inducimur : beneficiorum gratia sempitema 

12 est. Si habere Asiam, non transire volumus, cum his com- 
municanda est nostra ** clementia : horum fides stabile et 
seternum faciet imperium. Et sane plus habemus, cpiam ca- 
pimus. Insatiabilis autem avaritia est adhuc implere velle, 
quod jam circumfluit ". 

Verumtamen " eorum mores in Macedonas transfundo ! 

13 In multis enim gentibus esse video, quee non erubescamus 
imitari : nec aliter tantum imperium apte regi potest, quam 

14 ut ** qusedam et tradamus illis et ab isdem discamus. Illad 
peene dignum risu fuit, quod Hermolaus postulabat a me nt 

15 aversarer Jovem *, cujus oraculo * agnoscor. An *• etiam, 
quid di respondeant, in mea potestate est? Obtulit nomen 
filii mihi : recipere ipsis rebus, quas agimus, haud alienum 
fuit. Utinam Indi quoque deum esse me credant ! Fama 
enim bella constant, et ssepe etiam, quod falso creditum 
est, veri vicem obtinuit. 

16 An •* me luxuriae indulgentem putatis arma vestra auro 
argentoque adornasse ? Assuetis ** nihil vilius hac videre 
materia volui ostendere, Macedonas, invictos ceteris, ne 

17 auro quidem vinci. Oculos ergo primum eorum, sordida 
omnia et humilia exspectantium, capiam, et docebo nos noa 
auri aut argenti cupidos, sed orbem terrarum subacturos, 
venire. Quam gloriam tu, parricida**, intercipere voluisti, 
et Macedonas, rege adempto, devictis gentibus dedere. 

18 Ac nunc mones me ut vestris parentibus parcam ! Non 
oportebat " quidem vos scire quid de his statuissem, quo 



15. Nostra pour mea. Gf. m, Ti, note 6. 

16. Qiiod circum/tait n^appartient pas k la prose classiqae. 

17. Verumtamen, Nouvelle objection. 

18. Aliter... quam ut^ antrement qu*& la condition que. 

19. Ah est moins fr^quent que num oU ne dans les interrogations simples. 
90. An. Mdme remarque. 

41. Assuetiiy s.-e. Indis. 

22. Parricida. Cf. III, vi, note 10. 

«. Non oporlebat. Sur cet imparfait, cf. III, iv, note 6. 
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tristiores periretis, si qua vobis parentum memoria et cura 
est : sed olim ** istum moreni ocoidendi cum scelestis in- 
sontes propinquos parentesque solvi " : et profiteor in eo- 
dem honore futuros omnes eos, in quo fuerunt. Jam tuum 19 
Gallisthenen, cui uni vir videris, quia.latro es, scio cur 
produci velis : ut coram his probra, quae in me modo jecisti, 
unde audisti, illius quoque ore referantur. Quem, si Macedo 
esset, tecum introduxissem, dignissimum te discipulo ma- 
gistrum : nunc Olynthio" non idem juris est ». 

Post haec, consilium dimisit, tradique damnatos homi- 20 
nibus, qui ex eadem cohorte* erant, jussit. Illi, ut fidem 
suam ssevitia regi approbarent ", excruciatos necaverunt. 
Gallisthenes quoque tortus interiit, initi consilii in caput 21 
regis innoxius", sed haudquaquam aulse et assentantium 
accommodatus ingenio. Itaque nullius csedes majorem apud 22 
Graecos Alexandro excitavit invidiam, quod prsBditum op- 
timis moribus artibusque *•, a quo revocatus ad vitam 
erat, cum, inlerfecto Clito, mori perseveraret, non tantum 
occiderit, sed etiam torserit, indicta quidem causa. Quam 23 
crudelitatem sera psenitentia consecuta est. 



GA.PUT IX 

Alexandre aux porles de rinde. — Description du pays. 
(Hiver, 327.) 

Sed ne otium, serendis rumoribus natum *, aleret, in In- 1 
diam movit *, semper bello quara post victoriam clarior. 

24. Olim, depuis longtemps. Cf. V, v, note 15. 

25. Sohi. Cf. VJ, XI, 20. 

26. OlynthiOt d*01ynthe, Yille de Mac^doine (dans la Chalcidique), sur le 
golfe Toronaique. Elle fut prise par Philippe en 347, et cette victoire du 
roi de Mac^doine fut la cause des Olynthiennes prononc^es par D^mos- 
thdne. 

27. Approbar ent comme probaKent. 

28. Innoxius, avec le g^nitif, n^est pas de T^poque classique. 

29. Artibus. Cf. VUI, v, note 7 

IX. — 1. Natum comme aptum, idoneum, 

2. Movit, pris absolument cemme movit cattra. •— Alexandro quitle la 

Digitized by LjOOQ lC 



890 Q. CURTI RUFI 

2 India tota ferme spectat orientem, tninus in latitudinem 

3 quam reola regione* spatiosa. Qu8B austrum accipiunt*, in 
altius terree fastigium* excedunt* : plana sunt cetera, mul- 
tisque inclitis amnibus, Gaucaso monte^ortis, placidum per 

4 oampos iler prsBbent. Indus gelidior est quam ceteri : 
aquas vehit a colore maris haud multum abhorrentes. 

5 Ganges •, omnium ab Oriente fluvius eximius *, ad meri- 
dianam regionem decurrit, et magnorum montium joga 
recto alveo stringit " : inde ** eum objectse rupes inclinant 

6 ad orientem. Alter, qui Rubro mari " accipitur, Indus ", 
ripas multasque arbores cum magna soli parte exsorbet, 

7 saxis quoque impeditus, quis" crebro reverberalur *" : ubi 

8 mollius solum reperit, stagnat insulasque molitur. Ace- 
sines eum auget : decursurum *• in mare Indus intercipit, 
magnoque motu amnis uterque colliditur, quippe asperum 

9 os** influenti objicit**, nec repercussae aqusB cedunt. Diar- 
dines** minus celeber auditu est, quia per ultima Indiae** 



Bactriane yersla fin du printemps de 327; lespassages du Paropamise qui, 
deux ans auparavant, avaient dono^ tant de peine, 6taient alors debarras- 
s6s de leurs neiges ; en suivant une route plus courte, il franchlt la cliaiiie 
et revint k Alexandrie du Caucase. Llnde s'ouvrait devant lui : ia vallee du 
Kophen ou rivi^re de Gaboul le menait k Vlndus . 

3. Recta regione^ c'est-Si-dire a en longueur ». 

4. Qux Atistrum accipiunt est po^tiqiie^ 

5. Fastigium. L'Himalaya. 

6. Excedunt comme surgunt, 

7. Caucaso monte^ rHindou-Rouch. 

8. Ganges, Le Gange, qui se jette au fond du golfe du Bengale. 

9. Eximius omnium. Eximius est construit comme un superlatif. Ge D'est 
pas usuel. 

10. Stringit^ coule le long de... en serrant de pr^s. 

11. Inde,fal8, 

If . Rubro mari. Cf. Ill, ii, note 14. 

13. Indus. Gf. Vm, xii, note 3. 

14. Quupour quibus, Cf. III, ii, note 8. 

18. Reverberari. Mot rare post6rieur a Auguste. 

16. Decursurum^ s. e. eum, 

17. Asperum os^ une entr^e difQcile. 

18. Objicit.^ sujet Indus. Os asperum obJi§it est po^tique. 

19. Diardines. On ne sait quel est ce fleiiTe. Est-ce un afQaeat du 
Gangef EsUee Tlraouaddy ou meme le Mekong, fleuves de riode « au deli 
du Gange » et qui tous deux nourrissent des crocodiles f 

9t>« Oltima luH», Ai^eotif neutro avec g^nitif partitif. 
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HISTORIARUM ALEXANDRl VIIl, IX. 2!9l 

cuprit : cetenim non crocodilos modo, uti Nilus, sdd etiam 
delphinos, ignotasque aliis gentibus beluas alit. Etyman- 10 
dinis ", crebris flexibus subinde ourvatus, ah accolis rigaii- 
tibus" carpitur" : ea causa est cur tenues reliqUias jam 
sine nomine in mare emittat. Multis prseter hos amnibus 11 
tota regio dividitur, sed ignobilibus, quia non adeo ndta** 
interfluunt. 

Geterum quse propiora sunt mari , aquilone " maxime ii 
deuruntur : is, cohibitus jugis montium, ad interiora non 
penetrat, ita alendis frugibus mitia. Sed adeo in illQ plagd l^ 
mundus statas temporum vices mutat, ut, cum alia fervore 
solis exaestuant ••, Indiam nives" obruant, rursusque, ubi 
cetera rigent, illic intolerandus aestus exsistat. Nec, cur ibi 
se natura verterit, patet causa. Mare certe, quo alluitur, ne 14 
colore quidem abhorret a ceteris. Ab Erythro *• rege indi- 
tum est nomen, propter quod ignari rubere aquas credunt. 

Terra lini ferax : inde plerisque sunt vestes. Libri arbo- 15 
rum teneri, haud secus quam chartse**, litterarum notas 
capiunt. Aves ^ ad imitandum humange vocis sonum dociles 16 
sunt ; animalia invisitata ceteris gentibus, nisi invecta. Ea- 
dem terra rhinocerotas alit, non generat. Elephaptorum 17 
major est vis, quam quos '* in Africa domitant, et viribus 
magnitudo respondet. Aurqm flumina vehunt, quae leni mp- Ig 
dicoque lapsu segnes aquas ducunt. Gemmas margaritasque 19 
mare littoribus infundit : neque alia illis major ppulentise 



M. Etymandrus. On ne sait quel est ce fleilye. 

23. Accolis rigantibus, N'est pas de la prose classique. 

23. Carpituf, EnteQdez deducitur in rivos, 

24. Nota^ pluriel neutre : des paysconnus. 

S5. Aquilone. Quinte Gurce d^signe ici les yents ^t^siens. 

26. Fervore solis exxstuant, Poetique. 

27. U n'y a de neige que sur les hautes niontagnes. U ne g^le pa$ dans 
rinde. En janvier, le mois le plus froid, le tliermomfetr§ ne descend gu^re, 
dans la partie septentrionale de I'Iiuie, au-dessous de 9 degr|§9 au-deSsus 
de zero, 

28. Erythro. Roi J6gendaire. Cf., sur la mer Rouj^;©, m, li, not%il. 
«9. Chartx, Lepapjrrus. 

30. Aves. Les perroguets. 

3i, Quam imos, Ellipse ati ddinonstratif eorum. 



Digitized by LjOOQ lC 



298 Q. CURTI RUPI 

caasa est, utique postquam vitiorum'* commercium vulga- 
vere in exteras gentes : quippe destimantur purgamenta 
exsBstuantis freti pretio, quod iibido constituit. 

20 Ingenia hominum, sicut ubique, apud illos loeorum quo- 

21 que situs format. Gorpork usque pedes carbaso velant ; so- 
leis pedes, capita linteis vinciunt; lapilli ex auribus pendent; 
brachia quoque et lacertos auro colunt, quibus " inter popu- 

22 lares aut nobilitas aut opes eminent. Gapillum ^' pectunt 
ssepius quam tondent, mentum semper intonsum est, reli- 

2S quam oris cutem ad speciem levitatis " exsequant ". Regum 
tamen luxuria *\ quam ipsi magnificentiam appellant, super 
omnium gentium vitia **. 

Gum rex semet in publico conspici patitur, turibula ar- 
gentea ministri ferunt, totumque iter, per quod ferri desti- 

24 navit, odoribus complent. Aurea lectica * margaritis cir- 
cumpendentibus recabat; distincta sunt aurp et purpura 

25 carbasa, quae indutus est'*: lecticam sequuntur armati cor- 
porisque custodes *, inter quos ramis aves pendent, quas 

25 cantu seriis rebus obstrepere docuerunt. Regia auratas 
columnas habet : totas eas vitis , auro cselata, percurrit, 
aviumque, quarum visu maxime gaudent, argenteae effigies 

27 opera distinguunt. Regia adeuntibus patet, cum capillum 
pectit*® atque ornat : tunc responsa legationibus, tunc jura 
popularibus reddit. Demptis soleis *, odoribus illinuntur 

28 pedes, Venatus maximus labor est inclusa vivario ** ani- 
malia, inter vota cantusque pelicum, figere. Binum cubi- 
torum * sagittse * sunt, quas emittunt majore nisu quam 
e£fectu, quippe telum *, ci:gus in levitate vis omnis est, 



81. Yitiorum, M^tonymie. Vitia pour imtrumenta vt7tonti», leyice, poar 
les objets qui proYoquent le vice. 

33. Qttibus, Ellipse de rant^cedent illi. 

34. Capillum. Singulier au sens collectif. 

35. Ad apeciem levitatis, c*est4i-dire ut speciem levitatit prxbeat, 

36. Exxquant^ ils rasent. 

87. Luxuria^ luxe sansgoCtt. 

38. Super vitia^ s. e. est, surpasse les vices. 

89. Quae indutue eet. Sur cet accusatif, cf. V, ix, note 3. 

40. Peetit^s, e. res. 

4i. Yivario. On a vu plus haut (VIII, 1) Alexandre chasser dans nn parc. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI VIII, IX. 293 

inhabili pondere oneratur. Breviora** itinera equo conficit: 29 
longior ubi expeditio est, elephanti vehunt currum, et tan- 
tarum beiuarum corpora tota contegunt auro. Ac, ne quid 
perdilis moribus desH, lecticis * aureis pelicum longus 
ordo sequitur : separatum a reginae ordine** agmen est, 
sequatque luxuriam. Feminse epulas parant. Ab isdem ** 30 
vinum ministratur, cujus omnibus Indis largus est usus. 
Regem mero somnoque sopitum in cubiculum pelices refe- 
runt, patrio carmine noctium invocantes deos. 

Quis credat inter hssc vitia curam esse sapieatise ? Unum 31 
agreste et horridum genus est, quod sapientes** vocant. 
Apud hos, occupare fati diem pulchrum ; et vivos se cremari 32 
jubent, quibus aut segnis setas aut incommoda valetudo 
est. Exspectatam mortem pro dedecore vitse habent, nec 
ullus corporibuS) quse senectus solvit, honos redditur : in- 
quinari putant ignem, nisi qui spirantes recipit. llli**, qui 33 
in urbibus publicis moribus *' degunt, siderum motus scite 
spectare dicuntur, et futura prsedicere. Nec quemquam ad- 
movere leti diem credunt, cui exspectare interrito liceat. 
Deos putant, quidquid coiere coeperunt, arbores maxime, 34 
quas violare capital est. Menses ** in quinos denos descrip- 35 
serunt dies; anni* plena spatia servantur. Lunse cursu no- 36 
tant tempora, non, ut pierique, cum orbem sidus implevit, 
sed cum se curvare coepit in cornua *®, et idcirco breviores 
habent menses, quia spatium eorum ad hunc lunse modum 
dirigunt. Multa et alia traduntur, quibus morari ordinem 37 
rerum haud sane operse videbatur. 



42. Breviora. Gf., sur ce comparatif, IV, vi, note 11. 

43. Ordine comme turbay grege, 
U. Isdem. Gf. V, xiii, note 7. 

45. Sapientes. Les Fakirs. 

46. llli. Les Brabmanes, qui sont au premier rang des hommes, d*aprds 
la loi de Manou. 

41. PubUcis meri^ comme aecundum publicos mores, qui vivent comme 
tout le monde. 

48. Menses. Ghaque mois 6tait diyis6 en deux quinzaines. 

49. Curvare mi comua, Po^tique. 
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GAPUT X 

Victoir08 d*Alexandre. 
(6t6, 827.) 

1 Igitur Alexandro, flnis * Indiee ingresso, gentinm suarum 
reguli* oooupperunt, imperata facturi, ilkim tertium Jove* 
genitum ad ipsos pervenisse memorantes ; Patrem Libepum* 
atque Hepculem * fama cognitos esse, ipsum coram adesse 

2 cepnique. Rex benigne exceptos sequi jussit, isdem • itine- 
rumducibus usupus.Cetepum cum amplius nemo occurreret, 
Hepheestionem et Perdiccan cum copiarum paPte ppsemisit 
ad subigendos qui aversarentup impepium ; jussitque ad 
flumen Indum ppocedepe, et navigia facepe, quis * in ulte- 

5 piopa transpoptari posset exepcitus. IUi, quia plura flumina 
superanda erant, sic junxere naves", ut, solutae, plaustris 

4 vehi possent, rupsusque conjungi. Post se Gpatepo cum 
phalange* jusso sequi, equitatum* ac levem armatUpaiti** 
eduxit, eosque, qui occupperent, levi ppoelio in urbem ppoxi- 

h mam compulit. Jam supepvenerat Gpatepus. Itaque, ut prin- 
cipio terrorem incuteret genti nondum arma Macedonum 
expertee, prseeipit ne cui parceretur, munimentis urbis, 

6 quam obsidebat, iUcensid. Geterum, dum obequitat moeni- 
bus, sagitta * ictus. Gepit tamen oppidum, et, omnibus in- 
colis ejus trucidatis, etiam in tecta saevitUm est. 

7 Inde, domila ignobili ^ gente, ad Nysam • urbem pervenit. 
Forte castris* ante ipsa moenia in silvestri loco positis, noc- 
turnum frigus, vehementius quam alias ^ horrore eorpora 

X. — 1. Finis, Accusatif en is. Cf. III, xii, ^ote 4. 
3. Reguli. Les Rajahs. 

3. Isdem pour iisdem. Cf. V. xiii, note 7. 

4. Quis comme quibus. Cf. III, ii, note 8* 

5. Junxere naves^ Comparez jungere pontem, construire un pont. 

6. Levem armaturam comme milites leviter arnuitos, 

7. Ignobili^ inconnu. Sans doute les Aspasiens, peupl» mentiono^ P^ 
d*autres historiens d'Alexandre. 

8. Nysa, Ville des Paropamigades. 
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affecit) opportunumque remedium ignid oblatum aat : oeesis 8 
quippe silvis, flammam excitaverunt. Quse lignis alita op- 
pidanorum sepulcra comprehendit. Yetusta cedro erant facta, 
conceptumque ignem late fudere, donec omnia solo sequata 
sunt. Et ex urhe primum canum latraius» deinde etiam 9 
hominum fremitus auditus est. Tunc et oppidani hostem, et 
Macedones ad urbem ipsos * veniasa oognoscunt. 

Jamque roK eduxerat copias et mceaia obsidebat, cum 10 
hostium, qui" discrimen" tentaverant, obruti telis* sunt, 
Aliis ergo deditionem, aliie pugnam experiri plaoebat ; quo^ 
rum dubitatione comperta, circumsideri tantum eos et ab^ 
stineri'* csedibus jussit : tandemque obsidionis malis fati- 
gali dedidere se. A Libero Patre * conditos se esse dicebant : 11 
et vera hflBo origo erat. Sita est *' sub radlcibus montis, IS 
quem Meron ** incolea appellant. Inde Grseoi mentiendi 
traxere licentiam, Jovis * femine Liberum* Patrem esse 
celatum. Rex, situ montis cognito ex incolis, cum toto 18 
0xeroitu, preemissis commeatibus, verticem ejus asoendit. 
Multa hereda vitisque toto gignitur monte, multsB perennes 
aquee majiant. Pomorum quoque varii salubresque suoi 14 
mntf sua sponte fortuitorum seminum fruges " humo 
nutriente. Lauri baccarisque et inules multa in illis rupibus 
agrestis est silva. 

Gr0do equidem non divino instinctu, sed lasoivia esse 15 
provectos " ut passim hederse ac vitium folia decerperent, 
redimitique fronde, toto nemore similes bacchantibus va- 
garentur. Vocibus ergo tot millium preesidem nemoris ejus 16 



9. IpsosipouT se, 

10. Qui. Ellipse de rant^cddent illi^ dont d^pend hostium^ eetlx de^ en- 
fiemis. 

11. Discrimen, Gf., aur ce mot, IV, ix, note 38. 
13. Ahstineri. Impersonnel. 

13. Sita estf sujet Hxc Urbs, 

U. Meron. Est-o«le mont M^ron, dans la chatne de rnimalaya? Ge nofn 
prfesente une certaine an^logie avec le mot grec M7)po? (culsse) : de Ik la 
i^gende de Bacchus. 

15. Fruges f^tuitorum seminum pour fruges e fortuitif seminibus prove- 
nientes. Ce g^nitif n'est pas de l'usage classique. 

16. Provectos^ 8.-e. Macedones, 
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deum adorantium juga montis collesque resonabant, cum 
orta licentia a paucis, ut fere ftt, in omnes se repente vul- 

n gasset. Quippe velut in media pace per herbas aggestamque 
frondem prostravero corpora. Et rex, fortuitam laetitiam 
non aversatus, large ad epulas oinnibus prsebitis , per x 
dies Libero* Patri operatum" habuit exercitum. 

18 Quis neget eximiam quocpie gloriam ssepius fortunse quam 
virtutis esse beneficium? quippe ne epulantes quidem et 
sopitos mero aggredi ausus est hostis, haud secus baccban- 
tium ululantiumque fremitu perterritus, quam si proeUan- 
tium clamor esset auditus. Eadem felicitas ab Oceano re- 
vertentes", temulentos comissantesqueinter ora" hostium 
toxit. 

49 Hinc ad regionem, quae Dsedala " vocatur, perventum est. 
Deseruerant incolse sedes et in avios siivestresque montes 
confugerant. Ergo Acadira " transit, seque usla et destituta 

20 incolentium fuga. Itaque rationem " belli necessitas muta- 
vit. Divisis enim copiis, pluribus simul locis arma ostendit, 
oppressique, ubi non exspectaverant hostem, omni clade 

21 perdomiti sunt. Ptolemseus plurimas urbes, Alexander ma- 
ximas cepit : rursusque, quas distribuerat, copias junxit. 

22 Superato deinde Ghoaspe" amne, Goenon in obsidione 
urbis opnlentse — Beira ** incolse vocant — reliquit : ipse 
ad Mazagas ''^ venit. Nuper Assacano, cujus regnum fuerat, 



17. Operatum. « Operari est deo$ religiose et cum summa veneratione ur 
crificiis litare. • (Noq., 523, 9). 

18. Revertentes, IX, x, 24. 

19. Inter ora pour in ore^ ante oculos^ n'appartieQt pas k la prose cUs- 
sique. 

90. Dxdala^ la Daidalie, district du pays des Paropamisades. 
31. Acaiira^ ville iQcoanue des Paropamisades, situ^e sans doute pr^ 
du Ghoaspes. 
9t2. Rationem, son systfeme. Gf. sur ce mot, rv» ix, note 32. 

23. Choaspes, rivi^re du pays des Paropamisades, qui se jette daos le 
Rophea ou rivifere deGaboul, affluent de l'lQdus. 

24. Beirat ville des Paropamisades, sur la route de llude : on ne sait 
pas au juste sa situatioa; elle etait saus doute Qoo loin de remboacbure 
du Kopbeu. 

2B. Mazaffos. Peuple du pays des Paropamisades, dout la capitale porttit 
le mdme aom, Maxagx, 
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demortuo, regioni urbique prseerat mater ejus Gleophis. 
XXXVIII millia peditum tuebantur urbem, non situ solum, 23 
sed etiam opere munitam. Nam qua spectat orientem, cin- 
gitur amne torrenti, qui praeruptis utrimque ripis aditum 
ad urbem impedit. Ad occidentem et a meridie, velut de 24 
industria, rupes prsealtas obmolita natura est, infra quas 
cavernae et voragines, longa vetustate in altum cavatae, ja- 
cent; quaque desinunt ■*, fossa ingentis operis objecta est. 
XXXV stadium* murus urbem complectitur, cujus ima saxo, 25 
superiora crudo latere*^ sunt structa. Lateri vinculum 
lapides sunt, quos interposuere "*, ut duriori materise fra- 
gilis •• incumberet , simulque *• terra humore '* diluta. Ne 26 
tamen universa consideret moles , impositse erant trabes 
validse, quibus injecta tabulata muroe et tegebant et per- 
vios fecerant". 

Hsec munimenta contemplantem Alexandrum, consiliique 27 
incertum ", quia nec cavernas j^isi aggere * poterat implere, 
nec tormenta * aliter muris admovere , quidam e muro sa- 
gitta* percussit eum. Forte in suram incidit telum* : cujus 28 
spiculo * evulso, admoveri equum jussit ; quo vectus, ne 
abligato quidem vulnere, haud segnius destinata exseque- 
batur. Geterum, cum crus saucium penderet, et, cruore sic- 29 
cato, frigescens vulnus aggravaret dolorem, dixisse fertur 
se quidem Jovis * filium dici , sed corporis segri " vitia 
sentire. Non tamen ante se recepit in castra *, quam cuncta 80 
perspexit, et, quse fieri vellet, edixit. Ergo, sicut imperatum 
erat, alii extra urbem tecta demoliebantur , ingentemque 
vim materisB faciendo aggeri* detrahebant, alii magnarum 
arborum stipites cum ramis ac moles saxorum in cavernas 



26. Qua dennunt {voragines) est po6tique. 

27. Latere^ puis laterU de later. 
28 Interposuere, sajet incolx, 

29. Fragilis, s.-e. materia. \ 

30. Simulque, c'est-^-dire et vincuiurA est. 

31. Humore est po^tique. 

82. Pervios feeerant, de telle sorte qu'on piit s*y promener. 

33. Consilii incertum. Sur ce g6nitif, cf. IV, iii, note 15. 

34. JSgrif mortel. 



17. 

Digitized by VjOOQ lC 



W8 Q. ciTnTi nuFi 

"81 dejiciebant. Jamque agger ' ii?ijuayerat Bummee faftigfum 
teiT88. Itaque turres * erigebant ; quee opera ingenti militum 
ardore intra nonum diem absoluta sunt. Ad ea visendarei^, 
nondum obducta vulneri cicatrice , processit , laudatisque 
militibus, admoveri maohinas jussit, e quibus ingens vis" 

32 telorum * in propugnatores effusa est. PraBcipue rudes ta- 
lium operum terrebant mobiies turres * i tantasque moles, 
nulla ope^ quoB oerneretur, admotas, deorum numine agi 
credebant : pila quoque muralia et excussas tormentis' 

38 presgraves hastas * negabant oonvenire mortalibus. Itaque, 
desperata urbis tutela, concessere in arcem. Inde, quia nihil 
obsessis pradter deditionem patebat» legati ad regem des- 

34 cenderunt, veniam petituri. Qua impetrata, regina venit 
oum magno nobiliuin feminarum grege aureis pateris * visa 

35 libantium**. Ipsa, genibus regis parvo filio admoto, non 
veniam modo, sed etiam pristinee fortunse impetravit de- 

36 cua : quippe appellata regii^a est. Et credidere quidam plas 
formee quam miserationi datum. Puero oerte postea ex ea 
utcumque genito Alexandro ^^ fuit nomen. 

GAPUT XI 

Si&ge du roc d'Aorni9. 

(Automne, 327.) 

1 Hinc Polyperoon, ad urbem Noram* rum exel^citu ihis- 
sUs, inconditos oppidanos proBlio vicit : idtra munimenta 

2 compiilsos secutus, urbem in dicionem redegit. Multa ignd- 
bilia oppida, desertsi a suis, venere In regis polestatem. 
Quorum incolse armati petram Aornin* nomine occupave- 

35. Fm, c*e8t-k-dire copia. 

36. Libantium. Cf., sur ce mot, V, ii, note 18. 
3t. Alexandro fuit nomen. Cf. III, xiii, note 10. 
XI. — 1. Nora. On ne sait quelle est cette ville. 

2. Aornis. L'identit6 de cette Aornis et du fort de RaHi-Gat (Pi«rre da 
Roi) a ^t^ reeQonufi. Le rocher a environ d,fiOO m^tres de loii^eitfet 
800 mfetres de largeur; 8& hauteur eat de 400 m4lF«B ea-defstts dd la 
plaine. 
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rani. Hane iib Hercule * frustra obsessam esse, terrseque 
motu coactutn absistere fama vulgaverat^ Inopem consilii 3 
Alexandrum, quia undique prseceps et abrupta rupes erat, 
senior <|Ui dam peritus locorum cum duobus filiis adiit, si 
pretium operee esset, aditum se monstraturum esse promit- 
tens. Lxxx talenta * constituit daturum* Alexander ; et, altero 4 
eji juvenilras * obside retento, ipsum ad exsequenda, qu» 
obtulerat, dimisit. Leviter armatis dux datus est Mylleas^ 5 
scriba * regis. Hos enim circultu, quo fallerent hostetn, id 
summuttl Jugum plaeebat evadere. 

Petra non, ut pleraeque, modicis ac moilibus clivis itt 6 
sub)im6 fkstigium crescit^ sed in metde maxime moduOi 
erectsi est, cujUs ima spatiosiora sunt, altiora in artiu^ 
coeutit, sttmma in acutura cacumen exsurgutit. Radice^ 1 
ejuS Ifldus amnis subit, prsealtus, utrimque asperis ripis t 
ab altera parte voragines eliiviesque prseruptae sunt. Ne(5 8 
alia expugnandi patebat via, quam ut replereritur. Ad 
mHnum Silvft erat, quam rex ita ceedi jussit, ut nudi stipites 
jaderentur; qdippe rami, fronde vestiti, impedissent ferentes. 
Ipse primus truncani arborem jecit, clamorque exercllus, 
index alacritatis; secutus est, nullo detrectatite munus quod 
t\ix oemipasset. Intfa Beptimtitri dietri cavernas explevlsraritf 9 
cum rex shgittarios * et Agrianos jubGt per Ardua ♦ tilti i 
juvenesque * i^romptissimos ex sua cohorte * xxx dele^its 
Duees his dati sunt Gharus et Alexander, quem rex riominis; 10 
quod sibi cum eo commune esset, admonuit. 

Ab pi^iino, qula tam manifestum periculilm erat, Ipsutri 
regem discrlmen* subire non placuit : sed ut signum tuba* H 
datUtii eist, vir feudaclae promptse, tjonversus ad cortioriS 
custodes*, sequi se jubet, primusque invadit inrupem. Nec 
deinde quisquam Macedonum substitit, relictisque statio- 
nibu^, sua spolite regem sequebantur. Multoruiri misera- 12 
bilis fuit casus, quos ex prserupta rupe lapsos amnis pree- 

3. ikttururh, ElIif)S6 dii sujet se. 

4. Per ardua^ ehtendez : les flancs du fod. 
5^ Ditcrimen, Gf., sur ce mot, IV, ix, nute 33. 
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terfluens hausit, triste spectaculum* etiam non periclitan- 
tibus : cum vero alieno exitio quid ipsis timendum foret 
admonerentur, in metum misericordia versa, non exstinctos, 

13 sed semetipsos deflebant. Et jam eo perventum erat, unde 
slne pernicie nisi victores redire non possent, ingentia 
saxa in subeuntes provolventibus barbaris; quis^ perculsi, 

14 instabili et lubrico gradu prsecipites recidebant. Evase- 
rant*tamen Alexander et Gharus, quos cum xxx delectis 
prsemiserat rex, et jam pugnare comminus coeperant : sed 
cum superne tela* barbari ingererent, ssepius ipsi ferieban- 

15 tur quam vulnerabant. Ergo Alexander, et nominis sui et 
promissi memor, dum acrius quam cautius dimicat, confos- 

16 sus undique obruitur. Quem ut Gharus jacentem conspexit, 
ruerein hostem, omnium prseter ultionem immemor, coepit, 
multosque hasta *, quosdam gladio * interemit. Sed cum tot 
unum incesserent manus, super amici corpus procubuit 
exanimis. 

n Haud secus, quam par erat, promptissimorum juvenum * 
ceterorumque militum interitu commotus, rex signum re- 

18 ceptui dedit. Saluti fuit, quod sensim et intrepidi se recepC' 
runt, et barbari, hostem depulisse contenti *, non institere 

19 cedentibus. Geterum Alexander cum statuisset desistere 
incepto — quippe nulla spes potiundse petrse offerebatur — 
tamen speciem ostendit in obsidione perseverantis ; nam 
et itinera obsideri jussit, et turres * admoveri, et fatigatis 

20 alios succedere. Gujus pertinacia cognita, Indi per biduum 
quidem ac duas noctes cum ostentatione non fiducise modo, 
sed etiam victorise epulati sunt, tympana* suo more pul- 

21 santes. Tertia vero nocte, tympanorum quidem strepitus 



6. Tritte spectaculum. Apposition h la proposition entifere, cf. III, xiii, 
nole8. — Quinte Curce a exprime les mftmes id^es, VII, xi, 16. 

7. Qui9 comme quibus. Gf. III, ii, note 8. 

8. Evaserant corame au § 5, In summumjugum evadere. 

9. Conlenti, avec rinfinitif. — Fr6quent depuis Auguste. Contentus irri- 
tare. (Ovide, MSt.^ I, 461.) — Contentus hostes suttinuisse^ A*Avoir soHenB 
lo choc de I'ennemi. (Velleius, U, 112.) — Contentus ostendere. (Quint., 
JfM/..lV, II, 438.) 
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desierat" audiri, ceterum ex tota pelra faces refulgebant, 
quas accenderant barbari , ut ** tutior esset ipsis faga , 
obscura nocte, per invia saxa cursuris. 

Rex Balacro, qui specularetur, prsBinisso, cognoscit pe- 22 
tram fuga Indorum esse desertam. Tum, dato sigoo, ut 
universi conclamarent, incomposite fugientibus metum in- 
cussit : multique, tamquam adesset hostis, per lubrica saxa 23 
perque invias cotes pr»ecipitau occiderunl ; plures, aliqua 
membrorum parte mulcati, ab integris deserti sunt. Rex, 24 
locorum magis quam hostium victor, tamen magnse victoriee 
speciem sacrificiis et cultu deum^* fecit. Arse in petra locatse 
sunt Minervae * Victoriseque *. Ducibus itineris, quo subire 25 
jusserat leviter armatos *, etsi promissis minora prsestite- 
rant, pretium cum fide redditum est ; petrse regionisque ei 
adjunctse Sisocosto tutela permissa. 



GAPUT XII 

Passage de llndus. — Soumission d^Omphis. 
(Hiyer, 327-326.) 

Inde processit Ecbolima\ et, cumangustias itineris obsi- 
deri xx millibus armatorum ab Erice quodam comperisset, 
gravius agmen exercitus Goeno ducendum modicis itineri- 
bus tradidit. Ipse, prsegressus, per funditores * ac sagitta- 
rios* deturbatis qui obsederant saltum, sequentibus ae copiis 
viam fecit. Indi, sive odio ducis, sive gratiam victoris ini- 
turi, Ericen fugientem adorti interemerunt, caputque ejus 

10. Denieratf avec on iDfiQitif passif, est contraire ^ Tasage de la prose 
classique, qui met desitus sum. 

11. Ut, L'u8age classique est de mettre quo devant un comparatif. Quo 
facilius impetum Cxsaria tardaret... portaa obstruit (Caes., Bel, Civ,y I, 27).. 
— Legem brevem esse oportet, quo facilius ab imperitis teneatur (S6n., 
Ep., 9*, 88). 

42. Deum. Cf., sur ce genitif, IV, vi, note 5. 

lU. — 1. Ecbolima, Cette ville devait 6tre non loin du oonfluent dn 
Rophen (riviere de Gaboul) et de Tindus. 
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atque arma ad Alexandnim detulepunt. Ille factd itnputii-^ 
tatem dedit, honorem denegavit exemplo*. 

4 Hinc ad flumen Indum' sextis decimis oastris* perTeiiitj 
omniaquOf Ut prseceperat*, ad trajiciendum praeparata ab 

5 HephsBStione repperil. Regnahat in ea regione Omphis, qui 
patri quoque fuerftt auctor* dedehdi regnum Alexandro, et, 
post mortem parentis, legatoe miserat, qui eonsulerent eutiii 
regnare se interim vellet', an privatum opperiri ejus adveii- 

ft tum. Permissoque' utregnaret, nontametijus datum usur* 
pare sustinuit'. Is benigne quidertl exceperat Hephasstloneiti, 
grdtuituin frumentiim copiis 6jus adinensus ; non tamen ef 

*) occurreratj ne fldem ullius nisi regis experiretur; ItaqtiB 
venienti obviam ciim armato exercitu egressuS est', ele-' 
ptianti quoque, per modica intervalla militum agihini ittl- 
mixti, procul " castellorum fecerant speciem. 

8 Ac primo Alexander non socium, sed hostem adventare 
credebat, jamque et ipse arma milites capere et equites 
discedere in cornua " jusserat, paratus ad pugnam. At 
Indus, cognito Macedonum errore, jussis subsistere ceteris, 
ipse concitat eqiium, qiio vehebatur : idem Alexander quoque 
fecit, sive hostis, sive amicus ocourreret, vel sua virtute, 

9 vel illius fide tutus. Goiere, quod ex utriusque vultu posset 
int^Uigi **, amici^ animis i ceterum pine ipt^rprete noB po- 



2. Exemplo^ entendez rei tam mali exempli, M6me idee, VUI^ iii, l^. 

3- Vlndui prend sa source dans le jplateau du Tlbet, 6t 11 se tToiii 
ik}k k pl«8 de 1,300 kilomfetres de son origine, lorsquMl entre dans le PaoA- 
jab. 11 se jette dans rocean indien par plusieur^ bouches dont QP ne sau» 
rait fixer le norabre, puisc^uUi varie de la saison des s6clieresses icelledes 
crues. — A rendroit oh il sMnit au Rojphen, riridus 's'6tale dans dn lai"^ 
lit au milieu d^une vaste plaine. 

4. Ut praeceperatf VIII, x, 2. 

». Aiictdi^, Cf. Iv, Jii, tiote 2^. 

0. Consulerent vellety an.., Ellipse de utrnm devant vettet. Cf. IU, viii, 
nole 13. 

7. Perrtilibo. Cf. sur cette construction, V, xiil, notei. 

8. Suitinutl, avec rinfiniiif. Cf. IV, iv, note ii. 

9. Construisez : Egressus est obviam Alexandro venienti. 
40. Procul, Cf. V, XII, notg 19. 

11. Vlsdedere In ^oYnua, cf. dUcedeH in edrnu, III, rt, i«. 

12. Quodposset intelltgi, Cf. VUt, «; 35. 
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terat conseri sermo* Itaque, fldhibilo eo", barbfiirus «< occuf- 
risse bb dixit oum exercitu, totas imperil vires protiHUS 
traditurum, nee exspectasse dum per ountlos daretur fides* 
Corpus suum et regnum permittere illi, quem sciret, glorias 10 
militantem", nihil magis quam famam timere perfidiae ». 

Laetus simplicitate barbari, rex et dexteram, fidei suae 
pignus, dedit, et regnum restituit. lvi elephanti erant ; quos 11 
tradidit Alexandro, multaque pecora eximiae magnitudinis , 
tauros ad iii millia, pretiosum in ea regione acceptumque 
animis" regnantium armentum. Quserenti Alexandro plures 12 
agricultores haberet" an milites, cum duobus regibus bel- 
lanti sibi majore militum quam agrestium manu opus esse 
respoiidii. Abisares et Porus erant, sed in Pbro eminebat l3 
auctorilas". Uterque ultra Hydaspen amhem regriabdt, et 
belli fortunam, quisquis arma inferret, experii»i decreverat. 

Otiiphis, permittehte Alexandro, et regium insigrie siimp- 14 
sit, et, more gentissiise, nbmen quod palris fuerat : Taxileh 
appeilavere populares, sequehtb nomine iiriperiiiiri in quem- 
cumque trslhsiret. Igitur, cum per tridiium hospitalitef 15 
AleJLandrUm accepisset, quartd die, et, quantum frhirientl 
copiis, qiias Hephaestion duxerat, prsebitum a se essel^ 
ostendit, iet aiireas cbronas* ipsi amicis^que birinibus, pfaetet* 
haec, signiiti argenti lxxx talenta * dono dedit. Qua beni- 16 
gnitate ejus Alexander mire laetus, et, quad i^ dederatj 
remisit, et mille taleritia * iex praeda, qtiam Vehebat, sidjecit; 
multaque convivalia ex auro et sirgentd vdsa *, {)lhHmutfi 
Persicse vfeistis, xxx equos ex suis, cuiri iisdem irisi^hibhg, 
quis" asslieverant, cum ipsum vehererit*". Quae libbralitd^, 17 
sicut bdi^bai^ura Obstrinxerat, it^ amicos ipsius*® Vehemeritet' 
bffendit. E qiiibus Meleager, super cenam ", larglbr^ vittb 

13. Adhibilo eo» s.-e. interprete. 

14. Glorix militanlem, locution non classiqne. 

15. Acceptum animis^ qui plalt au coeur, est po^tique. 

16. Quxrenti haberet an.,. Ellipse de utrum. Gf. lU^ viii ilote^ 43. 
17* Auctoritas, ici cr6dit. 

iS. ^uis comme quibus. Cf. lll, li; not^ 8. 

i9. Guik veherent. CM;)»temt)orel, C^ !ri, ^v, fabtfeSt 

90. Jpsius^ d'Alexandrti. 

M. Super eenam^ h, table. 

Digitized by LjOOQ lC 



804 Q. CURTI RUPI 

usus, « gratulari se Alexandro dixit qfuod saltem in India 
18 repperisset dignum talentis* mille ». Rex, haud oblitus quam 
SBgre tulisset quod Glitum ob linguse temeritatem oocidisset, 
iram quidem tenuit, sed dixit « invidos homines nihil aliud 
quam ipsorum esse tormenta ». 



CAPUT XIII 

Guerre contre Porus. — Passage de rHydaspe. 

(Printemps, 326.) 

1 Postero die, legati Abisarse adiere regem. Omnia dicioni 
ejuSy ita ut mandatum erat, permiltebant, firmataque invi- 

2 cem fide, remittuntur ad regem*. Porum quoque nominis 
sui fama ratus ad deditionem posse compelli, misit ad eum 
Gleocharen, qui denuntiaret ei ut stipendium penderet, et 
in primo suorum finium aditu occurreret regi. Porus alte- 
rum ex his facturum sese respondit, ut intranti regnum 

3 suum prsesto esset, sed armatus. Jam Hydaspen* Alexander 
superare decreverat, cum Barzaentes, defectionis Aracho- 
siis auctor', vinctus, trigintaque elephanti simul capti per- 
ducuntur, opportuntim adversus Indos auxilium, quippe 
plus in beluis quam in exercitu spei ac virium illis erat. 

4 Samaxus quoque, rex exiguae partis Indorum, qui Barzaenti 
se conjunxerat, vinctus adductus est. 

5 Igitur, transfuga et regulo in custodiam, elephantis autem 
Taxili traditis*, ad amnem Hydaspen pervenit ; in cujus 
iilteriore ripa Porus consederat, transitu prohibiturus hos- 

6 tem. CLXxx et v elephantos objecerat eximio corporum ro- 

Xlll. — i, Ad regem {Abisaren). 

2. Hydaspen, rHydaspe (aujourd'hui Djhilam), une des cinq riviferes da 
Pandjab ; elle traverse la vall^e de Kaschmir et se jette dans rAcesine 
(aujourd'hui Tchinab). 

3. Auctor. Cf. IV, III, note 29. 

4. Transf^ga et regulo.., traditis, Zeugma (cf. III, iv, note 2f); traiitit 
inodifle h. la fois iu custodiam et Taxili. In cuslodiam traditis^ ayant6t6 mis 
sous bonne garde. — Elephantis Taxili traditis, des el6phants ayant 6U 
remis a Taxile comme renfort. 
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bore ; ultraque eos currus ccc, et peditum xxx fere millia, 
in quis* erant sagittarii*, sicuti ante* dictum est, gravioribus 
telis *, quam ut apte excuti possent. Ipsum vehebat elephan- 1 
tus, super ceteras beluas eminens, armaqueauro et argento 
distincta corpus rarsB magnitudinis honestabant. Par ani- 
mus robori corporis, et, quanta inter rudes poterat esse*, 
sapientia. 

Macedonas non conspectus hostium solum, sed etiam flu- 8 
minis, quod transeundum erat, magnitudo terrebat. iiii in 
latitudinem stadia* diffusus^, profundo alveo et nusquam 
vada aperiente, speciem vasti maris fecerat. Nec pro spatio 9 
aquarum late stagnantium impetum coercebat, sed, quasi in 
artum coeuntibus ripis, torrens et elisus ferebatur, occul- 
taque saxa inesse ostendebant pluribus locis undse reper- 
cussse. Terribilior facies erat ripee, quam equi virique com- 10 
pleverant. Stabant ingentes vastorum corporum moles*, et, 
de industria irritatae, horrendo stridore aures fatigabant. 
Hinc amnis, hinchostis, capacia quidem bonse spei pectora, \\ 
et ssepese experta, improviso tamen pavore percusserant. 
Qnippe instabiles rates* nec dingi ad ripam, nectuto appli- 
cari posse credebant. Erant in medio amne insulae crebrse, 12 
in quas et Indi et Macedones nantes, levatis super capita 
armis, transibant. Ibi levia proelia Conserebantur, et uterque 
rex, parvfiB rei discrimine *, summ^e experiebatur eventum. 

Geterum, in Macedonum exercitu, temeritate atque auda- 13 
cia insignes fuere Symmachus et Nicanor, nobiles juvenes *, 
et perpetua partium felicitate ad spernendum omne pericu^ 
lum accensi. Quis*** ducibus, promptissimi juvenum, lanceis* 14 
modo armati,transnavere in insulam,quam frequenshostis** 
tenebat, multosque Indorum, nulla re melius quam audacia 



5. Quit comme quibus, Cf. III, ii, note 8. 

6. Anie, VUI, ix, 28. 

7. Diffusus. On attesdrait diffusum flumen. 

8. Corporum moles^ les 616phants. 

9. Discrimine. Cf. IV, ix, note 33. 

10. Quii comme quilms. Gf. III, ii, note 8. 

11. BostiSy singulier au sens coUectif. Cf. III, i, note 3« 
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15 armati, iBteremerunt. Abire cum gloria poterant**^ si am- 
quam temeritas felix inyeniret modum : sed, dum superve- 
nientes contemptim et superbe quoque exspectant, circum- 
venti ab iis, qui occulti enaverant, eminus obruti telis* 

16 Bunt. Qui e£fugerant hostem, aut impetu amnia ablati sunt 
aui vertieibus impliciti. Eaque pugna multum Pori fidueiam 
erexit, cuncta cernentis e ripa. 

17 Alexander, inops consilii, tandem ad fallendum hoetem 
talem dolum intendit. Erat insula in flumine amplior ceteris^ 
silvestris eadem et tegendis insidiis apta. Fossa quoqae 
preealta haud procul ripa, quam tenebat ipse, non pedites 

18 modo, sed etiam eum equis viros poterat absoondere. Igi<^ 
tur, ut a custodia hujus opportunitatis ^^ oculos hostium 
averteret, Ptolemaeum omnibus turmis* obequitare jussit 
prooul'* iilsula, et subinde Indos clamore terrere, quasi 

19 flumen transnaturus foret. Per complures dies Ptolemseos 
id fecit; eoque oonsilio Porum quoque agmen suum ei parti, 
quam se petere simulabat, coegit advertere. 

20 Jam extra oonspectum hostis insula erat. Alexander ia 
diversa parte ripeB statui suum tabernaculum jussit, aspue» 
tamque eomitari ipsum cohortem * ante id tabernaoulnm 
stare, et omnem apparatum regim magnificentiae hestium 

21 oculis de industria ostendi. Attalum etiam, sequalem sibi et 
baud disparem habitu oris et corporis, utique oum procul 
viseretur, veste regia exornat, preebiturum speciem ipsum 

22 regem illi ripsa praesidere, nec aogitare de transitu. Hfijus 
consilii eff^ctum primo morata tempestas estt mox adjuvit) 
incommoda quoque ad bonos eventus vertente fortunt. 

23 Trajioere amnem oum ceteris copiis in regionem insul»^ de 
qua ante dictum est, parabat, averso hoste in eos, qui com 
PtolemsBo inferiorem obsederant ripam, cum procella im- 
brem vix sub tectis tolerabilem effundit : obrutique milites 
nimbo in terram refugeriint, navigiis ratibusque * desertis. 



12. Poterant. Cf. sur cet imparfait, UI, i¥, note 6. . 

13. Opporiunitatis comme loci opportwni., 

14. Procul, Cf. V, XII, notd 19. 
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06d iumujtuantium fremitus, obstrepentibus ventis, ab hoste 
^on potdrat audiri. Deiade momento temporis repressus 24 
est imber; ceterum adeo spissse intendere se nubes, ut 
ppnderent luceii), vixque eoUoquentium inter ipsos facies 
lioscitarentur, 

Terruisset alium obducta nox caelo, cum ignoto amne 25 
navigandum esset» forsitan hoste eam ipsam ripam, quam 
(9deci atque in^providi petebant, tenente* At rex periculo 
gloriam accersens, et pbsouritatem, quse ceteros terrebat, 
suam occasioiiem " ratus , dato signo ut omneu silentio ^Q 
l^cenderent in raies *, eam, qua ipse vehebatur, primam 
jussit expelli ^*. Vacua erat ab hostibus ripa quse petebatur; 27 
ijuippe adhuc Porus PtolemsBum tantum intuebatur. Una 
ergo navi, quam pelrsB fluctus illiserat, hserente, ceterse 
evadunt : armaque capere milites et ire in drdines jussit. 

GAPUT XIV 

Defaite de Porus. 
* (Printemps, 816.) 

Jamque agmen in eornua divisum ipse duoebat, oum Poro 1 
nuntiatur feirmis virisque * ripam obtineri, et irerum adesse 
didorimen '» Ac primo, humani ingenii viHo spei susb indul- 
gens, Abisarei^ belli socium -^ et ita oonvenerat '— adveno- 
tare credebat. Mox liquidiore luee aperiente aciem hestium, 2 
G quadrigas ei ini millia equitum venienti agmini objeoit. 
Dux erat oopiarum, quas prsemisit, Hages, frater ipsius, 
Bumma virium iti curribus. Senos viros singuli vehebQui, 8 
duos clipeatos*, duos sagittarios *, ab utroque latere dis- 
positos : aurigae erant oeteri, haud sane inermesy quippe 

15« Suam occasionem^ roccasion qu'il attendait. 
16. Expelli^ entendez propelli e ripa in altum, 

XIV. — 1. Armis virisque, comme viris armatis. Coraparez Virgile, 
i£ff., 1, 1: Arma viruiffquv cano* 
2, Discrimen, Gf. IV, ix, note 33. 
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jacula* compliira, ubi comminus proeliandum erat, omissis 
habeniSf in hostem ingerebant. Geterum vix uUus usus 

4 hujus auxilii eo die fuit. Namque, ut supra dictum est, 
imber, violentius quam alias fusus, campos lubricos et 
inequitabiles fecerat, gravesque et propemodum immobiles 

5 currus illuvie ac voraginibus hserebant. Contra Alexander 
expedito ac levi agmine strenue invectus est, Scythse et 
Dahse primi omnium invasere Indos, Perdiccam deinde cum 
equitibus in dextrum cornu hostium emisit. 

6 Jam undique pugna se moverat ', cum ii qui currus age- 
bant, illud ultimum auxilium suorum rati, effusis habenis 
in medium discrimen riiere coeperunt. Anceps* id malam 

7 utrisque erat. Nam et Macedonum pedites primo impetu ob- 
terebantur, et per lubrica atque invia immissi currus excu- 

8 tiebant eos, a qfuibus regebantur : aliorum turbati equi non 
in voragines modo lacunasque, sed etiam in amnem praeci- 

9 pitavere curricula, Pauci, telis * hostium exacti, penetravere 
ad Porum acerrime pugnam cientem. Is, ut dissipatos tota 
acie currusvagari sine rectoribus vidit, proximis amicorum 

10 distribuit elephantos. Post eos posuerat peditem", ac sagit- 
tarios*, et tympana* pulsare solitos : id pro cantu tuKarum* 
Indis erat. Nec strepitu eorum movebantur*, olim ad no- 

11 tum sonum auribus mitigatis. Herculis' simulacrum agmini 
peditum prseferebatur. Id maximum erat bellantibus incita- 
mentum, et deseruisse gestantes militare flagitium habeba- 

12 tur. Capitis etiam sanxerant poenam iis, qui ex acie non 
rettulissent, metu, quem ex illo hoste • quondam concepe- 
rant, etiam in religionem venerationemque converso. 

Macedonas non beluarum modo, sed etiam ipsius regis 
18 aspectus parumper inhibuit. Beluee, dispositse inter armatQS, 

3. Pugna te moverat, Le verbe r6fl6chi equivalent du passif. La locatioa 
n*est pas classique. 

4. Anceps^ double, frappant h la fois les troupes de Porus el celles 
d*Alexandre. 

5. Peditem. Singulier au sens collectif. Gf. III, i, note 3. 

6. Movehantur^ les ^lephants. 

7. Herculis. Sans doute le dieu des Indiens, Wishnu. 
8 lllo hotte, c'est-k.dire Hercule. 
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speciem turrium * procul fecerant, ipse Porus humanae ma- 
gnitudinis propemodum excesserat formam. Magiiitudinem 
corpori adjicere videbatur belua, qua vehebatur, tantum 
inter ceteras eminens, quanto aliis ipse prsestabat. Itaque 14 
Alexander contemplatus et regem et agmen Indorum : « Tan- 
dem, inquit, par animo meo periculum video. Gum bestiis 
simul et cum egregiis viris res est. » Intuensque Goenon : 15 
a Gum ego, inquit, PtolemaBO Perdiccaque et Hephsestione 
comitatus, in Isevum hestium cornu impetum fecero, vide- 
risque me in medio ardore certaminis, ipse dextrum move 
et turbatis signa infer. Tu, Antigene, et tu, Leonnate, et 
Tauron^ invehemini in mediam aciem, et urgebitis frontem. 
HastsB " nostraa prselongse et validse non alias magis quam 16 
adversus beluas rectoresque earumusui esse poterunt : de- 
turbate eos qui vehuntur, et ipsas confodite^ Anceps *® ge- 
nus auxilii " est, et in suos acrius furit. In hostem enim 
imperio, in suos pavore agitur. » 

Hsec elocutus, concitat equum primus, Jamque, ut desti- 17 
natum erat, invaserat ordines hostium, cum Goenus ingenti 
vi in laevum " cornu invehitur. Phalanx * quoque mediam 18 
Indorum aciem uno impetu perrupit. At Porus, qua equi- 
tem " invehi senserat, beluas agi jussit : sed tardum et 
psene immobile ** animal " equorum velpcitatem seqiiare 
non poterat. Ne sagittarum * quidem uUus erat barbaris 19 
usus. Quippe longas et praegraves, nisi prius in terra sta- 
tuerent arcum *, haud satis apte et commode imponunt : 
tum humo lubrica, et ob id impediente conatum, molientes" 
ictus celeritate hostium occupantur. Ergo spreto regis im- 20 
perio — quod fere fit, ubi turbatis acrius metus quam dux 
^perare coepit — totidem erant imperatores, quot agmina 

9. Speciem turrium. Cf. VIII, xn, 7. 

10. Anceps^ ici douteux, peu siir. 

11. Genus ttuxilii, le genre de secours offert par les ^l^phants. 

12. Laevum^ erreur, pour dextrum, 

13. Equitem. Singulier collectif. Cf. III, I, note 3. 

14. Immobile. Inexact. L'^16phant court. 

15. Ammal. GoUectif. 

16. Molieutes^ o'est-&-dire cum Idbore facientes . 
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21 errabant. Alius jungere aciem, alius dividere, stare quidam 
et nonnulli circumvehi terga hostium jubebant. Nihii in 
medium " ^onsulebatur. 

22 Porus tamen cum paucis, quibus metu potior fuerat 
pudor, colligere dispersos, obvius hosti ire pergit, elephan- 

23 tosque ante agmen suorum agi jubet. Magnum belusg inje- 
cere terrorem ; insolitusque stridor non equos modo, tam 
pavidum ad omnia animai, sed viros quocpie ordinesque 

24 turbaverat. Jam fugse circumspiciebant locum paulo ante 
victores, cum Alexander Agrianos et Thracas leviter arma- 
tos, meliorem concursatione quam comminus miiitem", 

25 emisit in beluas. Ingentem hi vim" telorum* injecere et 
y elephantis et regentibus eos : phalanx* quoque instare cons- 

26 tanter territis coepit. Sed quidam avidius persecuti beluas 
in semet irritavere vulneribus. Obtriti ergo pedibus earum, 

27 ceteris, ut parcius instarent, fuere documentum. Praecipue 
terribilis illa facies"' erat, cum manu" arma virosque cor- 

28 riperent, et super se regentibus traderent. Anceps** ergo 
pugna nunc sequentium" nunc fugientium elephantos, in 
muUum diei** varium cerlamem extraxit : donec securibus 
— id namque genus auxilii praeparatum erat — pedes am- 

29 putare coeperunt. Copidas * vocabant gladios * leviter cur- 
vatos, falcibus similes, quis*" appetebant beluarum manus. 
Nec quicquam inexpertum non mortis modo, sed etiam, in 
ipsa morte, novi supplicii timor" omittebat. 

30 Ergo elephanti, vulneribus tandem fatigati, suos impetu 
sternunt, et, qui rexerant eos, praecipitati in terram, ab 



17» Itt fneiium, pour rint^rdt g^o^ral. 

18. Militem. Singulier collectif. Gf. in, i, note 3. * 

19. Vim comme copiam, 

!B0. Facies comme tpectaeulum, 

31. Manu, leur trompe. 

S2. Anceps^ douteux, incertaiii. 

23. Sequentium oomme pereequentium^ 

24. Multum diei, radjectif neutre avec un g6u|tif parlitif, Cf« V^ TU, 
note 11. 

». Quis, comme quibui. Cf. Ul, ii, note 8, 

96. ifovi supplieii timor. Qs craignaient d'6tre saisis par l^ ^Ope de 
rd^phant ou d'dtre ^cras^s «ous ses pieds. 
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ipsis obterebantui'. Jamque, pecorum modo, magis pavidi 
quam infesti, ultra aciem exigebautur : cum Porus, desti- 31 
tutus a pluribus, tela * multa ante prsep^rata in circumfusos 
ex elephanto suo coepit ingerere ; niuUisque eminus vul- 
neratis, expositus ipse ad ictus undique petebatur. Novem Sl2 
jam vulnera, hinc tergo, illinc pectore, exceperat, multoque 
sanguine profuso, languidis manibus, magis elapsa quam 
excussa tela * mittebat. Nec segnius belua, instincta rabie, 33 
nondum sauoia, invehebatur ordinibus, donec rector belueef 
regem conspexit, fluentibus membris omissisque armis, vix 
compotem meutis. Tum beluam in fugam concitat, sequente 34 
Alexandro : sed equus ejus, muitis vulneribus confossus 
deficiensque, procubuit, posito magis rege quam effuso*^. 
Itaque, dum equum mutat, tardius insecutus est. Interim 35 
frater Taxilis, regis Indorum, prsemissus ab Alexandro, 
monere coepit Porum, ne ultima experiri perseveraret , 
dederetque se victori. At ille, quamquam exhaustsB erant 36 
vires, deGciebatque sanguis, tamen ad notam vocem exci- 
tatus ; « Agnosco, inquit, Taxilis fratrem, imperii regnique 
sui proditoris » : et telum *, quod unum forte non efflu- 
xerat, contorsit in eum, quod per medium pectus penetravit 
ad tergum. Hoc ultimo virtutis opere edito, fugere acrius 31 
coepit, sed elephantus quoque, qui multa exceperat tela*, 
deficiebat. Itaque sistit fugam, peditemque sequenti hosti ** 
objecit. 

Jam Alexander consecutus erat, et, pertinacia Pori co- 38 
gnita, vetabat resistentibus parci. Ergo undique et in pe- 
dites et in ipsum Porum tela * congesta sunt, quis " tandem 
gravatus labi ex belua coepit. Indus, qui elephantum re- 39 
gebat, descendere eum ratus, more solito elephantum pro- 
cumbere jussit in genua : qui ut se submisit, ceteri quoque 
— ita enim instituti erant — demisere corpora in terram. 
Ea res et Porum et ceteros victoribus tradidit. Rex spo- 40 
liaii corpus Pori, interemptum esse credens, jubet, et, qui 

^. Effuso comme dejecto, 

38. Peditem^ hosti. Le collectif. Gf. lU, i, note 3. <« 

29. Quis pour quihts^ Gf. m^ ii, note 8. ' 
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detraherent loricam" vestemque, concurrepe : cum belua 
dominum tueri et spoliantes coepit appetere, levatumque 
corpus ejus rursus dorso suo imponere. Ergo telis * undique 
obruilur, confossoque eo, in vehiculum Porus imponitur. 

41 Quem rex ut vidit allevantem oculos, non odio, sed mi- 
seratione commotus : < Quae, malum*®, inquit, amenlia te 
coegit, reruin mearum cognita fama, belli fortunam expe- 
riri, cum Taxilis esset in deditos clementiae mesB tam pro- 

42 pinquum tibi exemplum? n At ille : < Quoniam, inquit, per- 
contaris, respondebo ea libertate, quam interrogando fecisli. 

43 Neminem me fortiorem esse censebam. Meas enim noveram 
vires, nondum expertus tuas : fortiorem esse te belli docuit 
eventus.Sed ne sic quidem parum felix sum,secundus" tibi. » 
Rursus interrogatus quid ipse victorem statuere debere cen- 
seret : « Quod hic, inquit, dies tibi suadet, quo expertus es 

44 quam caduca felicitas esset. » Plus monendo profecit,quamsi 
precatus esset: quippe magnitudinem animi ejus interritam, 
ac ne fortuna quidem infractam,nonmisericordiamodo, sed 

45 etiam honore excipere dignatus est". -^grum curavit, haud 
secusquam si pro ipso pugnasset : confirmatum contra spetn 
omnium in amicorum numerum recepit, mox donavit amplio- 

46 re regno, quam tenuit. Nec sane quicquam ingenium ejus so- 
Hdius aut constantius habuit quam admirationem verse lau- 
dis et glorise : simplicius tamen famam sestimabat in hoste 
quam in cive . Quippe a suis credebat magnitudimem suam 
destrui posse, eandem " clariorem " fore, quo majores fuis- 
sent quos ipse vicisset. 

30. Malum^ malheureuxl Exclamation da langage familier. 

31. Secundus. Cf. V, x, note 4. 

3«. Dignatui est. Cf . vi, v, note 38. 

33. Eandem. Gf. VI, ii, note 31. 

34. Clariorem fore, quo, Ellipse de eo devant clariorem. 
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GAPUT PRIMUM 

Alexandre penfttre jusqu'ii THydaspe. — Le roi Sopith^s. 

(fit6, 326.) 

Alexander, tam memorabili vicioria Isetus, qua sibi Orien- 1 
tis finis* apertos esse censebat, Soli Victimis csBsis, milites 
quoque, quo promptioribus animis reliqua belli * obirent, 
pro contione laudatos docuit, « quidquid Indis virium fuis- 
set, illa dimicatione prostratum : cetera opimam prsBdam 
fore, celebratasque opes in ea regione eminere ', quam pe- 
terent. Proinde jam vilia et obsoleta esse spolia de Persis*: 2 
gemmis margaritisque, et auro atque ebore Macedoniam 
Graeciamque, non suas tantum domos repletum ire'. » Avidi 3 
milites et pecuniae et gloride, simul quia numquam eos affir- 
matio ejus fefellerat, pollicentur operam. Dimissisque • 
cum bona spe, navigia exsBdificari jubet, ut, cum totam 
Asiam percucurrisset, finem terrarum, mare ' inviseret. 
Muita materia * navalis in proximis montibus erat : quam 4 

I. — 1. Fittis. Sor cet accusatif en «>, cf« m, 12, note 4. 
3. Reliqua belli. Adjectif neutre avec un gdnitif partitif. Cf. III, vu, 
note 11. 

3. Eminere^^uT abunde itte^ n^est pas classique. 

4. Spolia de Pertit n^est pas nne construction olassiqne. 

5. Ire, ellipse du sujet eot. 

6. Dimittit, ellipse de iit. 

7. Mare, finem terrarum, Homdre croyaitla terre entour^e par rOcean. 
Cette conception a hih celle de rantiqnit^. 

8. Maieria, bois 4 construire. Lignum^ bois k briUer. 

18 
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csedere aggressi, magnitudinis invisitatse repperere ser- 

5 pentes. Rhinocerotes * quoque, rarum alibi animal, in is- 
dem *• montibus erant. Ceterum hoc nomen beluis inditum 
a GrsBcis; sermonis ejus ignari, aliud lingua sua usurpant. 

6 Rex, duabus urbibus" condiHs in titraque fluminis, quod 
superaverat, ripa, copiarum duces coronis * et mille au- 
reis " * singulos donat : ceteris quoque, pro portione " aut 
gradus quem in amicitia obtinebant, aut navatse operse, 
honos habitus est. 

7 Abisares, qui, priusquam cum Poro dimicaretur", legatos 
ad Aiexandrum miserat, rursus alios misit, poUicentes 
omnia faoturum^^^quse imperasset, modo ne cogeretur corpus 
suum dedere : c neque enim aut sine regio imperio victu- 

8 rum, aut regnaturum esse captivum ». Cui Alexander nun- 
tiari jussit> « si gr^^varetur ad se venire, ipsum ad eum 
esse venturum » , 

Hinc porro amne ** superato , ad interiora Indise " pro- 

9 cessit. Silvae erant, prope in immensum spatium diffusae, 
procerisque et in eximiam altitudinem editis" arboribus 



9. Rhinocerotes . Etymologie fU, nez; xlpa;, corne. 

le l9dem. Gf. y, xin, note 7. 

11. Urbibuis, Quinte Gurce donne leur nom. IX, iii, 29 : HiUe et Buce- 
phale. <c Buc^phale ^tait situee h. reodroit oii la route de Kaschmir descend 
vBrs le fleuve Hydaspe, c'est-k-dire au point par lequel les Mac^doniens 
avaient p^n^trd dans le royaume de Porus. — Nic^e fut bfttie k enviroo deiu^ 
milles plus lojn en aval, sur le champ de bataille mdme. » (Droysen, 1, 5iS) 
Ges villes se trouvaient des deux c6t^s du fleuve. 

.13. AureiSi mo&naie. 

13. Pro portione, en proportioo? 

iL Priusquam^ avec le subjonctif. Cf. III, vii, hote 36. 

15. Facturum^ ellipse du sujet eum, 

16. Amne, l'Ac6sine. Ce fleuve (aujourd'hui Tchinab), Tun des pinq grands 
cours d'eau qui arrose^t le Pandj^b, descen^ de l'Himalaya, court dftps la 
direction duN.-E. au S.-C, h peu prds parallelement h. Tlndus et ^THydaspd 
(aujourdhui Djhilam), puis re^oit, h droite, THydaspe (Djhilain), h g^ucbe» 
le Hyarotis (Ravi), et rHyphase (Bias),et onfin rejoint ria^US. ■»- De rindus 
k PHydaspe, Alexandre a suivi la direction du sud, e^ une fois ^, la direc- 
tion de Test, en se tenant plus voisin de la region 4QS moQ^tgne^ (jiue de la 
plainet 

17. Interiora tndise, adjectif neutr^ ^yee g^aUif pwtjtif, (Jf. l\U *«» 
note H. 

18.-/« altitudinem ediiie n'e8t pas une locution de la prose classique. 
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umbroaeB. Plerique rami, instar ingentium stipitum, flexi 10 
in humum, rursus, qua se curvaverant **, erigebantur, adeo 
ut species esset non rami resurgentis, sedarboris ex sua ra- 
dice generatse. Gaeli temperies" salubris, quippevim" solis ll 
umbrsB levant, et aquse large manant e fontibus. Geterum 12 
hic quoqqe scjrpentium magna vis erat , squamis fulgorem 
auri reddentibus **, Virus haud uUum magis noxium est : 
quippe morsum prsesens mors sequebatur, donec ab incolis 
remedium oblatum est. Hinc per deserta ventum est ad flu- 
men Hyarotim". Junctum erat flumini nemus, opacum ar- J3 
boribus alibi invisitatis, agrestiumque pavonum multitudine 
frequens. Gastris * inde motis, oppidum ** haud procul posi- 14 
tum corona capit, obsidibusque aooeptis, stipendium im- 
ponitt 

Ad magnam deinde, ut in ea regione, urbem " pervenit, 
non muro solum, sed etiam palude munitam. Geterum bar- 15 
bari, vehiculis inter se junctis, dimicaturi occurrerunt : 
tela * aliis hastae *, aUis secures * erant, transiliebantque in 
vehicula strenuo saltu, cum succurrere laborantibus suis 
vellent. Ac primo insolitum genus pugnee Macedonas terruit, J6 
cum eminus vulnerarentur. Deinde, spreto tam incondito 
auxilio, ab utroque latere vehiculis circumfusi, repugnantes 
fodere " coBperunt. Et vincula , quis " . conserta erant *•, 11 
jussit incidi, quo facilius singula circumvenirentur. Itac[u6, 
vni millibus suorum amissis, in oppidum refugerunt. f os- 18 
tero die, scalis undique admotis, muri opcupantur. Paucis 
pernicitas saluti fuit, qui, cognito urbis excidio, paludeiU 
transnayere, et in vicina oppida ingei^tem intuler^ ter- 

A9. Ci/rvaperant, Qf. ane desoription analogue, VI, t, 14. 
^. Temperies exH, po^tiqud. 
ii. 7«, comme copia. 

22. Squamit fulgorem reddentibus est po6tique. Gf. III, ii, note 19. 
^. Hyarotim. L'Hyarotis (aujourd^liui la Ravi) desoend de rnimalaya et 
se jette dans TAc^sine. 
24. Oppidumy Pimprama? 
35. Urbemf Sangala, capitale des Gath^ens. 

26. Fodere^ comme perfoderfi. 

27. Quis^ comme quibus. Cf. III, ii, note 8. 

28. Erant, sujet vehicula, 
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rorem, invictum exercitum et deorura profecto adyenisse 
memorantes. 

19 Alexander, ad vastandam eam regionem Perdicca cum ex- 
pedita roanu misso, partem copiarum Eumeni tradidit, ut is 
quoque barbaros ad deditionem compelleret : ipse ceteros 
ad urbem validam, in quam aliarum quoque confugerant 

20 incolsB, duxit. Oppidani, missis qui regem deprecarentur, 
nihilo minus bellum parabant. Quippe orta seditio in di- 
versa consilia diduxerat vulgum " : alii omnia deditione 

21 potiora, quidam nuUam opem in ipsis esse ducebant. Sed, 
dum nihil in commune consulitur, qui deditioni immine- 

22 bant**, apertis portis, hostem recipiunt, Alexander, quam- 
quam belli auctoribus'* jure poterat irasci, tamen, omni- 
bus venia data, et obsidibus acceptis , ad proximam deinde 
urbem castra*movit.Obsides ducebantur ante agmen. Quos 
cum ex muris agnovissent, utpote gentis ejusdem , in col- 

23 loquium convocaverunt. Illi, clementiam regis simulque 
vim '■ commemorando, ad deditionem eos compulere : cete- 
rasque urbes simili modo domitas in fidem accepit. 

24 Hinc in regnum Sopithis perventum est. Gens, ut bar- 
bari credunt, sapientia excellef , bonisque moribus regi- 

25 tur. Genitos liberos non parentum arbitrio tollunt ^ alunt- 
que, sed eorum, quibus spectandi infantum habitum cura 
mandada est. Si quos insignes^', aut aliqua parte membro- 

26 rum inutiles, notaverunt, necari jubent. Nuptiis coeunt non 
genere ac nobilitate conjunctis, sed electa corporum sp&- 

27 cie, quia eadem sestimatur in liberis. Hujus gentis oppi- 
dum, cui Alexander admoverat copias, ab ipso Sopithe ob- 
tinebatur. Clausse erant portse, sed nulli in muris turribus- 
que se armati ostendebant, dubitabantque Macedones dese- 



^. Seditio deduxit vulgumj est po^tique. 

30. Deditioni imminebant, pousser k, d^sirer vivement. 

3i. Auctoribus. Cf. lY, iii, note 29. 

32. Vm, comme potentiam. 

33. Excelletj (i'habitude excellit^ de la 3» conjugalson. 

34. ToUunt^ usage romain. 

35« Iniignes, bizarres, monstnieuz. 



yGoogle 



HISTORIARnM ALEXANDRI IX, I. 317 

ruissent *• urbem incolsB an fraude se occulerent : cum su- 28 
bito, pntefacta porta , rex Indus cum duobus adultis filiis 
occurrit, multum inter omnes barbaros eminens corporis 
specie. Vestis erat auro purpuraque distincta, qu» etiam 29 
crura velabat : aureis soleis * inseruerat gemmas, lacerti 
quoque et brachia margaritis ornata erant. Pendebant ex 30 
auribus insignes candore ac magnitudine lapilli. Baculum 
aureum beryili distinguebant. Quo tradito, precatus ut 
hospes acciperet, se liberosque et gentem suam dedidit. 

Nobiles ad venandum canes in ea regione sunt : latratu 31 
abstinere dicuntur, cum viderunt feram, leonibus maximo 
infesti. Horum vim ut ostenderet Alexandro, in consseptum 82 
leonem eximise magnitudinis jussit emitti, et iiii omnino 
admoveri canes, qui celeriter feram occupaverunt. Tum ex 
his, qui assueverant talibus ministeriis, unus canis leoni 
cum aliis iuhaerentis crus avellere, et, quia non sequebatur, 
ferro amputare coepit. Ne sic quidem pertinacia victa, rur- 33 
sus aliam partem secare institit, et inde, non segniusinhse- 
rentem, ferro subinde caedebat. IUe in vulnere ferse dentes 
moribundus quoque infixerat : tantam illis animalibus ad 
venandum cupiditatem ingenerasse naturam memoriae pro- 
ditum est. Equidem plura transcribo quam credo : nam nec 34 
affirmare sustineo", de quibus dubito, nec subducere qu» 
accepi. Relicto igitur Sopithe in suo regno, ad fluvium Hy- 35 
pasin *• processit, Hephsestione, qui diversam regioaem ** 
subegerat, conjuncto. 

Phegeus erat gentis proximse rex : qui, popularibus suis 36 
colere agros, ut assueverant, jussis, Alexandro (aim donis 
occurrit, nihil, quod imperaret, detrectans. 



36. Dulfilabant,», deseruistent, an... Ellipse de utrum» Cf. lU, viii, 
note 13. 

37. Sustineo, avec rinfinitif. Cf. IV, iv, note 11. 

38. Hypasin. L'Hypasis ou Hyphasis (aujourd^hui le Bias) descend de 
l'HimaIaya et se jette dans TAcesine. 

39. Diversam reyionem n'est pas.classique. 
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CAPUT II 

MecoDtentement des Mao6donien8. — Discours d^Alexandre. 

(Automne, 326.) 

1 Biduum apud eum substitit rex : tertio die amnem supe- 
rare decreverat, transitu difficilem non spatio soluni iiqua- 

2 rum, sed etiam saxis impeditum. Percontatus igitur Phegea, 
qu8B noscenda erant, xii dierum ultra flumen per Tastas 
solitudines iter esse cognoscit : excipere * deinde Grangen, 

3 maximum totius Indise fluminum : ulteriorem ripara colere 
gentes Gangaridas ■ el Prasios •, eorumque regem esse Ag- 
grammen, xx millibus equitum ducentisque peditum obsi- 

4 dentem vias. Ad hoo quadrigarum ii millia trahere, et, prse- 
cipuum terrorem, elephantos, quos iii millium numerom 

5 explere dicebat. Incredibilia regi omnia videbantur. Igitor 
Porum — nam cum eo erat — percontatur an * vera essent, 

6 quee dicerentur. Ille vires quidem gentis et regni haud faU 
80 jactari afftrmat : « ceterum, qui regnaret, non modo igno- 
bilem esse, sed etiam ultimse sortis, quippe patrem ejus, 
tonsorem, vix diurno qusestu propulsantem famem, propter 

7 habitum haud indecorum cordi fuisse reginse. Ab ea in pro- 
piorem ejus, qui tum regnasset, amicitise locum admotun, 
interfecto eo per insidias, sub specie tutelse liberum * ejus^ 
invasisse regnum, necatisque pueris, hunc, qui nunc regnal, 
generasse, invisum vilemque popularibus, magis patemse 
fortunse quam suse memorem. » 

8 Affirmatio Pori multiplicem animo regis injeoerat oaram* 
Hostem beluasque spernebat ; situm locorum et vim flumi- 

9 num extimescebat. Relegatos in ultimum psen^ rerum hu- 

II. ~ 1. Exeipere, absolument, comme excipere iter facientei, 
t. Gangaridas. Les Gangarides habitaient k rembouchure da Oatage) 10- 
tour de Galcutta. 

3. Pratioe, Les Prasii habitaient sur le cours moyen du Gangd. 

4. Pereontatur an. Cf. IV, ix, note 34. 

5. Libmim, Cf., sur ce gdnitif, VI, iii, note 7. 
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manarum persequi terminum et eruere*, arduumvidebatur; 
rursus avaritia ' glorise et insatiabilis cupido famsB nihil inr 
vium, nihil remotum videri sinebat*. Et interdum dubitabat iO 
an* Macedones, tot emensi spatia terrarum, in acie etin 
oastris senes facti, per olijeota flumina^ per tot naturse ob<^ 
stantes difficultates secuturi essent : « abundantes onustos- 
que prsBda, magis parta frUi velle, quam acquirenda fatigari. 
Non idem sibi et militibus animi esse : se, totius orbia in^i- 11 
perium mente complexum^ adhuc in operum suorum pri-' 
mordio stare : militem, labore defatigatuin, proximum quem* 
que fructum, finito tcmdem perieulo^ expetere. » Vioit evgo 12 
cupido rationem et ad contionem vocatis militibus ad hune 
maxime modum disseruit : 

H Non ignoro, milites, multa^ quse terrere vos possent^ 
ab incolis Indiee per hos dies de industria esse jaotata. Sed 13 
fion est improvisa vobis mentientium vanitas. 8io Cilicise *" 
fauces, sic MesopotamiaB " campos, Tigrim ** et Buphraten "^ 
€[uorum alterum vado transivimus, alterum ponte, terri* 
bilem ** fecerant Persss. Numquam ad liquidum fama peiv 14 
ducitur"; omnia^ illa tradente^ majora sunt vero. Nostra 
({uoque gloria, cum *• sit ex solido ", plus tamen habet no- 
minis quam operis. Modo, quis beluas ol^erentes moenium 15 
speciemi quis Hydaspem amnem, quis cetera auditu msgora 



6. Srueref entendea eruere e lateWU, IX, iii,8. 

7. Avaritia signifie au propre^ d^sir passionne de la possession, avidit6. 
bupidit^. AvarUShV6 m6me&ens. Graiis ingenium, GraiiS dedit ore rotundi 
Mum loquij prxler laudem mlliue avtri (Horaoet A. P, 3^); Avides seulo- 
ment de gloire. 

8. Videri sinebat, avec rinflnitif. Cf. V, viii, hbte 14. 

9. Dubitabat an. Cf. III, viii,note 18. 

10. Siiicix, III, 4. 

11. Mesopomiae, III, 2. 

12. Tigrim, IV, 16- 

13. Euphraten., lY, 9. 

14. Terribilem, au singulier, s'accordant avec le dernier subsiaBtif. Gf. la 
lettre de Darius, IV, 5. 

15. Ad liquidum perducitur, est amen^^ est rdduit k la puret^, h U v|tit6 
pure.'Gette iocution n^est pas classique. 

16. Cum, quoique. 
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quam vero *• sustineri posse credebat? Olim **, hercule, 
fugissemus ex Asia, si nos fabulse debellare potuissent. 

16 Creditisne elephantorum greges majores esse, quam 
usquam armentorum *^ sunt, cum et rarum sit animal, nec 

n facile capiatur, multoque difficilius mitigetur? Atqui eadem 
vanitas copias peditum equilumque numeravit. Nam flumea, 
quo latius fusum est, hoc placidius stagnat : quippe, an- 
gustis ripis coercita, et in angustiorem alveum elisa, tor- 
rentes aquas invehunt ** ; contra, spatio alvei, segnior cursus 

18 est. Prseterea in ripa omne periculum est, ubi applicantes 
navigia hostis exspectat. Ita, quantumcumque flumen inter- 
venit, idem futurum discrimen " est evadentium in terram. 

19 Sed omnia ista vera esse fingamus. Utrumne" vos magni- 
tudo beluarum an multitudo hostium terret ? Quod pertinet 
ad elephantos , prsBsens habemus exemplum ** : in suos 
vehementius quam in nos incucurrerunt, tam vasta corpora 

20 securibus falcibusque mutilata sunt. Quid autem interest 
totidem sint**, quot Porus habuit, an ni miliia, cum, uno 
aut altero vulneratis, videamus ceteros in fugam declinari? 

21 Dein paucos quoque incommode regunt : congregata vero 
tot millia ipsa se elident, ubi nec stare nec fugere potuerint 
inhabiles vastorum corporum moles. Equidem sic animalia 
ista contempsi, ut, cum haberem ipse, non opposuerim, 
satis gnarus plus suis quam hostibus periculi inferre. 

22 At enim** equitum peditumque mullitudo vos commovet! 
Gum paucis enim pugnare soliti estis, et nunc primum in- 

23 conditam susiinebitis turbam.Testis adversus multitudinem 
invicti Macedonum roboris Granicus amnis, et Gilicia inun- 
data cruore Persarum, et Arbela, cujus" campi devictorum 

18. Cetera auditu majora qnam vero a'est pas de la langue classique. 

19. OUm, depuis longtemps. Cf. V, v, note 15. 

20. Armentorum greges^ les troupeaux de gros b^tail. 

21. Invehuntf non classique. 

22. Discrimen^ danger. Gf. IV, ix, note 33. 

23. Utrumne. Cf. III, vii, note 17 

24. Prxsens exemplum. Porus (Vlll, 14). 

25. Totidem sint an .. ElUpse de utrum. Cf . III, viii, note 13. 

26. At enim, formule d'objection. « Mais, dira-t-on. » 

27^ ArbeUy cujut. Arbela 6tant un pluriel neutre, on attend quorum, BUi» 
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a nobis ossibus strati sunt. Sero hostium legiones numerare 24 
coepistis, postquam solitudinem in Asia vincendo fecistis. 
Cum per Hellespontum navigaremus **, de paucitate nostra 
cogitandum fuit** : nunc nos Scythse sequuntur, Bactriana 
auxilia prsesto sunt, Dahse Sogdianique inter nos militant. 
Nec tamen illi turbae confido. Vestras manus intueor, ves- 25 
tram virtutem rerum, quas gesturus sum, vadem prsedem- 
que" habeo. Quamdiu vobiscum iA acie stabo, nec mei •* 
nec hostium exercitus numero. Vos modo animos mihi ple- 
nos alacritatis ac fiducise adhibete. Non in limine operum 26 
laborumque nostrorum, sed in exitu stamus. Pervenimus 
ad solis ortum et Oceanum : nisi obstat ignavia, inde vic- 
tores, perdomito fine terrarum, revertemur in patriam. 

Nolite, quod pigri agricolse faciunt, maturos fructus per 
inertiam amittere e manibus. Majora sunt periculis prsemia : 27 
dives eadem et imbellis est regio. Itaque non tam ad glo- 
riam vos duco, quam ad prsedam. Digni estis qui opes, quas 
illud mare littoribus invehit, referatis in patriam; digni qui 
nihil inexpertum, nihil metu omissum relinquatis. Per vos 28 
gloriamque vestram, qua humanum fasligium exceditis, 
perque et mea in vos, et in me vestra merita, quibus invicti 
contendimus, oro qusesoque, ne humanarum rerum terminos 
adeuntem alumnum commilitonemque vestrum, ne dicam 
regem, deseratis. 

Cetera vobis imperavi, hoc unum debiturus sum. Et is 29 
vos rogo, qui nihil umquam vobis praecepi, quin primus me 
periculis obtulerim, qui saepe aciem clipeo * meo texi. Ne 
infregeritis in manibus meis palmam, qua Herculem* Libe- 
rumque * Patrem, si invidia '* abfuerit, eequabo. Dale hoc 80 

cujui 8'accorde moins avec Arbela qu*avec urbs qui est dans rid6e de • 
recrivain. 

28. Cum navigaremus, Cum temporel avec le sabjonctif. Gf. m, iv, note 3. 

S9. Cogitandum fuit. Sur ce parfait, cf. III, iv, note 6. 

30. Vadem. Vas^ celui qui cautionne quelqu'un de sa tfite. Prxs, celui qui 
cautionne quelqu*un de ses biens. Deux vers d^Ausone donnent le sens 
exact de ces mots : Quis subit in pienam capitalijudicio? Vas.—Quid,8i lis 
fuerit nummaria? Quis dabitur? Prxs. (Idylle, 12). 

31. Meif le pronom, pour i'adjectif, par raison de symetrie. 
31. Invidia^ s.-e. deorum, LaN^m^sis *. 
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preoibus meis, et tandem obstinatum silentium rumpite. Ubi 
est ille olamor, alacritatis vestrse index ? ubi ille meorum 
Maoedonum vultus ? Non agnosco vos, milites, nec agnosci 
videor a vobis. Surdas jamdudum aures pulso, aversos 
animoa et infractos excitare conor. » 

81 Gumque illi, in terram demissis capitibus, tacere perseve* 
rarent i c Nescio quid, inquit, in vos imprudens ** deliqui, 
quod me ne intueri quidem vultis. In soUtudine mihi videor 
esse. Nemo respondet, nemo saltem negat. Quos alloquor? 
quid autem postulo ? Vestram gloriam et magniiudinem vio- 

32 dieamus'*. Ubi sunt illi, quorum certamen paulo ante vidi 
oontendentium qui potissimum vulaerati regis corpus ex- 
ciperent? '* desertus, destitutus sum, hostibus deditus. Sed 

88 «olus quoque ire perseverabo. Objicite me fluminibus, et 
beluis, 6t illis gentibus, quarum nomina horretis. Inveniam, 
qui desertum a vobis sequantur : Scythse Bactrianique erunt 

84 mecum, hostes paulo ante, nunc milites nostri. Mori pr»s- 
tat, quam precario imperatorem esse, Ite reduces domos! 
ite^ deserto rege, ovantes I Ego hic a vobis desperatae vic- 
torisB aut honestee morti locum inveniam. » 



GAPUT III 

Dipcours de G^nus. — Retour d*Alexandre. 
— II descend THydaspe. 

(Automne, 396.) 

Ne sic quidem tilli militum vox exprimi potuit. Exspeeta- 
bant' utduces principesque adregem perferrent, vulneribus 

88. Imprwlent^ saos le Youloir. 

34. Yiniicamus. Gf. sur cette premiSre personne dn pltiHel lll, fi, 
note 6. 

35. Exeiperent. Cf . vn, 6. 

III. — 1. Exspecto, avec ut, n'est pas la constraction la ptus usneUe. Ofl 
la trouve chez C6«ar. In reliquas provincins prxtores mittuntur^ neque extpec- 
tant, ut 4e eorum imperio ad populum feratur, sans attendre qu*(m fesstf nn 
rapport au peuple sur leur magistrature. (Caes., Bel. Cilf. I, vt, 6.) 
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et continuo labore militiaB fatigatos, non detrectare munia, 
sed sustinere non posse. Geterum illi, metu attoniti *, in 
terram ora defixerant. Igitur primo fremitus sua sponte, 
deinde gemitiis quoque oritur, paulatimque liberitis dolop 
erigi coepit^ manantibus lacrimis, adeo ut rex, ira in mise- 
ricordiam versa, ne ipse quidem, quamquam cuper^t ', tem- 
perare bculis potuerit. Tandem, universa conlione effusius 
flente, Coenus ausus est, cunctantibus ceteris, propius iri-^ 
bunal accedere, significans se loqui velle. Quem ut videre 
milites detrahentem galeam * capiti — ita enim regem allo- 
qui mos est * — hortari coeperunt ut causam ekereitus 
ageret. 

Tum Coenus : « Dii prohibeant, inquit, a nobis impias 
mentes : et profecto prohibent. Idem animtis est tuis, c(ui 
fuit semper, ire* quo jusseris, pugnare, periditari, san- 
guine nostro commendare posteritati tuum nomen. Proinde 
si perseveras, inermes quoque et nudi et exsangues, utcum- 
que tibi cordi est, sequimur vel antecedimus. 8ed, si audire 
vis non fictas tuorum militum voces, verum n«cessitate ul- 
tima expressas, prsebe, quseso, propitias aures imperium 
atque auspicium tuum constantissime secutis, et, quocumque 
pergis, secuturis. 

Vicisti, rex, magnitudine rerum non hosles modo, sed 
etiam milites. Quidquid mortalitas* capere poterat, imple- 
vimus. Emecsis maria terrasque, melius nobis qtlam incolis 
omnia nota sunl. Paene in ultimo mundi fine consistimus. 
In alium orbem paras ire, et Indiam quseris, Indis quoque 
ignotam : inter feras serpentesque degentes eruere ex lale- 
bris'et cubilibus suis expetis, ut plura, quam sol videt, 
victoria lustres. Digna prorsus cogitdtio animo tuo, sed 



S. AUoniti^ dans son sens ^tymologique, ad-tonar$, 

3. Q^amquttm cuperet. Quamquam veut rindicatif ; ici on a 1q subjonctif, la 
proposition d^pendante {quamquam cuperet) d^pendant d'Qne pjrop^siHon {la 
sabjonelif {potuerit). Gf. III, ii, note STT. 

4. Mo8 est, avec rinfinitif. Gf. lY, vm, note 4. 

5. Anim^ ett ire. Gf. IV, tiii, pote 4. 

6. MortalitaSf c*est-^-dire natura humana. 

7. Eruere e latebris. On a vu eruere seul arec )fi mdme sens. Dt, ii, 9. 
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altior nostro. Virtus enim tua semper in incremento erit, 
nostra vis jam in fine est. 

10 » Intuere corpora exsanguia, tot perfossa vulneribus, tot 
cicatricibus putria. Jam tela * hebetia sunt, jam arma defi- 
ciunt. Vestem Persicam induimus, quia domestica subvebi 

11 non potest. In externum degeneravimus cultum. Quoto 
cuique lorica* est? quis equum habet? Jube quaeri, quam 
multos servi ipsorum persecuti sint, quid cuique supersit 
ex prffida. Omnium victores, omnium inopes sumus. Nec 
luxuria * iaboramus, sed bello instrumenta belU consump- 

12 Bimus. Hunc tu pulcherrimum exercitum nudum objicies 
beluis ? Quarum ut * multitudinem augeant de industria bar- 
bari, magnum tamen esse numerum etiam ex mendacio in- 

13 telligo. Quodsi adhuc penetrare in Indiam certum est, re- 
gio a meridie minus vasta est ; qua subacta, licebit decur- 
rere in illud mare, quod rebus humanis terminum ''^ voluit 

14 esse natura. Gur circuitu petis gloriam, quse ad manum po- 
sita est ? sic quoque occurrit Oceanus. Nisi mavis errare, 

j5 pervenimus quo tua fortuna ducit, Habc tecum, quam sine 
te, cum his loqui malui, non uti inirem circumstantis.exer- 
citus gratiam,sed ut vocem loquentium potius quam gemilum 
murmurantium audires. » 

j^ Ut finem orationi Coenus imposuit, clamor undique cum 
ploratu oritur, regem, patrem, dominum, confusis appellan- 

|rj tium vocibus. Jamque et alii duces, praecipucque seniores, 
quis" ob setatem et excusatio honestior erat et auctoritas 

^g major, eadem precabantur. Ille nec castigare obstinatos, 
nec mitigare poterat iratos. Itaque, inops consilii, desiluit 
6 tribunali, daudique regiam jussit, omnibus, praaler 

ig assuetos, adire prohibitis **. Biduum irse datuin est. Tertio 

8. Luxwia, ablatif de cause. 

9. Vt^ en admettant que. 

10. Terminum. Cf., snr cette idie, IX, i, 3. 

11. Qui9 comme quihus, Gf. III, ii, note 8. 

U. Adire prohihitis. Prohibeo se construit plus souvent avec unc conjoiie- 
tion. Mais rinfinitif se trouve. Prohibiti eatis pedem in provinciM ptnere, 
vous avez ^t^ empdches de mettre le pied dans la province (Cic., /V» 
Lig.y VIII). 

DigitizedbyGoOgle 



HISTORIARUM ALEXANDRI IX, III. 325 

die, processit, erigique duodecim aras ex quadrato saxo, 
monumentum expeditionis suse, munimenta quoque castro- 
rum jussit extendi, cubiliaque amplioris formse quam pro 
corporum habitu relinqui, ut speciem omnium augeret, 
prosteritati fallax miraculum prseparans. 

Hinc repetens quse emensus erat, ad flumen Acesinem ** 20 
locat castra *. Ibi forte Goenus morbo exstinctus est : cujus 
morte ingemuit quidem rex, adjecit tamen, « propter paucos 
dies longam orationem eum exorsum, tamquam solus Ma- 
cedoniam visurus esset. » Jam in aqua classis, quam sedifi- 21 
cari jusserat, stabat. Inter haec Memnon ex Thracia in sup- 
plementum equitum v millia, preeter eos ab Harpalo ** pe- 
ditum VII millia adduxerat, armaque xxv millibus auro et 
argento ceelala pertulerat; quis^distributis, vetera cremari 
jussit. Mille navigiis aditurus Oceanum, discordesque et 22 
vetera odia retractantes Porum et Taxilen, Indise reges, 
firmatse per affinitatem ^* gratise, relinquit in suis regnis, 
summo in sedificanda classe amborum studio usus. Oppida 23 
quoque duo condidit", quorum alterum Nicaeam appellavit, 
alterum Bucephalam, equi, quem amiserat, memorise ac no- 
mini dedieans urbem. Elephantis deinde et impedimentis 24 
terra sequi jussis, secundd*' amne" defluxit, quadraginta 
ferme stadia " singulis diebus procedens , ut opportunis 
locis exponi ^ subinde copiee possent. 



13. VAcesine. Gf. IX, i, note 16. 

14. Ab Harpah, de la part d*Harpale, comme litterx a Dario^ IV, i, 7. 
Harpale ^tait k Ecbatane (X, ii, i). 

15. Quis, comme quibus. Gf. IIl, ii, note 8. 

16. Afftnitatem, d6signe une parent6 par suite d'um mariage. 

17. Condidit. Impropre. Alexandre les a fond^es (IX, i, 6). H leurdonne 
leur organisation. 

18. Secundo, ^tymologie qui eequitur, 

19. Amne^ l'Hydaspe et non rAcesine. 

20. Exponi^ 6tre debarque. 
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CAPUT IV 

D^ite dc9 Sibiens, des Malles, d«8 Oxydraques. — S^dittoa 
au camp d' Alexandre. — Siege de la capitale des Oxydraques. 

(Autoinne, 326.) 

1 PerventuB erat in regionem , in qua Hydaspes amuift 

2 Acesini committitur. Hinc decurrit* in. fines Siborum*. Hi 
de exercitu • Herculis * majores suos esse mjemorant : aegros 

3 relictos cepisse sedem, quam ipsi oblinebant. Pelles f^a^ 
rum pro veste, clav» tela * erant : multaque etiam, cum* 
Grseci mores exoleTissent , stirpis ostendebant vestigia. 

4 Hinc, exscensione facta, cc et l stadia * excessit, depopu- 
latusque regionem, oppidum, caput ejus, corona cepit. 

5 XL peditum millia Agalasses*^ in ripa fluminum* oppo- 
saerant : quse', amae superato, in fug:am compulit, inclu- 
SQsque ^ moenibus expugaat. Puberes interfecti sunt^ ceteri 

6 vcnierunt *. Alteram deinde urbem expugnare adortus, ma- 
gaaque vi defendentium pulsus^ multos Macedonum amisit. 
Sed cum in obsidione perseverasset^ oppidani, desperata 
salute, ignem subjecere tectis, seque ac liberos coniu- 

7 gesque ineendio cremant. Quod cum ipsi augerent, hosles 
exslinguerent, nova foarma pugnse erat. Delebant incolae 
urbem, hostes defendebant : adeo etiam naturse jura bellum 

8 in contrarium mutat. Arx erat oppidi intacla, in qua prse- 
sidium dereliquit. 

Ipse navigiis circumvectus est arcem. Quippe ni flumina, 

ly. — 1. Decurrity suje^t : Alexandre. 

2. Siborum. Ce peuple habitait sur rHydaspe : il n*est gufere conau. 

3. Esse de exercitu, faire partie de rarin6e. 
"4. Cumt quoique. 

5. Agalasses. Ce peuple n'est gu6re connu. 

6. In ripa fluminum^ les deux fleuves, THydaspe et TAc^sine, qui ont r^uni 
leurs eaux. 

7. Quse represente millia. 

8. Inclusos, s*accordant avec Tid^e plutdt qu'avec le mct. Cf. dm milUa 
armali, UI, ii, note ll. 

9. Venierunt^ parfait de veneo. 
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i6ta. India prseter Gangen maxima, munimento arcis appR- 
cant undas. A septentrio^fte Indus *• alluit, a meridie Ace- 
sines Hydaspi confunditur. Celerum amnium coetus " mari« 9 
timis similes fluctus movet ; multoque ac turbido limo, quodi 
aquarum concursu subinde turbatur, iter, qua meatur navi- 
giis, in tenuem alveum cogitur. Itaque, cum crebri fluctos 10 
se inveherent, et navium*hinc proras, hinc laiera pulsarent, 
subducere nautae vela coeperunt. Sed ministeria eorum *• . 
hinc metu, hinc prserapida celeritate fluminum occupantuv. 
In oeulis ** omnium duo majora navigia submersa sunt : 11 
leviora, cum** et ipsa nequirent regi, in ripam tamen innoxia 
expulsa sunt. Ipse rex in rapidissimos vertices incidit ; 
quibus intorta, navis * obliqua et gubernaculi impatiens 
agebatur. Jam vestem detraxerat corpori, projecturus semet 12 
in flumen, amieique, ut exciperent eum, haud procul na- 
bant, apparebatque anceps"periculum" tam nataturi quam 
navigare perseverantis. Ergo ingenti certamine concitant 13 
remos, quantaque vis humana [esse] poterat admota est, ui 
flnctus, qui se invehebant, everberarentur. Findi crederes 14 
nndas et retro gurgites cedere. Quibus tandem navis erepta 
non tamen ripse applicatur, sed in proximum vadum illi- 
ditur. Gum amni *' bellum fuisse crederes. Ergo, aris pro 
Bumere fiuminum positis, sacrificioque facto, xxx stadia* 
processit. 

Inde ventum est in regionem Sudracarum** Mallorum- 15 
que ", quos alias bellare iwter se solitos, tunc periculi so- 
cietas junxerat. Nonaginta millia juniorum peditum in ar- 



10. Indus. Qirinte Carce se trompe : rindus est assez 61oign6 de la 
villo. 

11. Coitus amnium^ alliancede mots peu usuelle, 

12. Eorum^ c'est-k-dire nautarum, 

13. In oeulis^ corame ante oeulos. 

14. Cum, quoique. 

15. AncepSy double. 

16. Periculum. Cf., sur ce mot, IV, ix, noteSO. 

' 17. AntnU et plus baut amne: les deux ablatiSs se trouvent. 

18. Sudracx, Ce peuple habitait sur THydaspe. li est plos gdn^ralement 
connu sous le -nom^ d*Osydraqusf» 

19. Malli. Ils habitaient au-dessous des Sttirac». 
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mis erant, prsBter hos, equitum x millia, nongentseque 

i6 quadrigse. At Macedones, qui omni discrimine " jam de- 
functos se esse crediderant, postquam integrum bellum 
cum ferocissimis Indise gentibus superesse cognoverunt, 
improviso metu territi, rursus seditiosis vocibus regem 

n increpare coeperunt: « Gangen amnem,et quae ultra essent, 
coactum transmittere ", non tamen finisse**, sed mutasse 
bellum. Indomitis gentibus se objectos, ut" sanguine suo 

18 aperirent ei Oceanum. Trahi extra sidera et solem, cogique 
adire qu8B mortalium oculis natura subduxerit. Novis iden- 
tidem armis novos hostes exsistere. Quos ut omnes fundant 
fugentque, quod praemium ipsos manere? caliginem" ac 
tenebras et perpetuam noctem profundo incubantem mari ; 
repletum immanium beluarum gregibus fretum ; immobiles 
undas, in quibus emoriens natura defecerit. » 

49 Rex, non sua, sed militum soUicitudine anxius, contione 
advocata, docet « imbelles esse, quos metuant. Nihil deinde, 
praeter has gentes, obstare quominus, terrarum spatia 
emensi, ad finem simul mundi laborumque perveniant. 

20 Gessisse se illis metuentibus Gangen et multitudinem natio- 
num, qua3 ultra amnem essent : declinasse iter eo, ubi par 

21 gloria, minus periculum esset. Jam prospicere se Oceanum; 
jam perflare ad ipsos auram maris. Ne inviderent sibi 
laudem quam peteret. Herculis* et Liberi* Patris termi- 
nos" transituros illos ; regi suo, parvo impendio, immorta- 
litatem famae daturos. Paterentur se ex India redire, non 
fugere ». 

22 Omnis multitudo, et maxime militaris, mobili impetu ef- 
fertur : ita seditionis non remedia quam principia *• majora 



30. Discrimine. Cf. IV, ix, note 33. 

21. TransmiUere^ pour prxtermittere, omiltere^ ii'est pas de Tipoque 
classique. 
93. Finisset crase. 

23. Ut^ h. supposer que. 

24. Caliginem. Ils se croient entratn^s par delk le conrs des astres et do 
solell» extra sidera et solem, 

85« Terminos. Nous avons vu la m6me chose en Bactriane. 
96. EDtendez principia seditionis, 
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sunt. Non alias tam alacer clamor ab exercitu est redditus 23 
jubentium duceret ", dis secundis, aequaretque gloria quos 
sBinularetur. Lsetus his acclamationibuS; ad hosles protinus 
castra * movit. Validissimae Indorum gentes erant, et bel- 24 
lum impigre parabant, ducemque ex natione Sudracarum 
spectatse virtutis elegerant : qui sub radicibus montis cas- 
tra posuitf lateque ignes , ut speciem multitudinis augeret, 
ostendit, clamore quoque ac sui moris ululatu identidem 
acquiescentes Blacedonas frustra terrere conatus. 

Jam lux appetebat, cum rex, fiducise ac spei plenus, ala- 25 
cres milites arma capere et exire in aciem jubet. Sed — 
haud traditur metune ** an oborta seditione inter ipsos — 
subito profugerunt barbari : certe avios montes et impe- 26 
ditos occupaverunt ; quorum agmen rex frustra persecutus, 
impedimenta cepit. 

Perventum deinde est ad oppidum Sudracarum , in quod 
plerique eonfugerant , haud majore fiducia moenium quam 
armorum. Jam admovebat" rex, cum vates* monere eum 27 
coepit'® ne committeret, aut certe differret obsidionem : 
vitsB ejus periculum ostendi. Rex Demophontem — is nam- 28 
que vates* erat — intuens: « Si quis, inquit, te arti tuae in- 
tentum et exta spectantem sic interpellet^Vnon dubitem 
qain incommodus ac molestus videri tibi possit. » Et cum 29 
ille « ita prorsus futurum » respondisset : « Censesne, 
inquit, tantas res, non pecudum fibras, ante oculos habenti, 
ullum esse majus impedimentum, quam vatem * supersti- 
tione captum? > Nec diutius quam respondit moratus, ad- 30 
moveri jubet scalas, cunctantibusque ceteris, evadit in 
murum. 

Angusta muri corona erat : non pinnae *, sicut alibi, fas- 
tigium ejus distinxerant, sed perpetua lorica obducta tran- 



27. Jubenlium duceret. Cf., sur ce subjonctif, V, xni, note 19. 

28. Ne pour utrum, Cf. III, vn, note 17. 

29. Admovebat, gea^raleiuent avec un r^gime, comme exercitum. 

30. C(epit monere ne committeret, aut certe ul differret. Ut impliqu^ 
dans ne. 

31. Jnterpellety iutenompTe. Cf. VI, ii, note 6. 
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81 situm saepserat. Itaque rex hserebat magis quam stabat in 
margine, olipeo ' undique incidentia tela propuisans : nam 

32 ubique eminus ex turribus petebatur. Nec subire milites 
poterant, quia superne vi telorum * obruebantur. Tandem 
magnitudinem periculi pudor vicit, quippe cernebant cufio- 
tatione sua dedi hostibus regem. Sed festinando mora- 

33 bantur auxilia« Nam, dum pro se quisque certat evadere", 
oneravere scalas, quis** non sufficientibus, devoluti, uai- 
cam spem regis fefellerunt. Stabat enim in conspectu taiiti 
exercituSy velut in solitudine destitutus. 



CAPUT V 

Audace d*Alexandre : il est gri^vement blesse. 
(Automne, 826.) 

i Jamque Isevam, qua clipeum * ad iclus circumferebat, las- 
saverat, clamantibus amicis ut ad ipsos desiliret, stabantque 
excepturi : cum ille rem ausus est incredibilem atque inau- 
ditam, niultoque magis ad famam temeritatis quam gloriam 

2 insignem. Namque in urbem hostium plenam prsecipiti sal- 
tu semetipse immisit, cum vix sperare posset dimicantem 
certe et nou inultum esse moriturum* : quippe, antequam 

3 ^assurgeret *, opprimi poterat et capi vivus. Sed forte ita 
libraverat corpus, ut se pedibus exciperet. Itaque stans 
init pugnam, et, ne circumiri posset, fortuna providerat. 

4 Vetusta arbor, haud procul muro, ramos, multa fronde 
vestitos ', velut de industria regem protegentes objecerat : 
hujus spatioso stipiti corpus [ne circumiri posset] appli- 
cuit, cUpeo * tela *, quse ex adverso ingerebantur, excipiens. 

5 Nam cum* unum procul tot manus peterent, nemo tamen 

3«. Certal evadere, Cf. VU, vi, note 5. 

33. (?«/«, comrae qiiibus. Cf. III, ii, note 8. 

V. — 1. Ease uioriturum, ellipse du sujet«tf. 

4. Antequam avec le subjonctif. Cf. lU, vii, note 26. 

3. Yestitos fronde ramoa est poetique. ; 

4. Cum, quoique. 
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audebat propias accedere : misBilia ramis piiira qnam cli- 
peo * incidefoant. 

Pagnabat pro reg© pranmn celebrati Dominis £ama^ 6 
deinde desperatio, magnum ad honeste moriendum tneita- 
xnentum. Sed cum subinde hostis * afflueret, jam iDgentem 7 
-vim* telorum * exceperat clipeo *, jam galeam * saxa perfre- 
gerant, jam continuo labore gravata genua succiderant. 
Itaque contemptim et incante qui proximi steterant incur- 8 
rerunt : e quibus duos gladio * ita excepit, ut ante ipsxun 
exanimes procumberent. Nec cuiquam deinde propius in- 
cessendi eum animus fnit : procul jacula * sagittasque * 
mittebant. Ille, ad omnes ictus expositus, non segre tamett 9 
exceptum poplitibus' corpus tuebatur, donec Indus duorum 
cubitorum * sagittam * — namque Indis, ut antea * diximus, 
hujus magnitudinis sagittse* erant — ita excussit, ut per 
thoracem * paulum super latus dextrum infigeret. Quo vul- 10 
nure afflictus, magna vi sanguinis emicante, remisit arma, 
moribundo similis, adeoque resolutus ut ne ad vellendum 
quidem telum sufficeret dextera. Itaque ad spoliandum 11 
corpus, qui vulneraverat, alacer gaudio accurrit. Quem ut 
injicere corpori suo manus sensit, credo, ultimi dedecoris 
indignitate commotus, linquentem revocavit animum, et 
nudum hostis latus subjecto mucrone hausit *. Jacebant 12 
circa regem tria corpora, procul stupentibus ceteris. Ille, 
ut, antequam ultimus spiritus deficeret", dimicans tamen 
exstingueretur, clipeo * se allevare conatus est : et, post- 13 
quain ad conitendum nihil supererat virium, dextera im- 
pendentes ramos complexus, tentabat assurgere". Sed, ne 
sic quidem potens corporis, rursus in genua procumbit, 
manu provocans hostes, si quis congredi auderet. 



5. HostiSy singulier coUectif. 

6. Vim, comme copiam, 

7. Exceptum poplitibus, appuyfi snr lee genoux. Gf. le combat d*Agis. 
\I, I. 

8. A«/«i, Vin, IX, 88. 

9. LatiM Affttff(/,po^tiqae. 

10. knteqnam «vec le subjonctif, eomme note t. 

11. Tentabat avec rinflnitif. Cf. ly, i, note 48. 
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14 Tandem Peucestes, per aliam oppidi partem, deturbatis 
propugnatoribus muri, vesUgia persequens regis superve- 

15 nit. Quo conspecto, Alexander, jam non vitro suae, sed mor- 
iis solacium supervenisse ratus, clipeo * fatigatum corpus 
excepit. Subit inde Timseus, et paulo post Leonnatus, huic 

16 Aristonus supervenit. Indi quoque, cum intra moenia regem 
esse comperissent, omissis ceteris, illuc concurrerunt, ur- 
gebantque protegentes. Ex quibus Timseus, multis adverso 
corpore vulneribus acceptis, egregiaque edita pugna, ceci- 

17 dit : Peucestes quoque, tribus jaculis * confossus, non se 
tamen scuto *, sed regem tuebatur : Leonnatus, dum avide 
ruentes barbaros submovet, cervice graviter icta, semiani- 

18 mis procubuit ante regis pedes. Jam et Peucestes, vulneribus 
fatigatus, submiserat clipeum*, in Aristono spes ultimahae- 
rebat". Hic quoque graviter saucius tantam vim hostium 
ultra sustinere non poterat. 

19 Inter hsec", ad Macedonas regem cecidisse fama perlata 
est. Terruisset alios quod illos incitavit. Namque, pericuU 
omnis immemores, dolabris * perfregere murum, et, qua 
moliti erant aditum, irrupere in urbem, Indosque plures 

20 fugientes quam congredi ausos ceciderunt. Non senibus, 
non feminis, non infantibus parcitur : quisquis occurrerat, 
ab illo vulneratum regem esse credebant. Tandemque inter- 

21 necione hostium justae irse parentatum est **. Ptolemgeum, 
qui postea " regnavit, huic pugnse adfuisse auctor " est " 



IS. Spet hxrebat n'est pas une locutionclassique. 

13. Inter hxc. Cf. 111, i, note 2. 

14. Parentare signifle au propre c616brer une c6r6monie fun^bre pour scs 
p^re et m^re, pour ses parents, ou pour des personnes cb6res — puis, par 
m^tapbore, venger la mort de quelqu*un par cclle d'un autre. DenuntiatU 
omnium sanguine duci paretitaturos {Quinte Curcey VII, ii, 29). Excidio ilHus 
{urbis) parentandum esse majvribut {Quinte Curce^ V, vi, 1). — Joint i irx, 
parentare est pris au figur6. 

15. Postea, Cf. X, x, note l. 

16. Auctor. Cf., sur ce mot, IV, iii, note 29. 

17. Ett. Avec plusiears noms de personnes le verbe peut se mettreaa 
singulier: on le rapporte au sajet le plus rapprocb^. Cette constractlon « 
lieu suriout quand le verbe pr^cMe. hixit hoc apud vos Zosippus et Ismenias 
(Cic, Verr,, IV,. 42). Etproavus L. Uurenx, et avus prxtor fuU (Cic, Pro 
Murena^ Vlf). 
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Clitarchus" et Timagenes ". Sed ipse, scilicet gloriae suse 
non refragatus *", abfuisse se, missum in expeditionem, 
memorise tradidit. Tanta componentium vetusta rerum mo- 
numenta vel securitas ", vel, par huic vitium, credulitas 
fuit! 

Rege in tabernaculum relato, medici lignum sagittse * 22 
corpori infixsB ita, ne spiculum * moveretur, abscidunt. Gor- 23 
pore deinde nudato, animadvertunt hamos * inesse telo *, 
nec aliter id sine pernicie corporis extrahi posse, quam 
ut" secando vulnus augerent. Geterum, ne secantes pro- 24 
fLuvium sanguinis occuparet, verebantur : quippe ingens 
telum * adactum erat, et penetrasse in viscera videbatur. 

Gritobuhis, inter medicos artis eximieB, sed in tanto pe- 25 
riculo territus, manus admovere metuebat", ne in ipsius 
caput parum prosperae curationis recideret eventus* Lacri- 26 
mantem eum ac metuentem, et sollicitudine propemodum 
exsanguem, rex conspexerat. « Quid, inquit, quodve tempus 
exspectas, et non quamprimum hoc dolore me saltem mori- 
turum liberas? An times ne reus sis, cum insanabile vulnus 
acceperim? » At Gritobulus tandem, vel finito vel dissimu- 2T 
lato metu, hortari eum coepit ut se continendum prseberet, 
dum spiculum * evelleret : etiam levem corporis motum 
noxium fore. Rex, cum affirmasset nihil opus esse iis, qui 28 
semet continerent, sicut preeceplum erat, sine motu praebuit 
corpus. Igitur patefacto latius vulnere, et spiculo* evulso, 
ingens vis sanguinis manare coepit, linquique animo rex, 
et, caligine oculis offusa, velut moribundus extendi. Gumque 29 
profluvium medicamentis frustra inhiberent, clamor simul 
atque ploratus amicorum oritur, regem exspirasse creden- 

18. Clitarqne, fils de Dinon, avait accompagnS Alexandre dans son expe- ■ 
dition, et en avait ^crit le r6cit. Mais ce r^cit plein de fables ^tait suspect 
aux anciens. 11 est la principale source qu'a suivie Quinte Curce. 

i9. Timag^ne v^cut a Rome sous Auguste : c'etait un rh^teur et un histo- 
rien. II avait ^crit un livre Sur les Rois, et dans cet oavrage il parltiit 
d^Alexandre d'une manidre peu favorable. 

90. Refragari pbur obeue n*est pas classique. 

91. Securitas^ Tinsouciance. 
S2. Ut, h la condition que... 

J3. Metuo avec rinfinitif. Cf. VIII, yii, note 10. 

19. 
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tium. Tandem constitit sari^^nig, paiilatimtjua animum re- 
cepii, et circumBtantes cu pit i3giios<:ei'i% Toio li^o dic, ac 
nocte quse secula est, armatus exercitus regiam obsedit^ 
confessus omnes unius spiritu vivere. Nec prius recesse- 
runt quam compertum est somno paulisper acquiescere. 
Hinc certiorem spem salutis ejus in castra rettulerunt. 



GAPUT VI 

Guerison du roi. — Poursuite de la guerre. 

(Hiver, 326-325.) 

Rex, VII diebus curato vulnere, necdum obducta cicatrice, 
cumaudisselconvaluisseapud barbaros famain mortis suae, 
duobus navigiis junctis, statui in medium undique cons- 
picuum tabernaculum jussit, ex quo se ostenderet perisse 
credenlibus : conspectusque ab incolis, spem hostium, falso 
nuntio conceptam, inhibuit. Secundo* deindeamne* defluxit, 
aliquantum intervalii a cetera classe praecipiens^, ne quies, 
perinvalido adhuc necessaria, pulsu remoium impediretur. 

Quarto, postquam navigare coeperat, die, pervenit in re- 
gionem desertam quidem ab incolis, sed frumento et peco- 
ribus abundantem. Placuit is locus et ad suam et ad militum 
requiein. Mos erat principibus amicorum et custodibus 
corporis excubare ante prsetorium, quotiens adversa regi 
valetudo incidisset. Hoc tum quoque more servato, universi 
cubiculum ejus intrant. lile, sollicitus ne quid novi affer- 
rent, quia simul venerant, percontatur num hostium repens 
nuntiaretur adventus. At Graterus, cui mandatum erat ut 
amicorum preces perferret ad eum : 

« Gredisne, inquit, adventu magis hostium — ul* jamia 
vallo * consisterent — soliicitos nos esse, quam cura salutis 

VI. — 1. Secundo, Cf. retymologie qui tequilur. 

2. Amne^ rHyarotis. 

3. Prsecipiensy allant en avant. 

4. Utj en supposant que. 
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ioK, tit nuuic «st, tibi vilis? Quantalibet vis omnium gen- 1 
tium conspiret in nos, impleat armis virisque " totum orbem, 
xslftssibus maria consternat, invisitatas bduas inducat : tu 
nos pTsestabis invictos. Sed quis deorum hoc Maoedoni» 8 
x^lumen ac sidus • diutumum fore poUiceri potest, cum ta» 
avide manifestis periculis offeras corpus, oblilus tot civium 
tmimas trahere te in casum? Quis enim tibi superstcs aut 9 
•optat^ esse aut potest? Eo pervenimus, auspicium* atcpie 
imperium secuti tuum, unde, nisi te reduce, nulli ad penates* 
mios iter est. Quodsi adhuc de Persidis regno cum DarrO 10 ^ 
dimicares, etsi nemo vellet, tamen ne admirari quidem pos- 
»et tam promptse essete ad omnediscrimen* audacise : nam, 
'obi paria sunt periculum ac prsemium, et secundis rebns 
amplior fructus est, et adversis solacium majus : tuo vero H 
capite ignobilem vicum emi, quis ferat, non tuorum modo 
militum, sed ullius gentis barbarse civis, qui tuam magni- 
tudinem novit? Horret animus cogitationem rei, quam paTile 12 
ante vidimus. Eloqui timeo *, invicti corporis spolla iner- 
tissimas manus fuisse infecturas, nisi te interceptum mise- 
ricors in nos fortuna servasset. Totidem prodiloi*es, lotidem 13 
desertores sumus, quot te non potuimus persequi. Univer- 
sos licet milites ignominia notes, nemo recusabit *" luere id, 
quod ne admitteret prsestare " non potuit. Patere nos, quse- 
so, alio modo esse viles tibi. Quocumque jusseris, ibimus. 
Obscara pericula et ignobiles pugnas nobis deposcimus : 14 
temet ipsum ad ea serva, quae magnitudinem tuam capiunt **. 
Gito gloria obsolescit in sordidis " hostibus , nec quic- 

K. Armis virisque, comme viris armatis, 

6. Sidus pour lumen n'est pas de la prose classique. 

"7. Opto se construit platOt avec le subjonctif. Nous avons vu d^ja Tin- 
'fiintif avec prxoptare (V, xii, note 9). 

"S. 9iserimen. Cf. IV, rx, note 83, 

9. Timeo avec rinfimtif. Cf. IV, i, note 20. 

•0. Recuso avec rinfinitif. Cf. VI, x, note 18. 

II. Prxstare ne admitteret^ corame efficere ne admitteret, 

tt. Capiunt, qui sonl en rapport avec... 

13. Serdidus signifie sale, et, aa flgur^, vile. Sordidus amictus (Virg. JEn ., 
VI, 301). I^oco non humiU solum, sed etiam sordido ortus : patrem fuisse 
lanium ferunt. De naissance non seulement bamble, mais basse : 11 etait, 
dit-on, fils d'ua bouclier (T. !»>., XXH, 2S). 
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quam indignius est quam consumi eam; ubi non possit os- 
tendi. » 

15 Eadem fere Ptolemseus et similia his ceteri. Jamque con- 
fusis vocibus flentes eum orabant, ut tandem exsatiatos 
laudi modum faceret, ac saluti suae, id est publicae, par- 
ceret. 

16 Grata erat regi pietas amicorum. Itaque, singulos familia- 
n rius amplexus, considere jubet. Altiusque sermone repe- 

tito : « Vobis quidem, inquit, o fidissimi piissimique ** ci- 
vium atque amicorum, grates ago habeoque, non solum eo 
nomine, quod hodie salutem meam vestrse prseponitis, sed 
quod a primordiis belli nullum erga mc benevolentise 
pignus atque indicium omisistis, adeo ut confitendum sit 
numquam mihi vitam meam fuisse tam caram, quam esse 

18 coepit, ut vobis diu frui possim. Ceterum non eadem est 
cogitatio eorum, qui pro me mori optant ", et mea, qui " 
quidem hanc benevolentiam vestram virtute meruisse me 
judico. Vos enim diuturnum fructum ex me, forsitan etiam 
perpetuum percipere cupiatis : ego me metior non aetatis 
spatio, sed glorise. 

19 « Licuit, paternis opibus contento, intra Macedoniae termi- 
nos per otium corporis exspectare obscuram et ignobilem 
senectutem, quamquam ne pigri quidem sibi fata disponunt, 
sed unicum bonum diuturnam vitam existimantes ssepe acer- 
ba mors occupat. Verum ego, qui non annos meos, sed 
victorias numero, si munera fortunse bene compulo, diu 
vixi. 

20 « Orsus a Macedonia^imperiumGrsecise teneo, Thraciamet 

14. Piissimus. Ce superlatif employ^ par Antoine est biame par Cic6ron 
{PMl. XIII, XIX, 43). Tu porro ne pios quidem, sed piissimos quxrit^ et quod 
verbum omnino nullum in lingua latina est, id propter tuam divinampielatem 
novum inducis, — Dans la p6riode post6rieure & l'6poque classique, 11 devient 
frfequent : Senec. Controv, IV, 37. — Senec. Consol. ad Polyb. 26. — Tac. 
Agr. 43. - Flor., IV, 7, etc... — D.M || IVLIAE PVSINNAE I| VXOW 
KARISSIMAE || AC PVDICAE PIISSIMAE || QVAE VIXIT ANN. XVIfl. II 
DIEBVS nil (I P. ACILIYS THASEVS || PERINDE CARISSIM. MARIT. II 
F.C. {Orelli, 4d8). 

18. Mori optant. Sur rinfinitif, cf. V, xii, note 9. 

16. Qui se rapporte & rid^e de mei contenue dans mea. 

Digitized by LjOOQ lC 



HISTORIARUM ALBXANDRI IX, VI. 331 

IUyrios subegi, Triballis Msedisque *' imperito, Asiam, qua 
Hellesponto, qua Rubro mari subluitur, possideo. Jamque 
haud procul absum fine mundi ", quem egressus, aliam na- 
turam, alium orbem aperire mihi statui. Ex Asia in Europse 21 
terminos **, momento unius horae, transivi. Victor utriusque 
regionis post nonum*® regni mei, post vicesimum atque 
octavum setatis annum, videorne vobis in excolenda gloria, 
cui me uni devovi, posse cessare ? Ego vero non deero **, 
et, ubicumque pugnabo, in theatro terrarum orbis esse me 
credam. Dabo nobilitatem ignobilibus locis, aperiam cunctis 22 
gentibus terras, quas natura longe submoverat. In his 
operibus exstingui mihi, si fors ita feret, pulchrum est : ea 
stirpe •* sum genitus, ut multam ** prius quam longam 
vitam debeam optare. 

« Obsecro vos, cogitate nos pervenisse in terras, quibus 23 
feminae ob virtuteni celeberrimum nomen est. Quas urbes 
Semiramis condidit I quas gentis ** redegit in potestatem ! 
quanta opera molita est ! Nondum feminam sequavimus 
gloria, et jam nos laudis satietas cepit? Di faveant, ma- 24 
jora " adhuc restant. Sed ita nostra erunt , quse nondum 
attigimus, si nihil parvum duxerimus, in quo magnse glorige 
locus est. Yos modo me ab intestina fraude et domestico- 
rum insidiis prsestate securum : belli Martisque * discrimen 
impavidus subibo. Philippus in acie tutior quam in thea- 25 
tro •• fuit : hostium manus saepe vitavit, suorum effugere 
non valuit ". Aliorum quoque regum exitus si reputave- 



17. Mxdis, peuple qui habitait la Thrace a rouest da Strymon. 

18. Fine mundi. Aliam naturam. Ci., sur cette id6e, IX, iii, 8; iX, iv, 18. 

19. In Europx terminot. Dans son exp^dition contre les Scythes (VII, 
wi, «). 

20. Nonum, faux : nous sommes en 326 : il faudrait decimum, et plus loin 
iricesimum. 

31. Non deero, suppleez glorix. 

22. Stirpe, la famille d'Achille et d'Hercule. 

33. Multam. Cic, Cat., X. Quum diu multumque vixeris. 

24. Gentis, accusatif en is. Cf. III, xii, note 4. 

t5. Majora. On verra ses projets (X, i, 17). 

26. Theairo. Philippe avait ^16 assassine au theatre. 

ITT. Yalere, avec 1'infinitif, n'est pas de T^poque classique. 
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ritis, plures a sais quam ab host» interemptos namera- 
fcitis. 
26 « Geterum, quoniam olim rei agitatse in animo meo naac 
promendsB occasio oblata est, mihi maximus laborum sAqm 
operum meorum erit fructus, si Olympias malor immoila- 
litati consecretur ", quandoque excesserit vita. Si licuerit, 
ipse prsBstabo hoc : si me prseceperit fatum, vos mandasst 
me mementote. » Ac tum quidem amicos dimisit : celerua 
per complures dies ibi stativa habuit. 



GkPm VII 

Troubles en Baclriane. — Soumission des Oxydraques. — Lott* 
du Macedonien Horralas et de i'Alhenien Dioxippe. 

(Hiver, 326-326.) 

1 Hsec dum in India geruntur,,Gr8eci mililes nuper in colo- 
nias a rege deducti circa Bactra, orta inter ipsos &editioiie, 
defecerant, non tam Alexandro infensi, quam meta snppli- 

2 cii. Quippe, occisis quibusdam popularium, qui validiores 
erant arma speclare coeperunt, et, Bactriana aree, quae casu 
negligentius * asservata eral, occupata, barbaros quoque in 

3 societatem defectionis impulerant. Athenodorus erat priiH 
oeps eorum, qui regis quoque nomen assumpserat, non tan 
imperii cupidine quam in patriam revertendi cum iis, <fu 

4 auctoritatem ipsius sequebantur. Huic Biton quidam natio- 
nis ejusdem, sed ob semulationem iufestus, comparavit in- 
sidias, invitatumque ad epulas per Boxum quendam Mar- 

5 gianum in convivio * occidit. Postero die, contione advocata, 
Bito ultro insidiatum sibi Athenodorum plerisque persua- 
Berat ; sed aliis suspecta erat fraus Bilonis, et paulatim in 

6 plures coepit manare suspicio. Itaque Grseci mihtes arma 
capiuut, occisuri Bitonem, si daretur occasio : ceterumprin- 

28. Immortalitali consecrelur n'€st pas une locntion classigna. 
VII. — i. Negligentiits, un peu trop negligemment. Cf., sor ce comparttiC 
IV, VI, note 11. 
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cipes eorum iram multitudinis mitigaverunt. Prseter spem 1 
suam Biton praesenti periculo ereptus, paulo post est insi- 
diatus auctoribus * salutis suse : cujus dolo cognito, et ip- 
sam comprehenderunt, et Boxum. Geterum Boxum proli- 8 
nus placuit interfici, Bitonem etiam per cruciatum necari. 
Jamque corpori tormenta admovebantur, cum Grseci — in- 
certum ob quam causam — lymphatis similes ad arma dis- 
currunt. Quorum fremitu exaudito , qui torquere Bitonem 9 
jussi erant, omisere, veriti ne id facere tumultuantium vo- 
ciferatione prohiberentur *. Ille, sicut nudatus erat, perve- 10 
nit ad Grsecos, et miserabilis facies supplicio destinati in 
diversum animos repente mulavit, dimittique eum jusserant. 
Hoc modo poena bis liberatus, cum ceteris, qui colonias a 11 
rege attributas reliquerunt, revertit in patriam. Hsec circa 
Bactra et Scytharum terminos gesta. 

Interim regem duarum gentium *, de quibus ante dictum 12 
esl, c legati adeunt. Omnes curru vehebantur, eximia ma- 
gnitudine * corporum, decoro habitu : lineae vestes intexto 
auro purpuraque distinctse. Ei se dedere ipsos, urbes agros- 18 
que, referebant ; « per tot setates inviolatam libertatem illius 
primum fidei dicionique permissuros : deos sibi dedilionis 
auctores, non metum, quippe intactis viribus jugum exci- 
pere. » Rex, consUio habito, deditos in fidem accepit, stipen- 14 
dio, quod Arachosiis utraque natio pensitabat, imposito. 
Prseterea ii millia et d equites imperat, et omnia oboedienter 
a barbaris facta. 

Invitatis deinde ad epulas legatis gentium regulisque, 15* 
exornari convivium* jussit. c aurei lecti* modicis intervallis 
positi erant; lectis circumdederat * aulsea, purpura auroque 
fulgentia, quidquid aut apud Persas vetere luxu, aut apud 
Macedonas nova immutatione corruptum erat, confusis 
utriusque gentis vitiis, in illo convivio * ostendens. 

2. Auctoribus. Cf. IV, lu^ note 29. 

3. Prohibere, avec rinfinitif. Cf. IX, iii, note 12. 

4. Duarum gentium, les Malliens et les Oxydraqaes. 

5. Magnitudine, s.-e. erant. 

6. Circumdederat, entendez circumdari Justerat. Sur la confttniction de^ 
circumdare, cf. III, ii, note4. 
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16 Intererat epulis Dioxippus Atheniensis, pugil nobilis, et 
ob eximiam virlutem virium etiam regi pernotus et gratus. 
Invidi malignique increpabant, per seria et ludum, saginati 
corporis sequi inutilem beluam ^ : cum ipsi proelium inirent, 

n oleo madentem prseparare ventrem epulis. Eadem igitur ia 
convivio * Horratas Macedo, jam temulentus, exprobrare ei 
coepit, et postulare ut, si vir esset, postero die secum ferro 
decerneret : c regem tandem vel de sua temeritate vel de 

i8 illius ignavia judicaturum. » Et a Dioxippo, contemptim 
militaremeludente' ferociam, accepta condicio est; ac, pos- 
tero die, rex, cum etiam acrius certamen exposcerent, quia 
deterrere non poterat, destinata exsequi passus est. 

19 Ingens vis militum, inter quos erant Grseci, Dioxippo 
studebant. Macedo justa arma* sumpserat, sereum clipeum", 
hastam *, quam sarissam * vocant, leeva tenens, dextera lan- 
ceam *, gladioque * cinctus, velut cum pluribus simul dimi- 

20 caturus. Dioxippus, oleo nitens et coronatus^ Iseva puniceum 
amiculum, dextra validum nodosumque stipitem prseferebat. 
Ea ipsa res omnium animos exspectatione suspenderat : 
quippe armato congredi nudum*®, dementia, non temeritas 

21 videbatur. Igitur Macedo, haud dubius** eminus interfici 
posse ", lanceam * emisit : quam Dioxippus cum exigua 
corporis declinatione vitasset, antequam ille hastam * trans- 
ferret" in dextram, assiluit, et stipite mediam eam fregil. 

22 Amisso utroque telo*, Macedo gladium* coeperat stringere. 
Quem occupatum** complexu, pedibus repente subductis" 
Dioxippus arietavit *• in terram, ereptoque gladio *, pedem 



7. Beluam, sujet de sequi. 

8. Eludente, comme illudente, irridenu 

9. Justa arma, les armes ordinaires. 

10. Nudumy sans armes. 

11. Hauddubius, avecla proposition infinitive. Cf. IV, xiii, note30. 

12. Posse, ellipse du sujet eum, 

13. Antequam, avec le subjonctif. Cf. III, vii, note 26. 

14. Occupatum, saisi avant qu'il eCit tirS l'^pee. 

15. Pedibus eubductis, c'est le croc en jambe. 

16. Arietavit, c'est-k-dire modo arietis, impulsu prostravit. Locution non 
classique. 
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super cervicem jacenti imposuit, stipitem intenlans, elisu- 
rusque eo victum, ni prohibitus esset a rege. 

Tristis spectaculi eventus non Macedonibus modo, sed 23 
etiam Alexandro fuit, maxime quia barbari adfuerant : 
quippe celebratam Macedonum fortitudinem ad ludibrium 
recidisse verebatur *'. Hinc ad criminationem invidorum 24 
adapertse sunt regis aures. Et post paucos dies inter epulas 
aureum poculum * ex composito subducitur, ministrique, 
quasi amisissent quod amoverant, regem adeunt. Saepe 25 
minus est constantiae in rubore " quam in culpa. Gonjectum 
oculorum, quibus ut fur destinabatur ***, Dioxippus ferre 
non potuit, et, cum excessisset convivio *, litteris cons- 
criptis quae regi redderentur, ferro se interemit. Graviter 26 
mortem ejus tulit rex, existimans indignationis esse, non 
psenitentise testem*®, utique postquam falso insimulatum 
eum nimium invidorum gaudium ostendit. 



GAPUT VIII 

Alexandre descend le cours de Tlndus. — Ptolem6e bless6 : 
sa guerison miraculeuse. 

(Printemps, 325.) 

Indorum legati dimis^i domos, paucis post ciiebus, cum 1 
donis revertuntur. ccc erant equites, mxxx currus, quos 
quadrijugi equi ducebant, lineae vestis* aliquantum, miMe 
scuta* Indica, et ferri candidi talenta* c, leonesque rarae g 
magnitudinis, et tigres, utrumque animal ad mansuetudi- 
nem domitum; lacertarum quoque ingentium pelles et dorsa 
testudinum. Gratero deinde imperat rex, haud procul 3 



17. Verebatur, avec une proposition infinitive, est plutdt de la langue 
po6tique. 

18. Rubore, la rougeur, pour raccusation qui fait rougir. 

19. Deslinabatur, comme designabatur, 

20. Testem, apposition & mortem. 

Vm. — 1. Vestis, Sur ce plurielen m, cf. III, xn, note 4. 
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amne *, per quem erat ipse navigaturus, copias duceret : 
eos autem, qui comitari eum solebant, impouit in na¥es*, 
et in fines Mallorum secundo amne devehitur. 

4 Inde Sabarcas * adiit, validam Indise gentem, quse populi, 
non regum imperio regebatur. lx millia peditum habebant, 

5 equitum sex millia : has copias currus d sequebantor. ra 
duces, spectatos virtute bellica, elegerant. At qui in agris 
erant proximi flumini — frequeotes autem vicos, maxime 
in ripa, habebant — ut videre totum amnem, qua prospici 
poterat, navigiis constratum, et tot militum arma fulgentia, 
tcrriti nova facie, deorum exercitum et alium* Liberom* 
Patrem, celebre in illis gentibus nomen, adventare crede- 

6 bant. Hinc militum clamor^ hinc remorum pulsus, variseqne 
nautarum voces hortantium, pavidas aures impleverant. 

1 Ergo universi ad eos, qui in armis erant, curinint, furere 
clamitantes : cum dis proelium inituros, navigia non posse 
numerari, quse invictos viros veherent. Tantumque in exer- 
citum suorum intulere terroris, ut legatos mitterent, gen- 
tem dedituros. 

8 His in fidem acceptis, ad alias deinde gentes quarto die 
pervenit. Nihilo plus animi his fuit, quam ceteris fuerat. 
Itaque oppido ibi condito, quod Alexandriam^appellarijus- 

9 serat, fines corum, qui Musicani appellantur, intravit. Hic 
deTeriolte satrape*, quem Parapamisadis prsefecerat, iisdem 
arguentibus, cognovit * ; multaque avare ac superbe fecisse 

10 convictum iuterfici jussit. Oxyartes ', prsetor* Bactriano- 
rijm, non absolutus modo, sed etiam jure amoris amplioris 



2. Amne, sans doute rAc^sino. 

3. Sabarcx. Ce peuple habitait h Touest des Sudracse, sur les bords de 
rAc^sine et de Tlndus. 

4. Alium, L'epoque classique aurait plut6t mis alterum. Cf, VI, n; 
note 13. 

5. Alexandriam. Cette nouvelle Alexandrie etait situ6e au confluent de 
TAc^sine ei de Tlndus. 

6. CognovitfXeTmQ techfiique de la langue judiciaire. Instruire un procis. 
Yerres adesse jubebat^ Verres cognescehat, Verres Jndicabat. C*6tait Verris 
qui citait, Verr^s qui instruisait raffaire, Verr^s qui pronoQcajt (Cic., Verr., 
II, II, 10). 

7. Oxyartes, \e phre de Roxane (VIII, u, 4S). 
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imperii donatus est finibns. Masicanis deinde in dicionem 
redactis, urbi eorum praesidium imposuit. 

Inde ad Praestos ■, et ipsam Indise gentem, perventum est. 11 
Porticanus rex erat, qui se munitse urbi cum magna manu 
popularium ineluserat*. Hanc Alexander, tertio die quam" 
coeperat obsidere, expugnavit. Et Porticanus, cum in arcem 12 
confagisset, legatos de oondicione deditionis misit ad regem : 
sed, antequam adirent eum, duae turres cum ingenti fragore 
prociderant, per quarum ruinas Macedones evasere in ar- 
eem ; qua capta, Porticanus cum paucis repugnans occi- 
ditur. 

Diruta igitur arce, et omnibus captivis venumdatis, Sam- 13 
bi" regis fines ingressus est; multisque oppidis iii fidem 
acceptis, validissimam gentis urbem cuniculo* cepit. Barba- 14 
ris simile monstri visum est", rudibusmilitarium operum: 
quippe in media ferme urbe armati terra ex^istebant, nulio 
suffossi specus ante vestigio facto. lxxx millia Indorum in 15 
ea regione csesa Clitarchus est auctor ", multosque captivos 
sub corona ** venisse ". Rursus Musicani defecerunt ; ad 16 
quos opprimendos missus est Pithon,qui captum principem 
gentis, eundemque" defectionis auctorem, adduxit ad regem. 
Quo Alexander in crucem * subiato, rursus amnem, in quo 
classem exspectarese jusserat, repetit. 

Quarto deinde die, secundo amne pervenit ad oppidum, 17 
quod in regno imo erat Sambi. Nuper se ille dediderat, sed 
oppidani detrectabant imperium, et clauserant portas. Quo- 18 

8. Prxiti. Ce peuple n'est pas coonu. 

9. Incluserat urbi, Includo se construit d'ordinaire avec tn et Tablatif ou 
raccusatif, plus rarement avec le siraple ablatif ou le datif. 

10. Tertio die quam^ ^ouv postquam, Cf. IV, iv, note 16. 

11. Sambus etait le roi d'un pays arrose par Tlndus. 
15. Yisum est^ ellipse du sujet iUud. 

IJ, Auctor. Cf., snr ce mot IV, iii, note «9. 

14. Corona. Sub corona vendere^ terme technique de la langue commerciale, 
dans la vente des prisonniers de guerre comme esclaves : on les couron- 
nait en quelque sorte comme les victiraes. Sub eorona venire dicebantur 
jure helli capta mancipia^ quia coronis indutM veniebant, eratque corona si- 
gnum captivorum venatium (Coelius Sabinus, dans Aulu Gelle, VII, 4). 

15. Venisse de veneo. 

16. Eundem. Cf. VI, ii, note 31. 
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rum pauciiate contempta, rex d Agrianos moenia subirejus- 
sit, et, sensim recedentes, elicere extra muros hostem, 

19 secuturum profecto , si fugere eos crederet. Agriani , sicut 
imperatum erat, lacessito hoste, subito terga verterunt : quos 
barbari effuse sequentes in alios, inter quos ipse rex erat, 
incidunt. Renovato ergo prcelio, ex iii miliibus barbarorum 
DG csesi sunt, mille capti, ceteri mcenibus urbis inclusi". 

20 Sed non, ul prima specie laeta victoria, ita eventu quoque 
fuit, quippe barbari veneno tinxerant gladios*. Itaque saucii 
subinde exspirabant, nec causa tam strenuae mortis exco- 
gitari poterat a medicis, cum etiam leves plagae insanabiles 

21 essent. Barbari autem speraverant incautum et temerarium 
regem excipi posse. Et forte inter promptissimos dimicaiis 
intactus evaserat. 

22 Prsecipue Ptolemaeus, leevo humero leviter quidem sau- 
cius, sed majore periculo quam vulnere affectus, regis sol- 
licitudinem in se converterat. Sanguine conjunclus erat, et 
quidam Philippo genitum esse credebant, eerte pelice ejus 

23 ortum constabat. Idem, corporis custos * promptissimusque 
bellator, etpacis artibus quam militise major el clarior : mo- 
dico civilique cultu", liberalis in primis adituque facili, 

24 nihil ex fastu regiae assumpserat. Ob haec, regi *® an popu- 
laribus carior esset, dubitari poterat : tum certe primum 
expertus" suorum animos, adeo ut fortunam, in quam pos- 
tea ascendit, in illo periculo Macedones ominati esse videan- 

25 tur. Quippe non levior illis Ptolemsei fuit cura, quam regis. 
Qui, et proelio et soUicitudine fatigatus, cum Ptolemseo as- 

26 sideret, lectum, in quo ipse acquiesceret, jussit inferri. In 
quem ut se recepit, protinus altior iusecutus est somnus. 
Ex quo excitatus, per quietem vidisse se exponit speciem 
draconis oblatam, herbam ferentis ore, quam veneiii reme- 
dium esse monstrasset : colorem quoque herbae referebat, 



17. Inclusi nKBnibuft. Cf .note9. 

18. Civilicultu^ genre de vie modeste, 

19. Regi an popularibus. EUipse de utrum. Cf. Ill, viii, note 13. 
90. Expertus^ s.-e. est. 
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agniturum **, si quis repperisset^ affirmans. Inventam deinde 27 
— quippe a multis simul erat requisita — vulneri imposuit ; 
protinusque dolare finito, intra breve spatium cioatrix 
quoque obducta est. Barbaros ut prima spes fefellerat, se 28 
ipsos urbemque dediderunt. 

Hinc in proximam gentem Pataliam " perventum est. Rex 
erat Moeris, qui, urbe deserta, in montes profugerat. Itaque 29 
Alexander oppido potitur, agrosquepopulatur. Magnse inde 
prsedse actse sunt pecorum armentorumque",magna vis re- 
perta frumenti. Ducibus deinde sumptis amnis peritis, deflu- 30 
xit ad insulam, medio ferme alveo enatam. 



GAPUT IX 

Alexandre arrive a rOc6an. 
(£t6, 325.) 

Ibi diutius subsistere coactus, quia duces *, socordius as- 
servati , profugerant, misit qui conquirerent alios : nec re- 
pertis*, pervicax cupido visendi Oceanum adeundique ter- 
minosmundi, sine regionis peritis flumini* ignoto caput 
suum totque fortissimorum virorum salutem permittere com- 
pulit*.Navigabantergo, omnium, per quae ferebantur, ignari. 
Quantum inde abesset mare, quse gentes colerent, quam 
placidum amnis os, quam patiens longarum navium esset, 
anceps et cseca sestimatio augurabatur : unum erat temeri- 
tatis solacium perpetua felicitas. Jam ccgg stadia * proces- 
serant, cum gubernatores agnoscere ipsos auram maris, et 
haud procul videri sibi Oceanum abesse, indicant regi. 



M. Agniturum, ellipse du sujet se. 

22. Patalia gens. Gette peuplade habitait le delta de rindus. 

23. Pecorum, petit b6tail. Armeniorum, gros b6tail. 

IX. — 1. Duces, entendez duces amnis periti (ch. VIII, § 30). 

2. Repertis, s.-e. ducibus, ablatif absolu. 

3. Flumini, Tlndus. 

4. Compulit avec rinfinitif. Cf. V, i, note 31. 
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4 LaBtus ille hortari nauticos ccBpit, incamberent remis* : 
tt adesse finem laboris, omnibus votis expetitum : jam 
nibil glorise deesse, nihil obstare virtuti^ sine ullo Martis 
discrimine •, sine sanguine orbem terrse ab illis capi : ne 
naturam quidem longius posse procedere, brevi incognita, 

5 nisi immortalibus , esse visuros. » Paucos tamen navigio 
emisit in ripam,. qui agrestes vagos exciperent, e qnibas 
certiora nosci posse sperabat. lUi^ scrutati omnia tuguria, 

6 tandem latentes repperere. Qui, interrogati quam procul 
abesset mare, responderunt « nuUum ipsos ' mare, ne fama 
quidem, accepisse*; ceterum tertio die perveniri posse »d 
aquam amaram, quae corrumperet dulcem ». Intellectum 

1 est mare destinari" ab ignaris naturse ejus. Itaque ingenli 
alacritate uautici remigant, et proximo [quoque] die, quo 
propius spes admovebatur, crescebat ardor animorum. 
Tertio jam die mixtum flumini subibat mare, leni adhac 

8 cestu confundente dispares undas. Tum aliam insulam, 
medio amni sitam, evecti " paulo lentius, quia cursus sestu 
reverberabatur", applicant classem ; et ad commeatus pe- 
tendos discurrunt , securi casus " ejus , qui supervenit 

9 ignaris. Tertia ferme hora erat, eum stata vice Ocesnos 
exsestuans invehi coepit et retro flumen urgere : q«od 
primo coercitum, deinde vehementius pulsum, majore iffi- 
petu adversum agebatur, quam torrentia praecipiti alveo 

10 incurrunt. Ignota vulgo freti " natura erat, monstraque et 
irse deum indicia cernere videbantur **. Identidem iBtoni^ 
cens mare, et in campos paulo ante siccos descendere so- 

11 perfusum. Jamque, levatis navigiis et tota classe dispers», 
qui expositi erant, undique ad naves *, trepidi et impronso 

5. Incitmbere remis est po^tique. 

6. Discrimine. Cf. IV, ix, note 33. 

7. IpsoSf pour se. 

8. Accepisse mare, pour audivisse de mari, est po6tlque. 

9. Deslinari^ cornme destgnari. 

10. Evecti inftulam, pour vehendo assecufi insulam, est po^tiqtie. 

11. Reverberabatur^ mot rare et posterieur k Auguste. 
19. Securi casus. Cf. V, x, note Si. 

13. Freti, la mer. Ordinaireinent un detroit. 

14. Videbantur, suppleez sibi, Ils s'imaginai6nt. 
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malo attoniti, recurrunt. Sed in tumultu festinatio quoqae l^ 
tarda est. Hi contis* navigia peliebaut; hi, dum remos 
CLptari probabant, consederant" : quidam, enavigare pro- 13 
perautes, [sed] non exspectatis qui ** simul esse debebani, 
clauda et inhabilia navigia languide moliebantur : alisa 
navinm ineonsulte ruentes non reeeperant "^ pariterque et 
inultitudo et paucitas *■ festinantes morabatur. Glamor, hinc 14 
exspectare, hinc ire jubentium, dissonseque voces nusquam 
idem atque unum tendentium **, non oculorum modo usum, 
sed etiam aurium abstulerant. Ne in gubcrnatoribus quidcm 15 
quicquam opis erat, quorum nec exaudiri vox a tumultuan^ 
tibus poterat, nec imperium a territis incompositisque ser^ 
vari. Ergo collidi inter se naves*, abslergerique invicem 16 
remi, et alii aliorum navigia nrgere cceperunt. Grederes 
non unius exercitus classem vehi, sed duorum navale 
initum esse certamen. Incutiebantur puppibus proree, pre- 17 
mebantur a sequentibus, qui antecedentes turbaverant : 
jurgantium ira perveniebat etiam ad manus. 

Jamque sestus totos eirca flumen campos inundaverat, 18 
tumulis dumtaxat eminentibus, velut insulis parvis, in quos 
plerique trepidi, omissis navigiis, enare properant. Dispersa 19 
classis partim in prgealta aqua stabat, qua subsederaat 
valles, partim in vado haerebat, utcumque inaequale terrse 
fastigium oecupaverant undae : cum subito novus et pristino 
major terror incutitur. Reciprocari ccepit mare, magno 20 
tractu aquis in suum fretum recurrentibus , reddebatque 
terras*® paulo ante profundo salo mersas. Igitur destituta 
navigia, alia prsecipitantur in proras, alia in latera procum- 
bunt. Strati erant campi sarcinis, armis, avulsarum tabu- 
iarum remorumque fragmentis. Miles nec egredi in terram, 21 



15. Consederant, entendez consederant in transtva. 

16. Quif ellipse de rantec^dent iis. 

17. Jion receperanl, entendez non poterant recipere, 

18. £t multitudo et paucitas. Le verbe au singulier pour mleux marquer 
le contraste, i*opposition. 

19. Idem atque unum tendentium. Cel accusatif n'est ga^re usuel. 

20. Mare reddebat terras^ locution non classlque. 
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neo in nave subsistere audebat, identidem prsesentibus gra- 
viora, quee sequerentur, exspectans. Vix, quse perpetieban- 
tur, videre ipsos " credebant, in sicco naufragia, in ainni 

22 mare. Neo finis malorum: quippe aestum paulo post mare 
relaturum, quo navigia allevarentur, ignari, famem et ulti- 
ma sibimet ominabantur. Belaee quoque, fluctibus destitut», 
terribiles vagabantur. 

23 Jamque nox appetebat, et regem quoque desperatio sa- 
lutis segritudine afifecerat. Non tamen invictum animmn 
cur» obruunt, quin tota nocte persideret in speculis, equi- 
tesque prsemitteret ad os amnis, ut, cum mare rursus exaes- 

24 tuare sensissent, prsecederent. Navigia quoque et lacerata 
r^ci, et eversa fluctibus erigi jubet, paratosque esse et 

25 intentos, cum rursus mare terras inundasset. Tota ea nocte 
inter vigilias adhortationesque consumpta, celeriter et 
equites ingenti cursu refugere, et secutus est sestus. Qui 
primo, aquis leni tractu subeuntibus, coepit levare navigia ; 

26 mox, totis campis inundatis, etiam impulit classem. Plausas 
militum nauticorumque, insperatam salutem immodico cele- 
brantium gaudio, littoribus ripisque resonabat. Unde tan- 
tum redisset subito mare, quo pridie refugisset, quaenam 
esset ejusdem elementi natura, modo discors, modo imperio 

21 temporum obnoxia, mirabundi requirebant. Hexcum ex eo, 
quod accideret, conjectaret post solis ortum statum tempas ** 
esse, media nocte, ut sestum occuparet", cum paucis navi- 
giis secundo** amne defluxit. Evectusque os ejus, gcgg sta- 
dia * processit in mare, tandem voti sui compos : prsesidi- 
busque et maris et locorum dis " sacrificio facto, ad classem 
rediit. 



21. Ipsos pour se. 

32. Tempus, s.-e. xstuf^ le momeat de la marie. 

23. Occuparet^ devancer, prdrenir. 

24. Scoundo [qui sequitur), 

25. Dis, rOc6aii et Th6tbys. 
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GAPUT X 

Nearque loDge la cole avec la flotte. — AlexaQdre 
ea G^drosie et en Carmanie. 

{ttk, m.) 

Hinc adversum * flumen subit classis *, et altero die ap- 1 
pulsa est haud procul lacu salso, cujus incognita natura 
plerosque decepit, temere ingressos aquam. Quippe scabies 
corpora iuvasit, et contagium morbi etiam in alios vulga- 
tum est. Oleum remedio fuit. Leonnato deinde prsemisso, 2 
ut puteos foderet, qua terrestri itinere ducturus exercitum 
videbatur — quippe sicca erat regio — ipse cum copiis 
substitit , vernum tempus exspectans. Interim et urbes * 
plerasque condidit. Nearcho atque Onesicrito, nauticse rei 3 
peritis, imperavit ut validissimas navium* deducerent iu 
Oceanum, progressique, quoad tuto possent, naturam maris 
noscerent : « vel eodem amne*, vei Euphrate, subire" eos 
posse, cum reverti ad se vellent. » 

Jamque, mitigata hieme, et navibus, qusB inutiles vide- 4 
bantur, cremalis, terra ducebat exercitum. Nonis castris* in 5 
f egionem Arabiton *, inde totidem diebus in Gedrosiorum ^ 
perventum est. Liber hic populus, concilio habito^ dedidit 

^. — 1. Adversum flumen^ roppos6 desecundum flwuen. 
'• Flumen subit elassis n'est pas une construction classique. 
3. Drbes. Qa ne sait de quelles villes Quinte Curce veut parler. 
♦. Amne, Tlndus. 

5. Subire, seul, mfime sens que plus haut, adversum flumen subire, remon- 
ter le fleuve. 

6. Arabitx^ les Arabites, triba de la G^drosie qui habitait entre rembou- 
cnure de Tlndus et celle du fleuve Arabus. 

7. Cedrosiorumf les habitants de la C^drosie ou G^drosie. La GMrosie est 
^ peu pr§8 le B^loutschistan moderne. Cest un haut plateau, qui, ducdte 
de Test, alteint jusqu'^ J,OOOmfetres. Parlaforme du corps, la couleur de 
la peau et la langue, une partie de la population se rapproche des popola- 
tioQs primitives non ariennes du sud de rinde ; les Grecs d^signaient cette 
populatlon par le nom d*£thiopiens. La cdte de la G6drosie est chaude, 
pauvre en eau et en v6g6ution : Alexandre y fit de grandes pertes 
{Kiepert, § 65). 
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se, nec quicquam deditis preeter commeatus imperatum est. 

6 Quinto liinc die venit ad flumen : Arabum • incolae appellant. 
Regio deserla et aquarum inops excipit. Quam emensus, 
in Oritas^ transit : ibi majorem exercitus partem Hepbaes- 
tioni tradidit, levem armaturam " * cum Ptolemseo Leonna- 

1 toque parlitus est. Tria simul agmina populabantur Indos, 
magnaeque prsedae actae sunt : maritimos Ptolemseus, ceteros 
ipse lex, et ab alia parte Leonnatus, urebant. In hac quoque 
regione urbem" condidit, deductique sunt in eam Ara- 
chosii, 

8 Hinc pervenit ad maritimos Indos. Desertam vastaioque 
regionem late tenenl, ac ne cum finitimis quidem ullo com- 

9 mercii jure raiscentur. Ipsa solitudo natura quoque immi- 
tia efferavit ingenia : prominent ungues numquam recisi, 

10 comsehirsutse et intonsse sunt.Toguria conchiset eeteris pur- 
gameatis maris instruunt. Ferarum pellibus tecti, piscibus 
sole duratis, et majorum quoque beluarum, quas fluetus 
ejecit, carne vescunlur. 

11 Gonsumptis igitur alimentis, Macedones primo inopiam, 
deinde ad ultimum famem sentire cceperunt, radices palma- 
rum — namque sola ea arbor gignitur" — ubiqne rimantes. 

12 Sed, cum hsec quoque alimenta defecerant, jumenta caedere 
aggressi, ne equis quidem abstinebant : et, eum deesseat 
quse sarcinas veherent, spolia de hostibus, propter qaae 
ultima Orientis peragraverant, cremabant incendio. 

13 Famem deinde pestilentia secuta est, quippe insalubriam 
ciborum novi suci, ad hoc itineris labor et aegritudo animi 
vulgaverant morbos ; et nec manere sine clade nec pro- 
gredi poterant : manentes fames, progressos acrior pcsti- 

14 lenlia urgebat. Ergo strati erant campi psene pluribus semi- 



9. VArabus (aujourd*hui Arabab ou Four&ly) est uiie pctite riri^ve de la 
G^drosie, qui se jette dans roc^an iodien. 11 s6pare les Arabites des 
Oiites. 

^^ Los Orites habitaient k Touest de la rivifere Arabus, le long de la c6te. 

10. Lewm armaturam, coaame milUes leviter armaU, rabstrait pour )m 
concret. 

il. Urbem. Cestla ville connue sous le nom d'Alexandria Oritoa. 
i2. Gignitur, ellipse de ihi, 
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vivis quam cadaveribus. Ac ne levius quidem cegi^i eequi 
poterant : quippe agmen raptim agebatur, tantum singulis 
ad spem salutis ipsos *' proficepe credentibus, quantum iti- 
neri^ festinando preeciperent. Igitur, qui defecerant, notos 15 
ignotosque, ut allevarentur, orabant : sed nec jumenta erant» 
quibus excipl possent, et miles ** vix arma portabat, imnoi- 
nentisque et ipsis*" facies mali ante oculoserat. Ergo, see- 
pius revocati, ne respicere quidem suos sustinebant *', • 
misericordia in formidinem versa. Illi, relicti, deos testes, 16 
et sacra communia, regisque implorabant opem : cumque 
frustra surdas aures fatigarent, in rabiem desperatione 
versa, parem suo exitum similesque ipsis amicos et contu- 
bernales precabantur. Rex, dolore simul ac pudore anxius/ 17 
quia causa tantee cladis ipse esset ", ad Fhrataphernen, 
Parthyseorum satrapen *, misit, qui juberent camelis cocta 
cibaria aiferri, aliosque finitimarum regionum praefectos * 
certiores necessitatis suse fecit. 

Nec cessatum est ab his. Itaque, fame dumtaxat vindicatus, 18 
exercitus tandem in Gedrosige fines perducitur. Omnium 
rerum copia fertilis regio est : in qua stativa habuit, ut ve- 
xatos milites quiete firmaret. Hic Leonnati litteras accepit, 19 
conflixisse " ipsum cum viii millibus peditum et cggc equi- 
tibus Oritarum, prospero eventu. A Gratero quoque nuntius 
venit, Ozinen et Zariaspen, nobilis*' Persas, defectionem 
molientes, oppressos a se, in vinculis esse. 

Prseposito igilur regioni Sibyrtio — namque Menon, prse- 20 
fectus * ejus, nuper interierat morbo — in Garmaniam " ipse 



18. fpsos pour se. 

14. Miles^ singulier collectif. Cf. lU, i, note 8. 

45. Ipsis, au pluriel, s^accordant avec Tid^e de pluralit^ renferm^e dani 
miles. Cest la flgure appel^e syllepse. Cf. III, xi, note 29. 

16. Sustinebant, avec rinfinitif. Cf. IV, iv, note 11. 

17. Quia, avec le subjonctif, Tauteur n*exprimant pas sa propre id^e. 
Cf. IV, I, note 8. 

18. Conflixisse. Cet infinitif est amen^ par Tid^e dedire, annoneer^ com- 
prise dans litteras accepit. 

19. Nobilis. Cf., sur cet accusatif en w, lll, xii, note 4. 

20. La Carmanie est le pays de cdtesqui faitsuite ^ la G^drosie, et qui 
commence vers Tentr^e du golfe Persique. Le rivage est chaud, Tintdri^ur, 
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21 processit. Aspasies erat satrapes " gentis, suspectus res 

22 novare voluisse **, dum in India rex est". Quem occur- 
rentem, dissimulata ira, comiter allocutus, dum exploraret 
qu8B delata erant, in eodem honore habuit. Gum inde pr»- 
fecti *, sicut imperatum erat , equorum , jumentorumque 
jugalium vim" ingentem ex omni, quse sub imperio erat, 
regione misissent, quibus deerant impedimenta **, restituit : 

23 arma quoque ad pristinum refecta sunt cultum, quippe 
haud procui a Perside aberant non pacata modo, sed etiam 
opulenta. 

24 Igitur, ut supra " dictum est, aemulatus Patris Liberi * non 
gloriam solum, quam ex illis gentibus deportaverat, sed 
etiam famam, sive illud triumphus fuit ab eo primum ins- 
titutus, sive bacchantium lusus, statuit imitari, animo super 

25 humanum fastigium elato. Vicos, per quos iter erat, fioribus 
coronisque slerni jubet; liminibus sedium crateras * vino 
repletaset alia eximige magnitudinis vasa"disponi; vehicula 
deinde constrala, ut plures capere milites possent, in taber- 
naculorum modum ornari alia candidis velis, alia veste ** 

26 pretiosa. Primi ibant amici *, et cohors * regia, variis redi- 
mita floribus coronisque — alibi tibicinum cantus, alibi 
lyr3B*8onus audiebatur — item, vehiculispro copia cujusque 
adornatis, comissabundus " exercitus, armis, quae maxime 
decora erant, circumpendentibus. Ipsum convivasque currus 
vehebat, crateris* aureis ejusdemque materiae ingentibus 

21 poculis * praegravis, Hoc modo per dies vii bacchabundum" 

qui atteint jusqu'^ 1,600 et 1,800 mfetres, est frais ei assez riche en eau 

Kiepert, % 66). 

Si. Suspectus, avec rinfinitir, est rare k T^poque classique. On le trouve 
cependant chez Salluste : Suspectus regi et ipse eum sutpiciensy novas res 
cupere,.. {Jug. 70) — et plus tard chez Tacite : Licinius Proculus intimM 
familiaritate Othonis suspectus concilia ejus fovisse ( Hist., l, 45). 

22. Est, On attend le subjonctif, la proposition d^pendant d'une propo- 
sitioQ h Tinfinitif. Cf. III, ii, note S7. 

23. Vim, corarae copiam, 

24. Impedimenta, dans le sens de b§tes de somme, est assez rare. 

25. Supra, III, XII, 18 ; VIII, x, 18. 

26. Veste, singulier coliectif. 

27. Comissabundus, d6jJi V, vii, lO. 

28. Bacchabundum est po^tique. 
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agmen incessit, parata prseda, si quid victis saltem adversus 
comissantes animi fuisset : mille, hercule, viri modo *• et 
sobrii, vii dierum crapula graves in suo triumpho capere 
potuerunt '®. Sed fortuna, qu8e rebus famam pretiumque 28 
constituit, hoc quoque militige probrum vertit in gloriam. 
Et preesens setas, et posteritas deinde, mirata est per 
gentes nondum satis domitas incessisse temulentos, bar- 
baris, quod temeritas erat, fiduciam esse credentibus. Hume 29 
apparatum carnifex sequebatur: quippe satrapes * Aspastes, 
de quo ante dictum est, interfici jussus est : adeo nee 30 
luxuriae quicquam crudelitas nec crudelitati luxuria obstat. 

29. Viri tnodo, 8'ils avaient et6 des braves. 

30. Peluerunt, Gf., sur ce parfait, III, iv, note 6. 



20. 
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GAPUT PRIMUM 

Sev^pite (i'Alexandpe. — Retour de Nearque. 
— Mise h. mort d'Orsines, 

(Hiver, 325-324.) 

1 Isdem * fere diebus, Gleander et Sitalces, et cum Agathone 
Heracon, superveniunt, qui Parmenionem jussu regis oc- 

2 ciderant *. v millia peditum cum equitibus niille, sed et ac- 
cusatores eos e provincia^ cui prsefuerant, sequebantur: 
nec tot faiinora, quot admiserant, compensare poterant cae- 

3 dis perquam gratse regi ministerio. Quippe cum omnia pro- 
fana spoliassent, ne sacris quidem abstinuerant ; virginesque 
et principes feminarum, stupra perpessse, corporum ludi- 

4 bria deflebant. Invisum Macedonum nomen avaritia' eorum 

5 ac libido barbaris fecerat*. Inter omnes tamen eminebat 
Gleandri furor, qui nobilem virginem, constupratam, servo 

6 suo pelicem dederat. Plerique amicorum Alexandri non tam 
criminum, quae palam objieiebantur, atrocitatem, quam me- 
moriam occisi per illos Parmenionis, quod tacitum prodesse 
reis apud regem poterat, intuebantur, Iseti * recidisse iram 
in irsB ministros, nec ullam potentiam, scelere qusesilam, 

I — l. Isdem, crase, pour eisdem. 
8. Occiderantj VII, ii, 27. 

3. Avaritia. Cf. V%, w, note 7. 

4. Fecerat. Le verbe au singulier, les deux sujets expnmant une id6e 
analogue. Cf. III, vi, note 16. 

6. Lxluu, avec rinflnitif, n'est pas de I'6poque classique. 
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oaiquam esse diuturnam. Rex, cognita causa, pronuntiavit 7 
ab accusatoribus unum, et id maximum, crimen esse prae- 
teritum, desperationem salutis su@e : numquam enim talia 
aaBuros, qui ipsum ex India sospilem aut optassent rever* 
ti* aut credidissent reveraurum. Igitur hos quidem vinxit, 8 
DG autem militum, qui ssevitiae eorum ministri fuerant, in- 
terfici jussit. Eodem die sumptum est supplicium de iis 9 
quoque, quos, auctores ' defectionis Persarum, Graterus ad^ 
duxerat •. 

Haud multo post, Nearchus et Onesicritus, quos longius dO 
in Ooeanum procedere jusserat*, superveniuut. Nuntiabant 11 
autem qusedam audita, alia comperta : « Insulam " ostio am" 
nis objectam auro abundare, inopem equorum esse : singu- 
los eos compererant ab iis, qui ex continenti trajicere au- 
derent, singulis talentis* emi. Plenum esse beluarum mare : 12 
eestu secundo ** eas ferri, magnarum navium corpora sequan-^ 
tes; truci cantu deterritas sequi" classem, cum magno 
eequoris strepitu, velut demersa navigia, subisse aquas. » 
Getera incolis crediderant, inter quse : « Rubrum mare non 13 
a colore undarum, ut plerique crederent, sed ab Erythro*' 
rege appeliari; esse haud procul a continenti insulam, pal- 14 
mis frequentibus consitam, et in medio fere nemore colum- 
nam eminere, Erythri regis monumentam, litteris gentis 
ejus scriptam **. » Adjiciebant « navigia, quse lixas merca- 15 
toresque vexissent, famam auri secutis gubernatoribus, in 
insulam esse transmissa, nec deinde ab iis^" postea visa ». 

6. Opto avec riQfinitif. Cf., prxopto^ V, xii^ nole 9. 

7. Auclores. CL, sur ce mot, IV, iii, note 29. 

8. Adduxerat, IX, x, 90. 

9. Jusserat, IX, x, 3. 

10. Imulam (Pline, HsU. Nat., VI, 80). 

it. ^stu secundOf comme sestum sequenles , en suivant le flot, la 

1«. Deterreo avec rinfinitif est tr^s rare. Nefarias ejus libidines comme- 
morare pudore deterreor, La pudeur m'emp6ch^ de raconter ses honteuses 
debauches (Cic, Yerr.f l, v, 14). — Ce verbe ae construit avec «^, quin^ 
quominus. 

13. Erythro. Cf. VIII, 9, nole 88. 

14. Scriptam, pour inscriptam, est poetique. 

15. Ab iis, On attend plutut ab ipsis. 
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16 Rex, cognosceadi plura cupidine accensus, rursus eos 
terram legere jubet, donec ad Euphratis os appellerent 

n classem; inde, adverso amne, Babylona subituros. Ipse, 
animo infinita complexus, statuerat, omni ad orientem 
maritima regione perdomita, ex Syria petere Africam, 
Carthagini" infensus; inde, Numidiee*' solitudinibus pera- 
gratis, cursum Gadis" dirigere, — ibi namque colunmas 

18 Herculis* esse fama vulgaverat ; — Hispanias deinde, quas 
Hiberiam Grseci a flumine Hibero " vocabant, adire, et 
prsetervehi Alpes Italiseque oram, unde in Epirum" brevis 

19 cursus est. Igitur Mesopotamise praetoribus * imperavit, 
materia** in Libano monte csesa devectaque ad urbem Syria 
Thapsacum", septingentarum carinas navium * ponere"". 
septiremis*** omnes esse, deducique Babylona. Gypriorum 
regibus imperatum ut ses stuppamque et vela prsebereot. 

20 Heec agenti Pori et Taxilis regum litterse traduntur, Abi- 
saren morbo, Philippum, prsefectum * ipsius, ex vulnere 

21 interisse **, oppressosque qui vulnerassent eum. Igitur Phi- 
lippo substituit Eudaemonem : dux erat Thracum ; Abisaris 
regnum filio ejus attribuit. 

22 Ventum est deinde Parsagada " : Persica est gens, cujus 
satrapes* Orsines erat, nobilitate ac divitiis inter omnes 

16. Carthagini, A cause des secours donn6s h Tyr (IV, iii, 20). 

17. Numidix. La Numidie (k peu pr6s TAlg^rie actuelle) s'6tendait entre 
le territoire de Garthage h Test, et la Maaritanie k Touesl. 

18. Gadis. Sur cet accusatif, cl. III, xii, note 4. — Gades (aujourd'hui 
Gadix) avait 6t6 fond6e dans la B^tique par les Ph^niciens : elle ^tait dans 
une petite ile s^par^e du continent par un petil bras de mer. 

le. Hibero. L'Hib6rus (aujourd'hui Ebre), fleuve du nord de rEspagne, 
qui se jette dans la H^diterran^e. 

«0. Epirum. L'£pire, contr6e du N.-O. de la Grfece, entre la mer lonienne 
h rouest, nilyrie et.la Mac6doine au nord, la Thessalie k Test, TAcar- 
nanie au sud. 

31. Materia. Cf. IV, ii, note 21. 

22. Thapsacum, Thapsaque (d'un mot arameen signifiant gui), sur la ri?e 
gauche de TEuphrate, ^tait une position strategique des plus impor- 
tantes. 

23. Imperavit ponere, Gf. V, iv, note 17. 

24. Septiremis, accusatif en is. Cf. III, xii, note 4. 

25. Interisse. Cet infinitif d6pend de rid6e de dire, annoncer, contenue 
dans litterx iraduntur. 

26. Parsagada, Cf. V, vi, note 10. 
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barbaros eminens. Genus ducebat a Gyro, quondam rege 23 
Persarum : • opes et a majoribus traditas habebat, et ipse 
longa imperii possessione cumulaverat. Is regi cum omnis 24 
generis donis, non ipsi modo ea sed etiam amicis ejus da- 
turus, occurrit. Equorum domiti greges sequebantur, cur- 
rusque argento et auro adornati, pretiosa supellex, et nobiles 
^emmee, aurea magni ponderis vasa, vestesque purpureae, 
ei signati argenti talentum *' * iii millia. Geterum tanta 25 
benignilas barbaro causa mortis fuit. Nam cum om- 
nes amicos regis donis super ipsorum vota coluisset, Ba- 
^ose spadoni nullum honorem habuit : admonitusque a qui- 26 
busdam, perquam Alexandro cordi esse, respondit, « amicos 
regis, non spadones se colere. » His auditis, spado poten- 27 
tiam in caput nobilissimi et insontis exercuit. Namque 
gentis ejusdem levissimos falsis criminibus adstruxit**, mo- 
nitos tum demum ea deferre", cum ipse jussisset. Interim, 28 
quotiens sine arbitris erat, credulas regis aures implebat, 
dissimulans causam irse, quo gravior criminantis auctoritas 
esset. Nondum suspectus erat Orsines, jam tamen vilior. 29 
Reus enim in secreto agebatur, latentis pericuU ignarus, et 
importunissimus Bagoas Orsinen modo avaritise, interdum 
etiam defectionis, arguebat. 

Jam matura erant in perniciem innocentis mendacia, et 30 
fatum, cujus inevitabilis sors est, appetebat. Forte enim 
sepulcrum Gyri ** Alexander jussit aperiri, in quo erat 
conditum ejus corpus, cui dare volebat inferias ". Auro 3I 



27. Taleulum. Cf., sur ce g^nitif, III, xiii, note 13. 

28. Falsis crimittibus adstruxit n'est pas une locution de la prose cias- 
sique. 

29. Monitos deferre, Monere, avec rinfinitif, est moins fr^quent qu'avec 
utj mais est fort classique. Quum vita sine amicis insidiarum et metus plena 
sit, ratio ipsa monet amicitias comparare {Cic, Fin.^ I72O). 

30. Cyrus VAncien, fils de Gambyse et de Mandane, petit-fils d'Astyage, 
(Cf. Herodote, I, 75 et suiv.) fit passer Tempire des mains des Medes dans 
les mains des Perses, renversa Tempire lydien de Gresus, s'empara de 
Babylone, et perit dans une exp^dition contre les Massagdtes (529 av. J.-G.). 
<c D'apr^s la plupart des archeologues, le tombeau de Gyrus se trouverait 
k une soixantaine de kilom^tres au N.-E. de Pers^polis... » {Reclus, IX, 
268). 

31. Dare inferias est poStique. 
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argentoque repletum esse crediderat — quippe ita fama 
PerssB vulgaverant — sed, praeter clipeum* ejus putremet 

82 arcus * duos Scythicos et acinacem *, nihil repperit. Ceterum, 
corona aurea imposita, amiculo, cui assueverat ipse, 80- 
lium", in quo eorpus jacebat, velavit, miratus tanti nominis 
regem, tantis praeditum opibus, haud prctiosius sepuHum 

38 6686, quam si fuissot e plebe. Proximus erat lateri spado, 
qui regem intuens : <. Quid mirum, inquit, est inania se- 
pulcra esse regum, cum satraparum * domus aurum inde 

34 egestum capere non possint ? Quod ad me attinet, ipse hoc 
bustum antea non videram, sed ex Dario ita aecepi, iii millis 

35 talentum * condita esse cum Cyro. Hinc illa benignitas in 
te, ut, quod impune habere non poterat Orsiues, douando 

36 etiam gratiam iniret. » Goncitaverat jam animum in iram", 
cum hi, quibus negotiiim idem dederat, superveniunt. Hinc 
Bagoas, hinc ab eo subornati, falsis criminibus occupant 

37 aures. Antequam accusari se suspicaretur, Orsines in vin- 
cula est traditus. Non contentus supplicio insontis, spado 
ipse morituro manum injecit. Quem Orsines intuens : t Au» 
dieram, inquit, in Asia olira regnasse feminas**, hoc vero 

38 novum est regnare spadonem ! » Hic fuit exitus nobiiissimi 
Persarum, nec insontis modo, sed eximiee quoque benigni* 
tatis in regem. 

39 Eodem tempore Phradates, regnumaffectasse suspefl- 
tus", occiditur. Gceperat rex esse praeceps ad repraesen- 

40 tanda supplicia, item ad deteriora credenda : scilicetresse- 
cundae valent commutare ^* naturam, et raro quisquam erga 
bona sua " satis cautus est. Idem enim paulo ante " hp' 
cestem Alexandrum, delatum a duobus indicibus, damnare 

41 non sustinuerat '• ; humiliores quoque reos contra suam vo- 



SS. Solium, le cercueil, aens tr^s rare. 

83. In iram concUaverat n^est pas une locution classique. 

34. Feminas. AUusion ^ S^miramis. 

as. Suspectus avec Tinfinitif. Cf. IX^ x, note 21. 

36. ValeOt avec Tinflnif, est plutdt poelique. 

87. Bona sua^ entendez res secundas, 

38. Paulo ante, VU, i, 6; VIII, viii, 6. 

39. Sustinuerat avec rinfinitif. Cf. IV, iv, note 41. 

Digitized by VjOOQ lC 



,gl 



HISTORIARUM ALBXANORI X, II. 359 

luntateiiQ, quia ceteris videbantur insontes, passus absolvi; 
hostibus victis regna reddiderat aut auxerat: ad ultimum 42 
ita ab semetipso degeneravit, ut, invictus quondam adversus 
libidinem animi, arbitrio spadonis, aliis regna daret, aliis 
adimeret vitam. 

Isdem fere diebus. litteras [a Coeno] accipit de rebus in 43 
Europa et Asia gestis, dum ipse Indiam subigit. Zopyrio, 44 
ThracisB praepositus, cum** expeditionem in Getas** faceret, 
tempestatibus procellisque subilo coortis, cum toto exercilu 
oppressus erat. Qua cognita clade, Seuthes Odrysas**, po- 45 
pulares suos, ad defectionem compulerat. Amissa propemo- 
duiB Thracia, ne Grsecia quidem"... 

GAPUT II 

Agitation en Grece. — Sedition au camp d*Alexandre. 
— Discours du roi, 

(Printemps, 324.) 

Igitur XXX navibus * Sunium * transmittunt " — promonto- 1 
riutn est Atticee terrse — unde portum urbis petere decre- 
verant. His cognitis, rex, Harpalo Atheniensibusque juxta'' 2 
infestus, ciassem parari jubet, Athenas protinus petiturus. 
Quod consilium clam agitanti litterae redduntur, Harpalum 3 
intrasse * quidem Athenas ac pecunia conciliasse sibi prin- 

40. Cum, temporel avec le subjonctif. Cf. III, iv, note 3. 

41. Geias. Les G^tes, appel6s Daces par les Romains, ^taient un peuple 
thrace, habitant au del^ du Danube. 

42. Odfysas. Les Odryses etaient une population thrace fort puissante; 
ils habitaient la valI6e de Vtbre. 

43. Le texte pr^sente ici une lacune assez grande. — Harpale, gouver- 
neur de Babylone, ayant trompe la confiance d'AIexandre et craignant un 
oblLtiment s^vfere, s*etait enfui en Grece dans rintention de soulever ce 
pays. 

II. — 1. Le promontoire Sunium, h. rextremit6 sud de TAttique. 

2. Transmittunt. On peut donner pour sujet h ce verbe Harpale et ses 
mercenaires. 

3. JM.r/fl, comme pariter, 

4. Intrasse, comme X, i» 90, depend de Tid^e de dire comprise dans liiterx 
redduntur, 
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cipum animos, mox, concilio plebis* habito, jussum urbe 
excedere, ad Grsecos milites • pervenisse, quibus ^ intercep- 

4 tum, trucidatum a quodam Thibrone per insidias. His laetus, 
in Europam trajiciendi consilium omisit, sed exules', prae- 
ter eos qui civili sanguine adspersi erant, recipi ab omni- 

5 bus Grsecorum civitatibus, qiiis* pulsi erant, jussit. Et 
Grgeci, haud ausi imperium aspernari, quamquam solven- 
darum legum id principium esse censebant, bona quoque, 

6 quse exstarent, restituere damnatis *^. Soli Athenieuses non 
sui modo, sed etiam publici" vindices, colluvionem ordi- 
num" hominumque segre ferebant, non regio imperio, sed 

1 legibus moribusque patriis regi assueti. Prohibuere igitur 
exules finibus, omnia potius toleraturi, quam " purgamenta 
quondam urbis suse, tunc etiam exilii", admitterent. 

8 Alexander, senioribus miiitum in patriam remissis, xiii 
millia peditum et ii millia equitum, quse in Asia retineret, 
eligi jussit, existimans modico exercitu continere posse" 
Asiam, quia piuribus locis praesidia disposuisset, nuperque 
conditas urbes colonis replesset, nec res novare cupientibus. 

9 Geterum, priusquam secerneret quos erat retenturus, edixit 
ut omnes milites sesalienum** profiterentur. Grave plerisque 
esse compererat, et, quamquam ipsorum luxu contractum 

10 erat, dissolvere tamen ipse decreverat. Illi tentari ipsos*^ 
rati, quo facilius ab iutegris sumptuosos discerneret, prola- 

5. Concilio plebis, assembl^e du peuple. 

6. Grxcos militeSf les soldats d'Harpale. 

7. Quibus, on attend a quibus. 

8. Exules. Tous ceux qui avaient 6t6 condamnes ^rexil depuisqu^Alexandre 
avait quitt6 l'Europe. 

9. Quis, pour quibus. Cf. III, ii, note 8« 

10. Damnatis, au d&tif, repr^sente les exsulet dont il est question plns 
haut. 

11. Publici, entendez rei pubUcx, Ge n'est pas une locution cUs- 
sique. 

12. Ordinum n'est pas pris ici dans son sens ordinaire de cUuse, mus 
dans le sens de parti, 

13. Ellipse de ut apr^s quam. 

14. Exiiii^ pays d*exil, n*est pas classique. 

15. Posse, ellipse du sujet se. 

16. ^s alienum, leurs dettes. L'argent dvl apparlient & autrui 

17. Ipsos pour se. 
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HISTORIARUM ALEXANDRI, X, II. 861 

tando aliquantum extraxerant " temporis.Et rex, satis gna- 
rus professioni seris pudorem, non contumaciam, obstare, 
mensas totis castris * poni jussit, et x millia talentum *® * 
proferri. Tum demum cum fide*® facta professio est. Nec 
amplius ex tanta pecunia quam c et xxx talenta* super- 
f uere. Adeo ille exercitus, tot divitissimarum gentium victor, 
p)us tamen victoriae** quam prsedse deportavit ex Asia. 

Ceterum, ut cognitum est alios remitti doinos, alios reti- 
neri, perpetuam eum regni sedem in Asia habiturum rati, 
vecordes et discipUnse militaris immemores, seditiosis vo- 
cibus castra * complent ; regemque ferocius quam alias 
adorti, omnes simul missionem ** postulare coeperunt, de- 
formia ora cicatricibus canitiemque capitum ostentantes. 
Nec aut praefectorum * castigatione aut verecundia regis 
deterriti, tumultuoso clamore et militari violentia volentem"* 
loqui inhibebant, palam professi nusquam inde, nisi in 
patriam, vestigium esse moturos". Tandem silentio facto, . 
magis quia motum " esse credebant, quam quia ipsi moveri 
poterant, quidnam acturus esset exspectabant. 

lUe : « Quid hsec, inquit, repens consternatio et tam 
procax atque effusa licentia denuntiat? Eioqui metuo**. 
Palam certe rupistis imperium, et precario rex sum, cui 
non alloquendi, non noscendi*^ monendique aut intuendi 
vos, jus reliquistis. Equidem cum alios dimittere in pa- 
triam, alios mecum paulo post deportare " statuerim, tam 



18. Extraxerant. Cf. VI, viii, note 16. 

19. Talentum. Cf.,sur ce g^nitif, III, xiii, note 13. 

20. Cum ftdej avecpleine bonne foi, pleine sinc^nt^. 

21. Victorix, entendez la gloire, resultat de la victoire. 

25. Missionmn, lls r^clament ce queles Romains appelaient missio causa- 
ria, << Missionum generales causse sunt tresi honesta, causartay ignominiosa, 
Honesta est, quse, tempore militix impleto, datur ; causaria, cum quis vitio 
animi vel corporis minus idoneus militix renunciatur ; ignominiosa oausa est 
eum quis propter delictum sacramento solvitur (Macer.. Dig.f 49, 16, 13). 

23. Volentem. SuppI6ez regem. 

24. Moturos esse^ ellipse du sujet se. 
^. Motum. SuppI6ez regem. 

26. Metue, avec rinfinitif. Cf. Vin, vii, note 10. 

27. Noscendi, c*est-^-dire de connaitre vos desirs. 

28. Deportare est un terme technique de la langue politique de Romo ; 

iJl 

Digitized by VjOOQ lC 



15 



16 



dOX Q. GURTI RUFI 

illos acclamantes video qui abituri sunt, quam hos cum 

17 quibus prsemissos subsequi statui. Quid hoc est rei? dispari 
in causa idem omnium clamor est! Pervelim scire utrum 
qui discedunt, an qui retinentur de me querantur. » 

18 Crederes uno ore omnes sustulisse clamorem : ita paiiter 

19 ex tota contione responsum est : a omnes queri ». Tufii ille: 
« Non, hercule, inquit, potest fieri> ut adducar '" querendi 
simul omnibus hano causam esse, quam ostenditis, in qua 
major pars exercitus non est, utpote cum plures dimiserim 

20 quam retenturus sum. Subest nimirum altius malum, quod 
omnes avertit a me. Quando enim regem universus deseruit 
exercitus ? Ne servi quidem uno grege profugiunt *• domi- 
nos, sed est quidam in illis pudor a ceteris destitutos relin- 

21 quendi. Yerum ego, tam furiosse consternationis oblitus, 
remedia insanabilibus conor adhibere. Omnem hercule spem, 
quam ex vobis conceperam, damno ; nec ut cum militibus 
meis — jam enim esse desistis — sed ut cum ingratissimis 

22 operis '* agere decrevi. Secundis rebus, qu8B circumfluunt 
vos, insanire ccspistis, obliti status ejus quem beneficio 
exuistis meo; digni, hercule, qui in eodem consenescatis, 
quoniam facilius est vobis adversam quam Becundam regere 

23 fortunam. En tandem^ Illyriorum paulo ante et Persarudi 
tributariis Asia et tot gentium spolia fastidio sunt» Modo sub 
Philippo seminudis amicula ex purpiira sordent^, aurum 
et argentum oculi ferre non possunt: lignea enim vasade- 
siderant, et ex cratibus*scuta* rubiginemque gladiorum ^* *• 



ramener de la province dafts la mfere patrie. Belium in Afirkt maximMm 
confecili viclorem exercitum deportmt^ U ramena son armee victorieuse. 
(Gic^ MaHil., tl). 

89. Adduear, c*est-i-dire ducar ad id, ducar ad hanc opitHonem, De mfinie 
Cic6ron : Ut jam videar adduci, hone quoque qux le procreavity ettv patrit^ 
tuam, (De Leg.^ II, 8) . 

30. Profugere, actif, ne se trouve que trfes raremetit avant Auguste. 

31. Operis, des mercenaires, des liommes de peine. Brat mihi eontenHf 
non cum victore exercitu, sed cum operis indduclis et ad diripienddm nrie» 
concitatis. (Cic, ?ro Sest., 17). 

32. Sordent. Cf. sordidus, IX, vi, tiote 13; 

33. Rubiginem gladiorum, le BubstaliUf absttait reffiplticant l^ttfljWJtif. Cf. 
III, IV, note 13» V \ * 
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Hoc cultu nitentes vos accepi, et d talenta * aeris alieni, cum" 24 
omnis regia supellex haud amplius quam lx talentorum " * 
esset. Ecce meorum operum fundamenta I quibus tamen — 
absit invidia '• — imperium maximse terrarum partis impo- 
sui^^ Asiaene pertsesum est, quse vos gloria rerum gesta- 25 
rum dis pares fecit ? In Europam ire properatis, rege de- 
serto, cum pluribus vestrum defuturum viaticum fuerit, ni 
ses alienum ^ luissem, nempe in Asiatica prseda '*. Nec pu- 26 
det, profundo ventre devictarum gentium spolia circumfe- 
rentes, reverti velle ad liberos conjugesque, quibus pauci 
prsemia victoriaB potestis ostendere : uam ceterorum^ dum 
etiam spei vestrse obviam istis, arma quoque pignori sunt. 
Bonis vero miiitibus cariturus sum^, quibus hoc solum ex 27 
tantis opibus superest, in quod impenditur **. Proinde fu- 
gientibus me pateant limites : facessite hinc ooius, ego cwaa. 
Persis abeuntium terga tutabor. Neminem teneo : liberate 
oculos meos, ingratissimi cives **. Lseti vos excipient pa- 28 
rentes liberique, sine vestro rege redeuntes ; obviam ibunt 
desertoribus transfugisque 1 Triumphabo mehercule de fuga 29 
vestra, et, ubicumque ero, expetam poenas, hos, cum quibus 
me relinquitis, colendo prseferendoque vobis. Jam autem 
scieti^ et quantum sine rege valeat exercitns, et quid opis 
in me uno sit. » 

Desiiuit deinde frendens de tribunali, et in medium arma- 30 
torum agmen se immisit, notatos quoque, qui ferocissime 
oblocuti erant, singulos manu corripuit, nec ausos repu-^ 
gnare xm asservandos custodibus corporis tradidit. 

84. Cum temporel avec le subjonctif. Gf. Ul, iv, note 3. 

35« Talentorum. Qainte Curce donne g^n^ralement le g^niiit talentum. 

36. Absit invidiat Entendez absit iwtidia meis verbia. 

37. Imposui, contme superstruxi, 

38. Jb atienum^ les dettes. 

39. Nempe in Asiatica prxda, et cela au milieu du butin fait en Asiti. 
Vous ayez des dettes, quand vous avez fait du butin. 

40. Cariturus, Cf., sur ce mot., V, v, note 93. 

41. Hoc in quod impenditur^ ce pourquoi Targent se d6|)enid> c^est-j^dirO 
les vices. 

43. Cives. Quinte Gurce imite ici Cesar. Les soldats de la 10« ll^gion 
8'6tant r6voIt6s, il sufBt k Gesar de les appeler Quirites pour changerleurs 
dispositions et calmer leur effervescence (Suetone, Cxsar, 70)« 
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GAPUT III 

Punition des mutins. — Discours d'Alexandpe 
aux troupes etran^eres. 

(Printerapi, 32*.) 

1 Quis crederet ssBvam paulo ante contionem obtorpuisse 

2 Bubito metu ? Et, cum ad supplicium videret trahi nihilo 
'3 ausos graviora quam ceteros, sive nominis *, quod gentes 

qu8B sunt sub regibus inter deos colunt *, sive propria ipsius 
veneratio, sive fiducia tanta vi exercentis imperium con- 

4 terruit eos : singulare certe ediderunt patientiae exemplum, 
adeoque non sunt accensi supplicio commilitonum, cum sub 
noctem interfectos esse cognossent, ut nihil omiserint quod 

5 [singuli] magis oboedienter et pie facerent. Nam^ cum pos- 
tero die prohibiti aditu regis essent, Asiaticis modo militibus 
admissiS; lugubrem totis castris ^ edidere clamorem, denun- 
tiantes protinus esse ' morituros, si rex perseveraret irasci. 

6 At ille, pervicacis ad omnia quae agitasset animi, peregri- 
norum militum contionem advocari jubet, Macedonibus 
intra castra* cohibitis, et, cum frequentes coissent, adhibito 
interprete, talem orationem habuit : 

7 « Gum * ex Europa trajicerem in Asiam, multas nobiles 
gentes, magnam vim * hominum imperio meo me addituruin 

S esse sperabam. Nec deceptus sum, quod de his credidi 
famse. Sed ad illa hoc quoque accessit, quod video fortes 

9 viros et erga reges suos pietatis invictee. Luxu omnia 
fluere credideram et nimia felicitate mergi in voluptates. 
At, hercules, munia militise hoc animorum corporumque 
robore seque impigre toleratis, et, cum fortes viri sitis, non 
fortitudinem magis quam fidem colitis. Hoc ego nunc 
10 primum profiteor, sed olim * scio. Itaque et dilectum e 

III. — 1. Nominis, c'est-Ji-dire nominis regii. 

2. Colunt inter deos, hoDorent comme des dieux. 

3. Esse. Ellipse du sujet se. 

4. Cum temporel avec ie subjonctif. Cf. Ill, iv, note 3. 

5. Vim, comme copiam. 

6. Olim, depuis longtemps. Gf. V, v, note 15. 



Digitized by LjOOQ lC 



HISTORIARUll ALEXANDRI, X, IV. 365 

vobis juniorum' habui, et vosmeorum militum corpori im- 
miscui. Idem habitus, eadem arma suat vobis. ObsequiuiA 
vero et patientia imperii loiige prsestantior est quam ce- 
teris. Ergo ipse Oxyaitis Persae filiam * mecum matrimonio 11 
junxi, non dedignatus* ex captiva iiberos toliere*". Mox 12 
deinde, cum stirpem generis mei latius propagare cuperem, 
uxorem Darii filiam " duxi, proximisque amicorum auctor 
fui ex captivis generandi liberos, ut hoc sacro foedere omne 
discrimen" victi et victoris excluderem. Proinde genitos 13 
esse vos mihi, non adscitos, milites credite. Asise et Europae 
unum atque idem regnum est. Macedonum vobis arma do, 
inveteravi peregrinam novitatem*'. Et cives mei estis et 
milites. Omnia eundem ** ducunt colorem " : nec Persis 14 
Macedonum morem adumbrare, nec Macedonibus Persas 
imitari indecorum. Ejusdem juris esse debent, qui sub 
eodem rege victuri sunt " » 

GAPUT IV 

Reproches adress^es a Alexandre par un soldat macedonien. 

(Printemps, 324.) 

« Quousque, inquit, animo tuo, etiam per supplicia, et i 

7. Juniorum, Diodore de Sicile dit qu'il y en avait 30,000 dans Tarm^e 
d^Alexandre. 

8. Filiamy Roxane, VIII, iv, 29. 

9. Dedignatus^ construit avec l'infinitif comme dignari, Cf, VI, v, 
note 38. 

10. Tollere. Expression toule romaine. 

11. Darii filiam, rainee, Statira. Quinte Curce n*a pas parl6 de ce 
mariage. Sa scBur Drypetis avait et6 mariee h H6pbestion. , 

12. Diacrimen, Cf. IV, ix, note 33. 

13. Inveteravi peregrinam novitatem, construction non classique. Enten- 
dez : Effeci ut vestra peregrina novitas jam inveterata sit. Remarquez 
Tabstrait peregrina novitas pour le concret novi milites peregrini, La phrase 
de Quinte Curce revient donc a celle-ci : Effeci ut voa^ novi milites pere- 
grini^ pares sitis veteranis militibus, 

14. Eundem. Cf. VI, ii, note 3t. 

15. Colorem ducere est po6tique. 

16. Le texte presente ici une lacune. Alexandre achevait son discours et 
faisait oonduire au supplice quelques-uns des plus s^dilieux. 
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quidem externi moris ', obsequeris ? Milites tui, cives tai, 
incognita causa, captivis suis ducentibus, trahuntur adpoB- 
nam. Si mortem meruisse * judicas, saltem ministros sup- 

2 plicii muta. » Amico animo, si veri patiens fuisset, admo- 
nebatur, sed in rabiem ira perveherat. Itaque rursus — 
nam parumper, quibus imperatum erat, dubitaverant — 

8 mergi in amnem, sicut vincti erant, jussit. Nec hoc quidem 
supplicium seditionem militum movit. Namque copiarum 
duces atque amicos ejus manipuli * adeunt, petentes ut, si 
quos adhuc pristina noxa judicaret esse contactos, juberet 
interfici : offere se corpora irsB, truoidaret ' . . . » 

GAPUT V 

Mort d'Al6xandre. — Regrets que oause la mort du roi. 
— ;^loge d'Alexandro. 

(Juin 323.) 

1 Intuentibus ' lacrimse obortsB prsebuere speciem jam non 

2 regem, sed funus* ejus visentis exercitus. Mseror tamen 
circumstantium lectum eminebat : quos ut rex adspexit: 
« Invenietis, inquit, cum excessero, dignum talibus viris 

3 regem ? > Incredibile dictu audituque, in eodem habitu cor- 
poris, in quem se composuerat, cum admissurus milites 
esset, durasse', donec a toto exercitu illud ultimum persa- 
lutatus est* : dimissoque vulgo, velut omni vitae debito* li- 

IV, — 1. Supplicia externi moris, Illes fait noyer. 

2. Meruisse. Ellipse du sujet nos. 

3. Le texte presente encore une lacune. — La reconoiliation se fiait. 
Qratfere reconduit en Mac^doine les vet^rans iioencies. Alexandre se remet 
en roate. Il c61^bre k Ecbatane les fun^railles d*H6phestion, puis entre h 
Babylone ou il tombe malade. 

V. — 1. Intuentihus, s.-e. militibus, 

3. Funus^ son cadavre. Avec ce sens chez Virgile : Qux nunc ariuSj atul- 
saque memhra Et funus lacerum tellus habet {Mn., IX, 490). — Omnia Uei- 
phoho sxvisti et funeris umbris {jEn.y VI, 510). — Hssccine parva meum Jknut 
arena teget {Propercey l, 17, 8). 

3. Durasse^ comme permansisse. 

4. Pertalutatus est. LMndicatif, malgre le style indirect. La prose olassi- 
que mettrait le subjonctif. Cf. III, ii, note 27. 

8. Omni debito vitx, toute chose due k la vie, toute dette envers la vie. 
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beratus, fatigata membra rejecit. Propiusque adire jussis 4 
amiois — nam et vox deflcere jam coeperat — detractum 
anulum digito Perdiccse* tradidit, adjeclis mandatis ut cor- 
pus suum ad Hammonem * ferri juberent. Quserentibusque 5 
his cui relinqueret regnum, respondit : « Ei qui esset opli- 
mus t ceterum providere jam se, ob id certamen magnos 
fiinebres ludos* parari sibi ». Rursus Perdicca interrogante, 6 
quando cselestes honores haberi sibi vellet, dixit : t Tum 
velle, oum ipsi felices essent ». Suprema haec vox fuit 're- 
gis, et paulo post exstinguitur. 

Ac primo ploratu lamentisque et planctibus tota regia 1 
personabat : mox, velut in vasta solitudine, omnia tristi 
silentio muta torpebant, ad cogitationes quid deinde fu- 
iurum esset dolore converso. Nobiles pueri*, custodiae cor- 8 
poris * ejus assueti, nec doloris magnitudinem capere ', nec 
se ipsos intra vestibulum regise tenere potuerunt : vagique, 
et furentibus similes, tautam urbem luctu ac mserore com- 
pleverant, nullis questibus omissis, quos in tali casu dolor 
suggerit. Ergo qui extra regiam adstiterant, Macedones 9 
pariter barbarique, concurrunt, nec poterant victi a victo- 
ribus in communi dolore discerni. Persse justissimum ac 
mitissimum dominum, Macedones optimum ac fortissimum 
regem invocantes, cerlamen quoddam mseroris edebant. Nee 10 
msestorum solum, sed etiam indignantium voces exaudie- 
bantur : tam viridem*, et in flore setatis fortunseque, invidia* 
deum ereptum esse rebus humanis. Vigor ejus, et vultus 
educentis in proelium milites, obsidentis urbes, evadentis in 
muros, fortes viros pro contione donantis, occurrebant ocu- 
lis. Tum Macedones divinos honores negasse ei psenitebat, 11 
impiosque et ingratos fuisse se eonfitebantur, quod aures 



6. Perdiceas eat un grand pouvoir sous le successeur d'Alexandre en Ma- 
c^dohie, Philippe Arrhid^e. Mais sa puissance excita lajalousie d*Antipater, 
de Crat^re et de Ptoi^m^e qui lui firent la guerre. Perdiccas marcha en 
Egypte contre Ptol^mee. H fut d^fait, et ensuite tu6 par ses propres 
soldats (321 av. J.-C). 

7. Capere, supporter, est po^tique. 

8. Viridem hominem est po^tique. 

0. Invidiaj la Nem^sis *. — Deum^ surce g6nitif, cf. IV, vi, note S. 
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ejus debita appellatione froittinsgent Et eum diu mmcin ve- 
neratione, nunc in desiderio rej^is heesifisent, in ipsos versa 

12 miseratio est. Macedonia profecti, ultra Euphraten, in mediis 
hostibus novum imperium aspernantibus, destitutos se esse 
cernebant, sine certo regis herede : [sine herede regni] pu- 

13 blicasviresadsequemquetraclurum.Belladeindecivilia,quae 
secuta sunt, mentibus augurabantur : ilerum, non de regno 
Asise, sed de rege, ipsis sanguinem esse fuodendum; novis 

14 vulneribus veteres rumpendas cicatrices : senes, debiles, 
modo petita missione" a justo rege", nunc morituros prj) 
potentia forsitan satellitis alicujus ignobilis. 

15 Has cogitationes volventibus nox supervenit, terrorem- 
que auxit. Milites in armis vigilabant : Babylonii, alius e 
muris, alius culmine sui quisque tecti, prospectabant, quasi 

16 certiora visuri. Nec quisquam lumina audebat accendere. 
Et quia oculorum cessabat usus ", fremitus vocesque auri- 
bus captabant, ac plerumque vano metu territi per obscuras 
semitas, alius alii occursantes, iuvicem suspecti ac sollicili, 

n ferebantur. Persse, comis suo more detonsis, in lugubri 
veste, cum conjugibus ac liberis, non ut victorem et modo 
hostem, sed ut gentis suse justissimum regem vero deside- 
rio lugebant. Assueti sub rege vivere, non alium, qui im- 

18 peraret ipsis, digniorem fuisse confitebantur. Nec muris 
urbis luctus continebatur, sed proximam regionem ab . ea, 
deinde magnam partem Asise cis Euphraten mali fama per- 
vaserat. 

19 Ad Darii quoque matrem " celeriter perlata est. Abscissa 
ergo veste, qua induta erat, lugubrem sumpsit, laceratisque 

20 crinibus, humi corpus abjecit. Assidebat ei altera ex nepti- 
bus **^ nuper amissum Hephaestionem, cui nupserat, lugens, 
propriasque causas doloris in communi maestitia retracta- 

21 bat. Sed omnium suorum mala Sisigambis una capiebat. 

10. Missione. Gf. X, ii, note 22. 

11. Justo rege^ leur roi legitime, comme plus bas § 17, juititiimm 
regem. 

12. Oculorum usus cessabat n'est pas une iocution classique. 

13. Darii matrem. Sisigambis, qui etait h Suse, V, ii, 17. 

14. Altera ex neptibus, Dryp^tis. / 
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IUa saam, illa neptium viceui llebat. Recens dolor etiam 
prseterita rrvnrvtvr t^ni, rrrJer^^s niodo amissum Darium, et 
pariter miserae duorum filiorum" exsequias esse ducendas. 
Flebat simul morluos vivosque. « Quem enim puellarum *• 2:2 
acturum esse curam? quem alium " futurum Alexandrum ? 
iterum esse se captas, iteruni excidisse regno. Qui, mortuo 
Dario, ipsas tueretur, repperisse : qui post Alexandrum respi- 
ceret,utique non reperturas. »• Subibat inter haec animum, 23 
Lxxx fratres suos eodem die ab Ocho,s8evissimo regum, tru- 
cidatos, adjectumque stragi tot filiorutn patrem : e septem 
liberis, quos genuisset ipsa, unum *• superesse : ipsum Da- 
rium floruisse paulisper, ut crudelius posset exstingui. Ad 24 
ultimum dolori succubuit, obvolutoque capite, accidentes 
genibus suis neptem nepotemque" aversata, cibo pariter 
abstinuit et luce. Quinto, postquam mori statuerat, die ex- 25 
stincta est. Magnum profecto Alexandri indulgentiae in eam, 
justitiseque in omnes captivos, documentum est mors hujus, 
quse, cum sustinuisset*® post Darium vivere, Alexandro 
esse superstes erubuit". 

Et, hercule, juste sestimantibus regem, licjuet bona" na- 26 
turae ejus fuisse; vitia vel fortuna^ vel aetatis. Vis incredi- 21 
bilis animi; laboris patientia propemodum nimia; fortitudo 
non inter reges modo excellens, sed inter illos quoque, quo- 
rum hsec sola virtus f uit ; liberalitas saepe majora tribuen- 28 
tis quam a dis petuntur; clementia in devictos — tot regna, 
aut reddita quibus ea dernpserat bello, aut dono data — 
mortis, cujus aietus ceteros exanimat, perpetua contemptio; 29 
gloriae laudisque ut justo major cupido, ita in juvene*et in 
tantis nec admiranda rebus : jain pietas erga parentes, quo- 30 

15. lyuorum ftliorum, Darius et Alexandre. 

16. Puellarum. Dryp6tis, veuve d*Hephestion; Statira, veuve d'Alexandre. 

17. AUum. AUerwn serait plus juste. 

18. Unum., c'est Oxathres, III, ii, 8. 

19. Nepolem, Ociius, &ge de seize ans [il en avait six k Issus). 

20. Sustineo., avec rinfinitif. Gf. IV, iv, note 11. 

21. Eruhuit., avec rinfinitif, est tres classique. Eruhescunt pudici etiam 
loqui de pudicitia. Les personnes pudrqn^s rougissent meme de parler de la 
pudeur(Cic., Leg„ I, 19). — Cf. T. Live, X, vni, 5; XLV, xxxv, 5. 

22. Z?0»a, ses qnalitds. 

21. 
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rum Olympiada immortalitatt coTiBecTare" decreverat, Phi- 

31 lippum uUus erat; jam in omnes fere amicoe benignitas; 
erga milites beDevolentia ; consilium par magnitudini ammi, 

32 et, quantam vix poterat cetas ejus caperOf sollertia : jam 
modus" immodicarum cupiditatum, nec ulla nisi ex per- 
misso voluptas — ingentes profecto dotes erant. 

33 IUa fortunBB " : dis sequare se, et caelestes honores accer- 
sere, et talia suadentibus oraculis * credere, et dedignanti- 
bus •• venerari ipsum vehementius quam par esset irasci; 
in externum habitum mutare corporis cultum; imitari de- 
victarum gentium mores, quos ante victoriam spreveral. 

34 Jam iracundiam et cupidinem vini, sicuti juventa * irritave- 

35 rat, ita senectus* mitigare potuisset. Fatendum est tamen, 
cum plurimum virtuli debuerit, plus debuisse fortunaB, 
quam solus omnium mortalium in potestate habuit". Quo- 
tiens illum a morte revocavit ! quotiens temere in pericula 

36 vectum perpetua felicitate protexit I Vitae quoque finem 
eundem** illi quem glorisB statuit. Exspectavere eum fata ", 
dum, Oriente perdomito aditoque Oceano, quidquid morta- 
litas *" capiebat, impleret. 

37 Huic regi ducique successor quserebatur. Sed major mo- 
les erat quam ut unus subire eam posset : itaque nomen 
quoque ejus et fama rerum in lotum propemodum orbem 
reges ac regna diffudit; clarissimiquesunthabiti, qui etiam 
minimae parti tantse fortunsB adhseserunt. 



23. Immortalitati consecrare n*est gufere classique. 

94. Modus^ ent«Ddez moderatio, 

35. lUa fortuttx. Quince Curce vieut d'eiium6rer les qualit^s natarelles 
d'Alexandre, ^o«» naturx {§ 26). II passe a ses defauts, vitia vel fortunx vel 
xtatis. 

26. Dedignantibus^ avec rinfinitif, d6j& X, iii, 11, comme dignari, Cf. VI, 
y, note 38. 

S7. Fortunx quam in potettate habuit est poetique. 

28. Eundem, Cf. VI, ii, note 31. 

29. Exspectare fata n'est pas une locution de la prose classique. 
30« Mortalitas^ pour humana natura^ est po^tique. 
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GAPUT VI 

Discussions sur le choix d'un roi. 
(£t6, 323.) 

Geterum Babylone — ii^de enim deverlit oratio — corpo- . 1 
ris ejus custodes * in regiam principes amicorum ducesque 
copiarum advocavere. Secuta est militum turba, cupientium 
scire in quem Alexandri fortuna esset transitura. Multi 2 
duces, frequentia militum * exclusi, regiam intrare non po 
terant, cum* praeco, exceptis qui' nominatim citarentur, 
adire prohiberet*. Sed preearium spernebatur imperium. 
Ac primum ejulatus ingens ploratusque renovatus est; 8 
deinde futuri exspectatio^ inhibitis lacrimis, 8ilentii;Qi fecit. 
Tunc Perdicca, regia sella in conspectum vulgi data%in qufi 4 
diadema vestisque Alexandri cum armis erant, anulum sibi 
pridie traditum ^ rege in eadem sede posuit : quorum ad- 
spectu rursus obortee omnibus laorimae integravere luc- 
tum . Et Perdicca : « Ego quidem, in(|uit, anulum, quo ille ^ 
regni atque imperii vires * obsignare erat solitus, traditum 
ab ipso' mihi, reddo vobis. Geterum, quamquam nujla qla- 6 
des huic, qua affecti sumus, par ab iratis dis excogitari 
polest, tamen magnitudinem rerum, quas egit, intuentibus, 
credere licet tantum virum deos accommoda^se re))^^ hu- 
manis, quarum sorte completa, cito repeterent eura suse 
stirpi, Proinde, quoniam nihil ajiud ex eo gi|perest quam 7 
quod semper ab immortalitate seducitur, oorpori nominique 
quam primum justa solvamus, haud obliti in qua urbe, in- 
ter quos simus, quali praBside ao rege spoliati. Traotandum 8 

VI. — 1. Frequentia militum^ pour a frequenUbus milifibnSt le fittbstag^if 
abstrait rempla^ant radjectif. Cf. III, iv, note 13. 

2. Cum^ quoique. 

3. Qui. Eilipse de rant^c^dent iis. 

4. Prohibeo. Cf. IX, ni, note 12. 

5. In conspectum data n'est pas une locution classique. 

6. Yiresj les actes qui faisalQnt la pu^ssai^ce du royauftie. 

7. Traditum ab ipso, X, v, 4. 
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est, commilitones, cogitandumque, ut^ victoriam partam 
inter hos, de quibus parta est, obtinere • possimus. Capite 
dpus est : hoccine uno *^ an pluribus, in vestra potestate 
est. Illud scire debetis, miiitarem sine duce turbam corpus 
esse sine spiritu. Sextus mensis est, ex quo Roxane " prse- 
9 gnans est. Optamus ut marem enitatur. Hujus regnum, dis 
approbantibus, futurum ", quandoque adoleverit. Interim a 
' quibus regi velitis, destinate. » Hsec Perdicca. 

10 Tum Nearchus : « Alexandri modo sanguinem ac stirpem 

11 regisB majestati convenire neminem ait posse mirari: ce- 
terum, exspectari nondum ortum regem, et,qui jam sitprae- 
teriri, nec animis Macedonum convenire nec tenori rerum. 
Esse e Barsine " filium ** regis : huic diadema dandum. » 

12 Nulli placebat oratio. Itaque, suo more hastis* scuta* 
quatientes, obstrepere perseverabant, jamque prope ad se- 
ditionem pervenerant, Nearcho p^rvicacius *• tuente sen- 
tentiam. 

13 Tum Ptolemeeus : « Digna " prorsus est suboles, inquit, 
quse Macedonum imperet genti, Roxanes vel Barsinae filius, 
cujus nomen quoque Europam dicere pigebit, majore ex 

14 parte captivi. Est cur Persas vicerimus, ut stirpi eorum 
serviamus ? quod justi illi reges *', Darius et Xerxes, tot 
millium agminibus tantisque classibus nequiquam petive' 

15 runt. Mea sententia hsec est, ut, aede Alexandri in regia 

8. Ut, comment. Cest le premier sens de la conjonction ul, celui d*ou 
8ont d^riv^s tous les autres. 

9. Obtinere^ conserver. 

10. Uoccine itfta an pluribus. Ellipse de utrum. Cf. UI, viii, note 13. — Ces 
ablatifs d^pendent de opu9 sit s.-enl. 

11. Roxane, fiile d'Oxyartes, qu'Aiexandre avait ^pous6e en 327 (Qointe 
Curce, VIU, 4) mit au monde, peu apr^s la mort du roi, un fils, Alexaodrt 
Aigus. Cassandre fit p^rir la m6rd et le fils en 311. 

12. Futunm, suppl^ez est. 

13. Barsine^ fille d'Artabaze et femme de Memnon le Rhodien, eat 
d^Alexandre uU flls, Hercule. PIus tard Barsine devint la femme d^Eu- 
mfene. 

14. Filium. U ^tait appel6 Hercule. 

16. Pervicacitts, avec trop d'eni6tement. Cf., sur ce sens du coroparatif, 
IV, VI, n*te 11. 

16. Digna, ironique. . 

17. Juiti reget^ les rois Ugitimes. 
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posita, qui consiliis ejus adhibebantur, coeant, quotiens in 
commune consulto opus fuerit, eoque, quod major pars 
eorum decreverit, stetur : duces prsefectique copiarum his 
pareant. » 

Ptolemseo quidam, pauciores Perdiccse assentiebantur. 
Tum Aristonus orsus est dicere : « Alexandrnm, consultum 16 
cui relinqueret regnum, voluisse optimum deligi. Judica- 
tum autem ab ipso optimum Perdiccam, cui anulum tradi- 
disset. Neque enim unum eum assedisse morienti, sed, 17 
circumferentem oculos, ex turba amicorum delegisse cui 
traderet. Placere igitur summam imperii ad Perdiccam de- 
ferri. ■» 

Nec dubitavere quin vera censeret. Itaque universi pro- 18 
cedere in medium Perdiccam, et regis anulum tollere jube- 
bant. Hserebat inter cupiditatem pudoremque, et, quo mo^ 
destius quod exspectabat appeteret, pervicacius " oblaturos 
esse credebat. Itaque cunctatus, diuque quid ageret incertus, 19 
ad uUimuin tamen recessit, et post eos, qui sederant pro- 
ximi, constitit. At Meleager, unus e ducibus, confirmato 20 
animo, quem Perdiccae cunctatio erexerat: « Nec di sie- 
rint *% inquit, ut Alexandri fortuna tantique regni fastigium 
in istos humeros ruat : homines certe non ferent. Nihil dico 
de nobilioribus quam hic est, sed de viris tantum, quibus 
invitis nihil perpeti necesse est. Nec vero interest"*, Ro- 21 
xanes fllium, quandoque genitus erit, an Perdiccam regem 
habeatis, cum iste sub tutelse specie regnum occupaturus 
sit. Itaque nemo ei rex placet, nisi qui nondum natus est; 
et in tanta omnium festinatione, non justa modo, sed etiam 
necessaria, exactos menses solus exspectat, et jam divinat 
marem esse conceptum. Quem ** vos dubitetis paratum esse 22 
vel subdere " ? Si, me Dius Fidius ", Alexander hunc nobis 

18. Pervicacius. EUipse de eo devant ce mot. 

19. Sierinl ut. Cf. V, viii, note 12. 

20. Interesl. Aprfes interest, ellipse de utrum, Cf. III, yiii, note 13. 

21. Quem repr^sente Perdiccas^ sojet de la proposition infinitive paratum 
esse vel subdere. 

9t. Subdere^ c*est-&-dire subdere marem. 

23. Ue Dius Fidius. Proposition elliptique pour ita me Dius Fidius amet. 
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regem pro se raliquisflet, id solnm ex iis, qusd imperasset, 

23 non faciendum esse censerem. Quin igitur ad diripiendos 
thesanros discurritis? harum enim opum regiarum utique 

24 populus est heres ». Hsec elocutus, per medios armatoi 
erupit, et, qui abeunti viam dederant, ipsum ad pronun- 
tiatam preedam sequebantur. 



CAPUT VII 

Philippe Arrhid^e est proclamA roi par una partie de l'armde. 
— Mesintelligence entre les gen6raux. 

(fit6, 323.) 

Jaiiique arRiatorum circa Meleagrum frequens globus 
erat, ip seditiouem ac discordiam versa contione, cum qui- 
dam, plerisque Mace^onum ignotus, ex infima plebe : f Quid 
opus est, inquit, ^ripis civilique bello habentilms regem 
quem quaeritis? Arrhid8Bus% Philippo genitus, Alei^^4ri 
paulo ante regis frater, sacrorum * csBrimoniarumque cqu- 
sors modo, punc solus heres, prseteritur a vobis. Quq sup 
merito'? quidve fecit, cur etiam gentium communi jure 
fraudetur? Si Alexandro similem quaeritis, numquaip re- 
perietis ; si pro^^imum, hic solus est. » liis auditi»| contio 
primo silentium, yolut jussa, habuit: conclamant deinde 
pariter « Arrhidseum vocandum esse, morteipq^e mQritos 
qui contionem sine eo habuissent. Tum Pithon, plenii? la- 
crimarum*, orditur dicere, « nunc vel maxime miser^bilem 
esse Alexaodrum, qui tam bonorum civium milituipque 
fructu et prsBsenti^ fraudatus esset : pomen epim p^eipO' 

VII. — 1. Arrhidxus. II ^tait fils de Philippo et d*UQe d(^nseuse, Phi)i|ui& 
de Larisse. Prince (l*une faible intelligence, il n^ayait jqu^ qu*un rdle bien 
eflacS jusqu*^ ce jour. Devenu roi, il prit le non) de PhUippe Arrhi4^e (3^3). 
A peine revena e^ Ifac^doine, il fut fait prisonnier par Qlympi^s et mis 
& mort (317). 

«. Consors sacrorum, Ce sont les facra pripafa, 

3. Quo sua merifa, wot h mott ppur qu^l tort de sa part, 

4. Plenu^ lacrimarum ^'est pas uije locuiion classi(|ue. 
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riamque regis sui tantum intuentes, ad cetera caligare eos», 
haud ambigue in juvenem ■ *, cui regnum destinabantur, in- 
tendens probra •. Qusb objecerat, magis ipsi odium, quam 5 
Arrhideeo contemptumattulerunt : quippe, dum miserentur, 
etiam favere coeperunt. Igitur non alium regem se quam 6 
eum, qui ad hanc spem genitus esset, passuros pertinaei 
acclamatione declarant, vooarique Arrhidseum jubent. Quem 1 
Meleager, infestus invisusque PerdiccsB, strenue perducit ia 
regiam ; et milites Philippum consalutatum regem appellant. 

Geterum hsec vulgi erat vox, principum alia sententia. 8 
E quibus Pithon consilium Perdiccee exsequi coBpit, tuto- 
resque destinat filie ex Roxane futuro Perdiccam et Leon- 
natum, stirpe regia genitos. AdjecilutinEuropaCraterus^ 9 
et Antipater* res administrarent. Tum jusjurandum a sin- 
gulis exactum, futuros • in potestatem *• regis geniti Alexan- 
dro. Meleager — haud injuria metu supplicii territus cum 10 
suis secesserat — rursus, Philippum trahens secum, irru- 
pit regiam clamitans, « suffragari spei publicsB, de novo* 
rege paulo ante conceptsB, robur" setatis : experirentur 
modo stirpem Philippi, et filium ac fratrem regumduorum : 
sibimet ipsis potissimum crederent ». Nullum profundum 11 
mare, nullum vastum fretum et procellosum tantos ciet 
fluctus, quantos multitudo motus habet, utique si nova et 
brevi ** duratura libertate luxuriat. Pauci PerdiccsB modo 12 
elect0, plures Philippo, quem spreverant, imperium dabant. 

5« Juvenem represente Arrhldee. 

6. Prohra intendens in eum n*est pas une locution classique. 

7 . Cratdre fut, apr^s la mort d'Al6xandre, charg6 avec Antipater du gou- 
vernement de laMac^doine et de la Gr^ce. II p^rit dans une bataille epntre 
Eum^ne, en 321. 

8. Antipatery charge, avec Cratdre, des affaires de la Macedoine et de la 
Grfece, eut k r^primer les cit^s hell6niques soulev^es k la nouvelle de ia 
mort d'Alexandre. U fut battu tout d'abord et assieg^ dans Lamia. Ifais vip- 
torieux ensuite k Oranon (322), il remit la Gr6ce sous le joug. Cest alors 
que p^rirent Hyp6ride et Ddmosth^ne, et qu'Athdnes vit renverser son gon- 
vernement d^mocratique. Antipater mourut en 310. 8on flls Cassandre h^- 
rita de sa puissance. 

9. Futuros. Ellipse du sujet eos. 

10. Futuros in potestatem. Cf. VIII, ii, i^otea^. 

11. Robur^ sujet de la proposition infinitive. 

12. Brevif po^tique, pour per breve tempus. 
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Nec velle nec nolle quicquam diu poterant, psenitehalque 
modo consilii, modo paenilentiae ipsius. Ad ultimum tamen 

13 in stirpem regiam inclinavere studiis. Gesserat ex contione 
Arrhidseus, principum auctoritate conterritus, et, aheunle 
illo, conticuerat magis quam elanguerat militaris favor. Ita- 
que, revocatus, vestem " fratris, eam ipsam quse in sella 

14 posita fuerat, induitur. Et Meleager^ thorace * sumpto, capit 
arma, novi regis satelles. Sequitur phalanx *, hastis * cli- 
peos * quatiens, expletura se sanguine illorum qui affecta- 

15 verant nihil ad ipsos pertinens regnum. In eadem domo 
familiaque imperii vires remansuras esse gaudebant : 
« hereditarium imperium stirpem regiam vindicaturam ; 
assuetos esse nomen ipsum colere venerarique, nec c[uem- 
quam id capere, nisi genitum ut regnaret ». 

16 Igitur Perdicca territus, conclave, in quo Alexandri cor- 
pus jacehat, obserari jubet. dc cum ipso erant spectatae 
virtutis; Ptolemseus quoque se adj unxerat ei, puerorumque* 

n regia cohors*. Geterum haud difficulter atot millibus arma- 
torum claustra perfracta sunt. Et rex quoque irruperat, 
stipatus satellitum turba, quorunl princeps Meleager erat 

18 Iratusque Perdicca hos, qui Alexandri corpus tueri vellent, 
sevocat : sed, qui irruperant, eminus tela * in ipsum ja- 
ciebant. Multisque vulneratis, tandem seniores, demptis 
galeis *, quo facilius nosci possent, precari eos qui cum 
Perdicca erant, coepere, utabsisterentbello, regiqueetplu- 

19 ribus cederent. Primus Perdicca arma deposuit ceterique 
idem fecere. Meleagro deinde suadente ne a corpore A!e- 
xandri discederent, insidiis locum quaeri rati **, diversa 

20 regiae parte ad Euphraten fugam intendunt. Equitatus *, qui 
ox nobilissimis juvenum * constabal, Perdiccam et Leonna- 
tum frequens sequebatur, placebatque excedere urhe et 

21 tendere in campis. Sed Perdicca ne pedites quidem secutu- 
ros ipsum desperabat : itaque, ne abducendo equites abru- 
pisse ** a cetero exercitu videretur, in urbe subsistit. 

13. Yestem induitur, cf. sur cet accusatif, V, ix, note 3. 

14. Rati, Perdiccas et ses partisans. 

15. Abrupiste, s.-e. eos» 
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GAPUT VIII 
Perdiccas bloque Babylone. — Reconciliation apparente. 

(fit6, 323.) 

At Meleager regem monere non destitit jus imperii Per- 1 
diccae morte sanciendum esse : « Ni occupetur impotens 
animus, res novaturum. Meminisse eum* quid de rege me- 2 
ruisset, neminem autem ei satis fidum esse quem metuat. » 
Rex patiebatur magis quam assentiebatur. Itaque Meleager 
silentium pro imperio habuit. Misit, regis nomine, qui Per- 3 
diccam accerserent : iisdem mandatum ut occiderent, si ve- 
nire dubitarel. Perdicca, nuntiato satellitum adventu, se- 
decim omnino pueris * regiae cohortis * comitatus, in limine 
domus SU8B constitit ; castigatosque, et Meleagri mancipia * 
identidem appellans, sic animi vultusque constantia terruit, 
ut vix mentis compotes fugerent. Perdicca pueros * equos 4 
Jussit conscendere, et cum paucis amicorum ad Leonnatum 
pervenit, jam firmiore prsesidio vim propulsaturus, si quis 
inferret. Postera die indigna res Macedonibus videbatur,' 5 
Perdiccam ad mortis periculum* adductum, et Meleagri 
temeritatem armis ultum ire decreverant. Atque ille, sedi- g 
tione provisa, cum regem accisset, interrogare eum coepit, 
an* Perdiccam comprehendi ipse jussisset. IUe, Melea- 
gri instinctu, se jussisse respondit, ceterum non debere 
tumultuari eos, Perdiccam enim vivere. Igitur, con^one 7 
dimissa, Meleager equitum maxime defectione * perlerritus, 
inopsque consilii — quippe in ipsum periculum " reciderat, 
quod inimico paulo ante intenderat — triduum fere con- 
sumpsit incerta consilia volvendo. 

Et pristina quidem regiae species manebat, nam et legati g 

VIII. — 1. Eum, Perdiccas, sujet de meminisse. 
3. Mancipia^ esclaves. 

3. Periculum, Cf. lY, ix, note 20. 

4. Interrogare an. An, si ne... pas. Cf. IV, ix, note 34. 

5. Equitum defeetione^ X, vii, 20 
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gentium regem adibant, et copiarum duces aderant, et ves- 
9 tibulum satellites armatique camplevepant. Sed ingens sua 
sponte • msestitia ultimse desperationis index erat ; suspec- 
tique inviceqi, non adire propius, non colloqui audebant, 
secretas cogitationes intra se' quoque volvente : et, ex 
comparatione regis novi, desiderium excitabatur amissi. 

10 « Ubi ill© esset, cigusimperium, cujus auspicium* * secuti 
erant*^ requirebant. Destitutos se inter infestas iudomi- 
tasque gentes, expe^ituras tpj su^run^ qladium poenas, quan- 

11 doque oblata esset occasio. » tf is cogitationibus animos exe- 
debant, cum annuntiatur, equites, qui sub Perdicca essent, 
occupatis cix'ca Babylonacampis, frumeptum, quod in urbem 

12 vehebatur, reti^iuisse. Itaque inopia primum, deinde fames 
esse coBpit, et, qui in urbe ^rant, aut reconciliandanfi cum 
Perdicca grfttiam,aut armis certandum esse censebant. 

13 Forte ita aociderat ut, qui in agris erant, populationem 
vill£|rum vioorumque veriti confugerent in urbem ; oppidani, 
cum ipsos alimenta deficerent, excederent urbe, et utrique 

14 generi " potior aliena sedes quam sua videretur. Quorum 
ponsternationem Macedones veriti, in regiam coeunt, quae- 
que ipsorum sententia esset exponunt. Placebat autem le- 
gatos ad equites mitti de finienda discordia armisque po- 

Ig nendis. Igitur a rege legatur Pasas Thessalus et Amissas 
Megalopolitanus et Perilaus : qui cum mandata regis edi^ 
dissent, non aliter posituros arma equites, quam si rex 

16 discordiee auotores ** dedidisset, tulere responsum. His ro- 
nunttfttis, ^ua sponte arma milites oapiunt. Quorum tumultu 
e- regia Philipptis excitus : c Nihil, inquit, seditione est opuS' 
Nam inter se certantium prsemia, qui quieverint, occupa- 

17 bunt. Simul mementote rem esse cum civibus, quibus spem 



6. Sua sponie. Entendez sua sponte orta. 

7. Jntra se ^our secum n'est pas de r^poque classique. 

8. Imperium^ auspicium. Cf. VI, iii, note 2. 

9. Secuti erant. La prose classique mettrait le subjonctif h csQse da 
style indirect. Cf. III, ii, nott 27. 

10. (ftrique generi comme ulrisque. 

11. Auctores. Cf. IV. iu, aote 29. 
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^raties cito abrumpere ** ad bellum civile proper^ntium 
est *', Altera legatione, an ** mitigari possint, experiamur. 18 
Et credo, nondum regis corpore sepulto, ad prsestanda ei 
justa omnis^" esse coituros. Quod ad me attinet, reddere 19 
hoc imperium malo quam exercere civium sqnguine : et, si 
nulla alia concordiae spes est, oro quaesoque, eligite potio- 
rem. » Obortis deinde lacrimis, diadema detrabit capiti, dex- 20 
teram, qua id tenebat, protendens, ut, si quis se digniorem 
profiteretur, acciperpt. 

Ingentem spem indolis, ante eum diem fratris claritate 21 
oppressse, tam moderata excitavit pratip. Itaque cunoti in- 
stare ccBperunt ut, quse agitasset, exsequi vellet. Eosdem 22 
rursus legat, petituros ut Meleagrum tertium " ducem ac- 
ciperent. Haud aegre id impet^^atum est, nam et abducere 
Meleagrum Perdicca ^ rege cupiebat, et unum duobus impa- 
rem f uturum esse censebat. Igitijri Meleagro cum phalange * 23 
obviam egpesso, Perdicca equitum turmas * antecedens oo- 
currit. UtruiQque agmen, mu^ua salutfitione factft, coit, in 
perpetuum, ut arbitrabantur, concordia et p^c^ flymftta ". 



GA.PUT IX. 

Revue. — M6alagre et ses partisans sont massacr6s. 
(ttks 323.) 

Sed jam fatis admovebantur Macedonum genti bpm clvi^ i 
lia, nam et insociabile est regnum et a pluribus expeteba- 
tur. Primum ergo collisere vires, deinde disperserunt : et, 2 

12. Spem abrumpere pour dbscondere, adhnere n'est pas de Tepoque «las- 
siqne. 

13. Est prosperantium estle ^it d'hommes qui de pr^oipitent k Taguerre. 

14. Experiamur an, A», si ne... pas. Cf. IV, ix, note 3*. 

15. Omnis, Sur cet aecusatif, cf. III, xii, note 4. 

16. Tertium, Perdiccas et L6onnat ont fait cause commune. X^ vni, 4.— 
X, VII, 20. 

17. Firmata au singulier, ies deux substantifs oxprimant une idde *na- 
logue. Cf. III, VI, note 16. 
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cum pluribus corpus *, quam capiebat *, capitibus oneras- 

3 sent, cetera membra deficere coeperuat; quodque imperium 
sub uuo stare potuisset, dum a pluribus sustinetur, ruit. 

Proinde jure meritoque populus Romanus salutem se 
. principi suo debere profitetur, qui noctis ', quam paene su- 

4 premam babuimus, novum sidus illuxit. Hujus*, hercule, 
non solis ortus lucem caliganti reddidit mundo, cum^sine 

5 suo capile discordia membra trepidarent*. Quot ille tum 
exstinxit faces ! quot condidit gladios ! quantam tempesta- 
tem subita serenitate discussit ! Non ergo revirescit solum, 

sed etiam floret imperium. Absit modo invidia ', excipiet 
bujus saeculi tempora • ejusdem domus, utinam perpetua, 
certe diuturna posteritas. 

7 Ceterum, ut ad ordinem, a quo me contemplatio public* 
felicitatis averterat, redeam, Perdicca unicam spem salulis 
SU8B in Meleagri moile ponebat : vanum • eundem ** et in- 
fidum celeriterque res novaturum, et sibi maxime infestum 

8 occupandum esse. Sed alta dissimulatione consilium preme- 
bat, ut opprimeret incautum. Ergo clam quosdam ex copiis, 
quibus praeerat, subornavit, ut — quasi ignoraret ipse - 
conquererentur palam Meleagrum sequatum " esse Perdic- 

9 cse. Quorum sermone Meleager ad se relato, furens ira, 
PerdiccsB, quae comperisset, exponit. IUe, velut nova re 



IX. — 1. Corpu9^ c'est-k-dire rempire. 

2. Quam capiebat, qu'il n'6tait capable d'en porter. 

3. Nociis sidus. Cf. la notice sur Quinte Curce. 

4. Hujus, s.-e. sideris, 

5. Cum teraporel, avec le subjonctif. Cf. lU, iv, note 3. 

6. Trepidarent, dans le sens qu'a d6ja offert le mot trepidatio, Cf. V» 
xui, note 18. 

7. Invidia, entendez invidia deum^l^ N6mesis *. 

8. Sxculi tempora. Sxculum a ici une acception qu'il n*a pas ^ repofiue 
classique; il signifie <c le temps pendant lequel dure un regne >. Ains' 
chez Tadte, Agric, 3 : Primo statim heattssimi sxculi ortu^ k propos du 
r^gne de Nerva. — fintendez donc : que des descendants.. . succddent {ei- 
cipiet) au temps pendant lequel il aura r^gne, temptra hujus sxculi. 

9. Fanttw. Cette proposition infinitive d6pend de Tid^e de cogiUns impii* 
qu6e dans la proposition pr6cedente. 

10. Euttdem, Cf. VI, ii, note31. 

11. jEquatum. On a vu chap. viii, §29, Meleagrum, Urtium dueem. 



yGoogle 



HISTORIARUII ALEXANDRI, X, IX. 384 

exterritus, admirari, queri, dolentisque speciem ostentare 
ei ccepit : ad ultimum convenit ut comprehenderentur tam 
seditiossB vocis auctores. Agit Meleager gratias, amplexus- 10 
que Perdiccam^ fidemejusin se ac beuevolentiam collaudat. 
Tum communi consilio rationem " opprimendi noxios ineunt. 1 i 
Placet exercitum patrio more lustrari, et probabilis causa 
videbatur prseterita discordia. 

Macedonum reges ita lustrare *^ soliti erant milites, ut dis- 12 
cissse canis viscera ultimo in campo, in quem deduceretur 
exercitus, ab utraque abjicerent parte; intra id spatium ar- 
mati omnes starent, hinc equites ", illinc phalanx *. Itaque 13 
eo die, quem huic sacro destinaverant, rex cum equitibus 
elephantisque coDstiterat contra ** pedites, quis " Meleager 
prseerat. Jam equestre agmen movebatur, et pedites, subita 14 
formidine ob recentem discordiam haud sane pacati " quic- 
quam exspectantes, parumper addubitavere an *' in urbem 
subducerent copias : quippe pro *• equitibus planities erat. 
Ceterum, veriti ne temere commilitonum fidem damnarent, 15 
substitere, prseparatis ad dimicandum animis, si quis vim 
inferret. Jam agmina coibant, parvumque intervallum erat 
quod aciem utramque divideret. Itaque rex cum una ala 16 
obequitare peditibus coepit, discordise auctores, quos tueri 
ipse debebat **, instinctu Perdiccae ad supplicia deposcens : 
minabaturque omnes turmas cum elephantis inducturum se 
in recusantes. Stupebant improviso malo pedites ; nec plus 11 
in ipso Meleagro erat aut consilii aut animi. Tutissimum 



1S. Rationem, Cf. sur ce mot, IV, ix, note 32. 

i3. Lustrare, purifier par un sacrifice expiatoire. Quinte Curce nous in- 
dique en quoi consistait ce sacrifice chez les Mac^doniens. A Rome, il etait 
difl^rent: on sacrifiait une truie, une brebis, un taureau. Ibi instructum 
exercitum omnem suovetaurilibus lustravit. Apr^s avoir rang6 Ik son arm^e 
bataille, il la passa en revue (la purifia) en sacrifiant un suovetaurile, 
Cf. Tite Live, XL, vi, 1. 

14. Contra^ en face de. 

15. Qtti^, comme fttt^tM. Gf. III, ii, noteS. 

16. Paeatif adjectif neutre au g^nitif. 

17. Addubitavere an^ conforme k l'usage classique. 

18. Pro^ k Tavantage de. 

19. Debebat. Cf. sur cet imparfait, lU, iv, note 6. 
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ex pr»8entibU8'^ videbatur exspectare potius quam rao- 
vere** fortunam. 

18 Tum Perdicea) ut torpentes et obnoxios vidit, qog f^re, 
qui Meleagruiti erumpentem ex oontione, qU8B prima hsdiita 
est post mortem Alexandri, secuti erant**, a eeteris dis- 
cretosy elephantis in conspectu totius exercitus objicit. 
Omnesque beluarum pedibus obtriti sunt, nec prohibente 

19 PhilippO) nec auotore ** : apparebatque id modo pro suo Yin- 
dioaturum, quod approbasseteventus.Hocbellorum civilium 

20 Macedonibus et omen et principium fuit. Meleager, sero in- 
telleota flraude Perdiocsa, tum quidem^ quia ipsius corpori 

21 vis non afiferebatur, in agmine quietus stetit : at mox, dam- 
nata spe salutis^ cum ejus nomine^ quem ipse fecerat regem, 
in pemiciem suam abutentes videret inimicos, confagit in 
tempium, ac, ne loci quidem religione defensus, occiditur. 



CAPUT X 

Partage de rempire d'Al6xandre (Ete 323). — Ptolem6e fait trans- 
porter le corps du roi a Memphis, puis a Alexandrie. 

1 Perdicca, perducto in urbem exercitu, consilium prinoi- 
pum virorum habuit, in quo imperium ita dividi placuit, ut 
rex quidem summam ejus obtineret, satrapes^Ptolemeeus* 

2 iCgypti esset et Africsa gentium, quse in dicione erant« Lao- 
medonti • Syria cum Phoenice data est; Philotae* Giliciades- 

20. Ex praesentibus, vu les bircotistatices pr^se&tes. 

Sl . Movere, mettrd eti oKmtfemeiit, ^teiller la fbrtune, la falrd agir. 

M. Secuti erMty X, vi, 24. 

SSt. Attctore^ celui (jui donna U premidre idde d'uae chtiSa. Cf. IT, in, 
note 89. 

X. — 1. PtoUfmSe, flls de Lagus, eut l'Egypto aiaquelle il Ue tafda pas 
k ajouter la Ph^nicie et la Goel^-Syrie. li abdiqua en2d$ et inourntentfS. 
11 est le fondateur de la dynastie 6gyptienne des Lagides qui conservfl le 
U>6ne jusqu'a la r^ction de FEgypto eu province fomaiue psU* OcUts 
(30 ans av. J.-C.).' 

3. Laomidon, fr^re d'Erigyius, 6tait de Mityliine. It u'atait Jdu4 qg^ r<Ue 
secondaire pendant toute la campagne. 

3. Philotas 6tait originaite d*AugeB, en ChalCidlqUe. 
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tinata; Lyciam cum Pamphylia et majore Phrygia obtinere 
jussus Antigonus * ; in Gariam Gassander *, Menander • in 
Lydiam, missi. Phrygiam minorem, Hellesponto adjunctam, 
Leonnati^ provinciam esse jusserunt. Gappadocia Eumeni" 
cum Paphlagonia oessit : prseceptum est ut regionem eam 
usque ad Trapezunta • defenderet et bellum cura Ariarathe " 
gereret : solus hic detrectabat imperium. Pithon ** Mediam^ 
Lysimachus" Thraciam appositasque " Thraoiae Ponticas' 
gentes obtinere jussi. Qui Indise, quique Bactris et Sogdia- 
nis ceterisque aut Oceani aut Rubri maris accolis prseerant, 
quibus quisque finibus habuisset imperium, obtinerent de- 
cretum est ** : Perdicca ut cum rege esset copiisque prsees- 
set, qu89 regem sequebantur. 
Gredidere quidam testamento Alexandri distributas esse 



4. Antigme^ flls de Philippe rElymiote et pfere de D6mfetrius Polior- 
cfete, eut la Lycie, la Pamphylie et la grande Phrygie. A la mort d'Antipa- 
ter, r^gent du royaume de Macedoine, il aspira k la souverainet^ de TAsie 
et prit le titre de roi. Effray^s de sa puissance, S61eucus, Ptol4m6e, Lysi- 
maqne, Gassandre se liguferent contre lui et le vainqoirent h, Ipsus (301)^ 
ou il fut tu6. 

5. Cassandre, fils d'Anlipater, n'apparatt aupr^s d'Alexandre qu'en 325. 
Aprds la mort de son pfere, il disputa le pouvoir a Polysperchon, que son 
pere avait institu6 r^gent. £n 306, 11 prit le titre de roi. Mais ce ne fut 
qu'apr6s la bataille d'Ipsus (301) qu'il fut assur^ de la possession de la 
Mac^doine et de la Gr^ce. U mourut en 197. 

6. Menander, charg^ de gouverner la Lydie, ne joue qu*un rOle bieU 
efTac^. 

7. Leonnatus mourut dans une batallle, en 323. 

8. Eum^ resta constamment fid^le k la famille d'Alexandre, et essaya 
de r^sister k rambition d'Antigone et de S^leucus (S^leucus, dont ne parle 
pas Quinte Curce, avait recju la Babylonie et fut le premier roi de la dy- 
nastie des S^leUcides). Eumdne ^choua.- Urt^ b. Antigone pnr ses j)ropres 
soldats, il fut mis h mort par son vainqueur (316). 

9. Trapezunta, Trebizonde, ville maritime de TAsie Mineure, dans la par- 
tie orientale du Pont-Euxin. 

10. Ariarathes» satrape de Cappadoce, ne joue qu'un r61e bien effac^. 

11. Pithon fot tu6 par Eumdne en 316. 

12. Lysimaqne prit le titre de roi de Thrace en 306. II se ligua avec 86- 
leucus, Ptol6m6e et Cassandre contre Antigone qui fut raincu h Ipsus (801). 
Plus tard, il fut pendant un mpment maltre du tr6ne de MacWoine. Mais 
S^leucus envahit ses possessions et le vainquit : Lysimaque tomba dans la 
bataille (281) et son royaume ne lui surv6cut pas. 

13. Appositas^ pour vicinas^ est po6tique. 

14. Decfetum est est construit avec ohtinerent sans conjonctif, puis avec 
esset au moyen de la coDJonction ut^ 
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provincias, sed famam ejus rei, quamquam ab auctoribus 
6 tradita est, vanam fuisse comperimus. Et quidem suas 
quisque opes, divisis imperii partibus, prudenter ipsi fua- 
daverant **, si umquam adversus immodicas cupiditates ter- 
1 minus staret : quippe, paulo ante regis ministri, specie im- 
perii alieni procurandi ", singuli ingentia invaserant regna, 
sublatis certaminum causis, cum et omnes ejusdem gentis 
essent, et a ceteris sui quisque imperii regione " discreti. 

8 Sed difficile orat eo contenlos esse**, quod obtulerat occa- 
sio : quippe sordent*® prima quaeque, cum majora sperantur. 
Itaque omnibus exoptatius videbatur augere regna, quam 
fuisset accipere. 

9 Septimus dies erat, ex quo corpus regis jacebat in solio" 
curis omnium ad formandum publicum statum a tam soUem- 

10 ni munere aversis. Et uon alia quam Mesopotamise regione 
fervidior aestus exsistit, adeo ut pleraque animalia, quae in 
nudo solo deprehendit, exstinguat : tantus est vapor solis et 

11 caeli, quo cuncta velut igne torrentur. Fontes aquarum et 
rari sunt et incolentium fraude celantur ; ipsis usus patet, 

12 ignotus est advenis. Traditum magis quam creditum refero: 
ut tandem curare corpus exanimum amicis vacavit, nulla 
tabe, ne rainimo quidem livore corruptum videre, qui in- 
traverant. Vigor quoque, qui constat ex spiritu, non desti- 

13 tuerat vuitum. Itaque ^gyptii " Ghaldaeique, jussi corpus 
suo more curare", primo non sunt ausi admovere velut 
spiranti manus. Deinde, precati ut jus fasque esset morta- 
libus attrectare deum, purgavere " corpus : repletumque 
est odoribus aureum solium et capiti adjecta fortunae ejus 
insignia. 



15. Fundaverant. Cf. sur ce plus-que-parfait de l'indicatif, III, iv,note6. 

16. Procurandi, c'est-a-dire nomine Philippi administrandi, 
47. Regione imperii, par la situation de leurs provinces. 

18. Contentos esse, Ellipse du sujet eos, 

19. Sordent, Cf. sordidus, IX, vi, note 13. 

20. Solio^ cercueil, sens tr6s rare. 

21. ^gyptii. Cf. Herodote^ II, 86. 

22. Curare^ c'est-^-dire embaumer. 

23. Purgaverey une des c^r^monies de rembaumement. 
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Veneno necatum esse credidere plerique : filium Antipatri 14 
inter ministros, lollam nomine, patris jussu dedisse. Ssepe 
certe audita erat vox Alexandri, « Antipatrum regium affec- 
tare fastigium majoremque ** esse praefecti * opibus ac titulo 
SpartauBB victorieB " inflatum, omnia a se data asserentem 
sibi » ; credebant etiam Graterum cum veterum militum ma- 15 
nu ad interficiendum eum missum. Vim autem veneni, quod 16 
in Macedonia gignitur, talem esse constat , ut ferrum quo- 
que exurat : ungulam jumenti dumtaxat patientem esse 
[constat] suci. Stygem" appellant fontem, ex quo pestife- 17 
rum virus emanat. Hoc, per Gassandrum allatum, tradi- 
tumque fratri lollse, et ab eo supremse regis potioni inditum. 
Hsec, utcumque sunt credita, eorum, quos rumor adsper- 48 
serat, mox potentia exstinxit. RegnumenimMacedonise An- 19 
tipater et Graeciam quoqne invasit: suboles" deinde excepit, 
iuterfectis omnibus quicumque Alexandrum etiam longinqua 
cognatione contigerant. 

Geterum corpus ejus a Ptolemseo, cui-^gyptus cesserat, 20 
Memphim, et inde, paucis post annis, Alexandriam trans- 
latum esty omnisque memorise ac nomini honos habitus. 

24. Majorem. Cf. VI, i, note 17. 

25. Spartanas vietorix, Cf. VI, i. 

96. Le Styx est uDc petite rivi^re d'Arcadie et non de MacMoine* 
27. SuboleSf Gassandre, fils d'Antipater. 
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Acinaces, cf. Arma. 

Achilles. Achille, fils de Pe- 
lee, roi des Myrmidons, et de la 
nymphe Th^tis, apprit de Phoenix 
Fart de reloquence et de la guerre, 
et du centaure Ghiron Tart de la 
medecine. 11 se lia d'amiti6 avec 
Patrocle, et c'est avec son ami 
qu'il partit pour la guerre de 
'Troie oii 11 perit de la main de 
P4ris. 

Adolefitcen*, cf. JEtm. 

i£scalapias, Asclepios, Es- 
culape, dieu de la medecine, etait 
fils d'Apollon et de Goronis. II 
fut conne par ApoUon s^u cen- 
taure Ghiron qui lui enseigna la 
medecine. Mais ses nombreuses 
guerisons irrilerent Jupiter qui 
le foudroya. 

^tas. Les Romains donnaient 
aux differents Ages de la yie les 
noms suivants : 

i" Infantiay renfance (renfant 
qui ne parle pas encore) ; 

2* Pueritiay Tenfance jusqu*^ 
14 ans ; 

3<* Adolescentiay de 14 ans k 
30 ans, et m^me au del^. 

4« JuventuSy T^ge de la force, 
Tige du servico militaire. 

5" Senectus, & parlir de 60 ans 
environ. 



AMcas, cf. Ventt 

Af^aso, esclave charge des tm- 
pies. 

A|^ma, corps d'elite de Tin- 
fanterie(ragema des Hvpaspistes), 
et de la cavalerie (lagema des 
Hetaeres). Gf. Exercitus. 

Agger. Toute chose qu'on 
amoncelle pour former une levee. 
Ghez Quinte Gurce, co mot so 
trouve employ^ pour designer les 
terrasses de terre, de bois... 
qu'eleva Alexandre conlre les mu- 
railles des villes qu'il assiegeait. 
Sur ces terrasses etaient places 
les tormenta hellica destines k 
battre les murs ennemis et k lan- 
cer des traits. 

Amicl. Tantdt ce mot a le sens 
v^gue de courtisans, gardcs ; tan- 
t6t il d^signe la cavalerio r!(^3 
Hetaeres. Gf. Exerpitus. 

Amicnlum, cf. Vestis. 

Ampliora, cf. Vas. 

Annas. Les Grecs complaient 
leurs annees par OlympiadcE! le^- 
pace de 4 ans) et donnaient fi 
chaque aanee le nom de Tar- 
chonle eponyme. L'annee coui- 
mencait au solstice d'etd;^lle so 
divisait en 12 mois qui elaient 
alternalivementp/^tfij (30 jours) it 
caves (29 jours), ce qui doonaii u n 
lotal annuel de 354 jours. Maia 
rannee solaire est de365jourB 1/4. 
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Poar operer le raocordement 
dcs deux revolutions solaire et 
lunaire, les Grecs recoururent k 
la periode de 8 ans appelee oc- 
ta^t^ride, qui comprend le plus 
petit nombre d^annees donnant 
unc somme de jours suppl^men- 
taires entiers decomposables en 
mois complets, soit 90 jours, ou 
3 mois do 30 jours. Ces 3 mois 
inlorcalaires etaient plac^s, le l*»" 
dans la 3' annee, le 2« dans la 5*, 
et le 3"dans la 8*. Le mois inter- 
calaire venait apr6s le 6* mois 
dont il prenait le nom, suivi du 
moi SsuTspo;, second. 

jours 

iH^catombeon ... 30 

Metagitnion 29 

Bocdromion.. .. 30 

fPyanepsion .... 30 

Mcmact6rion ... 29 

Posid^on 30 

Mois intercalaires. 

!Gam6Iion 30 

Anthestcrion ... 29 

Elaphebolion... 30 

/ Munychion 29 

Printemps.J Thargelion 30 

( Scirophorion ... 29 

Le mois elait divise en trois 
parties, appelees d^cades, 

A Rome, k parlir de Numa, 
rannee se compose de 12 mois 
inegaux comprenant 353 jours, 

Sius un i3» mois allernativement 
e 22 ou 23 jours, qui revenait 
tous los 2 ans, et se plaQait cntee 
le 23 et le 24 du mois de fevrier, 
alors le dernicr mois de rann^e. 
Jules G^sar ^tablit une annee de 
365 jours, et les 6 heures qui com- 
pl6tent la revolution faite par la 
terre aulour du soieil, formferent 
au bout de 4 ans une journee 
que Ton pla^a enire le 23 et le 
24 fevrier, devenu le 2* mois de 
Tannee. 

Le mois se divisait en 3 par- 
ties inegales : Kalendas (les Ca- 



lendes), Nonm (les Nones) et Idus 
(les Ides). 

Les calendes lombentlel^^jour 
du mois. 

Les nones durent 6 joars oa 
4 jours ; mars, mai, juiliet, oc- 
tobre ont 6 jours de nones: Irts 
aulres mois ont 4 jours de noaes; 
les nones tombent donc le 7 ou 
le 5. 

Tous les mois ont 8 jours d'ides ; 
les ides tombent donc le 15 (lors- 
que les noncs tombent Ie7), lel3 
Aorsque les nones tombenl le 5). 
Deux vers rappellent ces dates: 

Sei Nonas Maius, October, Julius etMars, 
Quatuoratreliqui.Dabitldusquilibetocto. 

On comptait les quanti^mes a 
reculons. 

1. Kalendis lanuariis. 

2. IVNonas(A.D.IV.NON., Ante 

diem quartum nonas). 

3. III Nonas. 

4. Pridie Nonas. 

5. Nonis lanuariis. 

6. VIII Idus (A.D.VIII.IDUS). 

7. VII Idus. 

8. VI Idus. 

9. V Idus. 

10. IV Idus. 

11. III Idus. 

12. Pridie Idus. 

13.. Idibus lanuariis. 

14. XIX K. F. (AntediemXIXKa- 

lendas Februarias). 

15. XVIII K. F. 

31. Pridie Kalendas Februarias. 

(Daremberg et Saclio.— />w- 
tionnaire des Antiquitds.) 

Antenna, vergue d'un vais- 
seau. 

Antesignani. Terme par le- 
quel les Homains designaient un 
corps d*6lite place devant les en- 
seignes et chargo de les defendre. 

Apollo. Apollon, fils de Zeus 
et de Latone, et fr^re de Diane, 
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naquil dans Tilo de Delos qui lui 
fut consacree. II est le dieu qui 
punit ou vient en aide, le dieu 
qui annonce l'avenir, le dieu de 
la musique, io dieu qui 6clai.re (le 
soleil). 

Aquilo, cf. VenU, 

Areus, cf. Arma, 

Arg^yraspides, corps d'eiite 
dlnfanterie , complStement dis- 
tinct de la phalange, et dont les 
boucliers etaient ornes de lames 
d'argent. 

Aries, belier. — Machino do 
guerre destineo a battre en brfeche 
les murs des villes assiegees ; elle 
se composait d'une forte poutro 
en bois terminee par unc masse 
de fer representant une t6te de 
belier. Le belier etait, soit porte 
a bras, soit surlout mis en mou- 
vement par des cables. Le plus 
souvent le belier et les soldats 
charges de la manceuvre etaieut 
proteges par des constructions. 

Arma. L Armes defensives. 
— Lcs armes defensives des Grecs 
etaient : 1* le casque ; !2* la cui- 
rasse; 3* les jambieres ; 4*Iebou- 
clier. 

1*» Galea, casque, i rorigine, 
de peau ou de cuir — par oppo- 
sition k cassiSy casque de metat — 
puis casque quelconque, Les cas- 

?[ues grecs etaiont de diff^rentes 
ormes. 

2« Lorica thorax (Oiopa^), cui- 
rasse. AriRurc qui couvrait lo 
corps par devant ct par dcrriore, 
depuis le cou jusqu'a la ceinturo : 
elle etait cn cuir, en lin ou en 
metal. Elle ressemblaitaussi quol- 
quefois a une cotte de mailles, 
et portait alors le nom de cata- 
phracta. La cataphracta resscm- 
blait au dos ecaille d'un croco- 
dile : ello etait portee par des 
peuples barbares. — Le haubert 
(Owpa^ XeiTiSwTo; ou 90X1610x0?) 



etait une sorte do cataphracta: 
il etait en lin ou en cuir, recou- 
vert d'ecailles de bronze. Les He- 
taeres portaient le haubert. 

3* Ocrea (xvtjpli;) , jambiere. 
Quinle Curco ne parle pas des jam- 
l[)i6res. EUes faisaient pourtant 
partie de Tarmement des Mac6- 
doniens. Les jambieres montaient 
depuis la cheville jusqu'au-dessas 
du genou. EUes etaient en m^tal 
flexible. 

4* Ciipeus [oiaTzi;). Bouclier porte 
par les peuples grecs, do forme 
circulaire,mais creux k rinterieur. 
Le boucUer rond macedonien cou- 
vrait le guerrier du menton Jus- 
qu'au milieu de la cuisse. II 6talt 
fait de peaux de boeufs superpo- 
sees, sur lesquelles etaient clou6es 
des plaques do m^tal; les t6tes 
des clous faisaient saille ; le clou 
du milieu, qui faisait saillie plus 
que les autres, portait le nom de 
op.9aX6?, umbo. 

Scutum , proprement bouclier 
oblong, qui remplaca do bonne 
heure. dans Tarmeo romaine, le 
bouclier rond (clipeus). Ouinte 
Curce emploio le mot scutum. 
commo synonymo de clipeus, 

Umbo. Ce mot designaitpropre- 
ment la saillio du milieu au bou- 
clier (cf. plus haut) ; mais par 
metonymie, il elait pris dans le 
sens du bouclier (clipeus). 

Cetra, petit bouclitr rond. 

II. ArMES OFFENSIVES. — LoS 

armes offensives etaient : !• le 
javelot ; 2* rcpee ; 3"» la hache ; 
4" Tarc; 5"* la fronde. 

1* Telum, toute arme de traits : 
javclot, fl6che, etc. Le javelot 
porlait k 170 m6tres environ. 

Jaculum. Nora gencral donne i 
plusiours especcs de traits, meme 
k la lance, quand on s'cn servait 
comme d'uiie arme de trait. 

Piium signifie proprementrarme 
de jet de Tinfanterie romaino, dont 
lo bois etait de meme longueur 
que le fer. Quinte Curce ddsigne 
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par ce mot un« arme de trait 
qQelconqne. 

Hasta (Cyxo?)i lance servant de 
pique pour percer, et de trait pour 
etre lance ayec la main. Klle se 
composait de Irois parties : le 
bois (hastilet 5opu), termine d'un 
c6i6 par la t6te de la lance {cus- 
pM), g^neralement en fer, et de 
rautre par une pointe en fer {spi- 
culum)t qui servait d'arme quand 
la cuspis yenait k se briser. 

Lancea^ ^oTX^* Lance de la 
cavalerie ffrecque qui avait sou- 
yent une bride en cuir attachee 
au bois pour aider le cavalier k 
monter. La lance macedonienne 
n'ayait pas cette bande de cuir. 

Sarissa^ pique de rinfanterie 
macedonienne, longue de 5 d 6 
mdtres. La sarissay port^e par les 
sarissophorif etait plus courte. 

Spiculumy proprement pointe 
ffarnissant le grosbout de la lance 
(cf. Hasta), pris souvent avec le 
sens gen^ral de trait. 

2« Gladius (^iqpo;). L'^pee eUit 
attachee par un ceinturon a un 
baudrier jete sur Tepaule droite, 
et etait ffeneralement portoe du 
cdte gaucne. Le gladius etait une 
^pee droite et & deux tranchanis. 
Les boplites avaient une epee 
courte, les peltastes une 6pee un 
peu plus longue. 

Copis, ep6e logdrement courbee, 
particuliere aux peuples de TO- 
rient. 

^cinaces , poignard droit et 
court, port6 par les peuples de 
rOrient. 

3<* BipenniSt hache k double 
tranchatit: elle n'a jamais fait 
parti^ de rarmement ^rec k V6- 
poque historique; mais certains 
peuples orientau\ s'en servaient. 

Dolabraf hache & double tete 
dont un c6t6 etait muni d'une 
lame tranchante parallele k la 
poign^e, et Tautre d'un pic g6n6- 
raiement recourb^. 
4« Arcus, Leg arcs des Grecs 



avaient denx formes differentes : 
les uns consistaient en 2 comes 
jointes ensemble par une piece 
droile au milien de Tarme; les 
autres, quand ils etaient detendus, 
avaient une forme circulaire. 
Quand Farc etait tendu, il se pliait 
en arrifere dans le sens inverse de 
sa courbe, ce qui devait lui don- 
ner une force terrible. (Cf. Rich, 
Dictionn, des Antiquit^,) 

L'arc des Scythes et des Parlhes 
dtait simplement compose d'une 
verge en bois flexibie , ieg6re- 
ment courbee. 

Sagitta, La fleche se comppsait 
d'une tige en bois ou en roseau, 
terminee par un fer oval, ou par 
un fer crochu (hamus), 

5* Funda, fronde. Elle consis- 
tait dans une bride qui s'elar- 
gissait jusqu^au milieu. EUe ser- 
vait k lancer des pierres , des 
balles d'argile ou de plomb. 

Armamaxa, petite voitnre k 
A roues, ressemblant un peu k nos 
chars ^bancs. 

Armatara levis, infanterie 
leg6re, cf. Exerdtus. 

Armiffer. Terme vague ohez 
Quinte Lurce : il designe des 
gardes, des aides de camp, el 
aussi les hypaspistes. Cf. sur les 
Hypaspistes au mot Exercitus, 

Assier, poutre k tete de fer qui 
6tait souvent manoeuvree comme 
le belier. 

Angariam, cf. fieligio. 

Aareas, cf. Nummi. 

Aaspiciam, cf. Religio. 

Aaster, ef. Venti, 

Aaxilia. Soldats anxillaires 
d'infanterie et de cavalerie, qui 
accompagnaient Alexandre, soit 
comme allies soit comme auxi- 
liaires 
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Bipeiinis, cf. Arma. 

BnfBiiia, cornet, (rompette. 
G*etait un instrument ud peu re- 
courb^, etroit k remboucbure, et 
s'elargissant peu a peu, dont on 
se servait & 1 armee po 



les signaux. 



pour donner 



Cadnceatop. Ambassadeur , 
portant comme embl6me de ses 
tonetions, le caduceus, bagnette de 
paix consistant en un b^ton d'oU- 
vier orne de guirlandes. 

C»riiiioiiiae, cf. Religio. 

C»tra, cf. Arma. 

Calo. Terme par lequel les 
Romains d^signaient desesclaves 
attaches k la personne des sol- 
dats, et qui faisaient les corv^es. 

Castor. Gastor et Pollux sont 
souvent a^signes sous Tappella- 
tion commune de Dioscures (fils 
de Jupiter). Lida etait leur m^re, 
H61ene leur soeur. 

Castrf^. c Les Qrecs, h propos 
des camp^, consid^rent comme 
tr^s important d'en etablif )'as- 
siette en raison de la force des 

Sositions; ifseyitent ainsi la peine 
e creuser des fosses. Ils adop- 
tent aussi en {uincipo que les 
fortificatioos artificielles ne va- 
lent pas celles qui provienneat de 
la configuration du soh Par suite, 
quand il a'agit de prooeder k leur 
mstallationi ils sonl obliges de 
cbanger compl6tement Is^ forme 



de celle-ci en se guidant snr la 
configuration dn sol, et en fai- 
sant varier chaque fois les di- 
mensions suivant les difforents 
terrains. » (Polybe, VI, 42.)— Le 
camp romain, an cootraire, avait 
des rdgles invariables. Ghaque 
soir, les soldats creusaient un 
larffe fosse surmontd de palis- 
sades pour enfermer Tarm^e. 
Cest de cette habitude que coi- 
tra a pris le sens de c journ6e 
de marche » 

Catapliractai cf. Armq (Lo- 
rica), 

Cldiiarelia. Mot signifiantpro- 

Srement commandant d'un corps 
e 1,000 hommes. • 

Cidaris, cf. Vestis. 

Clipeiui, cf. Arma. 

Cognati. 1* Les parents de 
Darius ; S<* corps d'61ite de rarmec 
perse compos4 de 15,000 hommes. 

C^liors, k Rome, designait un 
corps d'infanterie formant la 
10* partie d'une legion : cbez 
Quinte Gurce, il signifie simple- 
montcorps de troupes. 

Congiariam. Expression toute 
romaine qui d^signait les lar- 
gesses de toutes sortes (vivres, 
argent), faites au peuple ou aux 
soldats par les consuls oa les 
empereurs . 

Connnbiiim. La famille an- 
tique est une association reli- 
gieuse encore plus qu'une asso- 
ciation de nature. 11 est du devoir 
de tout homme d'assurer le culte 
des ancetres. Ce culte ne peut 6tre 
assure que s*il a des enfants. Le 
mariage est donc une ceremonie 
sacr^e. L'epouse doit renoncer a 
la roli^ion de ses parents pour 
aller invoqner le foyer de son 
epoux : elle doit changer de re- 
ligion. La cer^monie du mariage 
grec s6composait de trois actes: 
le !•' se passait d^vant fe foyer 
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du pore ; le 3* au foyer du mari ; 
le S* etait le passage de run k 
Tautre. 

1* Le pere d^tache sa fiUe de 
son propre foyer et declare qu'il 
la donne au Jeuue homme. La 
femme rompt tout licn avec les 
dieux qu'elle a adores jusque-la; 

2* La jeune fille est conduite 
4 la maison de son mari, el on 
chante autour d'elle V « Hym6nee «, 
hymne sacree. Arrivee devant sa 
nouvelle demeure, la jeune fille 
doit etre enlcv6e par son mari, el 
ses pieds ne doivent pas toucher 
le seuil; 

3* Devant le foyer de Tepoux, 
la jeune fille est arrosee d'eau 
lu&trale ; des prieres sont recitees ; 
puis elle parlage avec son mari 
un ffdteau. Les deux epoux sont 
d^s lors en communion roligieuse 
ensemble. 

(FUSTEL DE COULANGES, Ct/^ 

Antiquey 11, !2.) 

ContuberiiiaRii. Tente ou lo- 
geaienl les soldats, — puis toute 
demeure oii habitaient plusieurs 
personnes, surtout rhommc et la 
femme esclaves, — enfin union 
entre esclaves. 

Contus. Perche ferree qui ser- 
vait a la manteuvre des bateaux. 
Quelquefois ce mot est synonyme 
de lancea et designe la longue 
pique de la cavalerie. 

Conviviam. Les Grecs pre- 
naienL 3 repas par jour: le dejeu- 
ner au lever, le diner k. midi, le 
souper k la fin du jour. Les con- 
vivcs etaient couches sur des lits. 
Cf. Lectus, 

Copis, cf. Arma. 

Corona. L'usage de donner 
des couronncs comme recompenscs 
esl repandu dans ranliquite. Les 
Romains avaient diverses esp6ces 
de couronnes. Voici les princi- 
pales : !• la couronne navale (re- 
presentant des eperons de na- 



vire) pour le general victorieux; 
2"» la couronne murale (figurant 
des creneaux) pour le soldat 
morit6 le premier k Tassaut; 
3* la couronne obsidionale (faite 
avec des fleurs, des epis, du ble, 
du gazon) pour le general qniavait 
delivro une place assiegee; 4* la 
couronne eivtque (faite d'une brao- 
che de chdne) pour celui qui, 
dans un combat, avait sauvo un 
citoyen. 

Corvns. Machine de guerre, 
sortc de grappin destine a 6tre 
lance d'en haut et a enlever les 
objets. 

Craiera, cf. Vas. 

Crates. Claie en osier — caisse 
k claire-voie quon remplissait de 
terre pour se mettre k Vahri des 
traits de rennemi. 

Crepida, cf. Vestis. 

Crux. Croix sur laquelle le 
condamne etait attachc soit avec 
des clous, soit avec des cordes, 
jusqu'& ce qu'il mourut. Ce sup- 
plice n'etait en gcneral inflige 
qu'aux esclaves. 

Cubitum, cf. Mensura. 

Cunicuius^ passage soutor- 
rain — miue creus6e pour s'appro- 
cher, sans 6tre vu, aos murailles 
d'une viile assiegee, et m^me pour 
penetrer sous la ville. 

Custodes eorporis. Designe 
eeneralement une garde d'elile a 
laquelle Quinte Curce donne sou- 
vent aussi le nom de Pueri regii; 
quelqucfois designe des aides de 
camp. 



D 



Denarius, cf. Nummi. 
Deversorium. Au sens pro- 
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pre, auberge, oti le voyagpurelait 
re^u en payant. Puis , dans un 
sens g6neral, logement quelcon- 
que. 

Dii. Les douze grands dieux 
de la Gr6ce sont : Zeus (Jupiter), 
H6ra (Junon), Hfiphaistos (Vul- 
cain), Athene (Minerve), Apollon, 
Poseidon (Neptune), D6meter (C6- 
r6s), Arlemis (Diane), Ares (Mars), 
Aphrodite (Venus), Herm6s (Mer- 
cure), Hestia (Vesta). A cdte de 
ces 12 grands dieux, les Grecs 
comptaienl un grand nombre de 
dieux moindres et un grand 
nombro de heros. 

Dimaclise. Troupe macedo- 
nienne, d'ordinaire k chcval, mais 
qui mettnit picd k terre et com- 
battaitavec Tinfanterie, quand les 
circonslancos lc commandaient. 

Dolabra, cf. Arma. 

Dorypliorae. Gardes du corps 
des rois perses, armcs d'une sorte 
de haliebarde. 



£qiiitatas, cf. Exercitus, 

Eqauleus, litteralement jeuno 
cheval. On designait par ce mot une 
machine de bois avec une pointe 
aigue, sur laguelle on faisait as- 
seoir le criminel, avec des poids 
aux pieds et aux mains, pour aug< 
menter la pression naturelle du 
corps. Cctait une sorte d'empale- 
ment. 

Erg^astalam. Ce terme, chez 
les Romains, desi<;naii lecachot od 
Fon enfcrmait resclave coupablp. 

Exercitas. — Infanterie. 

!• Grosse infanterie des Uo- 
plites. 

Cette grosso infantorio comprc- 
nait : 



A. LsLphalange, corps de troupe 
dont la disposition avait ctc in- 
ventce ou au moins perfectionnee 
par Philippe H. Les phalangistes 
ou p^zetasres (Tws^ixaipoi, compa- 
gnons a pied) portaient le casque, 
la cuirasse^ les jambiereSy un hou' 
clier rond. Ils avaient pour armes 
la sarisse (lance do 3 ii 6 mfetres 
de long) ct uno epee courto. 
« Generalement ils etaient ran- 
ges sur 16 hommes de profon- 
deur, de mani6re quo les lances 
des 5 premiers rangs, depassant 
lo front, formassent comme un 
mur impenotrable cL meme inal- 
laquable k rennemi qui prenait 
roffensive. Los rangs postcricurs 
appuyaienlla lancesur les cpaules 
des precedenls, do telle sorte aue 
Tattaque de cette masse de ba- 
taille ^tait absolument irr^sisii- 
ble, par la double et redoulable 
force de la pesanteur et du mou- 
vement. H tallait la parfaite ins- 
truction gymnastique do chacun 
dcs soldats pour rendre possihle 
Tunitc, ia pr^cision et la rapidit6 
avec laquelle cetlo masse d'hom- 
mes, serres les uns contre les 
autres dans un dtroit espace, ac- 
complissaient ies mouvements ies 
plus compliques. » (Droysen, 1, 
p. 167.) 

Les phalangistes ou pezetseres 
formj^ient 6 phalanges ou taxes 
(-ua^ei;, iegiones) , chaque taxe 
ayant 3 loches {cohortes). 

B. A ccs troupes puremcnt ma- 
c6doniennos se joiguaient les al- 
liffs helUniques et les mercenairet 
helUniques. 

2«» Infanterie des peltastes. 

A. PIus agile k Tatlaque quo 
les hoplites, et plus pesammcnt 
armec que les soldals a armes le- 
g6res, celte infanlerio elait d'ori- 
gine athoniennc. Elle fut intro- 
duite cn Macedoine, et ce corns 
recut le nom de hypaspistes (au 
nom de leur bouclier a(T;ri«). Los 
hypaspistes portaiont des cui- 
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rasses ds lin, nn boucUer plus 
16ger (kaniiy elipeus) et une ^pfe 
plus longue que les p^z^taeres. Ils 
etaient commandes par Nicanor, 
flls de Parmenion, et formaient 
5 taxes. La 1'« taxe portait ie nom 
eCagema, d'escorte royale des hy- 
paspisles. 

B. A ces hsrpaspistes macedo- 
niens etaient ioints d'autres pel- 
tastes, allUs heimiques, merce' 
naires helUniques . acontisles 
thraces (qui lancent le javelot). 
3«» Infanterie Ugere, 
Elle etait composee d'acontistes 
(qui lancent le iavelot^, de fron- 
deurs et d'archers. Elle n'avait 
pas d'armes dcfensives. 
Cavalerie. 
!• Grosse cavalerie, 
La grosse cavalerie compre- 
nait : 

A. La cavalerie mac6donienne 
des H^taeres [amici, compagnons 
k cheval). Les hetaeres portaient 
le easque, le haubert, la cui- 
rasse, des plaque» aux epaules et 
aux hanches, et ieur cheval aussi 
6tait barde au front et au poi- 
traiL lls etaient arm6s de la lance 
et portaient Vipde au c6t6. Les 
hotseres macedoniens 6taient com- 
mandes par Philotas, fils de Par- 
menion; Tautre fils de Parme- 
nion, Nicanor, commandant les 
hypaspistes. Us formaient 8 iUs 
ou escadrons (tXae, turmae), Le 
!••• escadron etait Tescadron royal 
et formait Tagema de la cava- 
lerie. 

B. A ces troupes purement ma- 
cedoniennes se joignaient la ca- 
valerie thessalienne et les alli^s 
helUniques, 
2o CavaUrie legire. 
La cavalerie legere comprenait 
le corps macedonien des Sarisso- 
phoreSt et des cavaUers p^oniens 
0t odryses. Ce sont lcs prodromes 
ou eclairours de l'armee. 

(Droysen, I, p. 166 et 199.) 



FaTonlnS) cf. Venti. 

Fiaias (fides). Epithfete de 
Jupiter. Dius ou deus fidius ou 
me dius fidius, sous-cntendu ju- 
vet. Que le dieu qui preside k la 
bonne foi me vienne en aide. 

Flag^llum, fouet fonne avec 
un certain nombre de cordes 
tortill6es et nouees. II faisait de 
cruelles blessures qui entralnaient 

3uelquefois la mort. Le supplice 
u fouet etait infligo principale- 
ment aux esclaves. 

Fortuna, deesse qui etait re- 
gard6e coinme conduisant les 
aflfaires du monde, et les condui- 
sant avec caprice. 

Funda, d. Arma. 

Funditor, soldat arme de la 
funda (fronde). 

Fanas. Ohez les Grecs, les 
funerailles se faisaient ordinai- 
rement avant Taurore. Des pleu- 
reuses ouvraient la marche. 
Derriere le corps venaienl les 
hommes, puis les femmes. Les 
cadavres etaient generalement 
enterres. La cremation n'6lait 
qu'exceptionnelle. L'enterrement 
I termin^, on revenait k la maison 
du defunt pour prendre le repas 
de fun6railles. Le 3« jour apres 
les funerailles on faisait un sa- 
crifice au morf, puis un second 
sacrifico le 9* jour ; enfin un troi- 
sieme sacrifice le 30* jour. 

Furise. LesFuries, Euminidet 
ou Erinyes chez les Grecs. Elles 
sont au nombre de trois : Tisi- 
phone, Alecto, Megere. Ellei ont 
pour m6re la Terre ou la Nuit. 
Elles sont reprosenttes ayanl des 
, serpents entrelac6s dans les che- 
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veux et les yeux injectes dc sang. 
Leur olfice est de punir les cou- 
pahles pendant leur Tie et apres 
Idur mort. 



Cralea, cf. Arma. 
CiUUllas, cf . Ama. 



H 



Hammon, diyinite e^yptienne 
que les Grecs identifiaient avec 
Zeus, et les Romains avec Jupi- 
ter, ^n le representant avec une 
tete de belier. Cest le dieu Soleil. 
II rendait des oracles famenx 
dans TantiquitS. 

Hamos, cf. Arma (Sagitta). 

Harpa^o. Crochet compose 
de plusieurs fourchons de fer, et 
destinS k saisir et ^ attirer k soi 
les objets : il etait fixo au boul 
d'une perche. Quinte Curce le 
confona avec la manus ferrea 
(IV, II, 12). 

Hasta, cf. Arma, 

Hastati. Soldats macedoniens 
et perses armes de la hasta 
(lance) . 

Herenles. H^racl^s chez les 
Grecs, h^ros fameux, fils de Zeus 
et d'Alcm6ne (ferame d'Amphi- 
tryon). 11 est c6l6bre par ses 
exploits, surtout par ses douze 
travaux. II perit consume par la 
tunique empoisonnee que lui 
ayait envoy^e sa femme Dejanire. 
— L'Hercule tyrien est Melkarth, 
qoi) au temps d'Herodote, avait 
dans la viUe deux temples des 
plos richet« 



Hora. A Rome, la journeo 
commencait au lever du soleil 
et finissait k son coucher : elle 
etait partagee en 12 heures, de 
longueur in^gale suivant les sai- 
sons. La i^* heure 6tait celle qui 
suivait le lever du soleil. Midi 
etait la 6« heure. — La nuit etait 
partagee en 4 veilles de 3 heures 
chacune, les heures ^tant aussi 
de longueur inSgale suivant les 
saisons. Minuit commengait la 
S* veille. 

Hospltiiim. L'hospitalite ac- 
cordee k quelqu'un entrainait des 
liens d'amitie entro la personne 
qui avait recu Thospitalite et celle 
qui Tavait donnee. L'hdte etait 
sacrd. 



Immortales. Gorps d'elite de 
la cavalerie perse; les Immortels 
^taient au nombre de 10,000. 
Quand Tun mourait, il dtait im- 
mediatement remplace. Ge corps 
etait donc immortel, etant tou- 
jours au complet. 

Initia Samothraeam. Les 

myst6res de Samolhrace se cele- 
braient en rhonneurdes Cabires, 
genies volcaniques, divinites du 
feu, dont le culte avait 6te apporte 
de la Phrygie bruUe en Troade 
et dans les iles de Thrace. L^idee 
du feu cache sous la terr^ avait 
fait attribuer k la religion des 
Gabires un caractdre mystd- 
rieux. 

Isthmia, cf. Ludi. 



Jaeiilator, soldat armo du 
javelot {jaculum). 
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Jaealmii, cf. Arma. 

Ja^riiiii, cf. Mensura. 

Japiter, Zous chez les Grecs, 
fils dc Cronos (Saturne) et de 
Rhea; fr6re de Poseidon (Neplune), 
d'Hadcs (Pluton), d'Hcstia (Vesta), 
de Demelcr (Cerds); fr6re et epoux 
de Hera (Junon). Jupiler avait k 
Ol^mpie un lemple fameux, au 
milicu duquel s'clevail sa statue, 
faile d'or ct d'ivoire, chef-d'0BU- 
vre du sculpteur Phidias. 

JaTenls, cf. jEtas* 



Laneea, cf. Arma, 

Leetiea. La liliftre est d'in- 
vention orientale. Elle consistait 
en une pctile platc-forme de bois 
surmontco d'uii ciel de lit, d'ou 
tombaient des rideaux. Elle 6lait 
portee par dcs csclaves. Celui qui 
occupait la lili^re ciait etcndu 
sur des coussins mocllcux, ia t6te 
souteuue par un oreilier. 

Leetas. Dhus les repas des 
temps les plus reculcs les Grecs 
man^eaient assis. A une cpoque 
ullerieure ils se tiennent couchcs. 
Les femmes et les enfanls au 
contrairc sont toujours assis, les 
femmes aux pieds de leur epoux 
ou sur des chaises k part. Le iit 
de table ne contenait en general 
que 2 personnes. A Rome le lit 
contenait 3 personnes, II y avail 
3 lits autour do la table (lectus 
imuSj mediuSf summus). Cf. Rich, 
sur le lit romain. 

Le^io. Ce mot designe d'or- 
dinaire la legion romaine. Quinte 
Curce Temploie avec i*acceptation 
vaguo de corps de troupes. 

Ijembas. Navire }^tit et leger, 
propro k aller sur tner. 



Liber est le nom donne fre- 
qucmment par les Romains au 
Racchus ou Dionysus des Grecs. 
Bacchus est le fils de Jupiter et 
dc Semel6. II fut eleve par les 
Muses et par Silene. Poursuivi 
par la col^re de Junon, il fut 
Irappe d'une folie qui le fit voya- 
ger longtemps. II marcha a la 
conqueto des Indes, non pas avec 
une armee de guerriers, mais en 
heros pacifique, entoure d'une 
troupe ahommes et de femmes 
qui faisaient raisonner Tair du 
son de la cymbale. — Bacchus est 
la representation de la paissance 
productrice et enivrante de la 
nature : aussi le vin passait pour 
avoir ete invente par lui. Athcnes 
celebrait quatre grandes feles de 
Bacchus : ies petites Dionysia- 
ques, les Len^ennes, les Anthes- 
tcries, les graudes Dionysia- 
ques. 

Llxie, marchands qui accom- 
pagnaient Tarmee. 

Lioriea, cf. Arma. 

L.adi. Les fetes nationales de 
la Gr^co avaiont un caractere 
religieux et politique. Elles 
^taient au nomtre de 4 : !• les 
Olympiques (en Elide), 2* les 
Pythiques, a Delphes, en Pho- 
cide ; 3» ies Nemeennes, k Nemee, 
en Argolide; 4« les Isthmiques, 
a risthmo dc Corinthe. Daus ces 
f^tes so celebraient des jeux qui 
consistaient en des courses de 
chevaux ou do chars, et dans 
les exercices du pentathle (k sa- 
voir: lesaut. le puffilat remplacc 
cnsuite par le jet au javelot, la 
course k pied, le jot du disque, 
la lutte). 

L.adl eonvlvales. Amuse- 
ments offerls aux convives a la 
fin d'un rcpas : surtout de la 
rousique et des danses. 

L.yra. La lyre dtait un instra- 

meut k cordes. Ccs cordos ctaienl 
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d decouvert des 2 cdtes, et 
leur nombre yariait de 3 ^ 
k 9. On les touchait avec les 
2 mains, une de cbaque c6te. Le 
bois de la lyre avait des formes 
yariees. 



M 



MwL^f Les Mages etaient les 
ministres de la religion chez les 
M^des et chez les Perses. Ils re- 
connaissaient nn 6tre souverain 
dont le fea 6tait le symbole, et 
aa*ils honoraient en plein air, la 
aiyinite qui remjplit le monde 
n*ayant pas besom de temples et 
d'autels. Zoroastre est le fonda- 
teur de cette religion. 

Manipalas, division de Far- 
m6e romaine. Quinte Ource em- 

Sloie ce mot ayec le sens vague 
e corps de troupes quelcon- 
que. 

Manas ferrea, crampon de 
fer attache k une chalne et qu'on 
lan^ait souvent sur un vaisseau 
pour ramener a soi, 

Memnon, fils de Tithon et de 
FAurore, roi des Ethiopiens. 11 
secourut les Troyens contre les 
Grecs et perit de la main d'AchilIe. 
Memnon avait k Thdbes (en Egyple) 
une statue colossale qui rendait 
des sons harmonieax quand les 
premiers rayons du soleit venaient 
la frapper. 

1* Mesures de lon- 



gueur : 
Pes (pied) : 

(Pied olympique = O-jaOQ"») 
(Pied romain = 0'»»,295'».) 
Cubitum (coudee) = 1 1/2 pied 
iLa coudee grecque = O^Oj^G^». 
(La coudee romaine = O^j-WS.I 
Stadium (stade) = 185>» envi 

ron* 



^** Mesure de soperficie : 
Jugerum (arpent) = 25 ares 
20 centiares environ. 

Ce mot est quelquefois employe 
comme mesure de longueur et 
^quivaut alors & 100 pieds. 

Minerva, Athene chez les 
Grecs, fiUe de Jupiter et de Me- 
tis (la Prudence). Elleestla plus 
sage des deesses. Protectrice des 
Etats et de tout ce qui fait leur 
force et leur richesse ; elle pro- 
side h, ragriculture, aux beaux- 
arts, aux lois et 4 la guerre. EUo 
^tait la patronne d'Athenos et 
y avait un temple magnifiquc, le 
Parthenon, dans lequel s^eleyait 
la statue de ia deesse faite par 
Phidias. 

Mithres, dieu des anciens 
Perses, sous le nom duquel on 
adorait Tair pur. II etait repre- 
sent6 comme parcourant sans re- 
l^che Tespace, entendant tout, 
voyant tout. 0'<5tait une divinite 
bienfaisante. Le culte de Mithres 
fut introduit k Rome sous Tem- 
pire. 

Marex, chausse-trape. Ge mot 
dosigne chez Quinte Curce un 
instrument fait de 4 pointes de 
fer disposecs de manidre qu'une 
des pomtes soit toujours eu Tair. 
Cetait un obstacle pour la cava- 
lerie. 



N 



Nairis. II y avait diffdrentes 
sortes de navires : 

i" Navis onerariay le vaisseau 
de transport, destine au com- 
merce, lourd et epais, ne mar- 
chand ffu^re qu'^ la yoile; 

2* Jsavig actuaria^*\e vaisseau 
destine ^ porter lei ordres dans 
les flottes de guerre, k operer dcs 

28 
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roroniiaisflancas : il marchait a la 
voile et 4 la rame ; 

3" Navis longa^ le vaisseau de 
guerre, long Qt peu .largc (une 
lriL''<« Ml4iit luii^Lii; ile ii«^~0^ Liige 
dt i",SO i,!rifptir satis leau) ot 
baute 4e 'j?|B:>. Ie liiaiit mU en 
Inouvemeiil ^ar de^ rim^^irs, t^es 
ya|ftt6«iii il-f guerre avaseui^t^ii^- 
f&loment ptusicuri r:in^s i!e ra- 
teos: i* raQg:s, Mremisi 3 rafk^'8, 
irircnm; I rangs, qiiadnramti 
£S ran^s, qmnqueremU: ei m^tae 
davaDUgc, ^urlout depiii!^ A^e^^Q- 
ilre. La [Mir;it« centrale lUi vais- 
l^f^^U el^il aeul« garuio li^^ bancs 
d+jj raineur^. Los ramenn* d*un 
t>Tiuc etaient assh siir Uiir m^Die 
lifftiLi lioriiioiJt:i(L'. Le^s baiiiis 
etaient disposos en gradins. Le 
siege du rameur superieur se 
trouvait au niveau de la tdte dd 
rameur immediatement inf^rieur. 
Une triere avait i75 rameur» ; 
nne pent^re 310. Les vaisseaux 
de guerre 6taient armes d'un epe- 
ron. 

IK^m^sis, dcesse grecque qiii 
etait consideree comme mesuraat 
aux hommes le bonheur et le 
malheur, ct coibme faisant 4prou- 
ver des pertes k ceux que la Fot- 
tune avait pat* trop favorises. 

IVepiuniis, Pos^idon eliez les 
Grecs, fiis de Gronos (Saturne) et 
de Rhea, par consequent fr^re de 
Zeus. La mer etait son empire. 11 
passait pour avoir cree le cheval 
et pour avoir en^eigne aux hom- 
mes Tart de le obnduire. 

IVummi. Monnaies grecques : 

Le chalcon (en cuivro) = fr. 
02 cent. du poids de notro mon- 
naie ; . : . 

Vobole (ea arge&t, puis en 
bronze) = Ofr. 15 cent. du poids 
de* notre mpnnaie ; , , . 

La drachmei (en argent). =.Q ir. 
93 cent. do poids de notre mon- 
nsue* 

Le talent etait un poids : comme 



pn avait rhabitude.d^evaliier eji 
poias les sommes d'arge«t».le nipt 
taUnttm etait emplqyo pour de- 
^ignec uR certain pcwiUs d^surgent. 
Ia .talenV' attique etait requiv»- 
lent de 6,000 dracnmes oU de 
5,580 francs environ. 

Monnaies romaines : 
Guivre. As^ qui pesait primitive- 
ment ^ine livre ; sa va- 
leur fut reduite; 4 la 
fin de la Republique, 
il valait environ fr. 
08>jAent. dti poidS de 
. n(>(re moniiaie^ . 
5£MW=meitie de ras. 
Trieus = 1/3 ;de Kas. 
Qmdrans = 1/4 de las. 
&extans^i/ti de Pas. 
... Once =i/i2 de l'as^ 
Argent. Denier, qui valait 10 as 
ou 4 sesterces, finyiron 
fr. 80 cent. dupoids 
de notre mo.nuai^. : 
Sesterce^ mii valait 
2.as 1/2 ou 1/4 du de- 
nier, environ fr. 20 jb. 
du poids ae notre moii- 
naie. 
Or. . . . ; Aureus de Id Rd^Hbli^ue 
= 15 deniers a'argentl 
c'e»t-4-dire eHYiron 
Id francs dn |>oids de 
jiotre monnaift. , 
A^reus au coi^mence': 
meni. ^e 1'eibpire. s= 
25 denier^, c est-^-din 
enyiron 2Q f r^nqs ^n 
poids de notre mon- 
naie. 

Ifymptiae. Gcs dliibiies, doht 
les Grecs aimaient k peuplei* )a 
natnre enti^re, se divisaient en 
differentes classes ; 

i* Les Oc^anideseiXesNer^ideSi 
nympbes de la mer ; . i 

2* Les Naiades, nymphes des 
eaux doQces; ..<.,.. 

3» Les Oreades, n^knphes des 
mQntagnea ; , .. >.i » 

4* Les Naps3B; n^inphes des 
vall^s ; 
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5* Les Dryade$ et les ffamo' 
drpadeiy Dympbes des ^rbrea. 



Qmeii, cf. Religio, 
Orift5;i|liiii|, c^, ^eli^iq. 



Palla, cf. Yestis. 

Paferi|, cf. jTaf. 

P^nates, dieux domestiques 
des Romains, associes d^ordinaire 
aux Lares par un culte common. 
Les P^nates presidaient au train 
domestique,4tous les rapports de 
la maison, tandis C[ue les Lares 
etaient les dmes divinis^es des 
membres defupts de la famille. 
Cf. Fustel de Coulange, Ci\^ qn- 
tigue, livrel*''. 

Pes, cf. jkemura, 

Phalanx, cf. Exercitut. 

|fl}iiBi, cf. Arma. 

Piiina, cr^neau, onyertiirepra- 
tiq^^ aii sommet d'aae muraille 
pour servir a la defense. - 

Planstram, chariot g^nera- 
lement a deux rones. 

Plntens, rempart en osier ou 
en bois, destin^ k proteger les as- 
siegeants contre les traits de leurs 
ennemis. 



Pocnlnm, cf. Vas. 

^ollnx , frdre de Castor, 

ct Castor. ' '^ ' *^ 

Prtefeotns, proprement com- 
msndant d'un corps de troupes 
d'un Dombre quelconque. 



PriBtor , magistrat rdmaio 
cbarge de rendre la fustice. Quinte 
Cnrce emploie ce mot ponr de- 
signer le cbef d'fiD oorps de 
troupes. 

Prsnf orlnm, tente du i^enlral 
en i-Aid d'iin^ arm^o roBaaioe^ 
Quinlr Cnrcc empT<iic £!e mot poor 
dfsig^nfu- Ift t(?nt(^ d'iin ctj«r, flOr- 
towt la tente d*Alexandr6. 

PromelHeuSf ills du Titaa 
lapetus et fr^ro ri'AiIas- Cosi le 
t)i4^ijra]lonrde!s bommes, celuL qai 
deroba le feu du ciel et ensoigiia 
aux morieLi pjs arts utiles. J\\pi- 
ter, iiTil^ roiitrtj lui, LS^pcbaiiia 
sur It^ moni Caucase, et la ud 
aij^le lui rongeait le foie, qui re- 
naissait sans cesse. Qercu^e tua 
Faigle et delivra Promet)iee. 

Puer, cf. jEtas. 

i^uerl Fefpif, jeijnes gens de 
naissancb illustre q^i fofmaient 
la s:arde dliohheur du i^oi. 

Parpurafl designe )es cour- 
tisans. * ' ' 



R 



Quadri||^, cbar k deux roues 
al^^ de irnatre chevattx'. 

Qua^rlremls, cf. tfavis. 

Quinqnereihis, cf. Navis. 



]j|atis, bateau k fqnd p|at. 

Beliglo. 1*> Les Grecs avaient 
des prdtres {sacerdotes) attaches 
au culte des dieux, «t qui prosi- 
daient les ceremonies celebr^es 
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daos les temples, et les f^tes ea 
l*hoDneur des divinil^s. Les 

f[randes f^tes d*Atb6nes etaient : 
es Panathenees (en Thonneur de 
Minerve Poliade); les Eleusinies 
(en l'honneur de D^meter et de Per- 
sephone); les Thesmopories (en 
rhonneur de D^meter) ; les Le- 
n^ennes (en rhooneur de Bacchus) ; 
les Dyonisies(en rhonneur de Bac- 
chus) ; 

2*> A cdte du culte renda aux 
dieux, il y avail la divination, 
dont le but etail la connaissance 
du pass^ ou de ravenir. Cetaient 
les devins (vates), qui interpr^- 
taient les phenom^nes du monde 
exterieur (chant et vol des oi- 
seaux, structure des animaux, 
mouvement des astres, etc), ou 

3ui transmettaient les oracles ren- 
us par une divinit^. 

A. Interprtftation des phdno- 
menes du monde extirieur. 

Omen est un terme gen^ral pour 
designer les pr^sages, de quelque 
nature qu'ils soieot; quelc^uefois 
le mot prend le sens particolier 
de pr^sage foneste. 

Aiispicium, prdsage tire des oi- 
seaux (leur vol, leur chant, leur 
appetit). Ge pr6sage passait pour 
avoir 6te invent^ par Promelh^e. 

Auguriumy pr^sage tire des oi- 
seaux, et alors ce mot cst k peu 
prcs synonyme de auspicium; 
mais quelquefois aussi il prend la 
significalion generale de pr^sace, 
que le presage soit donneparles 
astres ou par des phenom^nes 
terrestres. 

B. Oracles rendus par une di- 
vinit^ ou par le sort, 

Oraculum, Jupiter et Apollon 
etaient les auteurs de r^velations 
prophetiques que les devins trans- 
mettaient et expliquaient. Les 
deux grands oracles de la Gr^ce 
etaient : Toracle de Dodone (oracle 
de Jupiter) et Toracle de Delphes 
(oracle d*ApolIon). 

Sortes. Ge mot d^signait des 



cailloux, des osselets ou des des 
charges de figures symboliques 
au moyen desquels les devios pre- 
disaient les evenements. Pr^neste, 
ville du Latium, poss^ait un 
temple famoux de la Fortune, od 
un enfant tirait les sorts, — Sors 
a souvent le sens g^neral de pr(i~ 
diction. 

Rostram , proprement bec 
d'oiseau, museau d'un animal. Ce 
mot d^signe generalement T^pe- 
ron de bronze ou de fer, dont 
^taiept armes k l'avant les vais- 
seaux de guerre anciens, et qui 
avait la forme d'une tdte d*ani- 
mal. — A Rome, la tribune du 
Forum ayant ete ornee d'eperons 
de navires enleves k Pennemi, 
avait pris le nom de Rostra, 



Saera, cf. Religio. 

SaipUta, cf. Arma. 

Safpittarii , archers, soldats 
armes de la sagitta. 

SarlNsa, cf. Arma. 

Sarlssiophori , cavaliers ar- 
mes de la sarissa et qui formaieDt 
un corpsde cavalerie legdre. (Cf. 
Exercitus.) 

Satelles, mot yague, ponr d^ 
signer tant6t les pu^ri regiiy tan- 
tdt desgardes quelconques. 

Satrapes ou Satrapa. Le 

satrape etait un officier perse qui 
gouvernait une province. II por- 
tait nn bonnet baut , droit et 
raide, appele tiare. 

Saturniis, Cronos des Grecs, 
fils d*Uranus (le ciel) et de G^ 
(la terre), pere de Zeus (JuniterJ, 
de Pos^idon (Neptune), de Deme- 
ter (G6r6s), ae uera (Junon), de 
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Hestia (Vesta), de Rhea. Gronos 
enleya k son p^re le gonverne- 
ment du monde, et fut k son tour 
prive du j)ouYoir par Zeus. Quinle 
Curce designe sous le nom de Sa- 
turnuSj la divinit^ phcnicienno 
connue sous le nom de Moloch : 
la statue de ce dieu, dans son 
temple de Tyr, ^tait en metal et 
avait les bras kendus pour saisir 
les victimes humaines, surtout les 
enfants, qu*on lui offrait. 

Seapha , chaloupe qui se 
trouvait & bord des grands b&ti- 
ments, et qu'on mettait a la mer 
suivant los besoins. Quinte Gurce 
emploie ce mot avec le sens vague 
de canot. 

Scrlba, secretaire. G'dtait un 
personnage d'un rangdleve, charg^ 
d*expedier les ordres du roi, de 
copier les documents aui interes- 
saient TEtat, de tenir la compta- 
bilite. II avait sous ses ordres 
d*autres scribm. 

Sentum, cf. Arma. 

Sella, si6ge bas, sans bras et 
sans dossier, ayant souvent les 
pieds courb^s en bras d'x, et res- 
semblant alors k nos pliants. 

Sestertius, cf. Nummi. 

Solea, chaussures, cf. Vestis. 

Sortes, cf. Beligio. 

Spieuliim, cf. Arma. 

Stadimn, cf. Mensura. 

Sapplex.Le snppliantsepros- 
ternait, genoux k terre, les mains 
tendues en avant, la paume de la 
main regardant le ciel. 



Talentam. Le talent ^tait un 
poids qui equiyalait k 26 kilo- 



grammes environ. Mais comme on 
avait rhabitude d'evaluer en poids 
les sommes d'argent, le mot ta- 
lentum etait employ^ pour desi- 
ffner un certain poids d'argent. 
Le talent attique ^quivalait ainsi 
au poids de 6,000 drachmes, c'est- 
&-dire equivalait k 5,580 francs 
environ. 

Telum, cf. Arma. 

Testudo, tortue. 

1* Ge mot designait la hutte en 

Slanches et sUr roues, oti les sol- 
ats qui manoeuvraient le beiier et 
creusaient des tranch^es avaient 
rhabitude de se tenir a Tabri des 
traits de l'ennemi ; 

^" II designait aussi la sorte de 
toiture que les soldats faisaient 
au-dessus de leurs t^tes en ele- 
vant leurs boucliers et en les ser- 
rant les uns contre les autres, de 
facon k 6tre completement con- 
verts, comme Test la tortuo dans 
sa carapace. 

Thorax, cf. Arma. 

Tiara, cf. Vestig. 

TlthoB, fils de Laom^don et 
frere de Priam, devint le mari 
d'£os (rAurore) et obtint par elle 
rimmortalite; mais danssavieil- 
lesse il deyint tout racorni et ob- 
tint d'etre chango en cigale. 

Tormentom. 1* Nous repro- 
duisons la description d'un tor- 
mentum que donne Thucydide. 
Les assieges « suspendaient par 
les deux bouts de grosses poulres 
k des chaines de fer qui glis- 
saient sur deux matereaux incli- 
n6s en saillie sur le mur. Ils his- 
saient la poutre jusqu'^ ce que 
ses extr^mites touchassent les 
matereaux ; puis, lorsque la ma- 
chine des assiegeants allait frap- 

{)er, ils Uchaient les chaines, et 
a poutre, tombant avec violence, 
brisait la t^te dn belier (des as- 
siegeants). » (II, 76.) 
2*> Le mot tormenlum est em- 
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ployo «nssi poar desi^ner des 
maeiiines de < guerre qm Jancent 
de9 projectiles. 

Tiibniial, plate-forme 61evee 
sui' Idtfaelle montait uo person- 
n^ge ponr baranguer la foule. 

Trlremis, ef. NavU. 

Triamphns. Les Romains de- 
si^naient par ee mot la' ^Omfpe 
militaire ayec laquelle une arinee 
yictorieuse renfrait k ftome. Chez 
Qufnte Gurce on ne doit voir 
dans ce mo^ que le sens general 
de piarche tpomphale. 

Tropaeam , trophee. Petit 
monument eieve comme souveni^ 
de la yictoire k rcndroit m^me 
6t avait eu' Heu le combat : 
c'6tait tin tronc d'arbre rey^iu 
d^tine armu^ comj;)Idte prise aii 
yaineu. ' . f 

Tuba, ja trompette droite, 
par opposition k bucina, Elle 
rendail des sons eclatants et 
donnait les* signaux 4 Tarnige. 

Tugarliim, hutte grossiere, 
couvevte de chaume, et faite de 
branchages, d^ocorces d'arbres. 

ITanlca, cf. Yestis. 

Tarma, diyision des corps 
de cayalerie. ' 

Tarrls, Quinte Gurc^} emplnie 
quelqiiefois ce mot avoc 1<? scns 
de iourniobile. Gette lour, moii- 
t6e sur roiies, servait aui assie- 

Seants poUr 8*elever .■ni-*Tes-:Us 
es murs de la ^ille as&it-gi-e*, 
du baut d'e sa plate-roriije on 
dominait Tennemi, et od ponvtit 
faire pleuvoir un6 grelo tle tnits^ 

Tympanam, tambourin. Get 
instfument' elait forme d'itn cer« 
ceau de bois, sur lequel etait 
tendue une peau; on frappait 
sur cette peau soit ayec la matn, 
soit avec une baguetle. II diff^re 
du tambour, ^t fst une caisse 



cylindriqiie dont le^ deux fonds 
sont couyerts d'nqfe peliu tefiidtie^ 

Typlion, monstre k cent tSies 
qu! ^nit fdudi^oVe bar Jupiter el 
en^eveli sous rEina. fl est Id 
persoUUificaiion d^S temp6tes e) 
des pheiiom6nes yolcaniques. 



U 



Umbo, cf 



Tallam, palissade faite 4e 
pie\ix;'qiJi'coU^bfan^i'la ]6y^e ^ 
terre {agger) dont*'lef5' RcAnkihs 
entouraient leuq^s camp6.' " ^^' 

Vas. l^es vases g^ecs ayaient 
des lormes txh^ yariees. 'Qaiiite 
Gurce cite )es sufiyants^ ; amphdrat 
cratera^ pdeulum,' ptUtra. ' ' * 

!• Amphora. « Les ampfiores 
sont des vases d panse pjU^"ou 
moins' grande:; t dedx aiiMs; a 
collet tant6t Ip^g, tant^t CQ»t, 
avec un orifice proportiohne a la 
panse ; ell^s' repo^Mt*^ *Himi#ent 
sur un pie4t mai^ so))f eiH missi 
elles se terminent en pointe tron- 
(Tu6e, de' sdrt'^' qiie' le "^i^ 'lAWki} 
etre appuyfe cbdtre lte'^^^6ii 
pos6 sur ' un sotlo. *La * 'M^ndii 
variete que nous pouV6ns cbllS^ 
talcr dans le grand nombre d'am- 
phores parvenues jusqu'^ nous, 
consiste dans la struclure des 
anses, toujours en rapport avec 
la forme plus ou moins deliee 
ou comprimee du vase, ainsi que 
dans Teyasement plus ou moins 
large de Foriike. »» (GuM ' et 
Koner, Vte antique, I, ^t iOf,)''* 
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9* Cratera. « Le terme goneral 
der'cmt^e ^'applique i to^s let 
ustensiles & mmttges usil^s^dant 
les repas et dans les libations. 
Le cratere, destfti^ ft ^ttittrmer 
de grandes quantites d'eau et de 
yin, 4 moins que le melange ne 
fi)t effectue que plus tard dans 
les recipients k boire, deyait ^tre 
forcement un vase k grande 
panse, avec nn coUet proportion- 
nellement large. Denx anses sur 
les cdtes en facilitaient le trans- 
port, lorsquUl etait vide, et un 
I)ied, composA de plusieurs par- 
ties et reposant sur une base 
^tendue, lui donnait une assiette 
solide. 9 (Gohl et Koner, Vie 
antique, I, p. 210.) 

$• Poculum. Par Je mot po' 
culumy les anciens entendaient 
toutes especes de vases emplov^s 
comme coupes ou vases d botre, 
comme la pat^e, le cantharus^ 
le karkh^sion. 

« La phiale ou patire etait 
une ecuelle plate, nne sorte de 
soucoupe, sans anses et sans 

Eied, dont le fond etait un peu 
omb^. On se seryait des petites 
phiales pour boire; les grandes 
etaient usitees dans les lioations 
et les Instrations. 

« Le cantharus etait une coupe 
k yastes anses et reposant sur 
un pied eleye. 

« Le karkh^sion 6tait une 
coupe oblonffue, un peu renfl6e 
au milieu de la panse et pouryue 
d*anses qui descendaient ]usqu'en 
bas. » (Guhl et Koner, \ie an- 
tique, I, p. 213, 214.) 

Vates, cf. Religio. 

Venti. Les quatre principaux 
yents etaient : i" Bor^e ou AquilOy 
le yent du Nord ; — 2« Eurus, le 
vent d'Est ; — 3» Notus ou Auster^ 
le vent du Sud, yent chaud, le 
sirocco des Italiens; — A* Ze- 
phyrus ou Favonius^ le vent 
4'Ouest, doux, humide. — Inde- 



pendamment de ces quatre veot9 
principaux, il y en avait un cfcrt 
tain nonibre d^aiu^res^ QuintQ 
Curce cite {'AfrieUs^ q^ui sdufflait 
du sud-6uesl, enti^e \Auster et 
le FavonittSy tent viojent et plu'< 
vieux. , . . 

Ve^S^lise ou ^l^lfi^esi, cons- 
tellation composee^de sept etoiles. 
En ita|ie le fever des Pl^ia4es ^ 
lieu vers le commencement dd 
mai, et leur couc)ier vers |e com- 
mencemen^ de novembre. 

Vestis. Nous ran^eons sous 
ce titre les parties dn costume 
mentionnees par Quinte Gurce : 
coiffure, chaussure, v^tement de 
dessus, vdtement de dessous. 

!• Coiffure. — La cidaris ou 
tiara recta, bonnet haut, raide, 
qui se tenait dresse sur la tdte : 
aetait la coiffure du roi de Perse 
et des satrapes. 

Les Grecs ne se couyraient la 
tete qu'a la campagnc, ils por- 
taient le large pdtase. 

2* Chaussure. — Crepida^ san- 
dale. Gette chaussure consistait 
en une semelle epaisse autour do 
laquelle etait fixee une bande de 
cuir destin^e k couvrir le c6te du ' 

Eied. EUe etait consolidee sous 
) pied par une ou plusieurs 
courroies fixees ou lacees sur les 
bords de la bande de cuir, et gui 
s'entreIaQaient sur )e cou-de-picd 
jusqu*4 ia cheville. La crepida 
etait la chaussure nationale des 
Grecs. 

Solea. C'est une chaussure plus 
simple : une semelle (sans bande 
de cuir remontant sur les cdtes 
du pied) retenue p&r une ou pln- 
sieurs courroies nouees sur le 
cou-de-pied. 

3* Vitement de dessus. — Le 
terme amiculum desigoe d'une 
facon generale tous les v^temcnls 
de dessus. 

Palla. Les ecrivains. latins de- 
signaient par ce nom la robe d« 
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c^remoDios des femmes grecq^ues 
riches. C^tait un long vMement 
tombant jusqu'anx pieds. 

Pallium^ chlamyi, le mantcaa 
national des Grecs, porte par les 
honunes et par les femmes. 

4» VStement de dessous, — 
Tunica, chiton, le v6tement de 
dessous, ressemhlant un peu k 
nos blouses. II descendait jus- 
qu'aux genoux. II etait serre au- 
tour des reins par une ceinture 
(zona) qui permettait de le rac- 
courcir en le retroussant par- 
dessus cette ceinture. 



VOCABULAIRE. 



Vlctoria. Cette d6es8e, per- 
sonnification de la Victoire, est 
une divinite romaine. 

ViiriUa, cf. Hora, 



Zona, cf. Vestis, 
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INDEX DES NOMS PROPRES 

HISTORIQUES ET GEOGRAPHIQUES 



ABDALONYMUS, fait roi de Sidon 
par Alexandre. 

ABII, peuplade scythe, cf. VII, ti, 
note 8. 

ABISARES, roi de l'Inde. 

ABISTAMENES, Macedonien qui goa- 
verna laGappadoce. 

ABULITES, Perse qui gouverna la 
Susiane. 

ACADIRA, ville des Parapamisades, 
cf. VIII, X, 19. 

AGARNANES, habitants de l*Acarna- 
nie, cf. UI, II, note 23. 

ACESINES, fleuve de Hnde, cf . IX, i, 
note 16. 

ACHM, habitants de TAchaTe, cf. 
IV, xiii,note26. 

AGHAIA, d^nomination de la Grfece. 

iEGYPTUS, cf. IV, VII, note 3. 

iEGYPTll, les habitants de 1'figypte. 

iEOLIS, province d'Asie Mineure, cf. 
IV, V, note 8. 

ASGHYLl]S, natif de Rhodes, charge 
par Alexandre d'administrer l'E- 
gypte. 

iETHIOPES, habitants de rEthiopie. 
cf. IV, VII, note 23. 

iETHIOPIA, r6gion de l'Afrique. 

iETOLI, habitants de rEtolie, cf. 
lU, u, note 24. 



AFRICA, TAfrique. 

AGALASSES, peuple, IX, iv, 4. 

AGATHON, gouverneur de la citadelle 
de Babylone. 

AGENOR, fondateur de Tyr, cf. IV, 
IV, note 13. 

AGGRAMMES, roi indien. 

AGIS, roi de Laced6mone, cf. VI, i, 
note 2. 

AGIS, po6te, cf. VIII, v, note 8. 

AGRIANI, peuplade Thrace, cf. III, 
IX, note 5. 

ALEXANDER, roi de Mac6doine, 369- 
368, cf. VI, XI, note 27. 

ALEXANDER MAGNUS, roi de Mac6- 
doine, a56-323. 

ALEXANDER MOLOSSOS, roi d'Epire, 
cf. VIU, I, note 9. 

ALEXANDER LYNCESTES, cf. VII, i, 

note 5. 

ALEXANDER, soldat macedonien, VIIL 
XI, 10 et 14. 

ALEXANDRIA, ville d*Egypte, cf. iv, 
VIII, note 2. 

ALEXANDRIA AD CAOCASUM, cf. 
vni, III, note 26. 

ALEXANDRTA IN INDU, cf. IX, Vlil, 
note 5. 

ALEXANDRIA AD TANAIM, cf. VH, 
VI, note 22. 

ALPES,X, I, 18. 

AMANICiE PYLiE, UI, vill, 13. 
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AMAZONES, Cf. VI, IT, note 26. 
AMEDINES, secr^taire de Darius. 
AMISSUS, origiDaire de M6galopolis. 

AMPHOTERUS. commandant de la 
flotte mac^donieirae, cL 1(1, i, 
note 30. ' ' 

AMTNTAS, flls d'Andromfene. 

AMTNTAS LYNCESTE8, Mac6donien. 

AMYNTAS, Mac^donien, pass^ au 
parti de Darius, cf . lU, xi, note 19. 

AMYNTAS, fils de Perdiccas. 

AMYNTAS, g6n6ral d'Alexandre. 

AMYNTAS, autre Mac6donien. 

AMYNTAS, soldat mac6donien. 

ANCYRA, ville de Phrygie, cf, HI, I, 

note 3p« 
ANDROMACanS, gouverneur de la 

Ccel^syrie. 

ANDROM^NES, Mac^donien. 
ANDRONICUS chef d'un corps grec, 
ANDRUS, lle, cf. IV, I, note 50. 
ANTICLES, Mac^donien. 
ANTIGENES, g6n6ral d'Alexandre. 

ANTIGONUS, g6n6ral d'Alexandre, cf. 

^, X, note 4. 
ANTIPATER, g6n6ral mac6dojiien, cf. 

X, VII, nofe 8. 

ANTIPATER, Mac6donien. 

ANTIPHANES, greffier. 

AORNIS, poste fortifi6 dans Tlnde, 
d. vm, XI, note 2; » ■ ' 

APHOBETUS, ami de Dymnus. 

APOLLODORUS, gen^ral mac^onien. 

APOLLONIDES, agent de parius ^ 
Chios. 

ApOLLON(US, Mac6donien. 

ARABU, TArabie, cf. IV, iii, note 1 

ARABES, les Arabes. 

ARABITiE. population de la C6drosie, 
cf. IX, X, note ^. ' . . > 

ARABUS, fleuve de la C6drosie, cf. 
IX, VI, note 8. 

ARACHOSII, habitants de 1'Arachosie, 
cf. Vll, III, note 7. ' • 

ARADUS, ile, cf. IV, 1, note 4. 



ARAXES, fleuve de Perse, cf. V, ir, 

note9. 
ARAXES, fleuve d'Arm6nie, cf. VII, 
III, note 20. 

4RBELA, cf. V, i, yote 9. 
ARCHELAUS, roi de Mac^doine, cf. 

VI, XI, noie 26. 
ABC^^AUS, g^n^ral macedonien. 
ARGHEPOUS, ami de Dymnus. 
ARETES, Mac^donien. 
ARGIVUS, originaire d'Argos. 
ARIARATHES, satrape de Cappadoce. 

ARII, habitants de TArie, cf. VI, vi, 
note 26. 

ARIMASPI ou EUERGET^, peuple de 
la Drangiane, cf. VII, iii, note 1. 

ARIMAZES, chef d'une tribu sog- 

dfienne. 
ARIOBARZANES, g6n6ral perse. 

ARISTANDER, devin, 6L Tf, n, 

note 13. 
ARISTOGITON, envoye d'Athtoes au- 

pr^sde parius. 

ARISTOMEDES, Thes^alien au ser- 
vice de Darifis. 

ARISTOMENES, g6n6ral perse. 

ARISTO, g6n6ral d'Alexandre. 

ARISTONICUS, tyran de M6thymne. 

ARIstONUS, ^^h^ral mac^donien. 

ARMENIA, cf. |V, IX, note 22. 

ARRHIDiEUS, fr6re d'Alexandre le 
Gran<|, cf. X, vii, note ♦• 

ARSACES, charg6 par Alexandre 
d'a4ministrer la Sf ^die . 

ARSAMES, cbarg^ par Alexandre 

d'administrer la Dran^iane . 

ARSAMES, commandant des (orces 
perses en Cilicie. 

ARSAMES, satrape de {'^rie. 

ARTABAZUS, satrape. 

ARTACOANA, ville de rArie, cf. VI, 

VI, note42. ^ 
ARViE , ville d'Hyrcanie, cf. VI, it, 

note 42. 
A3ANDER, chef macedonien. 
ASCLEPIODORUS, chef macMonfen. 
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ASCLEPIODORUS, jeuno Macedonien, 
ami d'Hermolaiis. 

ASPASTES, satrape de la Carmanie. 

ASSACANUS, chef d'une popuiation 
indienne. 

ATHARRIAS, officier mac(^donien. 

iTHENiE, Atk^nies, capitale de i'At- 
tique. 

ATHENAGORAS, agent de Dariiis h 
Chiois. 

ATIZYES, satrape de ia Phrygie. 

AtTALpis, parent 3ii roi Phiiippe, cf. 
▼U, I, 3. 

ATTALUS, chef des Argieiis. 

ATTALUS, officier mac^edonien, 

ATTICA, rAttique, capitale Ath^nes. 

ATTINAS, g6n6ral mac6doiiien. 

AUGiEUS, priginaire d'Aug6a , ville 
de Mac^doine. 



B 

feABirLON, cf. V, I, note22. 

BABYLONU, ibidem, 

BACTRA, papitale de la Bactriane, 
cf. VII, IV, note 26. 

BACTRIANA, cf. Vll, iv, note 20. 

BACTRUS, riviere de Bactriane, cf 
VII, IV, note 27. 

BAGISTANES, Babylonien, 

BAGOAS, eunuque qui fit rol Dariiis, 
cf. VI, m, note 13. 

BAGOAS^ autre eunuque, favori 
d'AIexandre. 

BAGOPHANES. commandait pour 
Darius la cltadelle de Babylone. 

BALACRUS, gen6ral inacedonien. 

BARGANI, population voisine des Hyr- 
caniens, cf. III, n, note 10. 

BARSINE, femme de Memnon, ptiis 
d'Alexandre, cf. X, vi, note 13. 

BARZAENTES, satrape de la Dran- 
j^iane. 

BiZAau, pofttjree de la Bactlriane, 
cf. vm, I, note 8. 



BEFRA, ville de l'Inde, cf. VIII, x, 
note 24. ' 

BELITiE, peuple inconnu. 

BELUS, heros legendaire de TAs- 
syrie, cf. Ill, iii, note 21. 

BERDES, Mac^donien. 

BESSUS, satrapia de la Bactriania. 

BETIS, gouverneur de Gaza. 

BION, Perse. 

BITO, Grec. 

BCteOTiA, cbhtr^e dJi 14 (Jr6de, 6f. 
III, X, note 12. 

BbLON, Macedonien. 

BORYSTHENES, fleiive d'kurope, cf. 
VI, II, note 16. 

BOSPORtJS ClMMEftlUS, cf. ti, ii, 
note 15. 

BRANCtttD.E, cf. VII, V, notfi 26. 

BROCUBELUS, Perse. 

BUBACENE, rdgion de la Sogdiane, cf. 
vm,v, notel. 

BUBACES, eunuque perse. 

BUCEPHALA, ville de Tlnde, cf. IX, 
1, note 11. 

BUCEPHALAS, cheval d'Alexandre. 

BUMELUS, rivifere d'Assyrie, cf. IV, 
IX, note 16. ^ » > 

BTBLOS,tVille de Ph^nicie, cf. IV. i. 
note 24, 



CADUSU, bopulation m6de, ct. IV. ih, 
note 19. ■> t 1 

CAlaS, charg6 par Alexandre d'admt- 

nistrer la Paphlagonie. 
CALIS, ami de Dymnus. 
CALLICRATES, Mac6donien. 

CALLICRATIDES, envoy6 des Lac6d6- 
moniens auprfee de Darius, 

CALLISTHENES d'Olynthe refusa' 
d adorer Alexandre et fut crtielle- 
ment puni par ce- prince. H. 6tail 
le neveu d^Aristote et Avait ^crit 
quelques otlvrages d'histoire. 
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CAPPADOCIA, contr6e do TAsie Mi- 

neure, cf. UI, i. noto 41. 
CARANUS, g6n6ral d*Alexandre. 
CAHIA, contree de TAsio Mineiire, cf. 

VI, iiu noto 4. 
CARMANIA. contr6e de VAsie, cf. IX, 

X, note 20. 
CARTHAGO, vlUe d'Afrique, cf. IV, 

II, note 11. 
CARTHASIS, Scythe. 
CASPII, population habitant au sud 

de la Gaspienne. 
CASPIUM MARE, cf. VI, IV, nole 28. 
CASSANDRE, cf. X, x, note 5. 
CASTRA ALEXANDRI, endroit oii 

campa Alexandre, prfes de Peluse, 

en Egypte. 
CASTRA CYRI, endroit oii campa Cy- 

rus le Jeune, en Cilicie. 
CATABOLUM, ville de Cilicie, cf. III, 

VII, note 14. 
CATAONES,population de la Cappa- 

doce, cf. IV, XII, note 16. 
CATENES, Perse. 
CAUGASUS, le Caucase moderne, en- 

tre la mer Noire et la Caspienne. 
CAUCASUS INDICUS, IHindou- 

Kouscb, cf. VII, ui, note i8. 
GAUNIl, habitants de Caunus, ville 

de Carie , cf. UI, 7, note 10. 
GEBALINUS, qui d6non?.a Dymnus. 
GEDROSIA, contr6e de FAsie, cf . IX, 

X, note 7. 
GELiENiL, viUe de Phrygie, cf. UI, 

1, DOte 5. 
CERGASOROS, vUle de la Basse- 

Egypte, sur le NU. 
CERCETiE, population sarmate, cf. 

VI, IV, note 25. 
GHiERONEA, vUle de B6otie, cf . VIII, 

I, note 19. 
CHALDOEUS, originaire de la Chal- 

d6e, cf. III, III, note 12. 
GHALYBES, populatJon qui habitait 

pr6s de la Gaspienne, cf. VI, iv, 

note 25. 
CHARES, Athenien. 
GHARIDEMUS, Ath^nien, cf. III, li, 

note 16. 



CHARUS, Mac6donien. , 

CHIUS, ile de la mer Eg6e, cf. lU, i, 

note 32. 
CHOASPES, fleuve de la Susiane,cf. " 

V, II, note7. 
GHOASPES, fleuve de Tlnde, cf. VIII, ^ 

X, note 23. 



CHOEftlLUS, po6te carien. ^ " 

CHORASMH, population de la Sogdia- 

ne, cf . VU, IV, note 3. # 

CHRYSOLAUS, tyran de M6thymne. 
CILICIA, contr^e de l* Asie Mineurc, i^ 

cf. III, IV, note 7. 
CIUCIUM MARE, la partie de la M6- 

diterran6e qui baigne la Gilicie. 
CLEANDER, g6n6ral mac6donien. 
CLEO, SicUien. 
CLEOCHARES, Mac6donien. 
CLEOMENES, charge par Alexafldrt . 

de lever les tributs en Egypte. - 
GLEOPHIS, reine de Tlnde. 
GLITARCHUS, historien. cf. IX, T, • 

note 18. 
CLITUS, c6n6ral d'Alexandre, tu6 ptf ^ 

le roi dans un banquet, 
COBARES, un mage. " 

COELESYRIA, cf. IV, i, note 3. 
COENUS, g6n6ral d'Alexandre. 
GOPHES, fils du satrape Artabare. ^ 
GORYGIUM NEMUS, cf. UI, iT, note lo. 

COSS^l, P0Pylatio^:?"i.*^l^i?i^^'* i 
montagnes du sud de la Meaie. j 

COUS, ile de la mer Eg6e, cf. lU, i» ^ J 

note 32. ' J 

CRATUS, general d'Alexandre, cf. X, j 

vn, note 7. r * J 

CRETA, ile de la M6diterran6e, cf. < 

IV, vui, note 19. 
GRITOBULUS, medecin d^Alexandre. 
CROESUS, roi de Lydie, cf. «l, ^* . 

B0te2. . . ... 

CYDNUS, fleuve de CiUcie, «. i". 

IV, note 12. .„ 

GYM^US, originaire de Cyn6, vUlc 

d'Eolide, cf. V, V, note 12. 
GYPRUS, ile de la M6ditemn6e, «. 

IV, I, note 41. 
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CYRENENSIS, originaire de Cyrene 
ville d'Afrique, cf. IV, ▼!!, note 11$. 

CYROPOLIS, viUe de Sogdiane. 

CYRUS L'ANCIEN, roi de Perse, cf. 
X, I, note 30. 

D 



DiEDALA, r^gion de Flnde. 

DAHJE, peuple qui babitait ia Mar- 
giane, cf. VIII, iv, note 4. 

DAMASCU3, ville de Syrie, cf. III, xii, 
note 26. 

DARIUS CODOMAN, cf. tableau des 
rois Acb^m^nides ; cf . III , ii , 
note I. 

DARIUS !•••, flls d*Hystaspe, roi de 
Perse de 521 k 485, qui nt la pre- 
mi^re guerre medique. 

DATAPHERNES, satrape perse. 

DEMETRIUS, ami de Dymnus. 

DEMOCRATES, AthSnien. 

DEMOPHON, devin. 

DERBICES, peuple qui habitait la 
Margiane, cf. III, n, npte 13. 

DIARDINES, «leuve de Tlnde, cf. VIII, 
IX, note 19. 

DIDYMEON, pr6s de Milet, temple 
d'Apollon, cf. VII, V, note 28. 

DIOXENUS, ami de Dymnus. 

DIOXIPPUS, Ath6nien. 

DRANGiE, habitants de la Drtngiane, 
province de l'A8ie, cf. VI, vi, 
note 47. 

DROPITES, envoy^ d'Ath6nes auprfes 
de Darius. 

DYMNUS, Mac6donien, qui conspira 
contre Alexandre. 



ECBATANA, capitale de la M6die, cf. 
V, XIII, note 13. 

ECBOLIBIA, ville de Wnde, cf. VHI, 
XII, note 1. 



ELEI, babitants de TElide, province 
de la Gr^ce, cf. VI, i, note 20. 

ELPINICOS, Mac6donien. 

EPIMENES, ami d*Hermolaiis. 

EPIRDS, cf. X, I, note 20. 

ERIGYIUS, g6n6ral d'Alexandre. 

ERYTHRUS, roi 16gendaire. 

ETHYMANDRUS, fleuve de l'Arie. 

EUBOICUS, originaire de rile d'Eu- 

b6e, sur la cdte orientale de la 

Gr6ce. 

EUDOEMON, chef Thrace. 

EUMENES, g6n4ral d'Alexandre, cf. 
X, X, note 8. 

EUPHRATES, cf. IV, IX, note 19. 

EURIPIDES, pofete tragique grec. cf. 
VIII, I, note 23. 

EURYLOCHUS, Mac6donien. 



GADES, ville de la B6tique, cf. IV, 
IV, note 19. 

GANGARIDiE, population indienne, 
cf. IX, II, note 2. 

GANGES, fleave de l'Inde. 

GAZA, ville de Palestine, cf. IV, v, 
note 10. ' » 1 

GAZABA, r6gion de la Sogdiane. 
GETiE, population thrace, cf. X, i, 

GOBARES, Perse. 

GORDIUM, ville de Phrygie, cf. III, 
I, note 25. 

GORDIUS, roi de Phrygie, c. III, i, 
note 26. 

GORDYiEI MONTES, montagne d'Ar- 
m6nie, cf . IV, x, note 9. 

GORGATAS, Mac6donien. 

GORGIASj Mac^donien. 

GORTUiE, population originaire de 
TEubee. 

GRANICUS, fleuve de Mysie, cf. III, i, 
noteie. ' 
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HAGES, frfere 4u roi ForuS. 
HALICARNASSDS, viUe 4§ P«ne , 

cj. II|, yii, note 7. 
HALTS, Oeuve d*Asie Mineure, cC JV, 

V, note 3. » 

HARPALUS, Mac^donieB, ebarg^ 4" 

tr^sqr royaL 
HAUSTANES, Perse. 
HECATOIIPyLQS, Tilled^l^pa^^lii^ne, 
. cf. VI, u, note 21. 
HECTOR, fils (ie Par?n6pion. 
HEGEL0CHU8, g«n6ra| inao^domen, 

cf. III, I, note 30. 
HEGELOCHUS, ami de Parm6nion. 
HELLANICE, nourrice d'Alexandre. 
HELLANICUS, Mac6donien. 
HELLESPONTUS, cf. III, i, note31. 
^NEfl, les ai^c6fre8 des V^n^te^, 

cf. III, I, note 39. 
HEPtfitJSTION, g^n^ral d'Alexandre, 

cf. 111, XII, note lirf . • 
HERACON, Mar^doiiien. 
HEHMOLAUS, page qui consplra 

contre Alexandre. ' " '" 

HIBERUS, tieuve d'Espagne, cf. X, I, 

, nete<^. ■ . •-■ i 

HISPANIA, VEspagne. 
HORRATAS, Macedoftien, 
«YAROT», fl«^ve de Plnde, of. IX, 

I, note 23. •" ■' ' ^ * 

HYDARNES, g^neral perse. 
HYDASPES, fleuve de Tlnde, cf. VIII, 

•XiiiiiiDtea. ' '- !'^«' ' ' '''-'' 
HYPASIS, fleuve de l'Inde, cf. IX, i, 

note 38. ' * ' '" ■ " '^- 

HYPSIDES, Macedonien. 

HYliCANIA, rfeglon de TAsie, cf. VI, iv, 

note 4. .v> ^' 

HTRCANIUM MARE , U Ctspienne, 
cf. VI, IV, note 28. 4 •• ; 



ILIONEUS, fils du Batrape Artabaze. 

ILLYRII, habitant de rillyrie, con- 
tr6e sur la c6te orientale de TAdria- 
tique, cf. III, x, note 8. 

IMBRUS. ile db la mer Egee, cf. IV, 
5»-no^e ^. • . 

INDIA, ritide. 

INDUS, fleuve de Tlnde, cf. VIII, xii, 
note 3. 

lOCEOS-, ami deDymnus. 

lOLLAS, fils d*Aiitipater. 

lONIA, contr6e 4e I*Asie Bfineure, 

cf. JV, I, iiote -iSJ. 
IPHICRATES, enfoy6 d'Athfenes aa- 

prfes dd|>ari)ie. ' " 

ISSUS, Yille de Cilicje, cf . II|, vm. 

note 11. ' 
ISTER, le Danube. 



L ACEPyEMONII, LACONES, SPARTANI, 

habftant^' de LicM^mone, %*iHd de 
Laconie, dansle P^lopon»j»e* ; 

LAOMEDON, g6n6ral d*Alexaii4re, cf. 
X, x^ note ^. 

LEONIDASr Mac^donien. 

LEONNATUS, gen6ral d*Alexandre, 

' Hjfi,-X,»lVB0t*7'»' ' 

LESBUS, lle de la mer Eg6e, cf. III, 

-ii«ote 13. • . < r ■ 

LEUCOSYRI, population qni habitait 

prfes du Pont-Euxin, cf. VI, rv, 

note 26. 
LIBANUS, montagne de Ph6nicie, 

cf. IV, II, note 23. 
LOCRENSES, habiUnts de la Locride, 

cofdrhB de la Grfece, cf. IV, xjn, 

note 27. - * 

LVGAONIA, coiitr6e de rAsi« Minenre, 

cf. IV, V, note. ' « ' • 
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LYCIA, r^gion de TAsie Hineure, 
cf. III, I, note 4. 

LYCUS, rivi^re de Carie, cf. III, i, 
note 7. 

LYGUS, rivi^re d^Assyrie, cf . IV, xvi, 
note 13. 

LYDIA, contr^e de TAsie Mineure, 
cf. III, IV, note 9. ' 

LYMClllSTiG,p6palation mac^donienne, 
cf. IV, xm, ndte92. ♦ ^ < 

LYllNESSUS; ville de Troade, cf. III, 
nr, note 14. " ' 

LY6lllrACHU8, g^n^ral mac^donien, 
cf. X, X, note 12. •""• 



M 



MiEDI, population thrace. 

itMd^tlX PjLVtl^, la *mer d*Azow . 

MAtil^ES, population tbdssalienne, 
cf. IV, xin, note28. ■-• ' « 

MALLIi peuple de l^nde, cf. IX, iv, 

note 104'j t ;•;-', , 

MALL|JS, ville de GiUoie, cf . UI, vn, 

note 12. .' '-■ -. 

MARACANPA, ville de }a Sogdiane, 
cf. VII, VI, note^S»' •. 

MARATHOS, ville de Phenicje, cf. IV, 
I, npfe$, ... 

MARbl, population pillarde qa'on re- 
troave en diff^rentes r^gi<m3,cf.y, 
VI, note^B'. ' - '^*"^ ' ^ 

MARobMuS; le lieutenant de Xerx^s 
dans la deuxi^m^^uerre pn^igui)^ 
cf. IV, I, note 16. 

MAREOTIS PALUS,' le lacMar6otis,en 
figypte, cf. IV, VII, nof^ 14.-' ' 

MARGIANA , ville de la Margiade, 
cf. VII, x, note 14 . 

MARSYAS, rivifere de Phrygie, cf. III, 
I, note 7. 

MASSAGETiE,peupIe qui habitait prds 
de la mer Gaspienne, cf. VIII, i, 
note2. ' ' " '. 

MAZACES, g^n^ral petse. 

MAZiEUS, g^^^rai pei^se. 



MAZAGiE, ville de Plnde, cf. VIII, x, 

note 25. " »' r 

MEDATES, Perse. 

MEDIA, r^gion de TAsie, cf. V, xin, 

note3. ' " ' • ' • ' 

MEDU8, petit fleuve de Perse. 

MEGALOPOLITANI, habitants de Me- 
galopolis,' cf. VI, i, note 19. ' 

MELEAGER, g6neral d'Alexandre. 

MELON, interpr^te atlac^fce aii service 
deDarius. - - • 

MEMAdENt, popalation sogdienne, 
cf. VII, VI, note 16. 

MEMNON RHODIUS, gfo^ral perse, 
cf . III, I. noie 34. 

MEMNON, Grec. 

MEMPHIS, ville d'Egypte, cf. IV, vii, 
note 4. 

MENANDER, gSn^ral d'AIexandre, 
•cf. K»x, noteO'. ' • 

MENEl^EMU^, g6n6ral d'AIexandre. 

»tfeNEfe, g^niSrkl ^•Alexari^re." ' 

MENIDAS, g6n6rald'Alexandre. 

MEMNIS, viile de Babylonie^ cf . V,i, 
note |6. . . 

MENON, charg^ par Alexandre de 
«gouverner PAraobosie. • *' 

MEn6N*, chdrgfi' i)a'r Alexandre de 
gouvernei' la Syfie. '''* 

MENTOR, frire de Memnon le |Uio- 
dien. 

MEROS, monlagne de Tlnde, cf. vni, 
• x,- noteU, -: ■' '<• > t.* . t ' iU. 

MESOPOTAMIA, cf. IV, rc, note 13. 

METHYMNki*, b*abitahts de M^'- 
thymne, • iille • de" Vt\e dei Lesbo», 
cf. IV, V, note ^ 

METRON, Mac^donien. 

MIDAS, roi d^ Ph^ygie, cf. III, l, 

noto 2$, ,. . , : 

MILESII, habitants de Milet, cf. IV, I, 
note 49. 

MILETUS, viUe de Carie, cf. IV, f, 
Qote 49. 

MINAPIS, satrape d'Hyrcanie. 

MITHRAGENES, Pef^e. 

MITHRENES; Pefid. 
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MITYLENE, ville de rtle de Lesbos, 

cf. IV, 5, note 23. 
MOERIS, roi de Hnde. 
MONIMUS» envoy6 des Lac6demo- 

niens aupr6s de Darius . 
MOSTNI, peuple de TAsie Mineure, 

qui habiUit sur la cdte du Pont- 

Euxin, cf . VI, IV, note 25. 
MUSIGANI, peuple de llnde. 
MYLLEAS, Mac^donien. 
MYNDII, habitants de Myndos, Yille 

de Carie, cf. III, vn, note 9. 



N 



NABARZANES, g6n6ral perse qui tra- 
hit Darius et se flt ie complice de 
Bessus; Alexandre lui pardonna. 

NASAMONES, population africaine, 

cf. IV, vn, note 27. 
NAUTACA, ville de la Sogdiane, 

cf. VIII, II, note 12s 
NEARCHUS,Macedonienqui fut charge 

Sar Aiex.andre d'explorer les c6tes 
e TAsie entre l*Indus et TEu- 
phrate; il avait 6crit un r6cit de 
son voyage, aujourd'hui perdu. 

NICiEA, ville de llnde, cf. IX, i, 

note 11. 
NICANOR, flls de Parm6nion. 
NIGANOR, Mac^donien, ami de Dym- 

nus. 
NIGANOR, autre Mac6donien. 
NICARCHIDES, Mac6donien. 
NICOMACHUS , Mac6dpnien , ami de 

Dymnus. 

NICOSTRATUS, Mac6donien. 

NILUS, le Nil, cf. IV, vu, note 6. 

NINUS, roi legendaire, cf. III, m, 
note 21.* 

NORA, vilU de Tlnde qu*on ne sait 
ou placer. 

NUMIDIA , province de PAfrique, 
cf. X, I, notel7. 

NYSA, ville des Parapamisades. 



OCHUS (Artaxerxfes III), roi de Perse . 

cf. III, xni, note 9. 
OGHUS, fils de Darius Codoman, 

cf. III, III, note 29. 
OCHUS, fleuve de la Margiane, cf. VII, 

X, note 13. 
ODRYS^, population thrace, cf. X,i, 

notei2. 
OLYMPIAS, m6re d'Alexandre, cf. III, 

VI, note 12. 
OLYNTHIUS, habitantd'01ynthe,ville 

de Macedoine,cf. VIII, vm,D0te26. 

OMPHIS, roi de rinde. 

ONCHiE, ville de Syrie, cf. IV, i, 

note 1. 
ONESICRITUS, Mac6donien qui ac- 

compagna N6arque dans son explo- 

ration des c6tes entre rindus et 

l*Euphr%te. 

ONOMASTORIDES, envoy6 des Lac6- 

d^moniens aupr6s de Darius. 
ORESTiE, populationd rEpirc,cf.IV, 

xui, note 21. 
ORIT-fi, population de la C6drosie, 

cf. IX, X, note 9.# 
ORSILOS, Perse. 
ORSINES, satrape perse cf. IV, xn, 

noteS. 
OXATHRES, fr6re de Darius. 
OXUS, fleuve, cf. VII, v, note 42. 
OXYARTES, p6re de Roxane. 
OXYDATES, Perse. 
OZINES, Perse. 



PvEONIA, district de la Macedoine, 

cf. IV, 9, note 36. 
PALiETYROS, cf. Tyrus. 
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PAMPHTLIA, contr^e de rAsie Hi- 
neure, cf. III, i, note 4. 

PAPHLAGONU, contr^e de rAsie Mi- 
neure, cf. III, i, note 37. 

PAR^TAGENE, district de la Perse, 
cf. V, xui, note 4. 

PARAPAMISADiG, habitants de la r6- 
gion du Parapamisos, cf. Parapa- 
misus. 

PARAPAMISUS, montagne de 1'Asie, 
cf. YII, la, note 18. 

PARMENIO, g6n6ral d*Alexandre, cf . 
Vn, u, note 18. 

PARTHI, cf. V, vii, note 12. 

PARTHIENE, r^gion de PAsie, cf. YI, 
u, note 11. 

PARTHY-flSI, les mdmes que Parthi, 

PARSAGADA, ancienne capitale de la 
Perse, cf. V, vi, note 10. 

PASAS, Thessalien. 

PASITIGRIS, fleuve d'A8ie, cf. V, m, 
note 1. 

PATALIA GENS, population indienne. 

PAtRON, Grec au service de Darius. 

PAUSANIAS, meurtrier de Philippe, 
p6re d'Alexandre. 

PAUSIPPUS, envoy6 des Lac^demo- 
niens auprds de Darius. 

PELOPONNESUS, la partie p6ninsu- 
laire de la Gr^ce. 

PELUSIUM, ville d^Egypte, cf. IV, vu, 
note 5. 

PERDICCAS, roi de Mac6doine (365 k 
360), cf. VI, II, note 28. 

PERDIGGAS, gto6ral d'A]exandre, 
cf. X, V, note 6. 

PERILAUS, Mac^donien. 

PERSEPOLIS, eapitale de la Perse, 
cf. V, VI, note 1. 

PERSIS, contr^e de TAsie Mineure, 
cf. V, m, note 16. 

PEUGESTE8, Mac6donien charg6 par 
Alexandre d'admini8trer l'Egypte. 

PEUGESTES, ofBcier mac^donien. 

PEUGOLAUS, g6n6ral d'Alexandre. 

PHARNABAZUS, neveu de Memnon le 
Rhodien. 



PHAROS, iie de la M^diterranee, k 
cdt^ d'Alexandrie. 

PBASIS, fleuve d'A8ie Mineure, cf. VI, 
V, note 31. 

PHEGEUS, roi indien. 

PHILIPPUS, pdre d'Alezandre, roi de 
360^336. 

PHILIPPUS, mMecin d*Alexandre. 

PHILIPPUS, fils de Balacms, gen6ral 
mac6donien. 

PHILIPPUS, chef de la cavalerie 
thessalienne. 

PHILIPPUS, trhre de Lysimaque. 

PHILIPPUS, charg6 par Alexandre 
d'admini8trer une region de Tlnde. 

PHIL0TAS,g^n6ral d'Alexandre, cf. X, 
X, note 3. 

PHILOTAS, autre g6n6ral macedo- 
nien. 

PHILOTAS, fils de Parm6nion. 

PHILOTAS, autre Mac^donien, ami 
d'Hermolaiis. 

PHOBNIGE, contr6e de l'Asie, cf. lY 

i,note23. 
PHRADATES, chef des Tapures. 

PHRATAPHERNES, satrape de l*Hyr- 
canie. 

PHRATAPHERNES, chef des Coras- 
miens. 

PHRYGIA, eontr^e de FAsie Mineure, 
cf. III, i, note 5. 

PINARUS, fleuve de Gilicie. 

PISIDiE, habitants de la Pisidie, dis- 
trict de TAsie Mineure, Cf. III, 1, 
note 4. 

PITHON, gtaftral mac^onien, cf. X, 
z, note 11, 

PLATO, g^n6ral mac6donien. 

PNYTAGORAS, roi de Ghypre. 

POBNI, habitants de Garthage. 

POLEMON, officier d*Alexandre. 

POLEMON, Mac^donien impliqu^dans 
la conjaration de Dymnus. 

POLYDAMAS, ami de Parm6nion. 

POLYPERCON, g6n6ral mac6donien. 

POLYSTRATUS, MacMonien. 
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POLTTIMETITS , Mtit {feaye ^e la 
So^iane. 

POrrf idASbs, roi Indien. 

PORUS, roi indiea. 

V»^T]. peuple de jlfnde. 

PRASEI, peuple de l'lnae, et. IX, n. 

DO^B §., :• 

laOLKM.^US, g^iifinl inariaonien,et 
f fon^atmir de ta dynftsiife ' 4«b li*^ 

urt.M- AMAJfllC*:^ ef. I», Tm, not«! |l'. 
PYLrK CILIC1.E, cf> llif Ji**' riot^ 17. 
F Y L ;E S tSl t>Ws , t^l V, ii« ,' no tfl H . 

HtiMfS, ileuvo '4o'aif5ie, 'cr; til, 
ly, hotp H; 

7: .inc II- 



HB^QMIJP^S, g6i>^ra} perse. 
RHODII. habitants de rile#BMiodes, 

RIDAGNUS, fleave de la Parthitoe. 

ROXANB ; mtaf d*OteyWrtM , ' femme 
d'Alexandre, cf. X, vi, note ltv»*H* 

RDBRWlfkKC, cf. anvir, nofiBTi^. 



SARACES, satrape de TEgypte, 
SARARGA, pofmlatto a*£f«rde, cf. 
IX»vij[f^J??fe|'-^ -^ «•' f»' ^' ^' 
SAG^, peup!^ .^frTf^*?* 
SAiMARlTiE , habitanU de Samarie, 

SAMAJUg, rpj fndien, 

SA^U^, roi i°<]i«lf* 

SAMOTHRAC|:s, Labitants de Samo- 
tbracer^h: Vin;^; «rtfesS': *^"-^> 



8ANGARIUS, fleuve d'A8ie Mlneure, 
cf. III, i.ndt^'^!.^^ ^* ^'"^"' 

siRDE§; ville'de"tydie, cf. V, i, 
note4. '■'■ ■■' " ^"' • * ^ 

SARItATiE, peuple du nord de rEu- 
rope et de FAdiB, ef.«l«l, *ni, 
po$e %, r • , : ;,5 :>?: •." 

SATIBARZANES, satrape des Ariens. 

AV-.JU 

SATI^OPATES, g6n6ral |)erse. 
siVTki:', ^'^''vJ.^^iiVnotelid^et xiii. 
VIII, note 21. 

SEklfhil!lft§,^*6pou8e J^ejidajre de 
Minus. * .. Mi^ <- 

SEUTHES, roi des Odryses. 

smi!'peap/e'd^^rili*rfi: '^ 

Sf^Xlf^JIfJ^, lfac$4onieii. 
SIGILIA, ile de la M^diterran^e. 
SIDON, viHe 4e f ^jcie,* cf ; • IV, i, 
note 25. .. _. . r ir . 

§}MBfIAS, aml 4e RO^s. 
SIMUI, peuple inconnu. 

SiiiOPIiWSES , babitant de 8ii}ope, 
ville. de TAsie Mineure,, cL YI^ v, 

9ir|tiniS. ile de la mer ^gfie, ef. IV, 

I, noteSl. » *^"* »^fc>' *•» I 
SISENE9, Perse au service d'Alex«iidre 
SISIMITHRE^c1i'ef =soii?^r "***'' 
dlSCto(J!lTtJ«;'!n(rien:'^'*-'^'' 

SITA^iGES, g6n6ral d^Alexandro. 

SITTAGEKE;^i»tWCt de fiArle, |5f. V. 

II, note|. ., ^ 

sdbffifE^', char^fe par Aleira^re 

iJaimmistrer id Ctlieie, ^ ' .._ 

SO(:DliNA,coatr^e'i(e^^Asi^, cf. VII, 
-»<v, tiut^ ai '^ 1' *t*L» K*f is' 

SOr.hlANl, hB.bitant3 dela 

SOLl/ villo 

§d**itHiES, rpi indien 
SOPOliiS,'pi^re d'IiermQlails. 
SOSTBIkTUS, ^mirdfHlBrmdlaus. 
Sf AR/TA; BapUaJe 4* ^ft UGAmie. 
SPARTANI, habitants de SpaH^.! 



lane, 
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SPITAMENES, complioe de Bessos. 

STAMENES, Mac^donien charg^ par 
Alexandre d'adi}liDistrer Babylone. 

STASANOR, Mac^donien charg6 par 
Alexandre d'administrer la Dran- 
giane. . . . 

STAT|RA, p\]e 4e parius. 

STRATO, roi (Je yi\e d'Aradus. 

STYX, rividre d'Arcadie. 

SUDRAGiE, peuple de 1'lnde, cf. IX, 
IV, note 18. 

SUNIUM, cap au sud de rAttique. 

SUSA, ville de la Susiane, cf. V, n, 
note 8. 

SUSIANI, habitants de la Susiane, 
cf V, u, note 15. 

SUSIDES PYLiE, cf. V, III, note 17. 

SYMMACHUS, Mac^donien. 

SYRACUSiE, viUe de Sicile. 

SYRIA, contr^e de TAsie, cf . III, xii, 
note 25. 

SYRTICA GENS, population africaine 
^tablie pr^s des deux Syrtes (golfe 
de Gabds et golfe de la Sidre). 



TABiE, ville de la Par^tac^ne, cf. V, 
xiii, note A. 

TANAISdesigne ordinairement le Don, 
mais chez Quinte Gurce designe 
riaxarte, cf. VII, ix, note 2. 

TAPURI, peuple qui habitait pr^s de 
la Caspienne, cf, VI, iv, note 43. 

TARSOS, ville de Cilicie, cf. III, iv, 
note 23. 

TAURON, g^n^ral macedonien. 

TAURUS, montagne de TAsie, cf. VII, 
lu, note 21. 

TAXILES, roi indien. 

TENEDOS, ile de la mer Eg6e, cf. IV, 
V, noie 16. 

TERIOLTES, charg^ d'administrer les 
Parapamisades. 

JHAIS, Ath^nienne, 



THALESTRIS, reine des Amasones. 

THAPSACUS , ville de TEuphrate, 
cf. X, I, note 22. 

THEiETETUS, Ath^nien. 

THEBiE, ville de B4otie, cf. III, x, 
note 13. 

7Hp:BE, ville de la Troade, c(. m, jv, 

note U. . : > ; rj- s 

THEMISCYHA» viUe 4u POQl, c{, fl» 
V, note ^, 

THEobOTUS, Mac^donien. 

THERMODON, fleuve de PAsie Mi- 
neure, cf . VI, v, note 29. 

THERSIPPUS, ambassadeur d'AIexan- 
dre. 

THESSALI, habitants de la Thessa- 
lie, cf . III, II, note 22. 

THIBRO, meurtrier d'HarpaIe. 

THRAGIA, contree de rEurope, cf. 
III, IV, note 19. 

THYMODES, fils de Mentor et neveu 
de Memnon le Rhodien. 

TIGRIS, fleuve d'Asie, cf IV, ix, 
note 23. 

TIMiEUS, Mac6donien. 

TIMAGENES, historien , cf. IX, v, 
note 19. 

TIRIDATES,Perse. 

TRAPEZUS , ville d*Asie Mineuref 
cf. X, X, note 9. 

TRIBALLI, population thrace,c{f. IV, 
lu, note i. 

TRIPOLIS, ville de Ph6nicie, cf. IV, 
I, note 40. 

TROGLODYTiE, population africaine, 
cf. IV, vu, note 25. 

TYPHONIS SPECUS,cf.III,iv,notel5. 

TYRIOTES, eunuque. 

TYRUS, ville de Ph6nicie, cf. IV, u, 
note 1. 



UWJ, poDufation ^e la Su^iane, ^^. ^, 
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XENIPPA, r^gion dc la Sogdiane, 

of. VUI, n, note 9. 
XENOPHILUS, Macedonien. 
XERXE8, roi de Perse, 485 k 465. 



ZARIASPES, Perse. 
ZIOBETIS. fleuve delaParthi^ne. 
ZOILUS, g6n6ral mac^donien. 
ZOPYRIO, charg6 par Alexandre d*ad- 
ministrer la Thrace. 
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